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ים  .1 לַח לְךָ אֲנָשִׁ אמֹר שְׁ ה לֵּ ר ה' אֶל מֹשֶׁ וַיְדַבֵּ
חִיָּיא  י  רַבִּ וְגוֹ'.  נַעַן  כְּ אֶרֶץ  אֶת  וְיָתֻרוּ 

תַח, לח) פָּ ה   (איוב  עְתָּ יִדַּ בֹּקֶר  יתָ  צִוִּ הֲמִיָּמֶיךָ 
הִתְרַחֲקָה   הֵ''א  חַר,  שַׁ תוּב  כָּ מְקֹמוֹ.  חַר  שַׁ

 ַ רַ מִשּׁ אָמַר  א  אֶלָּ עַם?  הַטַּ מָה  חִיָּיא,  חַר.  י  בִּ
נֵס, אָז  מֶשׁ נוֹטֶה לְהִכָּ ֶ נּוֹטֶה הָעֶרֶב וְהַשּׁ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
ין  דִּ וְנִמְצָא  מֹאל  ְ הַשּׂ שׁוֹלֵט,  וְאָז  כּחֹוֹ,  נֶחֱלָשׁ 

ט ֵ שּׁ וּמִתְפַּ עוֹלָם  הָאָדָם  (לְמַעְלָה) בָּ צָרִיךְ  וְאָז   .
ן וּלְכַוֵּ ל  לֵּ שֶׁיִּמָּצֵ  רָצוֹן  לְהִתְפַּ א (לְהִתְפַּלֵּל 

 לִפְנֵי רִבּוֹנוֹ. רָצוֹן)

  

י''ג) .1 לְךָ   (במדבר  לַח  שְׁ לֵאמרֹ,  ה  משֶֹׁ אֶל  יְיָ  ר  וַיְדַבֵּ
תַח,  יא פָּ י חִיָּ נַעַן וְגוֹ'. רִבִּ ים וְיָתוּרוּ אֶת אֶרֶץ כְּ (איוב  אֲנָשִׁ

חַ  לח) ַ הַשּׁ עְתָּ  יִדַּ בּקֶֹר  יתָ  צִוִּ מֶיךָ  חַר  הֲמִיָּ שַׁ מְקוֹמוֹ.  ר 
תִיב, הֵ''א אִתְרַחֲקָא מִ  א אָ כְּ חַר. מַאי טַעְמָא. אֶלָּ ַ מַר שּׁ

לְמֵיעַל,  נָטֵי  א  שָׁ מְּ וְשִׁ עֵרֶב,  נָטֵי  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ יא,  חִיָּ י  רִבִּ
מָאלָא,  שְׂ לְטָא  שַׁ דֵין  כְּ יהּ,  תּוּקְפֵּ אִתְחֲלָשׁ  דֵין  כְּ

עָלְמָא, וְאִ  ינָא בְּ כַח דִּ תְּ טוּמִשְׁ ַ שּׁ עֵי (לעילא) תְפָּ . וּכְדֵין בָּ
רְעוּתָא נָא  וּלְכַוְּ אָה,  לְצַלָּ נָשׁ  ר  דישכח   בַּ לצלאה  (ס''א 

י מָארֵיהּ. רעותא)  קַמֵּ
מֶשׁ וְנֶחֱלָשׁ,  .2 ֶ נּוֹטֶה הַשּׁ שֶׁ י ייֵסָא, כְּ אָמַר רַבֵּ שֶׁ

כּחֹוֹ,  נֵּס  וּמִתְכַּ מֶשׁ  ֶ שּׁ בַּ אֶחָד  תַח  פֶּ ח  נִפְתָּ אָז 
 ְ יו.וְהַשּׂ חְתָּ אֵר תַּ    מֹאל שׁוֹלֵט, וְיִצְחָק כּוֹרֶה בְּ

יֵיסָא, כַּ  .2 י  רִבִּ אָמַר  דֵין  דְּ שׁ, כְּ וְאִתְחַלָּ א,  מְשָׁ נָטֵי שִׁ ד 
חֵילֵיהּ,  נִישׁ  וְאִתְכְּ א,  מְשָׁ שִׁ בְּ תִיחוּ  פְּ חַד  תַח  אִתְפְּ

חוֹתֵיהּ.  ירָא תְּ רֵי בֵּ יט. וְיִצְחָק כָּ לִּ מָאלָא שַׁ  וּשְׂ
רִיתָה יוָ כֵּ  .3 הַכְּ ל  שֶׁ טָר  ְ הַשּׁ יְלָה,  הַלַּ כְנָס  נִּ שֶׁ ן 

וְכַמָּ  אוֹצָרוֹ,  בְּ לִים מָצוּי  מְחַבְּ קְבוּצוֹת  ה 
יקִים ם   (נִזְרָקִים) מַזִּ וְכֻלָּ עוֹלָם,  בָּ טִים  ְ שּׁ מִתְפַּ

וְצוֹחֲקִים  וְהוֹלְכִים  עִרְבּוּבְיָה,  בְּ מְשׁוֹטְטִים 
עִים הָרְשָׁ נַפְשׁוֹת  בְּ  בְּ אָדָם(שֶׁל  וּמוֹדִיעִים  )נֵי 

וּמִי   אֱמֶת,  וּמֵהֶם  כּוֹזְבִים  מֵהֶם  בָרִים,  דְּ לָהֶם 
וְכָל   ל,  לְחַבֵּ רְשׁוּת  לוֹ  נָה  נִתְּ בֵינֵיהֶם,  מְצָא  נִּ שֶׁ

נִים יְשֵׁ הָעוֹלָם  נֵי  טַעַם   (וְהִתְכַּנְּסוּ)  בְּ וְטוֹעֲמִים 
אַרְנוּ.   מָוֶת, וַהֲרֵי בֵּ

  

לֵילְיָ  .3 עָאל  דְּ יוָן  תְקָאכֵּ פִּ אַחֲמָתֵיהּ    א,  בְּ קוּטְפָא  דְּ
טְרִיקָן חֲבִילִין  ה  וְכַמָּ כִיחַ.  טוּ  (אזדריקו) שְׁ שָׁ אִתְפָּ

וְחַיְיכָאן  וְאָזְלֵי  עִרְבּוּבְיָא,  בְּ טָאן  שָׁ הוּ  וְכֻלְּ עָלְמָא,  בְּ
יא, יעַיָּ ִ רַשּׁ דְּ ן  נַפְשָׁ נשא) בְּ דבני  ין,  (ס''א  מִלִּ לוֹן  וּמוֹדְעִין 

הוֹן כְּ  וּ מִנְּ ינַיְיהוּ, דִיבָן,  בֵּ כַח  תְּ אִשְׁ דְּ וּמַאן  קְשׁוֹט,  הוֹן  מִנְּ
עָלְמָא  נֵי  בְּ הוּ  וְכֻלְּ לָא,  לְחַבְּ רְשׁוּ  לוֹן  אִתְיְיהִיב 

וְהָא   (ואתכנשו) נַיְימִין, מוֹתָא,  דְּ טַעֲמָא  וְטַעֲמִין 
 אוֹקִימְנָא. 

נוּן, יְהוֹשֻׁעַ -וַיִּקְרָא מֹשֶׁה לְהוֹשֵׁעַ בִּן . 
And Moses called Hoshea the son of Nun Joshua. 
The parashah tells us the famous story of the twelve spies that Moshe sent to spy on 
the Promised Land. They were heads of the tribes, not regular people. 
The question that comes to mind is – why send spies to check the land? 
They just got out of the slavery of over 200 years in Egypt, great miracles, receiving 
the Torah, seeing the presence of G-d on a daily basis with the guiding Cloud during 
the day and pillar of fire at night. Why go and spy on the land now? Any land to settle 
down should be good for them. 
One of the reasons for that mission was that God and Moses wanted them to make 
their first free choice to connect to the Holy Land of Israel. Up until now they were 
taken out of Egypt and followed Moses in the wilderness, without much free choice. 
Now coming closer to the Land of Milk and Honey, the land where they would spend 
the rest of their lives, was a different story. God wants to give them a gift, the gift of 
free choice. God tells Moses (Numbers 13:2) to pick one head of each tribe and send 
them “ אֶרֶץ כְּנַעַן-לְ� אֲנָשִׁים, וְיתָֻרוּ אֶת-שְׁלַח ”, the word used here is “ּיתָֻרו”, which is the numerical 
value of 616 = “התורה”, The Torah, The land of Israel is the connection to the Torah, 
Zeir Anpin. 
The idea was to let them see the land, connect to its energy, and make a choice to 
settle in it. 
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A little lesson for salespeople and parents: if you want to “sell” your stuff or ideas to 
your customers or children, allow them to choose from your selected choices. Do not 
say “Take this” or “This is the best for you… Trust me…” it won’t work until they decide 
by themselves. Ask them questions with obvious answers that will trigger the right 
thoughts. When they own the decision, the communication channels are open between 
both sides. 
First God asked Moses to pick the heads of the tribes, so there would be strong 
leadership to represent all the people. They were supposed to come back with a positive 
experience, leading their people into the land. 
Moses gave them hints to what to look for and what to find. When he said “מָה הָאָרֶץ”, 
he referred to the word “מָה” that represents Zeir Anpin. The numerical value of מה is 
45 and it is equal to the spelled name of God הא-ואו-הא-יוד , which represents Zeir Anpin, 
the Light. The Zohar says that the Torah, the People of Israel and God are one. The 
leaders needed to connect to the Land and the Light as channeled through the land of 
Israel. 
Moses also told them to check “ אַיִן-בָּהּ עֵץ אִם-הֲיֵשׁ ” if there was a tree “עֵץ” or not “אַיִן”. The 
word tree refers to the Tree of Life. 
The leaders of the tribes went to the land for forty days (like the number of days Moses 
went up to Mount Sinai to connect and bring the Torah). They came back with fruits 
of the land but also bad news “Yes, it is the land of milk and honey and here is the 
fruit but, “אפס” (means Zero) the people of the land are giants and… 
Like in all good lies they started with some truth, like the snake when he tempted Eve 
to connect to the Tree of Knowledge, good and bad. She later excused herself saying 
(Genesis 3:12) “ נָּחָשׁ הִשִּׁיאַנִי, וָאֹכֵלאִשָּׁה, הַ וַתּאֹמֶר, הָ  ”, “The serpent beguiled me, and I did eat.” 
The word “הִשִּׁיאַנִי ” contains the words “ׁהֲיֵש” and “אַיִן ’, there is or there isn’t that 
represents the doubts of the people in the Light. 
In (Exodus 17:7) “ אָיִן-יְהוָה לֵאמֹר, הֲיֵשׁ יְהוָה בְּקִרְבֵּנוּ, אִם-ם אֶתנַסֹּתָ וְעַל  .” “Because of the striving 
of the children of Israel, and because they tried YHVH, saying: ’is YHVH among us, or 
not?’” 
Moses gave the leaders of Israel an opportunity to correct their previous negativity 
(Exodus 17) and even the ability to correct the disconnection from the Tree of Life that 
Adam and Eve caused in the first sin and brought mortality to the world. 
They needed to find the Tree of Life and connect to it with certainty. Unfortunately, 
they made a horrible mistake and drew a picture that brought fear and death to the 
nation. That was the third time they had the opportunity to have the ultimate 
connection but failed. First were Adam and Eve. Second was the Sin of The Golden 
Calf before the ultimate connection to the Torah. And now the 10 leaders missed again. 
We are close to the time of the revelation of Mashiach. We need to build certainty in 
the Light. We all experience some ‘giants’ obstacles in our lives that take away from 
our certainty because the soul lives in a material body that always seeks its 
satisfaction. It’s a time that many good people are being tested for their certainty. These 
tests are gifts from God to allow us to expand our vessel beyond the desire of the 
physical body. 
Passing all these tests earns us the ticket to the Promised Land, which is the merit to 
enjoy the ‘Milk and Honey’ of the Final Redemption. 

אָז   .4 צָפוֹן,  רוּחַ  מִתְעוֹרֶרֶת  שֶׁ כְּ וּרְאֵה,  בֹּא 
נֶסֶת  כְּ לֶת  רָאֵל    מִתְקַבֶּ יִשְׂ

מֹאל, שְׂ כְּאֶחָד) חַבְּרִ (וּמִתְ  בִּ רוֹעַ  ים  זְּ בַּ וְשׁוֹרֶה 
  

א חֲזֵי, .4 ד אִתְּ  תָּ נֶסֶת  כַּ לָא כְּ דֵין אִתְקַבְּ עַר רוּחַ צָפוֹן, כְּ
דְרוֹעָא   בִּ רְיָא  וְשַׁ חֲדָא  כַּ רוּ  וְאִתְחַבָּ מָאלָא,  שְׂ בִּ רָאֵל  יִשְׂ
עָא עִם   עְשְׁ תַּ רִיךְ הוּא אָתֵי לְאִשְׁ א בְּ אַתְרָהָא. וְקוּדְשָׁ בְּ
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עַ  עֲשֵׁ תַּ א לְהִשְׁ רוּךְ הוּא בָּ דוֹשׁ בָּ מְקוֹמָהּ. וְהַקָּ בִּ
תְעוֹרֵר  מִּ ל מִי שֶׁ גַן עֵדֶן, וְאָז כָּ בְּ יקִים שֶׁ דִּ עִם הַצַּ

יַחַ  ף  תֵּ תַּ מִשְׁ עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ תּוֹרָה  בַּ ד  לַעֲסֹק 
הִיא שֶׁ וּם  מִשּׁ הּ,  אוּכְלוּסֶיהָ   בֶת)שֶׁ (יוֹ אִתָּ וְכָל 

אֵלּוּ   וְכָל  הָעֶלְיוֹן,  לֶךְ  לַמֶּ חִים  בְּ מְשַׁ
מְצָאִים נִּ אִתָּהּ) שֶׁ חוֹת   (שֶׁהִשְׁתַּתְּפוּ  בְּ תִשְׁ בְּ

וְנִקְרָאִים  הַהֵיכָל  בְנֵי  בִּ תוּבִים  כְּ ם  לָּ כֻּ הַתוֹרָה, 
ה רְשׁוּ  מוֹתָם, וְאֵלֶּ שְׁ יוֹּם.בִּ  מִים בַּ

בְגִנְתָּ  יא דִּ יקַיָּ ל מַאןצַדִּ עֵדֶן, וּכְדֵין כָּ עַר לְמִלְעֵי   א דְּ יִתְּ דְּ
אוֹרַ  גִין  בְּ בְּ הֲדָהּ,  בַּ ף  תַּ תְּ אִשְׁ עֲתָא. הָא  שַׁ הַהוּא  בְּ יְיתָא 
הִיא א   (יתבת) דְּ לְמַלְכָּ חָן  בְּ מְשַׁ ילָהּ,  דִּ אֻכְלוּסִין  וְכָל 

כָחוּ  תְּ אִשְׁ דְּ אִינּוּן  וְכָל  אָה,  דאשתתפו  עִלָּ (נ''א 
אוֹרַיְיתָא,בְּ  בהדה) דְּ א  חְתָּ בַּ בְנֵי    תוּשְׁ בִּ תִיבִין  כְּ הוּ  לְּ כֻּ

ימָמָא. ימִין בִּ ין רְשִׁ מֵהוֹן, וְאִלֵּ שְׁ  הֵיכָלָא, וְאִקְרוּן בִּ

אוֹתִיוֹּת   .5 בְּ יֵשׁ  אֶחָד  קָדוֹשׁ  ם  שֵׁ וּרְאֵה,  בֹּא 
יְלָה וְאֵילָךְ,  הוּא שׁוֹלֵט מֵחֲצוֹת הַלַּ חֲקוּקוֹת, שֶׁ

אוֹתִיוֹּת יאעוצ''ה) וְהֵן  סעפ''ה  לם'   (כל''ך   שֶׁ
רְשׁוּהָ  פֵּ ם  אוֹתָם.  כּוֹלֵל  (ישעיה  מנצפ''ך 

לָזֶה  ט) סְתוּמָה  הָיְתָה  נ'  רָה.  שְׂ הַמִּ ה  לְםַ◌רְבֵּ
לוּלִים הוּא ו' תָרִים כְּ ם  (י') וְלָזֶה, וְאָז כְּ ֵ ל הַשּׁ שֶׁ

יָּלְדָה,   דוֹשׁ הִתְקִינוֹ, וְסָתַם מַבּוּעֶיהָ. אַחַר שֶׁ הַקָּ
תוּחָה הָיְתָה בְראֹשׁ אֶ  תַח.פְּ ל הַפֶּ  חָד שֶׁ

  

מָא חֲדָא קַדִּ  .5 א חֲזֵי שְׁ הוּא  תָּ גְלוּפֵי אַתְוָון, דְּ א אִית בִּ ישָׁ
לְגוּ לֵילְיָא וְאֵילָךְ, וְאִינּוּן אַתְוָון לְטָא מִפַּ (כל''ך סעפ''ה  שַׁ

אוּקְמוּהָ, יאעוצ''ה) לוֹן,  לִיל  כָּ ךְ  מַנְצַפָּ דְּ (ישעיה  ם 
נ' ט) רָה.  הַמִשְׂ ה  וּ   לְםַ◌רְבֵּ לְהַאי  ים  אַסְתִּ לְהַאי, הֲוָה 

תְרִין כְּ  דֵין כִּ א אַתְקִין   (נ''א י') לִילָן הוּא ו'כְּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ דִּ
הֲוַת   תִיחָא  פְּ אוֹלִידַת,  דְּ תַר  בָּ מַבּוּעָהָא.  וְסָתִים  לֵיהּ. 

פִתְחָא.  א דְּ חַד רֵישָׁ  בְּ
בּ  .6 הַמַּ מוּ  נִסְתְּ שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ חָרַב  שֶׁ וּעִים כְּ

דָדִים, ל הַצְּ וְנִכְלְלוּ   וֹת)(אוֹת זוֹ כּוֹלֶלֶת אוֹתִיּ מִכָּ
זֶה,  ד  מִצַּ לשֹׁ  שָׁ בַע.  שֶׁ וְהֵן  אֲחֵרוֹת,  אוֹתִיוֹּת 

ד זֶה. כל''ך. וְסִימָן   ע מִצַּ (שיר השירים   -וְאַרְבַּ
ךְ. ן' זָכָר וּנְקֵבָה   ד) ךְ יָפָה רַעְיָתִי וּמוּם אֵין בָּ לָּ כֻּ

לוּלִים   לשֹׁ  כְּ וְשָׁ אן  מִכָּ לשֹׁ  שָׁ כּוֹלֵל  זֶה  אֶחָד,  כְּ
ה,  מִכָּ  י אוֹתִיוֹּת אֵלֶּ תֵּ שְׁ שׁ. וּבֵאַרְנוּ, בִּ אן, וְהֵם שֵׁ

רֵה אוֹתִיוֹּת. הָסֵר מֵהֶן  ים עֶשְׂ תֵּ ם' ן', נִכְלְלוּ שְׁ
לְמָקוֹם   וְאַחַת  אֶחָד,  לְמָקוֹם  אַחַת  יִם,  תַּ שְׁ

 אֶחָד. 

  

מַ  .6 י  בֵּ אִתְחֲרִיב  ד  ימוּ כַּ אַסְתִּ א,  שָׁ ל  קְדְּ מִכָּ מַבּוּעִין   
אתוון)( סִטְרִין. דאכליל  את  אַחֲרָן,   ס''א  אַתְוָון  וְאַכְלִיל 

מֵהַאי  ע  ואַרְבַּ סִטְרָא,  מֵהַאי  לַת  תְּ בְעָה.  שִׁ וְאִינּוּן 
וְסִימָן רַעְיָתִי  (שיר השירים ד) סִטְרָא. כל''ך.  יָפָה  ךְ  לָּ כֻּ
כַ  ךָ, ן' דְּ לִיל  וּמוּם אֵין בָּ א כָּ חֲדָא, דָּ לִיל כַּ א כָּ ר וְנוּקְבָּ

לַת ין   תְּ אִלֵּ בְּ ית. וְאוֹקִימְנָא  אן וְאִינּוּן שִׁ אן וּתְלַת מִכָּ מִכָּ
ן' ם'  אַתְוָון  רֵין  ו') תְּ ס'  לָלוּ  (נ''א  רֵיסָר  (תליסר) אִתְכְּ תְּ

לַאֲתָר  וְחַד  חַד,  לַאֲתָר  חַד  רֵי.  תְּ יְיהוּ  מִנַּ סָלִיק  אַתְוָון 
 (נ''א לאת חד וחד לאת חד) ד.חַ 

When the 10 of the twelve spies came back with the bad news, Caleb, who was one 
of the 12, tried to silence them and said that it was not true. He suggested entering 
the Land immediately and possessing it. Unfortunately, people didn’t listen to him 
and Joshua. They went to Moses and complained (Numbers 14:2) “ אַהֲרֹן, -מֹשֶׁה וְעַל-וַיִּ�נוּ עַל

מָתְנוּ-מַתְנוּ בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם, אוֹ בַּמִּדְבָּר הַזֶּה, לוּ-הָעֵדָה, לוּ-כֹּל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל ; וַיּאֹמְרוּ אֲלֵהֶם כָּל ”. They used these words 
twice:” If only we had died” “ תְנוּמַ -לוּ ”. In (Numbers 14:4) “they said one to another: ’Let 
us choose a leader, and let us return into Egypt’”. 

That day was the Ninth of Av, which is the most negative day in the history of the 
nation of Israel. The two Holy Temples were destroyed by foreign powers. The 
Spanish Inquisition started the program to kill or convert Jews. Hitler revealed his 
‘Final Solution’ to annihilate the Jews on that day. We better not look for more 
examples of negativity that happened on that day. 
Moses and Aaron fell on their faces and Caleb and Joshua tore their clothes. They 
realized what happened and what was going to happen. 
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The first sin of the Snake and Eve started with an evil tongue and God never forgave 
this one. They had to pay one year for every day they were inside Israel. The whole 
generation had to die in the wilderness before having the second opportunity to come 
back to the Promised Land. Because they were leaders of the people, the effect of 
their action was deep and created “ לדורות-בכיה ” “Depression for generations to come”. 
Today we see many leaders that are motivated by their personal agenda. They will 
use the evil tongue to be elected and lead people to their death with lies; they make 
wars for no other reason other than satisfying their own agenda. They talk about 
peace but send soldiers to die for unjustified causes. 
The Great Rabbi Ashlag, of blessed memory, “Baal Hasulam” commented on 
Communism of community and sharing resources, but they would not hold for more 
than 70 years because they were not connected or involved with the Light in their 
action. 
He passed away before seeing how right and accurate he was. He didn’t even need 
proof. It is a law of nature. 
Many leaders believe that their ways are the just ways and if they get more people 
to support their cause then they can bring the world to new world order. Decades of 
wars and pointless peace talks brought nothing but more bloodshed and separation. 
It is true especially in Israel that is the aspect of Keter of the world. 
It’s true about leaders of nations and true for community leaders, including 
Kabbalah and other religious organizations. No leader can gather enough people 
under their flags to create a unified world. The average person is selfish and a slave 
to their material desires and comfort. It is stupid to think that individuals, flesh and 
blood leaders can bring the people to the ‘Promised Land’. 
The only possible way is through spiritual unity when the material domain is not 
threatened. As organizations grow they create greater friction between the different 
layers of the organization. Politics and money corrupt them all. 
When people understand that only the Creator can balance everything and connect 
to him through spiritual channels then a positive change can happen. Until then, 
selfish leaders, stupidity, and chaos reign. 
The closest answer to spiritual unity is when we use the Unity Zohar on 
UnityZohar.com. 
  

 

נֶחְקְקוּ  .7 ךְ  כָּ יאעוצ''ה,  סעפ''ה  כל''ך 
סוּ  לְחָמָה, פָּ כִי תֵצֵא לַמִּ ק הָאוֹתִיוֹּת, וְסוֹד זֶה בְּ

תוּב כָּ כב) שֶׁ בְתוּלָה.   (דברים  נַעֲרָה  יִהְיהֶ  י  כִּ
וְהַבֹּקֶר  יְלָה  הַלַּ ק  לֵּ הִסְתַּ שֶׁ אַחַר  תוּב.  כָּ נַעֲרָ 

אוֹר עֶלְ  בְּ וְנִכְלֶלֶת  וְאָז  מֵאִיר, אָז ה' עוֹלָה  יוֹן, 
יָּדַע  - שֶׁ מְקוֹמוֹ,  חַר  ַ שּׁ ה  עְתָּ חַר  (שֶׁוַּדַּאי) יִדַּ שַׁ

ל הֵ''א,  תוֹכוֹ.מְקוֹמוֹ שֶׁ  וְנִכְלָל בְּ

  

וְרָזָא   .7 אַתְוָון,  לִיפוּ  אִתְגְּ הָכִי  יאע''וצה,  סעפ''ה  כל''ך 
יב, כְתִּ לְחָמָה, קְרָא דִּ כִי תֵצֵא לַמִּ א בְּ י  (דברים כב) דָּ כִּ

לַק לֵילְיָא, יִהְיֶ  אִסְתָּ תַר דְּ תִיב, בָּ ה נַעֲרָה בְתוּלָה. נַעֲר כְּ
סַ  ה'  דֵין  כְּ נָהִיר,  נְהוֹרָא וְצַפְרָא  בִּ לִילַת  וְאִתְכְּ קָא  לְּ

יָדַע חַר מְקוֹמוֹ, דְּ ַ עְתָּ הַשּׁ אָה. וּכְדֵין יִדַּ חַר  (דודאי) עִלָּ שַׁ
גַוִיהּ.  לִילַת בְּ הֵ''א, וְאִתְכְּ  מְקוֹמוֹ דְּ

נֵס  .8 מֶשׁ, וְרָצָה לְהִכָּ ֶ ה הָיָה הַשּׁ בֹּא וּרְאֵה, מֹשֶׁ
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לוֹ  אָמַר  ה,   לָאָרֶץ.  מֹשֶׁ הוּא, 

בְתוֹכוֹ.  בָנָה  הַלְּ נִכְלֶלֶת  מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ אוֹר  א  בָּ שֶׁ כְּ
מֶ  שֶׁ ה  אַתָּ שֶׁ עֵת  מֶשׁ  כָּ שֶׁ כְאֶחָד  יָקוּמוּ  אֵיךְ  שׁ, 

אֵינָ  בָנָה  הַלְּ עָה וּלְבָנָה?  שָׁ בְּ א  אֶלָּ מְאִירָה  הּ 

  
לְאַעְלָאָה  .8 וּבָעָא  א,  מְשָׁ שִׁ הֲוָה  ה  משֶֹׁ חֲזֵי,  א  תָּ

ד אָתֵי  לְאַרְעָא. אָמַר לֵיהּ   ה, כַּ רִיךְ הוּא, משֶֹׁ א בְּ קוּדְשָׁ
סִיהֲרָא לִיל  אִתְכְּ א,  מְשָׁ שִׁ דְּ קנ''ז  נְהוֹרָא  (דף 

חֲדָא   ''א)ע א, הֵיךְ יְקוּמוּן כַּ מְשָׁ אַנְתְּ שִׁ א דְּ תָּ ויהּ, הַשְׁ גַוִּ בְּ
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עֵת אֵינְךָ יָכוֹל. אִם  מֶשׁ, אֲבָל כָּ ֶ נֶּסֶת הַשּׁ תְכַּ מִּ שֶׁ
רְצֶ  ים,  תִּ אֲנָשִׁ לְךָ  לַח  שְׁ ה,  נָּ מִמֶּ לָדַעַת  ה 

דֵי לָדַעַת.   לְעַצְמְךָ, כְּ
עֲתָא  שַׁ בְּ א  אֶלָּ סִיהֲרָא  נָהִיר  לָא  וְסִיהֲרָא,  א  מְשָׁ שִׁ

מְ  שִׁ נִישׁ  אִתְכְּ אִי  דְּ יָכִיל.  תְּ  אַנְּ לֵית  א  תָּ הַשְׁ אֲבָל  א,  שָׁ
ים, אֲנָשִׁ לְךָ  לַח  שְׁ הּ  מִנָּ ע  לְמִנְדַּ בְעֵי  גִין   תִּ בְּ לְגַרְמָךְ, 

ע.  לְמִנְדַּ
הוּא לאֹ יָדַע   .9 ה, אִם תֹּאמַר שֶׁ בֹּא וּרְאֵה, מֹשֶׁ

זֶה   זְמַן  בִּ לָאָרֶץ  נֵס  יִכָּ לּאֹ  א    - שֶׁ אֶלָּ ךְ,  כָּ לאֹ 
וְרָ  ק,  יָדַע,  לֵּ יִסְתַּ לּאֹ  שֶׁ עַד  ה  נָּ מִמֶּ לָדַעַת  צָה 

לֹּ  שֶׁ יוָן  כֵּ לוּ.  הַלָּ לִים  הַמְרַגְּ לַח אֶת  יבוּ  וְשָׁ הֵשִׁ א 
עַד   אַחֶרֶת,  עַם  פַּ לַח  שָׁ לאֹ  רָאוּי,  כָּ דָבָר 

רוּךְ הוּא הֶרְאָה לוֹ  דוֹשׁ בָּ הַקָּ תוּבשֶׁ כָּ (דברים   , שֶׁ
וּ  לב) הַזֶּה  הָעֲבָרִים  הַר  אֶל  אֶת  עֲלֵה  רְאֵה 

וְכָתוּב לד)  הָאָרֶץ.  ל  (שם  כָּ אֶת  ה'  וַיַּרְאֵהוּ 
א אֶלָּ לְבַדּוֹ,  בִּ זֶה  וְלאֹ  אֵלּוּ   הָאָרֶץ.  ל  כָּ

הֶ  ם  לָּ כֻּ וָדוֹר,  דּוֹר  כָל  בְּ לַעֲמֹד  עֲתִידִים  רְאָה  שֶׁ
אֵר, וּפֵרְשׁוּהָ הַחֲבֵרִים. ה. וְנִתְבָּ  לְמֹשֶׁ

  

ימָא   .9 ה, אִי תֵּ א חֲזֵי, משֶֹׁ לָא יֵיעוּל תָּ הוּא לָא יָדַע דְּ דְּ
עֵ  בָּ וַהֲוָה  יָדַע,  א  אֶלָּ הָכִי,  לָאו  א.  דָּ זִמְנָא  בְּ י לְאַרְעָא 

יוָן  ין מְאַלְלֵי, כֵּ ח לְאִלֵּ לַּ לַק, וְשִׁ הּ, עַד לָא יִסְתָּ ע מִנָּ לְמִנְדַּ
לָא אָתִיבוּ מִ  לַח זִמְנָא אַחֲרָא, דְּ קָא יָאוּת, לָא שָׁ דְּ ה כַּ לָּ

דְק יב,עַד  כְתִּ דִּ לֵיהּ,  אַחְזֵי  הוּא  רִיךְ  בְּ א  (דברים  וּדְשָׁ
וּרְאֵ  לב) ה  הַזֶּ הָעֲבָרִים  הַר  אֶל  הָאָרֶץ. עֲלֵה  אֶת  ה 

א   (דברים לד) וּכְתִיב דָּ וְלָא  הָאָרֶץ.  ל  כָּ אֶת  יְיָ  רְאֵהוּ  וַיַּ
רָא  דָּ כָל  בְּ לְמֵיקָם  זְמִינִין  דִּ אִינּוּן  ל  כָּ א  אֶלָּ לְחוֹדוֹי,  בִּ

וְאוֹקְמוּהָ  וְדָ  מַר,  וְאִתְּ ה.  לְמשֶֹׁ לֵיהּ  אַחְזֵי  הוּ  לְּ כֻּ רָא, 
יא.  חַבְרַיָּ

 
These names according to the Zohar and the Holy Ari, control the unification of light 
and vessel. 
These names can be used for meditation after midnight to support the flow of light 
from Chokmah, Binah and Da’at to Zeir Anpin. 
The letters form the words כלך יפה connecting to the vessel as it read in the first two 
words of Song of Songs 4:7 
 ”כֻּלָּ� יָפָה רַעְיָתִי, וּמוּם אֵין בָּ�“
“You are altogether beautiful, my love; there is no flaw in you.” 
The other two words from the special names above are סעו אעצה. Literally means ‘move!, 
travel!’ and ‘I give advice’. The Zohar refers to the miracle of the splitting of the Red 
Sea when YHVH gave Moses advice. 
Exodus 14:15 
יִשְׂרָאֵל, וְיִסָּעוּ-בְּנֵי-תִּצְעַק אֵלָי; דַּבֵּר אֶל-מֹשֶׁה, מַה-וַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל “ ” 
“YHVH said to Moses, “Why do you cry to me? Tell the people of Israel to go forward.” 
When judgment is revealed then we need to awaken a movement from inside. When 
the Israelites moved forward into the sea, they created an opening from the higher 
levels, a miracle happened and the water split.  
The sequences כל”ך סעפ”ה יאעוצ”ה have the numerical value of 470 include 3 for the 
number of words. The first letter of each line of the Ana B’Koach, אקנבחיש, has the same 
numerical value and it tells about the power of these words. 
After midnight we meditate on these sequences when making a special connection that 
is called ‘Tikkun Chatzot’, ‘correction of midnight’. It makes a unification of the Light 
and the vessel when the Light of Chessed begins to appear in the world. The channels 
of Light to Malchut are open and the flow of Light sustains the Shechina. 

https://dailyzohar.com/
https://dailyzohar.com/wp-content/uploads/2014/06/sequence-470.gif


Zohar Lech Lecha – Draft – unedited- not for publishing 

8 DailyZohar.com  
 

The secret revealed here is that when we see judgment in our lives or the environment 
we live in then we should not wait for miracles to happen. Only by moving forward in 
the direction of our goals we can have a chance for miracles. 
Recommended reading: Psalms 1 

לחַֹ, מָה אָמַר לָהֶם?   .10 ה לִשְׁ ר מֹשֶׁ הֻתַּ יוָן שֶׁ כֵּ
לּאֹ   אָמַר? וְאִם תֹּאמַר שֶׁ הּ עֵץ. וְכִי מַהוּ שֶׁ הֲיֶשׁ בָּ

א אֶלָּ כָּאן) יָדַע?  אֲבָל  דָּבָר,  יאֹמַר  ךְ  (לְפָנֵינוּ  כָּ
הּ   בָּ ה: אִם יֵשׁ  אֲנִי  אָמַר מֹשֶׁ י שֶׁ עֵץ, הֲרֵי יָדַעְתִּ

ם. אֵיזֶ אֶכָּ  ם לאֹ  נֵס לְשָׁ ים. וְשָׁ ה עֵץ? זֶה עֵץ הַחַיִּ
הּ  אָרֶץ. אָמַר, אִם יֵשׁ בָּ בָּ גַן עֵדֶן שֶׁ א בְּ הָיָה, אֶלָּ
אוּכַל   לאֹ  לאֹ,  וְאִם  ם.  לְשָׁ נֵס  אֶכָּ אֲנִי  זֶה,  עֵץ 

נֵס.  אֲנִי לְהִכָּ

  

ה   .10 ארִי משֶֹׁ שָׁ יוָן דְּ לַח, מַה אָמַר לוֹןכֵּ הּ  לְמִשְׁ . הֲיֵשׁ בָּ
לָא יָדַע.עֵץ. וְכִי   ימָא דְּ קָאָמַר, וְאִי תֵּ (לקמן   מַה הוּא דְּ

הּ   יימא מלה אבל הכא) ה, אִם יֵשׁ בָּ א הָכִי אָמַר משֶֹׁ אֶלָּ
א אִילָנָא  אֲנָא אִיעוּל לְתַמָן. מַאי עֵץ. דָּ עֵץ, הָא יְדַעְנָא דַּ

ן   י. וְתַמָּ חַיֵּ אַרְעָא. אָמַר אִם דְּ ן עֵדֶן דְּ גַּ א בְּ  לָא הֲוָה אֶלָּ
וְאִי לָא, לָאו אֲנָא  א, אֲנָא אִיעוּל לְתַמָן.  הּ עֵץ דָּ יֵשׁ בָּ

 יָכִיל לְמֵיעַל. 
תוּב .11 כָּ חִיָּיא,  י  רַבִּ (במדבר   אָמַר 
ת.   טו) בָּ ַ הַשּׁ יוֹם  בְּ עֵצִים  שׁ  מְקוֹשֵׁ אִישׁ  מְצְאוּ  וַיִּ

כָּ  עֵצִים  זֶה אֵיזֶה  א  אֶלָּ זֶה?  הוּא  וּמַה  אן? 
וְהָיָה מְ  לוּ אֵיזֶה  צְלָפְחָד,  ק עַל הָעֵצִים הַלָּ דַקְדֵּ

רִבּוֹנוֹ,  לִכְבוֹד  שׁ  חָשַׁ וְלאֹ  מֵהָאַחֵר,  גָדוֹל 
תוּב כָּ ת. זֶהוּ שֶׁ בָּ ת לְשַׁ בָּ י  (שם כז) וְהֶחֱלִיף שַׁ כִּ

מֵת. ו'  חֵטְא  בְּ מֵת,  וַדַּאי בְחֶטְאוֹ  הַכֹּל   (וְסוֹד 
גְלַל זֶה הָיָה דִינוֹ סָתוּם מְקוֹשֵׁשׁ עֵצִים) , וְלאֹ  בִּ

בָר זֶה  דָּ וּם שֶׁ דִינִים אֲחֵרִים, מִשּׁ ינוֹ כְּ רֵשׁ דִּ הִתְפָּ
לאֹ  זֶה  וְעַל  גָלוּי,  וְלאֹ  ר  וְנִסְתָּ אי  חֲשַׁ בַּ צָרִיךְ 
כָבוֹד  ה  עָשָׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ גָלוּי,  בְּ נֶאֱמַר 

 לִכְבוֹדוֹ. 

  

תִיב .11 כְּ חִיָיא,  י  רִבִּ טו) אָמַר  מְצְ  (במדבר  אִישׁ  וַיִּ אוּ 
ת. מַאן עֵצִים הָכָא. וּמַאן הוּא   בָּ ַ יוֹם הַשּׁ שׁ עֵצִים בְּ מְקוֹשֵׁ
ין אִילָנִין, הֵי   יִיק עַל אִלֵּ א צְלָפְחָד, וַהֲוָה דָּ א דָּ א. אֶלָּ דָּ

לִיקָרָא   שׁ  חָשַׁ וְלָא  אַחֲרָא,  עַל  רַב  יְיהוּ  מָארֵיהּ,  מִנַּ דְּ
ת. הֲדָא הוּא בָּ ת לְשַׁ בָּ י  (במדבר כז) דִכְתִיב,  וְאַחְלַף שַׁ כִּ

מֵת. ו'  חֵטְא  בְּ מֵת,  מקושש   בְחֶטְאוֹ  ודאי  דכלא  (ורזא 
ינֵיהּ.   עצים) רַשׁ דִּ ינֵיהּ סָתִים, וְלָא אִתְפְּ ךְ, הֲוָה דִּ גִין כַּ בְּ

א בָּ  ה דָּ מִלָּ גִין דְּ דִינִין אַחֲרָנִין. בְּ אי וְסָתִים וְלָא כְּ חֲשַׁ עֵי בַּ
א   לְיָיא. וְעַל דָּ רִיךְ גַּ א בְּ לְיָיא, וְקוּדְשָׁ אִתְגַּ מַר בְּ לָא אִתְּ

 הוּא עֲבַד יְקָר לִיקָרֵיהּ. 
ת   .12 בָּ אָר הָעֵצִים יַחַד עִם שַׁ י יוֹסֵי אָמַר, שְׁ רַבִּ

ר   פֵּ וְהִתְכַּ עָה  שָׁ לְפִי  ענֶֹשׁ  ל  וְקִבֵּ שׁ,  מְקוֹשֵׁ הָיָה 
נוֹ חֶ  הַבָּ דִין  בְּ ה  מֹשֶׁ ה  ָ הִתְקַשּׁ זֶה  וְעַל  ת,  טְאוֹ. 

חֵלֶק  לִבְנוֹתָיו  לִהְיוֹת  ר  פֵּ הִתְכַּ אִם  יָדַע  לּאֹ  שֶׁ
מוֹ  שְׁ יר  הִזְכִּ שֶׁ יוָן  כֵּ לאֹ.  אִם  (שֶׁל   וְנַחֲלָה 

תוּב צְלָפְחָד) כָּ שֶׁ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  ן   (שם) הַקָּ כֵּ
נוֹת צְלָפְחָד דּבְֹרתֹ, נוֹדַ  ר חֶטְאוֹ.בְּ פֵּ הִתְכַּ  ע שֶׁ

  

אָמַר, .12 יוֹסֵי  י  הֲוָה   רִבִּ ת  בָּ שַׁ הֲדֵי  בַּ עֵצִים  אַר  שְׁ
פַר חוֹבֵיהּ.   עֲתָא, וְאִתְכְּ א לְפוּם שַׁ יל עוֹנְשָׁ שׁ, וְקַבִּ מְקוֹשֵׁ
אִי   יָדַע  לָא  דְּ בְנָתָא,  דִּ דִינָא  בְּ ה  משֶֹׁ י  ֵ אִתְקָשּׁ א  דָּ וְעַל 

לִבְ  לְמֶהֱוִי  ר  פָּ יוָן  אִתְכַּ כֵּ לָאו.  אִי  וְאַחֲסָנָא  חוּלָק  נָתֵיהּ 
דָכַ  מֵיהּ דְּ ן   (דצלפחד) ר שְׁ יב כֵּ כְתִּ רִיךְ הוּא, דִּ א בְּ קוּדְשָׁ

ר חוֹבֵיהּ. פָּ הָא אִתְכַּ נוֹת צְלָפְחָד דּוֹבְרוֹת, אִתְיְדַע דְּ  בְּ
Numbers 15:32 

“ בְּיוֹם הַשַּׁבָּת–וַיִּמְצְאוּ, אִישׁ מְקֹשֵׁשׁ עֵצִים ” 
“they found a man gathering trees on the sabbath day” 
As students of the Zohar and Kabbalah, you know that when you come to the word 
tree in the Bible there is a connection to the Tree of Life. The verse above is from the 
story about Zelophehad, a man who was found ‘gathering’ trees on the Shabbat day. 
The trees mentioned here are the Tree of Life and the Tree of Knowledge Good and 
Bad. 
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This story comes after the spies came back from touring the Land but without 
connecting to the Tree that Moses send them to find. 
The Zohar explains that Zelophehad was trying to unify Malchut and Zeir Anpin in 
a way that Malchut would hold the energy of Shabbat at all times. He used the 
Hebrew letters and connections to the 70 ministers of the world of Malchut to bring 
the Shabbat to Malchut and make the Tree of Life and the Tree of Knowledge equal. 
In trying to do so he corrupted the existing unification between Zeir Anpin and 
Malchut and for that he had to die. 
Interesting thing is that Moses didn’t know what to do with him and had to consult 
with God. 
On the surface, it looked like Zelophehad was trying to bring more Light to the world. 
That is what Moses was not sure about. He saw only the positive side of the action 
and waited for God’s judgment. The outcome was negative and a correction had to 
come. 
God gave the order to stone the man outside the camp. Stoning is a correction for 
people that use the letters and sacred texts for wrong reasons or improper use. 
‘Stone’ אבן is another word to ‘letter’ because it’s a building block unit. It starts with 
the first two letters of the Hebrew Alef-Bet. 
Many of us try to use ‘names’ and other sacred texts for personal benefits. We need 
to be very careful about it. I always recommend complete sacred text that is from 
the Torah or Zohar. This gives us safety and guarantees that we don’t use wrong or 
harming energy. 
Spiritual energy can be positive and can be negative. Always be careful from Evil Eye 
among other spiritual people. They have bigger vessels and if they channel energy it 
could be easily harming if it’s not coming from the positive side or pure 
consciousness. 
  

 

לְמַעְלָה  .13 אֶחָד  הֵם,  עֵצִים  נֵי  שְׁ וּרְאֵה,  בֹּא 
מִי  מָוֶת.  וּבָזֶה  ים  חַיִּ זֶה  בָּ ה,  לְמַטָּ וְאֶחָד 

מַּ  עוֹלָם הַזֶּה, וְאֵין לוֹ שֶׁ חֲלִיפָם, גּוֹרֵם לוֹ מָוֶת בָּ
למֹֹה, א. וְעַל זֶה אָמַר שְׁ (משלי   חֵלֶק לָעוֹלָם הַבָּ

יֶּךָּ וְ  כה) בַשׁ מָצָאתָ אֱכֹל דַּ  גוֹ'.דְּ
  

א,   .13 לְתַתָּ וְחַד  א,  לְעֵילָּ אִינּוּן, חַד  אִילָנִין  חֲזֵי, ב'  א  תָּ
לֵיהּ   רִים  גָּ לוֹן,  אַחְלָף  דְּ מַאן  מוֹתָא.  וּבְדָא  ין,  חַיִּ דָא  בְּ
הַהוּא עָלְמָא.   הַאי עָלְמָא, וְלֵית לֵיהּ חוּלָקָא בְּ מוֹתָא בְּ

א   דָּ למֹהֹ,וְעַל  שְׁ כה) אָמַר  בַשׁ  (משלי  אֱכוֹל    מָצָאתָ   דְּ
ךָּ וְגוֹ'. יֶּ  דַּ

ר.  .14 אֶחָד עוֹמְדִים. תּוֹרָה הָעִקָּ אָרוֹן וְתוֹרָה בְּ
כָל  לִי וָא''ו בְּ יִת. וְעַל זֶה אָרֹן חָסֵר בְּ הָאָרוֹן הַבַּ
מָקוֹם   כָל  בְּ הָעֵדֻת.  אֲרֹן  רִית,  הַבְּ אֲרֹן  מָקוֹם; 

תאַהֲרֹן זְרוֹעַ  כָּ רָט לְאֶחָד, שֶׁ (במדבר   וּב יָמִין, פְּ
וְאַהֲרֹן,  ג) ה  מֹשֶׁ קַד  פָּ ר  אֲשֶׁ ם  הַלְוִיִּ קוּדֵי  פְּ ל  כָּ

 נָקוּד לְמַעְלָה. 

  

יתָא.   .14 רָא, אֲרוֹן בֵּ חַד קַיְימֵי. תּוֹרָה עִקָּ אָרוֹן וְתוֹרָה בְּ
כָל אֲתָר, אֲרןֹ הַ  לָא וָא''ו בְּ א, אָרןֹ חָסֵר בְּ רִית, וְעַל דָּ בְּ

כָל אֲ  רוֹעָא יְמִינָא,  אֲרןֹ הָעֵדוּת. בְּ חַד,  תָר אַהֲרןֹ דְּ ר בְּ בַּ
יב  כְתִּ ה   (במדבר ג) דִּ קַד משֶֹׁ פָּ ר  אֲשֶׁ ם  הַלְוִיִּ קּוּדֵי  פְּ ל  כָּ

א.  וְאַהֲרןֹ, נָקוּד לְעֵילָּ
ים,   .15 הַחַיִּ עֵץ  נָקַט  ה  מֹשֶׁ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 

אָרֶץ אִם לאֹ,  וְלָכֵן רָצָה לָדַעַת אִ  ם הָיָה מָצוּי בָּ
הּ  בָּ הֲיֶשׁ  אָמַר  זֶה  וּם  אַיִן    וּמִשּׁ אִם  עֵץ 

עֵץ   הֲרֵי  שֶׁ הָאָרֶץ.  רִי  מִפְּ ם  וּלְקַחְתֶּ ם  וְהִתְחַזַּקְתֶּ
  

י יִ  .15 האָמַר רִבִּ א   צְחָק, משֶֹׁ י נָקַט, וְעַל דָּ חַיֵּ אִילָנָא דְּ
ךְ  אַרְעָא, אִי לָאו, וּבְגִין כָּ כִיחַ בְּ ע, אִי הֲוָה שְׁ עָא לְמִנְדַּ בָּ
רִי   ם מִפְּ ם וּלְקַחְתֶּ קְתֶּ הּ עֵץ אִם אַיִן וְהִתְחַזַּ אָמַר, הֲיֵשׁ בָּ

אִילָנָ  הָא  דְּ א.  הָאָרֶץ.  לְכלָֹּ אִתְחֲמָד  י  חַיֵּ דְּ לָא א  וְאִינּוּן 
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א עֲנָבִים   ים נֶחְמָד לַכֹּל. וְהֵם לאֹ הֵבִיאוּ אֶלָּ הַחַיִּ
לוּיִים   אִילָן אַחֵר תְּ  וַאֲחוּזִים. וְרִמּוֹנִים וּתְאֵנִים, בְּ

א אִילָנָא אַחֲרָא   אַיְיתִיאוּ אֶלָּ עֲנָבִים וְרִמּוֹנִים וּתְאֵנִים, בְּ
לְיָין וַאֲחִידָן.  תַּ

The Zohar tells us that there are two trees. One above, that is the Tree of Life and the 
aspect of Zeir Anpin, and one below, that is the Tree of Knowledge and the aspect of 
Malchut. One is life and the other one is death. 
A person who considers that Malchut has a higher value than Zeir Anpin when 
Malchut is not in unification with Zeir Anpin, brings death onto himself and loses 
immortality of the world to come. 
The lesson of the Zohar is that even if our lives in this world seem very important we 
should remember that death is in its essence. Everything is temporary and we should 
always connect to the life force of the Tree of Life that comes through Zeir Anpin. 

בִילְךָ.   .16 שְׁ בִּ ים,  אֲנָשִׁ לְךָ  לַח  שְׁ וּרְאֵה,  בֹּא 
תַח, י יְהוּדָה פָּ יוֹם   (משלי כה) רַבִּ לֶג בְּ צִנַּת שֶׁ כְּ

יב.   יָשִׁ אֲדנָֹיו  וְנֶפֶשׁ  לְשֹׁלְחָיו  נֶאֱמָן  צִיר  קָצִיר 
יוֹם קָצִיר, לֶג בְּ צִנַּת שֶׁ הַנֶּה אֶת הַגּוּף וְאֶת   כְּ מְּ שֶׁ

אֵ הַנֶּ  לְשֹׁלְחָיו,  נֶאֱמָן  צִיר  וּפִנְחָס  פֶשׁ.  לֵב  כָּ לּוּ 
אֲדנָֹיו   וְנֶפֶשׁ  עַ.  לִיהוֹשֻׁ נֶאֱמָנִים  לִיחִים  שְׁ הָיוּ  שֶׁ
רָאֵל,   יִשְׂ בְּ הֶם  בָּ לָדוּר  כִינָה  שְׁ הֶחֱזִירוּ  שֶׁ יב,  יָשִׁ

קָה מֵהֶם.  לְּ  וְלאֹ הִסְתַּ

  

א חֲזֵי, .16 לַח לְךָ אֲנָ  (במדבר י''ג) תָּ גִינָךְ שְׁ ים: בְּ י שִׁ . רִבִּ
תַח, פָּ כה)  יְהוּדָה  צִיר  (משלי  קָצִיר  יוֹם  בְּ לֶג  שֶׁ ת  צִנַּ כְּ

יוֹם   בְּ לֶג  שֶׁ ת  צִנַּ כְּ יב.  יָשִׁ אֲדוֹנָיו  וְנֶפֶשׁ  לְשׁוֹלְחָיו  נֶאֱמָן 
א. צִיר נֶאֱ  אַהֲנֵי לְגוּפָא וּלְנַפְשָׁ מָן לְשׁוֹלְחָיו, אֵלּוּ קָצִיר, דְּ

וּפִנְחָס לֵב  יְ   כָּ י  לְגַבֵּ מְהֵימְנֵי  לִיחֵי  שְׁ הֲווֹ  וְנֶפֶשׁ דַּ עַ.  הוֹשֻׁ
רָאֵל,  יִשְׂ הוּ בְּ ירָא בְּ א לְדַיְּ כִינְתָּ אָהַדְרוּ שְׁ יב, דְּ אֲדוֹנָיו יָשִׁ

יְיהוּ.  לְקָא מִנַּ  וְלָא אִסְתָּ
לְדוֹרוֹת   .17 בְכִיָּה  רְמוּ  גָּ ה  מֹשֶׁ לַח  ָ שּׁ שֶׁ וְאֵלּו 

לְ  וְגָרְמוּ  ה  אַחֲרוֹנִים,  מָּ כַּ רָאֵל  שְׂ מִיִּ ק  לֵּ הִסְתַּ
כִ  ק שְׁ ינָה מֵהָאָרֶץ אֲלָפִים וּרְבָבוֹת, וְגָרְמוּ לְסַלֵּ

וְנֶפֶשׁ   עַ,  יְהוֹשֻׁ לַח  ָ שּׁ שֶׁ אוֹתָם  רָאֵל.  יִשְׂ ין  מִבֵּ
יב.  אֲדנָֹיו יָשִׁ

  
תְרָאִין,   .17 כִיָיה לְדָרִין בַּ רִימוּ בְּ גְּ ה,  דַר משֶֹׁ שָׁ ין דְּ וְאִלֵּ

בָן. וְגָרִימוּ וְגָרִימוּ  ה אֶלֶף וְרִבְּ מָּ רָאֵל כַּ קָא מִיִשְׂ לְּ  לְאִסְתַּ
קָא   אִינּוּן לְסַלְּ רָאֵל.  יִשְׂ דְּ ינַיְיהוּ  מִבֵּ מֵאַרְעָא  א  כִינְתָּ שְׁ

עַ, וְנֶפֶשׁ אֲדוֹ  דַר יְהוֹשֻׁ שָׁ יב. דְּ  נָיו יָשִׁ
רֶךְ  .18 דֶּ י ייֵסָא הָיוּ הוֹלְכִים בַּ י חִזְקִיָּה וְרַבִּ .  רַבִּ

י חִזְקִיָּה, אֲנִי רוֹאֶה בְפָ  י ייֵסָא לְרַבִּ נֶיךָ  אָמַר רַבִּ
פָסוּק  אי בְּ תוֹכְךָ יֵשׁ הִרְהוּר. אָמַר לוֹ, הֲרֵי וַדַּ בְּ שֶׁ

לֹ  שְׁ אָמַר  שֶׁ יוָן  כֵּ י בוֹ.  לְתִּ כַּ הִסְתַּ (קהלת  מֹה,זֶה 
הֵמָה מִקְרֶה   ג) י מִקְרֶה בְנֵי הָאָדָם וּמִקְרֶה הַבְּ כִּ

לָ  למֹֹה  אֶחָד  שְׁ בְרֵי  דִּ ל  כָּ שֶׁ נִינוּ,  וְשָׁ וְגוֹ'.  הֶם 
לָּ  לֶךְ כֻּ ךְ, הַמֶּ רְגוֹת הַחָכְמָה. אִם כָּ רִים מִדַּ ם נִסְתָּ

תַח  הֲרֵי נִמְצָא בּוֹ פֶּ ל, שֶׁ כֵּ פָסוּק זֶה יֵשׁ לְהִסְתַּ   בְּ
נֵי הָאֱמוּנָה. אֵינָם בְּ  לְאוֹתָם שֶׁ

  

י יֵיסָא   .18 ה וְרִבִּ י חִזְקִיָּ אָרְחָא, אָמַר רִ רִבִּ י הֲווֹ אָזְלֵי בְּ בִּ
אִית   הִרְהוּרָא  דְּ ךְ  אַפָּ בְּ חֲמֵינָא  ה.  חִזְקִיָּ י  לְרִבִּ יֵיסָא 
יהּ  לְנָא בֵּ כַּ אי הַאי קְרָא אִסְתַּ וךְ. אָמַר לֵיהּ, הָא וַדַּ גַוָּ , בְּ

למֹהֹ, שְׁ אָמַר  דְּ יוָן  ג) כֵּ הָאָדָם  (קהלת  בְנֵי  רֶה  מִקְּ י  כִּ
הַבְּ  וְתָ וּמִקְרֶה  וְגוֹ'.  לָהֶם  אֶחָד  רֶה  וּמִקְּ כָל  הֵמָה  דְּ נֵינָן, 

חָכְמְתָא.   ין דְּ רְגִּ הוּ סְתִימִין מִדַּ לְּ א, כֻּ למֹהֹ מַלְכָּ שְׁ מִלּוֹי דִּ
יהּ לְאִסְתַּ  תְחָא  אִי הָכִי, הַאי קְרָא אִית בֵּ הָא פִּ לָא, דְּ כְּ

נֵי בְּ לָאו  דְּ ע''ב) לְאִינּוּן  קנ''ז  כַחמְהֵימְנוּתָ  (דף  תְּ אִשְׁ   א 
יהּ.  בֵּ

Ecclesiastes 1:2 
 ”הֲבֵל הֲבָלִים אָמַר קֹהֶלֶת, הֲבֵל הֲבָלִים הַכֹּל הָבֶל“
“Vanity(1) of vanities(2), says the Preacher, vanity(1) of vanities(2)! All is vanity(2).” 
A word in plural represents two. In this verse, King Solomon ‘coded’ the seven Sefirot 
of this world. The word for ‘vanity’ is הבל and it means ‘vapor’ of the mouth, the seven 
Sefirot represented by the seven days of creation. God said and it happens. 
Ecclesiastes teaches us that everything in this world follows the system of the Sefirot. 
Ecclesiastes 3:19 

https://dailyzohar.com/


Zohar Lech Lecha – Draft – unedited- not for publishing 

11 DailyZohar.com  
 

“ -ןכְּמוֹת זֶה כֵּן מוֹת זֶה, וְרוּחַ אֶחָד לַכֹּל; וּמוֹתַר הָאָדָם מִ –הָאָדָם וּמִקְרֶה הַבְּהֵמָה, וּמִקְרֶה אֶחָד לָהֶם-כִּי מִקְרֶה בְנֵי
בְּהֵמָה אָיִן, כִּי הַכֹּל הָבֶלהַ  ” 

“For what happens to the children of man and what happens to the beasts is the same; 
as one dies, so dies the other. They all have the same breath, and man has no 
advantage over the beasts, for all is vanity.” 
The Zohar quotes this verse to teach us that everything in this world is governed by 
the same system but man has the advantage because his origin is from Chokmah. The 
word אין is translated as ‘no’ in English but Kabbalah explains that it represents the 
level of Chokmah. 
Job 28:12 
 ”וְהַחָכְמָה, מֵאַיִן תִּמָּצֵא; וְאֵי זֶה, מְקוֹם בִּינָה“
“But where (אַיִן) shall wisdom (Chokmah) be found? And where is the place of 
understanding (Binah)?” 
The only way to go above nature is to connect to the Sefirot of Chokma and Binah, 
which is available to us through spiritual connection, Zohar and Torah. Everything 
else we do has an impact and stays only on the lower level. 

לוֹ, .19 לָדַעַת    אָמַר  בּוֹ  וְיֵשׁ  זֶה,  ךְ  כָּ אי  וַדַּ
שׁ  א, וּבִקֵּ הָיָה בָּ ךְ רָאוּ אָדָם שֶׁ ין כָּ ל. בֵּ כֵּ וּלְהִסְתַּ
מֶשׁ.   ֶ הַשּׁ מֵחֹזֶק  וְעָיףֵ  צָמֵא  הָיָה  שֶׁ מַיִם,  מֵהֶם 

ה? אָמַר לָהֶם? יְהוּדִי אֲנִי, וַאֲנִי  אָמְרוּ   לוֹ, מִי אַתָּ
עָסַקְתָּ  אָמְרוּ,  וְצָמֵא.  אָמַרלָהֶם, עָיףֵ  תּוֹרָה?  בַּ  

הַזֶּה,  לָהָר  אֶעֱלֶה  דְבָרִים,  בִּ כֶם  אִתְּ אֲנִי  שֶׁ עַד 
ה. וְשָׁ  תֶּ ח מַיִם וְאֶשְׁ  ם אֶקַּ

  

יהּ   .19 בֵּ וְאִית  הוּא,  הָכִי  אי  וַדַּ לֵיהּ  ע אָמַר  לְמִנְדַּ
אַל   הֲוָה אָתֵי, שָׁ ר נָשׁ דְּ הָכִי חָמוּ חַד בַּ לָא. אַדְּ כְּ וּלְאִסְתַּ

א.    לוֹן מְשָׁ שִׁ דְּ א  תוּקְפָּ בְּ לָאֵי  וַהֲוָה  צָחֵי,  הֲוָה  דְּ יא,  מַיָּ
לֵיהּ, מַאן אַ  לָאֵי אָמְרוּ  וַאֲנָא  אֲנָא,  יוּדָאי  אָמַר לוֹן   . תְּ

אוֹרַ  בְּ לָעִית  אָמְרוּ  אֲנָא  וְצָחֵינָא.  דַּ עַד  לוֹן,  אָמַר  יְיתָא, 
ן וְתַמָּ טוּרָא,  לְהַאי  ק  אֶסְלַּ ין,  מִלִּ בְּ כוֹן  יא   עִמְּ מַיָּ ב  אֶסַּ

י.  תֵּ  וְאִשְׁ
לִי אֶחָד מָלֵא מַיִם וְנָתַן   .20 י ייֵסָא כְּ הוֹצִיא רַבִּ

יִם.   לַמַּ ךָ  אִתְּ נַעֲלֶה  אָמַר,  תָה,  ָ שּׁ שֶׁ אַחַר  לוֹ. 
אוּ כְלִי  עָלָה לָהָר, וְנִמְצְאוּ  יק, וּמִלְּ קִּ  חוּט מַיִם דַּ

כָּ  הָאָדָם,  אוֹתוֹ  לָהֶם  אָמַר  בוּ.  יָשְׁ עֵת אֶחָד. 
י בַתּוֹרָה עַל יְדֵי  לְתִּ דַּ תַּ הֲרֵי אֲנִי הִשְׁ אֲלוּ, שֶׁ שְׁ תִּ

אֲ  שֶׁ אֶחָד,  נִי  וּבִגְלָלוֹ  בְּ רַב  לְבֵית  יו  הִכְנַסְתִּ נִי 
י חִ  י בַתּוֹרָה. אָמַר רַבִּ זְקִיָּה, אִם עַל יְדֵי  הִרְוַחְתִּ

אֲנִי    -בִנְךָ   בוֹ,  אָנוּ  שֶׁ בָר  הַדָּ אֲבָל  הוּא.  טוֹב 
מָקוֹם אַחֵר רוֹצֶה לַעֲלוֹת. אָמַר אוֹתוֹ  רוֹאֶה שֶׁ  לְּ

פְעָמִים לִּ בָרְךָ, שֶׁ תַרְמִיל הֶעָנִי   הָאָדָם, אֱמֹר דְּ בְּ
לִית. מְצָא מַרְגָּ  תִּ

  

זְפִי .20 חַד  יֵיסָא  י  רִבִּ יק  לֵיהּ.  אַפִּ וִיהַב  מַיִין,  מָלֵי  רָא 
יא. סְלִ  ךְ לְמַיָּ ק עִמָּ תָה, אָמַר נְסַלֵּ שָׁ תַר דְּ יקוּ לְטוּרָא,  בָּ

י קַטְפוּרָא חַד.   קִיק, וּמַלֵּ מַיָיא דָּ כָחוּ חַד חוּטָא דְּ תְּ וְאִשְׁ
הָא אֲנָא יָ  אִילוּ, דְּ א שָׁ תָּ ר נָשׁ, הַשְׁ תְבוּ. אָמַר לוֹן הַהוּא בַּ

דַּ  תָּ אֲנָא  אִשְׁ דַּ רִי,  בְּ חַד  דְּ יְדוֹי  עַל  אוֹרַיְיתָא,  בְּ נָא  לְּ
אוֹרַיְיתָא. אָמַר עַיְילִית לֵיהּ לְבֵי רַב, וּ  בְגִינֵיהּ רָוַוחְנָא בְּ

טַ  בְרָךְ,  דִּ יְדָא  עַל  אִי  ה  חִזְקִיָּ י  ה  רִבִּ מִלָּ אֲבָל  הוּא.  ב 
עֵי   לַאֲתָר אַחֲרָא בָּ יהּ, אֲנָא חֲמֵינָא דְּ אֲנָן בֵּ קָא.  דַּ לְּ לְאִסְתַּ

רְקָסָתָא  אָפַּ לְזִמְנִין בְּ ךְ, דִּ ר נָשׁ, אֵימָא מִלָּ   אָמַר הַהוּא בַּ
נִיתָא. ח מַרְגָּ כַּ שְׁ עַנְיָיא תִּ  דְּ

Ecclesiastes 3:19 

“ הַבְּהֵמָה אָיִן, כִּי -ד לַכֹּל; וּמוֹתַר הָאָדָם מִןכְּמוֹת זֶה כֵּן מוֹת זֶה, וְרוּחַ אֶחָ –הָאָדָם וּמִקְרֶה הַבְּהֵמָה, וּמִקְרֶה אֶחָד לָהֶם-כִּי מִקְרֶה בְנֵי
 ”הַכֹּל הָבֶל
“For what happens to the children of man and what happens to the beasts is the 
same; as one dies, so dies the other. They all have the same breath, and man has 
no advantage over the beasts, for all is vanity” 
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Rabbi Yessa and Rabbi Chizkiya found that this verse may be an obstacle to those 
who don’t have faith. It compares the life and death of man and beast as the same. 
They explained that the words of King Solomon, who is Qoheleth in Ecclesiastes, 
wrote his words in code from a higher wisdom. 
The Zohar tells a story (started in DZ 1538) about two rabbis finding a simple man 
on their path. He was tired and thirsty and asked them to wait until he climbs the 
mountain and gets some water. They gave him water and asked him if he studied 
the Torah, hoping to share the study with him. He told them that he didn’t study 
Torah but he put his son to study with a Rabbi and because of that, he gained 
spiritual elevation from the Torah. 
Rabbi Chizkiya praised him for gaining Torah light through the efforts of his son and 
explained that their study needs to be looked at from a higher place. The man asked 
them to share their questions, telling them that sometimes you can find precious 
stones in a backpack of a poor person. 
This story is coded but the main lesson is that a man has a built-in channel to 
Chokmah and can connect and gain higher spiritual levels with some efforts. As a 
father who puts his son to study Torah and becomes a channel to the light his son 
reveals through his study. 
This lesson continues the study from the previous DZ. We gain great and precious 
light when we support those who revealed the light. Find great channels of light and 
support them so you may fill your backpack with precious stones. 
For those who are not so spiritual yet, the backpack is the aspect of the individual 
vessel and the precious stones are gifts from the Light that can manifest to what we 
need the most in order to help with our Tikkun process. 
  

 

למֹֹה. סָח לוֹ.   .21 אָמַר שְׁ סוּק זֶה שֶׁ אָמַר לוֹ פָּ
אָר   (כְּמוֹ) אָמַר לוֹ, וְכִי ְ ם נִפְרָדִים מִשּׁ ה אַתֶּ מָּ בַּ

ה? אָמַר  לּאֹ יוֹדְעִים? אָמְרוּ לוֹ, וּבַמֶּ נֵי אָדָם שֶׁ בְּ
סוּק זֶה, וְלאֹ אָמַר  למֹֹה פָּ לָהֶם, עַל זֶה אָמַר שְׁ

אָר אוֹתָ  שְׁ א חָזַר עַל זֶה מֵעַצְמוֹ כִּ בָרִים, אֶלָּ ם דְּ
ךְ.   אוֹמְרִים כָּ י הָעוֹלָם שֶׁ שֵׁ ל טִפְּ בָרִים שֶׁ אוֹתָם דְּ

מִקְרֶה י  כִּ אוֹמְרִים?  וּמִקְרֶה   [בְנֵי] וּמָה  הָאָדָם 
וְלאֹ   יוֹדְעִים  לּאֹ  שֶׁ ים  שִׁ טִפְּ וְגוֹ'.  הֵמָה  הַבְּ

הַזֶּ  הָעוֹלָם  שֶׁ אוֹמְרִים  חָכְמָה,  בַּ לִים  כְּ ה מִסְתַּ
יחַ  גִּ רוּךְ הוּא לאֹ מַשְׁ דוֹשׁ בָּ מִקְרֶה, וְהַקָּ הוֹלֵךְ בְּ

מִקְרֶה א  אֶלָּ וּמִקְרֶה  [בְנֵי] עֲלֵיהֶם,  הָאָדָם 
הֵמָה וּמִקְרֶה אֶחָד וְגוֹ'.   הַבְּ

  

למֹהֹ, סַח לֵיהּ. אָמַר  .21 אָמַר שְׁ אָמַר לֵיהּ הַאי קְרָא דְּ
וְכִי אַתּוּן פְּ  (נ''א כמה) לֵיהּ,  מָה  אַ בְּ ְ מִשּׁ ן  א  רִישָׁ נָשָׁ נֵי  בְּ ר 

א אָמַר  ה. אָמַר לוֹן, עַל דָּ לָא יַדְעֵי. אָמְרוּ לֵיהּ וּבְמָּ דְּ
שְׁ  רְמֵיהּ, כִּ למֹהֹ הַאי קְרָא, וְלָא אָמַר הַאי מִגַּ אַר אִינּוּן שְׁ

אַמְרֵי  אֵי עָלְמָא דְּ שָׁ טִפְּ ין דְּ ר אִינּוּן מִלִּ א אַהְדָּ ין. אֶלָּ מִלִּ
ךְ, וּ  הֵמָה וְגוֹ', כַּ רֶה הַבְּ י מִקְרֶה הָאָדָם וּמִקְּ מַאי אַמְרֵי. כִּ

לָא יַדְעֵי וְלָא   אֵי דְּ שָׁ הַאי  טִפְּ חָכְמְתָא אַמְרֵי דְּ לָן בְּ כְּ מִסְתַּ
אָזִיל   ח עָלְמָא  גַּ אַשְׁ לָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ מִקְרֶה,  בְּ

וּמִקְרֶה הַ  הָאָדָם  מִקְרֶה  א  אֶלָּ וּמִקְרֶה עָלַיְיהוּ,  הֵמָה  בְּ
 אֶחָד וְגוֹ'. 

The person with the ‘backpack of precious stones’ joined the discussion on the verse 
from Ecclesiastes 3:19 and explains that King Solomon didn’t state his personal views 
but repeated what the foolish people of the world would say. 
They say that man and beast are the same in this world because they can’t reach the 
level of wisdom that comes from Chokmah. They live with the thought that everything 
is random. 
Most people believe in God and its supernal governess of this world but at the same 
time, they don’t understand why things happen in their lives. There is a need to 
connect to the higher spiritual levels to gain a greater understanding of the events in 
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their lives. Without that they see hardships in their lives as something random or that 
they don’t deserve it because they are ‘good people’. If they experience a good and 
comfortable life they think that God gave it to them as a reward for their good actions. 

לוּ  .22 הַלָּ ים  שִׁ פְּ טִּ בַּ ל  כֵּ הִסְתַּ למֹהֹ  ְ שּׁ וּכְשֶׁ
אוֹמְ  הֵם שֶׁ שֶׁ הֵמָה,  בְּ לָהֶם  קָרָא  זֶה,  אֶת  רִים 

אוֹמְרִים  שֶׁ וּם  מִשּׁ שׁ  מַמָּ הֵמָה  בְּ עַצְמָם  ים  עוֹשִׂ
עָלָיו סוּק שֶׁ יִן לָנוּ? הַפָּ בָרִים אֵלּוּ. וּמִנַּ מוֹכִיחַ,   דְּ

תוּב כָּ ג) שֶׁ עַל   (קהלת  י  לִבִּ בְּ אֲנִי  י  אָמַרְתִּ
הָאֱלהִֹ  לְבָרָם  הָאָדָם  נֵי  בְּ בְרַת  וְלִרְאוֹת דִּ ים 

י לִבִּ בְּ אֲנִי  י  אָמַרְתִּ לָהֶם.  ה  הֵמָּ הֵמָה  בְּ הֶם  , שְׁ
נֵי  בְרַת בְּ ל עַל מָה? עַל דִּ כֵּ י בָזֶה לְהִסְתַּ בְתִּ וְחָשַׁ

עַל אוֹתוֹ  אוֹמְרִים   הָאָדָם,  הֵם  שֶׁ שׁוּת  טִפְּ בַר  דְּ
יַחַד עִם  רוּ  יִתְחַבְּ וְלאֹ  ם,  לְבַדָּ לְבָרָם הָאֱלהִֹים 

נֵי   וְלִרְאוֹת  בְּ אֱמוּנָה,  לָהֶם  יֵּשׁ  שֶׁ אֲחֵרִים  אָדָם 
אוֹ  הֶם  בָּ וְלִרְאוֹת  לָהֶם.  ה  הֵמָּ הֵמָה  בְּ הֶם  תָם שְׁ

שׁ, וְדַעְתָּ  הֵמָה מַמָּ הֵם בְּ נֵי אֱמוּנָה שֶׁ הֵמָה.  בְּ בְּ ם כַּ
לָהֶם   ה  נֵי    -הֵמָּ בְּ אֶת  לְהַכְנִיס  וְלאֹ  ם,  לְבַדָּ בִּ

שׁ  דַעַת וְטִפְּ ה לָהֶם, הָאֱמוּנָה בְּ ךְ הֵמָּ וּת זוֹ, וְעַל כָּ
בְנֵי  מִקְרֶה  י  כִּ ם?  עְתָּ דַּ וּמַה  לַאֲחֵרִים.  וְלאֹ 

ם וְגוֹ'.  הָאָדָם וּמִ  הֵמָה וּמִקְרֶה אֶחָד לְכֻלָּ קְרֶה הַבְּ
פַּ  ים  תִּ שִׁ טִפְּ אוֹתָם  הֵמוֹת,  בְּ אוֹתָן  ל  שֶׁ רוּחָם  ח 

רֵי אֱמוּנָה. אוֹי לָהֶם! אוֹי לְנַפְשָׁ  ם! טוֹב  אוֹ מְחֻסְּ
לּאֹ יָבוֹאוּ לָעוֹלָם!   לָהֶם שֶׁ

  

א  .22 קָאַמְרֵי דָּ אִין דְּ שָׁ ין טִפְּ אִלֵּ ל בְּ כַּ למֹהֹ אִסְתָּ וְכַד שְׁ
אִינּוּן עַבְ  הֵמָה, דְּ שׁ, קָרָא לוֹן בְּ הֵמָה מַמָּ רְמַיְיהוּ בְּ ין גַּ דִּ

עָלֵיהּ  דְּ קְרָא  וּמְנָלָן.  ין.  אִלֵּ ין  מִלִּ אַמְרֵי  דְּ גִין  אוֹכַח,   בְּ
יב, כְתִּ ג) דִּ נֵי   (קהלת  בְּ בְרַת  דִּ עַל  י  לִבִּ בְּ אֲנִי  י  אָמַרְתִּ

ה  הֵמָּ הֵמָה  בְּ הֶם  שְׁ וְלִרְאוֹת  הָאֱלהִֹים  לְבָרָם  הָאָדָם 
י אָמַרְתִּ לָא    לָהֶם.  כְּ לְאִסְתַּ הַאי  בְּ יבְנָא  וַחֲשִׁ י  לִבִּ בְּ אֲנִי 

הַהוּ  עַל  הָאָדָם.  נֵי  בְּ בְרַת  דִּ עַל  מָה,  ה  עַל  מִלָּ א 
לְחוֹדַיְיהוּ,  אִינּוּן אַמְרֵי לְבָרָם הָאֱלהִֹים בִּ שׁוּתָא, דְּ טִפְּ דְּ

רוּ  יִתְחַבְּ לוֹן וְלָא  אִית  דְּ אַחֲרָנִין  א  נָשָׁ נֵי  בְּ הֲדֵי  בַּ ן 
ה לָהֶם. וְלִרְאוֹת מְהֵ  הֵמָה הֵמָּ הֶם בְּ ימְנוּתָא, וְלִרְאוֹת שְׁ

מְהֵימְנוּתָא,   נֵי  בְּ אִינּוּן  הוּ  שׁ, בְּ מַמָּ הֵמָה  בְּ הֵם  שֶׁ
וְלָא  לְחוֹדַיְיהוּ,  בִּ לָהֶם  ה  הֵמָּ בְעִירָא.  כִּ יְיהוּ  וְדַעְתַּ

דָּ   לְאַעֲלָאה שׁוּתָא  טִפְּ דְּ א  דַעְתָּ בְּ מְהֵימְנוּתָא  א,  לִבְנֵי 
לְהוֹן.  א דִּ עְתָּ ה לָהֶם, וְלָא לְאַחֲרָנִין. וּמַה דַּ א הֵמָּ וְעַל דָּ

הָאָדָ  בְנֵי  רֶה  מִקְּ י  אֶחָד  כִּ רֶה  וּמִקְּ הֵמָה  הַבְּ וּמִקְרֶה  ם 
עִירֵי. אִ  אִינּוּן בְּ ח רוּחֵיהוֹן דְּ יפַּ ם וְגוֹ'. תִּ אֵי.  לְכֻלָּ שָׁ ינּוּן טִפְּ

יְיהוּ. טַב לְהוּ  אִינּוּן מְחוּסְרֵי מְהֵימְנוּתָא  . וַוי לוֹן וַוי לְנַפְשַׁ
לָא יֵיתוּן לְעָלְמָא.   דְּ

The foolish people live with the belief that there is no governess of God and everything 
is random. 
When King Solomon saw them he described those people as beasts. 
Ecclesiastes 3:18 
“ ה הֵמָּה לָהֶםבְּהֵמָ -דִּבְרַת בְּנֵי הָאָדָם, לְבָרָם הָאֱ�הִים; וְלִרְאוֹת, שְׁהֶם-עַל–מַרְתִּי אֲנִי, בְּלִבִּיאָ  ” 
“I said to myself concerning the sons of men, “God has surely tested them in order for 
them to see that they are but beasts.” 
Without faith in God, people are like animals, and can’t see the work and hand of God 
around them. 
Our faith is being tested constantly. We are challenged with hardship to a point that 
is almost unbearable. Those who are weak in their faith drop off the path. Some of 
them feel the lack of Light and come back. Some just lose it completely, especially if 
they had a personal agenda, expecting rewards when they first joined the path of 
spirituality. Many join the spiritual path seeking closeness to God in order to have 
fulfillment on the physical/material level. They think about money, relationship 
(soulmate) and physical health before thinking about correcting themselves and 
purifying their souls with a true study of Zohar and Kabbalah. This is the aspect of 
beasts who seeks low-level fulfillment. 
Some are tested with great wealth and fulfillment in most aspects of their lives. They 
believe that they created their own wealth or that they are entitled to the family 
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inheritance. When they rely only on their wealth and power in this world they are 
considered like animals. 

סוּק  .23 הַפָּ זֶה?  עַל  למֹֹה  שְׁ יבָם  הֱשִׁ וּמַה 
נֵי הָאָדָם הָעֹלָה אַחֲרָ  יו, וְאָמַר, וּמִי יוֹדֵעַ רוּחַ בְּ

ה   הֵמָה הַיֹּרֶדֶת הִיא לְמַטָּ הִיא לְמָעְלָה וְרוּחַ הַבְּ
לּאֹ יוֹדְעִים   שֶׁ ים  שִׁ אוֹתָם טִפְּ בְּ יוֹדֵעַ  לָאָרֶץ. מִי 

לֶךְ הָעֶלְיוֹן  בִּ  תּוֹ כְבוֹד הַמֶּ לִים בַּ כְּ רָה, וְלאֹ מִסְתַּ
לְמָקוֹם   לְמָעְלָה,  הִיא  הָעֹלָה  הָאָדָם  נֵי  בְּ רוּחַ 
לְהִזוֹּן   קָדוֹשׁ,  לְמָקוֹם  ד,  נִכְבָּ לְמָקוֹם  עֶלְיוֹן, 
לִהְיוֹת  דוֹשׁ,  הַקָּ לֶךְ  הַמֶּ מֵאוֹר  עֶלְיוֹן,  מֵאוֹר 

וְ  ים,  הַחַיִּ צְרוֹר  בִּ לֶךְ צָרוּר  הַמֶּ לִפְנֵי  נִמְצָא 
וְ הַ  תְמִימָה,  עוֹלָה  דוֹשׁ  הִיא  קָּ הָעֹלָה  זוֹהִי 

 לְמָעְלָה. 

  

תְרֵיהּ,  .23 אֲבַּ קְרָא  א.  דָּ עַל  למֹהֹ  שְׁ לוֹן  אָתִיב  וּמַה 
נֵי הָאָדָם הָעוֹלָה הִיא לְמַעְלָה  בְּ יוֹדֵעַ רוּחַ  וּמִי  וְאָמַר, 

לְ  הִיא  הַיּוֹרֶדֶת  הֵמָה  הַבְּ יוֹדֵעַ וְרוּחַ  מִי  לָאָרֶץ.  ה   מַטָּ
אֵי, דְּ  שָׁ אִינּוּן טִפְּ אָה, וְלָא בְּ א עִלָּ מַלְכָּ יקָרָא דְּ לָא יַדְעֵי בִּ

הִיא   הָעוֹלָה,  הָאָדָם  נֵי  בְּ רוּחַ  אוֹרַיְיתָא,  בְּ לֵי  כְּ מִסְתַּ
א,   ישָׁ קַדִּ לַאֲתָר  יְקָר,  לַאֲתָר  אָה,  עִלָּ לַאֲתָר  לְמַעְלָה, 

הִ  מִנְּ זְנָא  הִירוּ  לְאִתְּ מִנְּ אָה,  עִלָּ א, ירוּ  ישָׁ קַדִּ א  מַלְכָּ דְּ
א  לְמֶ  מַלְכָּ י  קַמֵּ כָחַת  תְּ וְאִשְׁ י,  חַיֵּ דְּ צְרוֹרָא  בִּ צְרוֹרָא  הֱוִי 

מִימָה וְדָא הוּא הָעוֹלָה הִיא לְמַעְלָה. א עוֹלָה תְּ ישָׁ  קַדִּ
ה לָאָרֶץ,   .24 הֵמָה הַיֹּרֶדֶת הִיא לְמַטָּ וְרוּחַ הַבְּ

ל   כָּ הָיָה  שֶׁ מָקוֹם  לְאוֹתוֹ  תוּב וְלאֹ  כָּ שֶׁ אָדָם, 
ט) בּוֹ  אֶת   (בראשית  ה  עָשָׂ אֱלהִֹים  צֶלֶם  בְּ

וְכָתוּב כ) הָאָדָם,  אָדָם.   (משלי  מַת  נִשְׁ ה'  נֵר 
נֵי   מִבְּ אֵינָם  שֶׁ ים  שִׁ טִפְּ אוֹתָם  אוֹמְרִים  אֵיךְ 

לַכֹּלהָ  אֶחָד  וְרוּחַ  ג) אֱמוּנָה,  ח  (קהלת  פַּ תִּ  ?
תוּב כָּ עֲלֵיהֶם  לה) רוּחָם!  מֹץ    יוּ יִהְ  (תהלים  כְּ

אֲרוּ   ָ יִשּׁ ה  אֵלֶּ דּוֹחֶה.  ה'  וּמַלְאַךְ  רוּחַ  לִפְנֵי 
יַעֲלוּ   וְלאֹ  חְתּוֹנוֹת,  תַּ רָגוֹת  דְּ לְאוֹתָן  יהִנֹּם  בַגֵּ

תוּב כָּ עֲלֵיהֶם  דוֹרוֹת.  מּוּ   קד)  (שם לְדוֹרֵי  יִתַּ
רְכִי  בָּ אֵינָם  עוֹד  עִים  וּרְשָׁ הָאָרֶץ  מִן  אִים  חַטָּ

הַלְ  ה'  אֶת  י  י נַפְשִׁ וְרַבִּ חִזְקִיָּה  י  רַבִּ אוּ  בָּ לוּיָהּ. 
וּמַה אָמְרוּ,  ראֹשׁוֹ.  קוּ  וְנָשְׁ הָיָה    ייֵסָא  זֶה  ל  כָּ

נוּ  גַשְׁ פָּ שֶׁ הַזוֹּ  עָה  ָ הַשּׁ רֵי  אַשְׁ יָדַעְנוּ?  וְלאֹ  ךָ  אִתְּ
 אוֹתְךָ.

  

וְלַאו   .24 לָאָרֶץ,  ה  לְמַטָּ הִיא  הַיּוֹרֶדֶת  הֵמָה  הַבְּ וְרוּחַ 
יהּ לְהַהוּא אֲתָ  יב בֵּ כְתִּ ר נָשׁ, דִּ ל בַּ הַוָה כָּ (בראשית   ר דְּ

ה אֶת הָאָדָם, וּכְתִיב  ט) צֶלֶם אֱלהִֹים עָשָׂ נֵר   (משלי כ) בְּ
שָׁ  טִפְּ אִינּוּן  אַמְרֵי  הֵיךְ  אָדָם.  מַת  נִשְׁ נֵי  יְיָ  מִבְּ לָאו  דְּ אֵי 

עָלַיְיהוּ  רוּחֵיהוֹן,  ח  יפַּ תִּ לַכּלֹ,  אֶחָד  וְרוּחַ   מְהֵימְנוּתָא, 
תִיב, לה) כְּ יְיָ  (תהלים  וּמַלְאַךְ  רוּחַ  לִפְנֵי  מוֹץ  כְּ יִהְיוּ 

אִין,  תָּ תַּ ין  רְגִּ דַּ לְאִינּוּן  ם,  גֵיהִנָּ בַּ אֲרוּן  תַּ יִשְׁ ין  אִלֵּ דּוֹחֶה. 
קוּ  לְּ יִסְתַּ תִיבוְלָא  כְּ עָלַיְיהוּ  רִין.  דָּ לְדָרֵי  (תהלים   ן 

עִ  קד) וּרְשָׁ מִן הָאָרֶץ  אִים  חַטָּ מּוּ  רַכִי יִתַּ בָּ אֵינָם  ים עוֹד 
י אֶת יְיָ  קוּ  נַפְשִׁ י יֵיסָא, וְנַשְׁ ה וְרִבִּ י חִזְקִיָּ  הַלְלוּיָהּ. אָתוּ רִבִּ

ךְ וְלָא יְדַ  ךְ הֲוָה עִמָּ ל כַּ יהּ, אָמְרוּ וּמַה כָּ אָה רֵישֵׁ עְנָא, זַכָּ
ךְ. אַעְרַעְנָא בָּ עֲתָא דְּ  (דף קנ''ח ע''א) הַאי שַׁ

The person with the ‘backpack of precious stones’ continues the study of the verse 
raised by Rabbi Yesa. He shares with the two students of Rabbi Shimon his 
understanding of the words of King Solomon. 

He tells them that King Solomon explained the difference between the soul of man 
and the soul of a beast, quoting Ecclesiastes 3:21 
“ רֶץהַיֹּרֶדֶת הִיא, לְמַטָּה לָאָ –הָעֹלָה הִיא, לְמָעְלָה; וְרוּחַ, הַבְּהֵמָה–מִי יוֹדֵעַ, רוּחַ בְּנֵי הָאָדָם ” 
“Who knows that the breath (soul) of man ascends upward and the breath (soul) of 
the beast descends downward to the earth?” 
The foolish people don’t study Torah and are considered as the aspect of ‘beasts’. 
They don’t know that the soul of a man ascends to a holy place above, where it can 
be included with those who merit eternal life. 
The soul of the beast descends to earth and is not like a man, that was created in 
the image of God, which is the aspect of the Ten Sefirot. 
Genesis 9:6 
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“ הָאָדָם-�הִים, עָשָׂה אֶתכִּי בְּצֶלֶם אֱ  .” 
“ for in the image of God He made man” 
Proverbs 20:27 
 ”נֵר יְהוָה, נִשְׁמַת אָדָם“
“The spirit of man is the candle of YHVH” 
The candle of YHVH is the life force that keeps the soul of a man in his body. Those 
souls that don’t have the ‘candle’ of YHVH will be pushed away from the Light and 
fall into hell for countless generations. 

 

למֹֹה,   .25 מַהּ שְׁ לְבַד תָּ עוֹד אָמַר, וְכִי עַל זֶה בִּ
תַח  פָּ זֶה?  מוֹ  כְּ אָמַר  אַחֵר  מָקוֹם  בְּ וַהֲרֵי 

ט וְאָמַר, ה   )(קהלת  נַעֲשָׂ ר  אֲשֶׁ כֹל  בְּ רָע  זֶה 
אי. מַהוּ זֶה רָע? זֶהוּ מִי   מֶשׁ. זֶה רָע וַדַּ ֶ חַת הַשּׁ תַּ

דְּ  ל  וּמְחַבֵּ רֵיקָנוּת  בְּ זֶרַע  וֹפֵךְ  שּׁ וּם  שֶׁ מִשּׁ רָכָיו, 
דוֹשׁ  קָּ זֶּה אֵין מְדוֹרוֹ בַּ רוּךְ - שֶׁ הוּא, וְלאֹ יִהְיהֶ  -בָּ

שֶׁ  זֶהוּ  א.  הַבָּ לָעוֹלָם  חֵלֶק  תוּבלוֹ  (תהלים   כָּ
רָע.  ה) יְגֻרְךָ  לאֹ  ה  אָתָּ ע  רֶשַׁ חָפֵץ  אֵל  לאֹ  י  כִּ

מָדוֹר   לוֹ  יִהְיהֶ  לּאֹ  שֶׁ רָע,  זֶה  אָמַר,  זֶה  עַל 
מִ  י  כִּ נֵי לְמַעְלָה.  בְּ לֵב  וְגַם  לַכּלֹ  אֶחָד  קְרֶה 

רָע מָלֵא  זֶה) הָאָדָם  לְבָבָם   (מִשּׁוּם  בִּ וְהוֹלֵלוֹת 
חַייֵּהֶם ם, וְהֵם  טוּת  . שְׁ (קהלת ט) בְּ לִבָּ קוּעָה בְּ תְּ

דוֹשׁ  קָּ בַּ חֵלֶק  לָהֶם  וְאֵין  אֱמוּנָה,  רֵי  - מְחֻסְּ
רוּךְ  עוֹלָ -בָּ בָּ לאֹ  אֱמוּנָה,  נֵי  בְּ וּבְאוֹתָם  ם הוּא 

זֶהוּ   א.  הַבָּ עוֹלָם  בָּ וְלאֹ  הַזֶּה 
תוּב כָּ תִים. (שם) שֶׁ  וְאַחֲרָיו אֶל הַמֵּ

  

לְ  .25 בִּ א  דָּ עַל  וְכִי  אָמַר,  וְהָ תּוּ  למֹהֹ,  שְׁ ה  וָּ תָּ א חוֹדוֹי 
וְאָמַר, תַח  פָּ א,  דָּ גַוְונָא  כְּ אָמַר  אַחֲרָא  אֲתָר  (קהלת   בַּ

אי.   ט) מֶשׁ. זֶה רָע וַדַּ ֶ חַת הַשּׁ ה תַּ ר נַעֲשָׂ כלֹ אֲשֶׁ זֶה רָע בְּ
א,  רֵיקָנַיָּ בְּ זַרְעָא  יד  אוֹשִׁ דְּ מַאן  הוּא  א  דָּ רָע.  זֶה  מַאי 

גִ  רִיךְ  וְחָבִיל אוֹרְחוֹי, בְּ א בְּ קוּדְשָׁ הַאי לָאו מָדוֹרֵיהּ בְּ ין דְּ
אָתֵ  עָלְמָא דְּ י. הֲדָא הוּא הוּא, וְלָא יְהֵא לֵיהּ חוּלָקָא בְּ

ה) דִכְתִיב, לאֹ   (תהלים  ה  אָתָּ ע  רֶשַׁ חָפֵץ  אֵל  לאֹ  י  כִּ
לָא יְהֵא לֵיהּ מָדוֹרָא  א אָמַר, זֶה רָע, דְּ יְגוּרְךָ רָע. עַל דָּ

י מִ  א. כִּ נֵי הָאָדָם מָלֵא  לְעֵילָּ קְרֶה אֶחָד לַכּלֹ וְגַם לֵב בְּ
יהֶ  (בגין דא) רָע חַיֵּ לְבָבָם. בְּ קִיעַ וְהוֹלֵלוֹת בִּ טּוּתָא תָּ ם שְׁ

וְלֵית לוֹן חוּלָקָא   מְהֵימְנוּתָא,  מְחוּסְרֵי  וְאִינּוּן  יְיהוּ,  לִבַּ בְּ
מְהֵימְנוּתָ  נֵי  בְּ וּבְאִינּוּן  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לָאו בְּ א, 

הוּא   הֲדָא  אָתֵי,  דְּ עָלְמָא  בְּ וְלָא  ין,  דֵּ עָלְמָא  בְּ
תִים. וְאַחֲרָיו אֶל הַ  (קהלת ט) דִכְתִיב,  מֵּ

Ecclesiastes 9:3 
“ לְבָבָם, בְּחַיֵּיהֶם, רָע וְהוֹלֵלוֹת בִּ -הָאָדָם מָלֵא-מִקְרֶה אֶחָד, לַכֹּל; וְגַם לֵב בְּנֵי-כִּי–נַעֲשָׂה תַּחַת הַשֶּׁמֶשׁ-זֶה רָע, בְּכֹל אֲשֶׁר

הַמֵּתִים-וְאַחֲרָיו, אֶל ” 
“This is an evil in all that is done under the sun, that there is one fate for all men. 
Furthermore, the hearts of the sons of men are full of evil and insanity is in their hearts 
throughout their lives. Afterwards they go to the dead.” 
We continue with the study of the wisdom of King Solomon. The Zohar explains that 
the evil done under the sun leads to death. 
The sun is the aspect of Zeir Anpin and under the sun is Malchut. Evil in Malchut is 
the outcome of actions that disconnect us from Zeir Anpin and the Tree of Life. It is 
also evil when we misuse the Light we receive. This is the aspect of spilling seeds. They 
come from the Light and if they are not transferred to a proper vessel they are taken 
by the negative side and that is death. 

רוּךְ הוּא מַזְהִיר לִבְנֵי   .26 דוֹשׁ בָּ בֹּא וּרְאֵה, הַקָּ
ים לְמַעַן  (דברים ל) לָם וְאָמַר,הָעוֹ  חַיִּ וּבָחַרְתָּ בַּ

חְיהֶ, ל  (בָּעוֹלָם הַזֶּה, וּבָעוֹלָם הַבָּא) תִּ ים שֶׁ וְהַחַיִּ
עִים מְחֻ  רֵי אֱמוּנָה  אוֹתוֹ עוֹלָם הֵם. אוֹתָם רְשָׁ סְּ

ר יִבְחַר וְ  י מִי אֲשֶׁ ב מָה אוֹמְרִים? כִּ גוֹ'. אַף עַל גַּ
בְּ  אָדָם  בְחַר  יִּ הָעוֹלָםשֶׁ עוֹלָם) זֶה  מוֹ  (בְּאוֹתוֹ  כְּ

  

לִבְ  .26 אַזְהַר  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ חֲזֵי,  א  עָלְמָא תָּ נֵי 
ל) וְאָמַר, חְיֶה, (דברים  תִּ לְמַעַן  ים  חַיִּ בַּ (בהאי  וּבָחַרְתָּ 

דאתי) ובעלמא  אִינּוּן  עלמא,  נִינְהוּ.  עָלְמָא  הַהוּא  דְּ ין  וְחַיִּ
יבִין מְחוּסְרֵי מְהֵימְנוּתָא מַאי קָא אַמְרֵי. י  (קהלת ט) חַיָּ כִּ

דְּ  ב  גַּ אַף עַל  וְגוֹ'.  יִבְחַר  ר  אֲשֶׁ הַאי מִי  בְּ נָשׁ  ר  בַּ יִבְחַר 
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אָמַר   מָסוּר    -שֶׁ הֲרֵי  שֶׁ הוּא,  כְלוּם  לאֹ 
יָדֵינוּ, חוֹן,  (קהלת שם) בְּ טָּ ים יֵשׁ בִּ ל הַחַיִּ אֶל כָּ

י לְכֶלֶב חַי הוּא טוֹב   (שם) יָדֵינוּ,וּמָסוּר הוּא בְ  כִּ
אוֹ  בְּ ים  חַיִּ לָנוּ  יִהְיהֶ  אֵיךְ  ת.  הַמֵּ הָאַרְיהֵ  תוֹ מִן 

לֶךְ  מֶּ לּאֹ יָדוּרוּ בַּ אי, שֶׁ ן זֶה רָע וַדַּ עוֹלָם? וְעַל כֵּ
ב  גַּ עַל  חֵלֶק.וְאַף  בּוֹ  לָהֶם  יִהְיהֶ  וְלאֹ  הָעֶלְיוֹן 

תִּ  לוּ  סוּקִים הַלָּ ל הַפְּ כָּ מְצָא סִמּוּכִין לַחֲבֵרִים שֶׁ
א לְגַלּוֹת עַל  למֹֹה בָּ דְבָרִים אֲחֵרִים, אֲבָל שְׁ בִּ

עִ  אֵין לָהֶם חֵלֶק  אוֹתָם רְשָׁ רֵי אֱמוּנָה שֶׁ ים מְחֻסְּ
דוֹשׁ  קָּ רוּךְ - בַּ א. -בָּ עוֹלָם הַזהֶּ וּבָעוֹלָם הַבָּ  הוּא בָּ

לוּם,  (ס''א בההוא עלמא)  עָלְמָא אָמַר, לָאו הוּא כְּ מָה דְּ כְּ
הָא מְ  ידָנָא,דְּ א בִּ ים יֵשׁ   (קהלת ט) סִירָא דָּ ל הַחַיִּ אֶל כָּ

ידַיְיהוּ, בִּ א  דָּ וּמְסִירָא  חוֹן,  טָּ ט) בִּ חַי   (קהלת  לְכֶלֶב  י  כִּ
הֵי ת.  הַמֵּ הָאַרְיֵה  מִן  הַהוּא הוּא טוֹב  בְּ ין  חַיִּ לָן  יְהֵא  ךְ 

זֶ  א  דָּ וְעַל  א  עָלְמָא.  מַלְכָּ בְּ יְדוּרוּן  לָא  דְּ אי,  ודַּ רָע  ה 
כָל הָנֵי  עִ  ב דְּ יהּ. וְאַף עַל גַּ אָה, וְלָא יְהֵא לוֹן חוּלָקָא בֵּ לָּ

אֲבָל   אַחֲרָנִין,  ין  מִלִּ בְּ יא  לְחַבְרַיָּ סְמִיכִין  ח  כַּ שְׁ תִּ קְרָאֵי 
למֹהֹ אי שְׁ יבִין מְחוּסְרֵי  וַדַּ אָה עַל אִינּוּן חַיָּ קָא אָתָא לְגַלָּ

בְּ  חוּלָקָא  לוֹן  לֵית  דְּ הוּא  מְהֵימְנוּתָא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
אָתֵי.  ין וּבְעָלְמָא דְּ עָלְמָא דֵּ  בְּ

God put in front of us the freedom to choose between heaven and earth, life and death, 
blessing and curse and suggests to us to choose life because it will give us future life. 
Deuteronomy 30:19 
“ לְמַעַן –הַחַיִּים וְהַמָּותֶ נָתַתִּי לְפָנֶי�, הַבְּרָכָה וְהַקְּלָלָה; וּבָחַרְתָּ, בַּחַיִּים–הָאָרֶץ-הַשָּׁמַיִם וְאֶת-הַעִדֹתִי בָכֶם הַיּוֹם, אֶת

חְיֶה, אַתָּה וְזַרְעֶ�תִּ  ” 
“Today I have given you the choice between life and death, between blessings and 
curses. Now I call on heaven and earth to witness the choice you make. Oh, that you 
would choose life, so that you and your descendants might live!” 
The Zohar tells us that the warning is directed to all people of the world and not just 
for the children of Israel. The entire world is governed by the same spiritual rules, 
especially when it comes to ‘choosing life’. 
King Solomon reveals this so we can make wise decisions and be like a man that 
chooses life and not like a beast that lives and dies in this world. 
Ecclesiastes 9:4 
“ הָאַרְיהֵ הַמֵּת-לְכֶלֶב חַי הוּא טוֹב, מִן-הַחַיִּים יֵשׁ בִּטָּחוֹן: כִּי-מִי אֲשֶׁר יבחר (יְחֻבַּר), אֶל כָּל-כִּי .” 
“For whoever is joined with all the living, there is hope; surely a live dog is better than 
a dead lion.” 
A dog needs to be obedient to his master and eat whatever is given to him. A lion is 
considered to be the king of all animals. He is strong and dominates his kingdom and 
subjects but he is still a beast and his life ends in this world. 
If a person humbles himself to a low level but chooses life then he is better than any 
other person with the security of wealth and physical strength. It is temporary and 
ends with death in this world. 
True life comes from a connection to Zeir Anpin and Binah. With that connection, we 
earn the ticket to the world to come and have the merit to be resurrected to a state of 
immortality when the time comes. Focusing on life in the material and temporary world 
only leads to death in this world, having no future or part in the Final Redemption. 
Watch the video for an additional and deeper explanation of this study. 
Another video will come soon with deep explanations about the aspect of ‘spilling 
seeds’. 
https://www.youtube.com/watch?v=vkM6QaKsvbM 

וְתֵלֵךְ  .27 ךָ  אִתְּ ר  תְחַבֵּ נִּ שֶׁ הֲתִרְצֶה  לוֹ,  אָמַר 
נוּ? הַתּוֹרָה    אִתָּ ךְ,  כָּ ה  אֶעֱשֶׂ אִם  לָהֶם,  אָמַר 

אֶתְחַיֵּב   שֶׁ א  אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ  סִיל!  כְּ עָלַי  קְרָא  תִּ
  

לֵיהּ  .27 הֲדָן. אָמַר  בַּ וְתֵזִיל  הֲדָךְ  בַּ ר  נִתְחַבָּ דְּ בְעֵי  תִּ  ,
סִיל,   אָמַר לְהוּ, אִי עֲבִידְנָא הָכִי, אוֹרַיְיתָא יִקְרֵי עָלַי כְּ
ה.   אי. אָמְרוּ לֵיהּ לָמָּ נַפְשָׁ אִתְחָיַיבְנָא בְּ א דְּ וְלאֹ עוֹד אֶלָּ
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י. אָמְרוּ לוֹ  נַפְשִׁ הֲרֵי אֲנִי  בְּ ה? אָמַר לָהֶם, שֶׁ , לָמָּ
לִ  בִשְׁ לָחוּנִי  וּשְׁ לִיחַ,  לֶךְ  שָׁ הַמֶּ למֹֹה  וּשְׁ יחוּת, 

כו) אָמַר, שׁתֶֹה  (משלי  חָמָס  רַגְלַיִם  ה  מְקַצֶּ
לִים,  סִיל. בֹּא וּרְאֵה, הַמְרַגְּ יַד כְּ בָרִים בְּ שֹׁלֵחַ דְּ
לוּחֵי אֱמוּנָה,   נֵי הָאֱמוּנָה וּשְׁ לּאֹ נִמְצְאוּ בְּ עַל שֶׁ

הַ  וּבָעוֹלָם  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ ם  בְנַפְשָׁ בוּ  א.  הִתְחַיְּ בָּ
קָם וְהָלַךְ לוֹ.   נְשָׁ

דְּ  לוֹן  לִי אָמַר  שְׁ בִּ לִי  דְרוּ  וְשַׁ אֲנָא,  לִיחָא  שְׁ חוּתָא, הָא 
אָמַר, א  מַלְכָּ למֹהֹ  כו) וּשְׁ חָמָס   (משלי  רַגְלַיִם  ה  מְקַצֶּ

לִים עַל   א חֲזֵי, מְרַגְּ סִיל. תָּ יַד כְּ בָרִים בְּ שׁוֹתֶה שׁוֹלֵחַ דְּ
מְהֵימְנוּתָא,  לוּחֵי  וּשְׁ מְהֵימְנוּתָא  נֵי  בְּ כָחוּ  תְּ אִשְׁ לָא  דְּ

יןאִ  עָלְמָא דֵּ יְיהוּ בְּ נַפְשַׁ ק    תְחָיָיבוּ בְּ אָתֵי. נָשַׁ וּבְעָלְמָא דְּ
 לוֹן, וְאָזַל לֵיהּ.

הָיוּ  .28 שֶׁ עַד  ייֵסָא.  י  וְרַבִּ חִזְקִיָּה  י  רַבִּ הָלְכוּ 
י   אֲלוּ אֶת רַבִּ נֵי אָדָם. שָׁ אוֹתָם בְּ גְעוּ בְּ הוֹלְכִים פָּ

אָ  עָלָיו.  ייֵסָא  י  וְרַבִּ ל  חִזְקִיָּה  שֶׁ מוֹ  ְ שּׁ מַה  מְרוּ, 
אָמְרוּ  אָדָם?  ין  אוֹתוֹ  בֵּ וְחָבֵר  הוּא,  י  חַגַּ י  רַבִּ  ,

בֶל לָדַעַת  לָחוּהוּ הַחֲבֵרִים מִבָּ הַחֲבֵרִים הוּא, וּשְׁ
אָר הַחֲבֵרִים.  ן יוֹחַאי וּשְׁ מְעוֹן בֶּ י שִׁ בָרִים מֵרַבִּ דְּ

י, שֶׁ  י חַגַּ אי זֶהוּ רַבִּ י ייֵסָא, וַדַּ ל יָמָיו  אָמַר רַבִּ כָּ
עַצְמוֹ בְּ  לְהַרְאוֹת  רָצָה  זֶה  לאֹ  וְעַל  יָּדַע,  ֶ שּׁ מַה 

וּם  מִשּׁ תּוֹרָה,  בַּ לוֹ  זָכָה  נוֹ  בְּ הֲרֵי  שֶׁ לָנוּ  אָמַר 
סוּק, הַפָּ אָמַר  עֵינָיו  (שם) שֶׁ בְּ חָכָם  רָאִיתָ אִישׁ 

נֶאֱמָן  לִיחַ  שָׁ אי  וַדַּ נּוּ.  מִמֶּ לִכְסִיל  קְוָה  תִּ
שָׁ (וְאַשְׁרָ  הוּא, הוּא  נֶאֱמָן)יו  מִי   לִיחַ  רָיו  וְאַשְׁ

לִיחַ נֶאֱמָן.שֶׁ  ידֵי שָׁ בָרָיו בִּ לַח דְּ ָ  שּׁ

  

גְעוּ   .28 פָּ אָזְלוּ  הֲווֹ  דַּ עַד  יֵיסָא,  י  וְרִבִּ ה  חִזְקִיָּ י  רִבִּ אַזְלוּ 
י יֵיסָא עָלֵיהּ,  ה וְרִבִּ י חִזְקִיָּ אִילוּ רִבִּ א. שָׁ נֵי נָשָׁ אִינּוּן בְּ בְּ

י הוּא, אָמְרוּ   י חַגַּ ר נָשׁ. אָמְרוּ, רִבִּ הַהוּא בַּ מֵיהּ דְּ מַה שְׁ
יא הוּ  בֵין חַבְרַיָּ בָבֶל, וְחַבְרָא דְּ יא דְּ דְרוּ לֵיהּ חַבְרַיָּ א, וְשַׁ

יא.  חַבְרַיָּ אַר  וּשְׁ יוֹחָאי  ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ י  מֵרִבִּ ין  מִלִּ ע  לְמִנְדַּ
י  א הוּא רִבִּ אי דָּ י יֵיסָא, ודַּ כָל יוֹמוֹי לָא  אָמַר רִבִּ י, דְּ חַגַּ

לָן  אָמַר  א  דָּ וְעַל  יָדַע,  דְּ מַה  בְּ רְמֵיהּ  גַּ לְאַחֲזָאָה  עָא  בָּ
אָמַר  דְּ גִין  בְּ אוֹרַיְיתָא,  בְּ לֵיהּ  זָכָה  רֵיהּ  בְּ הָא  דְּ

וָה לִכְסִיל   (משלי כו) קְרָא, קְּ עֵינָיו תִּ רָאִיתָ אִישׁ חָכָם בְּ
מְהֵ  לִיחָא  שְׁ אי  וַדַּ נּוּ.  אִיהוּ,מִמֶּ (וזכאה הוא שליחא   ימָנָא 

שְׁ  מהימנא) ידָא דִּ דַר מִלּוֹי בִּ שָׁ אָה אִיהוּ מַאן דְּ לִיחָא וְזַכָּ
 מְהֵימָנָא.

Rabbi Chiszkia and Rabbi Yessa met a person on the road and engaged in a 
discussion of the Torah. That man was wise and they asked him to join and walk 
with them. He refused and told them that he may risk his life by joining them 
because he was sent on a mission to deliver a message. 

He quoted King Solomon; 
Proverbs 26:6 
“ כְּסִיל-שֹׁלֵחַ דְּבָרִים בְּיַד –מְקַצֶּה רַגְלַיִם, חָמָס שֹׁתֶה ” 
“He cuts off his own feet and drinks violence Who sends a message by the hand of a 
fool.” 
Rabbi Chiszkia and Rabbi Yessa enquired about that person and were told that he 
was on a mission from Babylonia to learn from Rabbi Shimon. He never wanted to 
show his knowledge, and because of that, he merited to have a child with a great 
connection to the Torah. 
The Zohar explains that the spies Moses sent to tour the Land risked their lives in 
this world and the world to come for not having complete faith in their mission. 
Lesson: 
The spies were heads of tribes, and Moses sent them to find a ‘tree’ in the Land. The 
roots of the Tree of Life are in the Holy Land, and the spies were on a mission to find 
and connect to them. They failed and brought death on themselves, and created a 
longer process for the Israelites to reach the Promised Land. 
We are the Israelites on a mission to finish our correction with complete faith in the 
path of the Torah, and reach the ‘Promised Land’ that is a full connection to the Tree 
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of Life. Unfortunately, there are some distractions on our path, mostly from leaders 
who suppose to know and lead according to the Torah. 
There is a kabbalah student that came out with a statement that Jesus was a 
kabbalist (Initials JWAK). This is terribly wrong and holds people from following the 
path of the Torah. The Torah is truth and the roots of the Tree of Life. If it’s not in 
the Torah it’s not the truth. 
If you have faith in the Torah then you must follow it with full heart to have 
unification with the Tree of Life. If you have faith in Rabbi Shimon and the Zohar as 
the great source of revealing the secrets and Light of the Torah then stay with the 
Zohar without incorporating distraction like JWAK. If you believe that God made a 
new covenant with Jesus, forgetting to use the Hebrew letters and or erase/cancel 
the Torah then stay with your faith without distraction. 
Other faiths have different spiritual connections and may have merits in the Final 
Redemption. I won’t go into a deep discussion about this issue not to be distracted 
from my mission. 
I would say only that even though Jesus was not supposed to turn his followers into 
a new religion, God allowed it to become what it is. People needed to keep the faith 
in one God, until the coming of Mashiach and Final Redemption. 
Read Matthew 5:17-20 for a testimony that Jesus never rejected the Torah, and in 
fact tells his followers that the Torah is truth. Matthew 5:18 “For truly, I say to you, 
until heaven and earth pass away, not an iota, not a dot, will pass from the Law (the 
Torah) until all is accomplished.”. Christians can keep the moral teaching from the 
gospel but its time to go back to the roots and follow the Torah. 
Now that we are close to this time, many Israelites souls among Christians touched 
by the Light of the Zohar and are waking up, seeking their roots. Having a thought 
like JWAK’s is the aspect of cutting their feet, as we learn from the Zohar story and 
the verse above. 
Our souls were sent down to this life on a mission to find the Light and study the 
YHVH name in all of its aspects. This can be done ONLY through following the Torah 
and the Zohar as the ultimate guide to understanding the Torah. 
  

 

נֵי   .29 מִבְּ אַבְרָהָם  עֶבֶד  אֱלִיעֶזֶר  וּרְאֵה,  בֹּא 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ יָדוֹ נַעַ כְּ  (הושע יב) כְנַעַן הָיָה,  בְּ ן 

תוּב, כָּ נַעַן  כְּ וְעַל  מִרְמָה.  (בראשית   מֹאזְנֵי 
וּם  ט) נָעַן עֶבֶד עֲבָדִים יִהְיֶה לְאֶחָיו. וּמִשּׁ אָרוּר כְּ

תוּב בּוֹ? לִיחַ נֶאֱמָן, מַה כָּ הָיָה שָׁ בֹּא  (שם כד) שֶׁ
ךְ   כָּ ב  נִכְתַּ זֶה  וְעַל  שׁ.  מַמָּ ה'  רוּךְ  בְּ ה'.  רוּךְ  בְּ

תּוֹרָ  רֵךְ.  מִ   ה,בַּ יָּצָא מֵאוֹתָהּ קְלָלָה וְהִתְבָּ וּם שֶׁ שּׁ
ם   שֵׁ רֵךְ בְּ הִתְבָּ א שֶׁ ה, אֶלָּ נָּ יָּצָא מִמֶּ וְלאֹ דַי לוֹ שֶׁ
מַלְאָךְ,  א  בָּ שֶׁ וְלָמַדְנוּ  הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

פִי לָבָן.  בָר זֶה בְּ  וְהִכְנִיס דָּ

  

אַבְרָהָ  .29 עֶבֶד  אֱלִיעֶזֶר  חֲזֵי,  א  מִ תָּ הֲוָה, בְּ ם  נַעַן  כְּ נֵי 
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  מִרְמָה.  (הושע יב) כְּ יָדוֹ מאֹזְנֵי  בְּ נַעַן  כְּ

עָלֵיהּ, תִיב  כְּ ט) וּכְנַעַן  עֶבֶד  (בראשית  נָעַן  כְּ אָרוּר 
לִיחָא מְהֵימָנָא, מַה  הֲוָה שְׁ עֲבָדִים יִהְיֶה לְאֶחָיו. וּבְגִין דְּ

יהּ.  תִיב בֵּ שׁ.  בְּ א  בֹּ  (בראשית כד)  כְּ יְיָ מַמָּ רוּךְ  יְיָ. בְּ רוּךְ 
מֵהַהִיא  נָפַק  דְּ גִין  בְּ אוֹרַיְיתָא,  בְּ הָכִי  יב  אַכְתִּ א  דָּ וְעַל 
א   אֶלָּ הּ,  מִנָּ נָפִיק  דְּ לֵיהּ  י  דַּ וְלָא  רַךְ.  וְאִתְבְּ קְלָלָה, 
וְאוֹלִיפְנָא  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ מֵיהּ  שְׁ בִּ רַך  אִתְבְּ דְּ

אָתָא מַלְ  לָבָן. ךְ,אָ דְּ פוּמֵיהּ דְּ א בְּ ה דָּ  וְאָעִיל מִלָּ
ם   .30 לָּ ים. כֻּ ם אֲנָשִׁ לָּ ה וְגוֹ', כֻּ לַח אֹתָם מֹשֶׁ שְׁ וַיִּ

רָאֵל הָיוּ, אֲבָל הֵם לָקְחוּ  י יִשְׂ יקִים הָיוּ וְרָאשֵׁ צַדִּ
א   לְעַצְמָם עֵצָה רָעָה. מַדּוּעַ נָטְלוּ עֵצָה זוֹ? אֶלָּ

  
אִין  .30 הוּ זַכָּ לְּ ים. כֻּ ם אֲנָשִׁ לָּ ה וְגוֹ', כֻּ לַח אוֹתָם משֶֹׁ וַיִשְׁ

לְגַרְמַיְיהוּ  רוּ  בְּ דִּ אִינּוּן  אֲבָל  הֲווֹ.  רָאֵל  יִשְׂ דְּ י  וְרֵישֵׁ הֲווֹ, 
אִי  א אָמְרוּ,  אֶלָּ א.  דָּ עֵיטָא  נַטְלֵי  א. אֲמַאי  ישָׁ בִּ עֵיטָא 
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נְסוּ  יִכָּ אִם  לָאָרֶץ    אָמְרוּ,  רָאֵל  יַעֲבִירוּ    - יִשְׂ
הְיוֹ  מִלִּ ים  אוֹתָנוּ  רָאשִׁ ה  מֹשֶׁ וִימַנֶּה  ים,  רָאשִׁ ת 

לִהְיוֹת  ר  דְבָּ בַמִּ זָכִינוּ  אָנוּ  הֲרֵי  שֶׁ אֲחֵרִים, 
קְחוּ   לָּ שֶׁ וְעַל  ה.  נִזְכֶּ לאֹ  אָרֶץ  בָּ אֲבָל  ים,  רָאשִׁ

קְ  לָּ חוּ עֵצָה רָעָה לְעַצְמָם, מֵתוּ הֵם וְכָל אוֹתָם שֶׁ
 דִבְרֵיהֶם.

רָאֵ  יִשְׂ נִתְעֲבָריֵיעֲלוּן  לְאַרְעָא,  ין,    ל  רֵישִׁ מֶהֱוִי  מִלְּ אֲנָן 
רָא  מַדְבְּ בְּ זָכֵינָן  אֲנָן  הָא  דְּ אַחֲרָנִין,  ין  רֵישִׁ ה  משֶֹׁ וְיִמְנֵי 
נַטְלֵי עֵיטָא  י. וְעַל דְּ אַרְעָא לָא נִזְכֵּ ין, אֲבָל בְּ לְמֶהֱוִי רֵישִׁ

אִינּוּ  וְכָל  אִינּוּן,  מִיתוּ  לְגַרְמַיְיהוּ,  א  ישָׁ נַטְלָן בִּ דְּ ן 
יְיה  (דף קנ''ח ע''ב) וּ.מִלַּ

Abraham’s servant, Eliezer, was from the nation of Canaan, which was cursed and 
negative. 
Genesis 9:25 
 ”וַיּאֹמֶר, אָרוּר כְּנָעַן: עֶבֶד עֲבָדִים, יִהְיֶה לְאֶחָיו“
“So he said, “Cursed be Canaan; A servant of servants He shall be to his brothers.”” 
Even though his background was negative, Eliezer was a faithful servant and fulfilled 
the missions assigned to him by his master, Abraham. 
On a mission to find a soulmate for Isaac, he knew that the blessings of Abraham were 
guiding him. When he saw Rebecca he stated: 
Genesis 24:27 
“ עָזַב חַסְדּוֹ וַאֲמִתּוֹ, מֵעִם אֲדֹנִי; אָנֹכִי, בַּדֶּרֶ� נָחַנִי יְהוָה, בֵּית, אֲחֵי -וַיּאֹמֶר, בָּרוּ� יְהוהָ אֱ�הֵי אֲדֹנִי אַבְרָהָם, אֲשֶׁר לאֹ
 ”אֲדֹנִי
For that reason he was by Rebekah’s brother, Laban: 
Genesis 24:31 
“ , בַּחוּץ, וְאָנֹכִי פִּנִּיתִי הַבַּיִת, וּמָקוֹם לַגְּמַלִּים יְהוָה; לָמָּה תַעֲמֹדוַיּאֹמֶר, בּוֹא בְּרוּ� ” 
“And he said, “Come in, blessed of YHVH! Why do you stand outside since I have 
prepared the house, and a place for the camels?”” 
Because he was faithful, Eliezer had the merit to be in the Garden of Eden. The Holy 
Ari reveals that he was incarnated into Caleb, who was one of the twelve spies that 
Moses sent to tour the Land. Ten of the spies talked badly of the Land and 
were punished by death. 
Joshuah was blessed by Moses before the journey into the Land. 
Caleb went first to Hebron to pray for the support of his masters from a previous life, 
Abraham, Isaac, and Jacob. He knew that they had the power to bestow blessings on 
him and keep him safe in the mission of seeking the Light as assigned to him by Moses. 
Our connection to Tzadikim can help us a lot in these days when there’s a lot of 
darkness in the world. We see the spontaneous eruption of negativity in weak spots of 
the world. Places with no faith and a great desire for the self are the first places to get 
hit. 
When we faithfully serve YHVH by following the Torah we have the protection and the 
ability to complete our mission in life. 

ה   .31 מֹשֶׁ לַח  שָׁ ר  אֲשֶׁ ים  הָאֲנָשִׁ מוֹת  שְׁ ה  אֵלֶּ
י יִצְחָק, מֹ  לּאֹ  וְגוֹ'. אָמַר רַבִּ ל וְיָדַע שֶׁ כֵּ ה הִסְתַּ שֶׁ

עַ. וְאָז   ל עַל יְהוֹשֻׁ לֵּ יַצְלִיחוּ בְדַרְכֵיהֶם, וְאָז הִתְפַּ
עַ   ה? הֲרֵי יְהוֹשֻׁ לֵב הָיָה בְדֹחַק, וְאָמַר מָה אֶעֱשֶׂ כָּ

סִיוּּ  בְּ בּוֹ אוֹר  הוֹלֵךְ  לַח  ָ שּׁ שֶׁ ה,  מֹשֶׁ ל  שֶׁ עֶלְיוֹן  עַ 
וּם   מִשּׁ תוֹ  תְפִלָּ בִּ עָלָיו  הֵאִיר  וְהוּא  בָנָה,  הַלְּ
מַט מֵהֶם וְהָלַךְ  לֵב? נִשְׁ ה כָּ מֶשׁ. מֶה עָשָׂ הוּא שֶׁ שֶׁ

תוֹ. פִלָּ ם תְּ ל שָׁ לֵּ  לְקִבְרֵי הָאָבוֹת, וְהִתְפַּ

  

שָׁ  .31 ר  אֲשֶׁ ים  הָאֲנָשִׁ מוֹת  שְׁ ה  אָמַר אֵלֶּ וְגוֹ',  ה  לַח משֶֹׁ
אָרְחַיְיהוּ,  לָא יִצְלְחוּן בְּ ל וְיָדַע דְּ כַּ ה אִסְתָּ י יִצְחָק, משֶֹׁ רִבִּ
דוֹחֲקָא,  בְּ הֲוָה  לֵב  כָּ דֵין  כְּ עַ.  יהוֹשֻׁ דִּ עָלֵיהּ  י  צַלֵּ דֵין  כְּ
אָה  עִלָּ א  סִיַיעְתָּ בְּ אָזִיל  עַ  יְהוֹשֻׁ יד, הָא  אַעְבִּ אָמַר, מַה 

ה, דְּ  משֶֹׁ סִיהֲרָא, וְהוּא אַנְהִיר עָלֵיהּ דְּ יהּ נְהִירוּ דְּ דַר בֵּ שָׁ
לֵב.   כָּ עֲבַד  מָה  א.  מְשָׁ שִׁ אִיהוּ  דְּ גִין  בְּ צְלוֹתֵיהּ,  בִּ
ן  מָּ י תַּ אֲבָהָן, וְצַלֵּ יא דַּ י קִבְרַיָּ יְיהוּ, וְאָתֵי לְגַבֵּ מִיט מִנַּ תְּ אִשְׁ

 צְלוֹתֵיהּ. 
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רֶךְ אַ  .32 דֶּ יְהוּדָה,  י  רַבִּ ם  אָמַר  וְעִקֵּ לָקַח,  חֵר 
ן  כֵּ וְהִסְתַּ הָאָבוֹת  קִבְרֵי  עַל  יעַ  וְהִגִּ בִילִים,  שְׁ
י וְתַלְמַי  שַׁ ם אֲחִימָן וְשֵׁ תוּב וְשָׁ הֲרֵי כָּ עַצְמוֹ, שֶׁ בְּ
לאֹ   בְדֹחַק,  הוּא  שֶׁ מִי  אֲבָל  הָעֲנָק.  יְלִידֵי 
הָיָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ לֵב,  כָּ ךְ  כָּ בָר.  דָּ עַל  ל  כֵּ מִסְתַּ

ל  בְדחַֹק לֵּ לְהִתְפַּ וּבָא  בָר,  דָּ עַל  ל  כֵּ הִסְתַּ לאֹ   ,
צֵל מֵעֵצָה זוֹ.  עַל קִבְרֵי הָאָבוֹת לְהִנָּ

  

וְעָקִים  .32 נָטִיל,  אַחֲרָא  ארַֹח  יְהוּדָה,  י  רִבִּ אָמַר 
גַרְמֵיהּ,   בְּ ן  כַּ וְאִסְתָּ אֲבָהָן,  דַּ קִבְרֵי  עַל  וּמָטָא  בִילִין,  שְׁ

ם אֲחִימָ  תִיב וְשָׁ הָא כְּ י וְתַלְמַי יְלִידֵי הָעֲנָק. אֲבָל  דְּ שַׁ ן שֵׁ
גִין   לֵב, בְּ ךְ כָּ ל מִדִי. כַּ כַּ דוֹחֲקָא, לָא אִסְתָּ אִיהוּ בְּ מַאן דְּ
אָה עַל  וְאָתָא לְצַלָּ ל מִדִי,  כַּ דוֹחֲקָא, לָא אִסְתָּ הֲוָה בְּ דְּ

א.  זָבָא מְעֵיטָא דָּ תְּ  קִבְרֵי אֲבָהָן, לְאִשְׁ
Numbers 13:22 
“ חֶבְרוֹן, וְשָׁם אֲחִימַן שֵׁשַׁי וְתַלְמַי, יְלִידֵי הָעֲנָק-לוּ בַנֶּגֶב, וַיָּבאֹ עַדוַיַּעֲ  ” 
“When they had gone up into the Negev, they came to Hebron where Ahiman, Sheshai 
and Talmai, the descendants of Anak were.” 
The three were healthy and strong giants and the spies got scared when they saw them. 
The Zohar reveals that Caleb knew that he must have support to overcome the fear. 
He took paths that were not for most people just to arrive safely to the cave of the 
Machpelah in Hebron to pray for the support of the patriarchs. 
I heard from Rabbi Nissim Peretz of blessed memory a connection between the Cave of 
the Machpelah and the YHVH name of Malchut יודההווהה. This name is called the 
‘double name’ because of the way the YHVH name is spelled. The י Y is spelled in its 
only form, which is יוד YVD and הה וו הה, HH VV HH. 
The letter י Y is the root and it holds all the levels. The other three letters are doubled 
to show the parallel of upper and lower. This name controls Malchut and at the same 
time provides the parallel connection that makes it easy to use and ascend to the upper 
levels. 
The word ‘parallel’ ‘מקביל’ has the same root of the word Kabbalah. Kabbalah by itself 
is “to receive” and by understanding the root we see that Kabbalah is a connection to 
the upper levels by using the spiritual tools below. 
The word Hebron חברון means connection. Hebron is the place that Abraham chose to 
establish a connection for his soul and those after him, between the upper and lower 
levels. The Zohar reveals that the entrance to the Garden of Eden is in the Cave of the 
Machpelah. (Zohar lech Lecha #95). Caleb was wise to seek the support of the 
patriarchs in the Cave of the Machpelah in Hebron. It gave him protection from the 
negative aspects of the Land. If fact, we all seek the support of the patriarchs each 
time we pray the silent prayers, where we always start with connecting to Abraham, 
Isaac, and Jacob, and their protection. 

י   .33 רַבִּ עַ.  יְהוֹשֻׁ נוּן  ן  בִּ עַ  לְהוֹשֵׁ ה  מֹשֶׁ קְרָא  וַיִּ
וַהֲרֵי   סוּק?  הַפָּ קְרָאוֹ  עַ  הוֹשֵׁ וְכִי  אָמַר,  יִצְחָק 

תוּב עַ. (שמות יז) כָּ ה אֶל יְהוֹשֻׁ (שם  וַיאֹּמֶר מֹשֶׁ
ן נוּן נַעַר. לג) עַ בִּ עַ.  (שם יז)  יְהוֹשֻׁ וַיַּחֲלשֹׁ יְהוֹשֻׁ
יעֲךָ מֵהֶם. א אָמַר לוֹ מֹשֶׁ אֶלָּ   ה, יָהּ יוֹשִׁ

  

י  (במדבר יג) .33 עַ. רִבִּ ן נוּן יְהוֹשֻׁ עַ בִּ ה לְהוֹשֵׁ קְרָא משֶֹׁ וַיִּ
תִיב  עַ קְרָאֵיהּ קְרָא, וְהָא כְּ (שמות   יִצְחָק אָמַר, וְכִי הוֹשֵׁ

עַ. יז) יְהוֹשֻׁ אֶל  ה  משֶֹׁ לג) וַיּאֹמֶר  נוּן (שמות  ן  בִּ עַ   וִיהוֹשֻׁ
ה,  (שמות יז) נַעַר. א אָמַר לֵיהּ משֶֹׁ עַ. אֶלָּ חֲלוֹשׁ יְהוֹשֻׁ וַיַּ

יְיהוּ. יעֲךָ מִנַּ  יָהּ יוֹשִׁ
נֵס   .34 לְהִכָּ לָחוֹ  ְ שּׁ שֶׁ יוָן  כֵּ אָמַר,  א  אַבָּ י  רַבִּ

כִינָה.  ְ שּׁ בַּ ה?  וּבַמֶּ לֵם,  שָׁ לִהְיוֹת  הִצְטָרֵךְ  ם,  לְשָׁ
שָׁ  אוֹתָהּ  עַד  נַעַר,  שֶׁ נִקְרָא  אַרְנוּ, עָה  בֵּ שֶׁ מוֹ   כְּ

ב   גַּ וְאַף עַל  ה אֵלֶיהָ.  רוֹ מֹשֶׁ קְשָׁ עָה  וּבְאוֹתָהּ שָׁ
ךְ עַל   סוּק קְרָאוֹ כָּ ה, הַפָּ חִלָּ תְּ עַ בַּ צָאנוּ יְהוֹשֻׁ מָּ שֶׁ

  
לְתַמָן,  .34 לְמֵיעַל  דְרֵיהּ  שַׁ דְּ יוָן  כֵּ אָמַר,  א  אַבָּ י  רִבִּ

עַד הַהִיא  א. דְּ כִינְתָּ שְׁ ה. בִּ לִים. וּבְמָּ אִצְטְרִיךְ לְמֶהֱוִי שְׁ
עֲתָא   שַׁ וּבְהַהִיא  אוֹקִימְנָא.  דְּ מָה  כְּ אִקְרֵי,  נַעַר  עֲתָא  שַׁ

יר לֵיהּ מֹ הֲדָהּ, וְאַףקָשִׁ ה בַּ כְּ   שֶׁ אַשְׁ ב דְּ עַ עַל גַּ חָן יְהוֹשֻׁ
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אי זֶה לאֹ   ה, וַדַּ ךְ. אָמַר מֹשֶׁ רֵא כָּ עָתִיד לְהִקָּ שֶׁ
ם, אֶלָּ  נֵס לְשָׁ כִינָה, וְ צָרִיךְ לְהִכָּ ְ שּׁ  כָךְ רָאוּי. א בַּ

ין  זַמִּ דְּ הַהוּא  עַל  הָכִי  קַרְיֵיהּ  קְרָא  קַדְמִיתָא,  בְּ
א לְמֵיעַל  אי לָא אִצְטְרִיךְ דָּ ה, וַדַּ לְמִקְרְיֵיהּ. אָמַר משֶֹׁ

א, וְהָכִי אִתְחֲזֵי.  כִינְתָּ שְׁ א בִּ ן, אֶלָּ מָּ  תַּ
הּ עֵץ  .35 י חִיָּיא אָמַר,  אִם אַיִן וְגוֹ'. רַ   הֲיֶשׁ בָּ בִּ

עֵצִים  וְ  ה  מָּ כַּ הּ  בָּ יֵּשׁ  שֶׁ ה  מֹשֶׁ יוֹדֵעַ  הָיָה  לאֹ  כִי 
אוֹתָהּ  ח  בַּ שִׁ הוּא  וַהֲרֵי  מִזֶּה?  זֶה  ים  נִּ מְשֻׁ
זֶה?!  בָּ ק  פֵּ הִסְתַּ וְהוּא  פְעָמִים,  ה  מָּ כַּ רָאֵל  לְיִשְׂ

לְמֹ  רוּךְ הוּא אָמַר  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  וַהֲרֵי  חִלָּ תְּ בַּ ה  שֶׁ
חָלָ שֶׁ  זָבַת  אֶרֶץ  יוֹסֵי,  הִיא  י  רַבִּ אָמַר  וּדְבַשׁ.  ב 

תוּב כָּ זֶה הִתְעוֹרְרוּ הַחֲבֵרִים, שֶׁ אִישׁ  (איוב א) בָּ
מוֹ.  הָיָה בְאֶרֶץ עוּץ אִיוֹּב שְׁ

  

יא אָמַר,   (במדבר יג) .35 י חִיָּ הּ עֵץ אִם אַיִן וְגוֹ', רִבִּ הֲיֵשׁ בָּ
אִיוְכִי לָא הֲוָ  ה דְּ מָה אִילָנִ ה יָדַע משֶֹׁ הּ כַּ נְיָין ת בָּ ין מְשַׁ

ה זִמְנִין,  כַמָּ רָאֵל בְּ ח לָהּ לְיִשְׂ בַּ א, וְהָא הוּא שִׁ א מִן דָּ דָּ
קָאָמַר  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ וְהָא  דָא.  בְּ ק  פַּ אִסְתָּ וְהוּא 

הִיא אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבַ  קַדְמִיתָא, דְּ ה בְּ שׁ.  לֵיהּ לְמשֶֹׁ
יוֹ  י  רִבִּ חַ אָמַר  עֲרוּ  אַתְּ הָא  יב, סֵי,  כְתִּ דִּ יא,  (איוב  בְרַיָּ

מוֹ.  א)  אִישׁ הָיָה בְאֶרֶץ עוּץ אִיּוֹב שְׁ
Numbers 13:20 

“ רֵי עֲנָבִיםיְמֵי, בִּכּוּ–יָּמִיםאַיִן, וְהִתְחַזַּקְתֶּם, וּלְקַחְתֶּם מִפְּרִי הָאָרֶץ; וְהַ -בָּהּ עֵץ אִם-רָזָה, הֲיֵשׁ-וּמָה הָאָרֶץ הַשְּׁמֵנָה הִוא אִם .” 
“How is the land, is it fat or lean? Is there a tree in it or not? Draw strength and get 
some of the fruit of the land.” Now the time was the time of the first ripe grapes.” 
The Zohar says that God already told Moses before that the Land is a land of “milk 
and honey” so why does Moses send the people to tour the land? 
The secret is that Moses wanted the head of the tribes to make their own connection 
with the Tree of Life, draw strength from it and carry with them its strong energy, 
represented with the ripe grapes. 
The Zohar reveals that the testimony of the leaders of the tribes was influenced by 
personal agenda. They assumed that Moses would appoint new leaders when 
entering the Land and they didn’t want to lose their leadership position. 
Moses gave them the opportunity to make a great connection and draw great Light 
but they missed it. They didn’t look for the Tree to ‘draw strength’ from the Light of 
the land as Moses suggested. 
Lesson: 
The cemeteries are full of dead people who lived chasing honor and material comfort 
only. They are dead and if they had a tombstone made of gold, they were robbed long 
ago. We came to this world and we are looking for our comfort rather than what kind 
of strength we can get from this life to the next. We (our souls) were sent here to look 
for the ‘Tree’ and draw strength from it. This strength is carried with us to the next 
world and earns us a ticket to the resurrection. 
We should look into our lives and consider how many years we have left to live and 
how much Light did we earn in-out ‘Light’ account. Today, more than ever we need 
to focus on ‘drawing strength’ to our souls rather than looking for temporary 
pleasures. 
Those who are dedicated to the study of Zohar connect to the Tree that is in the 
Zohar. 
  

 

חָכְמָה   .36 רֶמֶז  לָהֶם  רָמַז  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
תוּב כָּ שֶׁ ה,  חִלָּ בַתְּ אֲלוּ  ָ שּׁ ֶ שּׁ מַה  (שמות   עַל 

רְאוּ   יז) ם תִּ נוּ אִם אָיִן. אָמַר, שָׁ קִרְבֵּ בְּ הֲיֵשׁ ה' 
  

חָכְמְתָא, עַל  .36 מְעוֹן, רָמַז לָהֶם רְמִיזָא דְּ י שִׁ אָמַר רִבִּ
יב, כְתִּ דִּ קַדְמִיתָא.  בְּ אִילוּ  שָׁ דְּ י''ז) מַה  יְיָ  (שמות  הֲיֵשׁ 
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אִם  לָהֶם,  אָמַר  לָזֶה.  אוֹ  לָזֶה  רְאוּיָה  הִיא  אִם 
אָ  שְׁ כִּ הָאָרֶץ  רִי  פְּ שֶׁ רְאוּ  אַרְצתִּ הָעוֹלָם  ר   -וֹת 

קוֹם יוֹתֵר עֶלְיוֹן. וְאִם  ים, וְלאֹ מִמָּ הּ עֵץ הַחַיִּ יֵשׁ בָּ
מָקוֹם   ל  מִכָּ נֶּה  וּמְשֻׁ יָתֵר  הָאָרֶץ  רִי  פְּ שֶׁ רְאוּ  תִּ
שׁוֹפֵעַ  דוֹשׁ  הַקָּ יק  מֵהָעַתִּ הֲרֵי  שֶׁ דְעוּ  תֵּ עוֹלָם,  בָּ

ל מְקוֹ  נּוּי עֶלְיוֹן מִכָּ ךְ אוֹתוֹ שִׁ עוֹלָם.  מוֹת הָ וְנִמְשָׁ
דְעוּ   תֵּ וְזֶה    -וּבָזֶה  אַיִ''ן,  אִם  עֵ''ץ  הּ  בָּ הֲישׁ 

ה חִלָּ תְּ בַּ ם  אַתֶּ (שֶׁבִּמְעֵיכֶם  צְרִיכִים 
נוּ.  רְצִיתֶם) קִרְבֵּ בְּ ה'  הֲיֵשׁ  תוּב  כָּ שֶׁ זֶה,  לָדַעַת 

ם   וְקָא, אוֹ אִם אַיִן. וְעַל זֶה וְהִתְחַזַּקְתֶּ נוּ דַּ קִרְבֵּ בְּ
ם  רִ וּלְקַחְתֶּ לּוֹ.מִפְּ נּוּי שֶׁ  י הָאָרֶץ, לָדַעַת שִׁ

חֱמוּן, אִי הִיא אִתְחַזְיָא  ן, תֶּ מָּ נוּ אִם אָיִן. אָמַר, תַּ קִרְבֵּ בְּ
אַרְעָא  הַאי, אלְ  אִיבָא דְּ חֱמוּן דְּ וֹ לְהַאי. אָמַר לוֹן, אִי תֶּ

וְלָא   י,  חַיֵּ דְּ אִילָנָא  עֵץ  הּ  בָּ יֵשׁ  עָלְמָא,  דְּ אַרְעֵי  אַר  שְׁ כִּ
יר   יַתִּ אַרְעָא  אִיבָא דְּ דְּ חֱמוּן  וְאִי תֶּ יר.  יַתִּ אָה  עִלָּ מֵאֲתָר 

עוּ  נְדְּ תִּ עָלְמָא,  דְּ אֲתָר  ל  מִכָּ נְיָיא  דְּ וּמְשַׁ יקָא  ן,  מֵעַתִּ הָא 
ל  אָה, מִכָּ נוּיָיא עִלָּ ךְ הַהוּא שִׁ א קָא נָגִיד וְאִתְמְשַׁ ישָׁ קַדִּ
הּ עֵ''ץ, אִם אַיִ''ן,  עוּן, הֲיֵשׁ בָּ נְדְּ עָלְמָא. וּבְדָא תִּ אַתְרֵי דְּ

קַדְמִיתָא  עִיתוּן בְּ א,  (דבמעיכון בעיתון) וְדָא בָּ ע דָּ לְמִנְדַּ
יב, כְתִּ יְיקָא, אוֹ   הֲיֵשׁ  (שמות יז) דִּ נוּ דַּ קִרְבֵּ נוּ. בְּ קִרְבֵּ יְיָ בְּ

הָאָרֶץ,  רִי  מִפְּ ם  וּלְקַחְתֶּ ם  קְתֶּ וְהִתְחַזַּ א  דָּ וְעַל  אַיִן.  אִם 
ילֵיהּ.  נּוּיָיא דִּ ע שִׁ  לְמִנְדַּ

א  .37 כּוּרֵי עֲנָבִים. וְהַיָּמִים, מַה בָּ וְהַיָּמִים יְמֵי בִּ
כּ  בִּ וְאָז  הֲרֵי  שֶׁ עֲ לוֹמַר,  לוֹ? וּרֵי  יק  מַסְפִּ נָבִים 

וְהַיָּמִים   א  הָיוּ   -אֶלָּ ם  לָּ כֻּ הַנּוֹדָעִים,  אוֹתָם 
חָטָא בּוֹ אָדָם  אוֹתוֹ עֵץ שֶׁ אוֹתוֹ זְמַן בְּ רִים בְּ מְחֻבָּ
זֶה   וְעַל  הָיוּ,  עֲנָבִים  נִינוּ  ָ שּׁ שֶׁ מוֹ  כְּ הָרִאשׁוֹן, 

כּוּרֵ   -אוֹתָם הַיְדוּעִים    -וְהַיָּמִים   בִּ בִים י עֲנָ יְמֵי 
וְקָא.   דַּ

  

מִים, מַאי קָא מַיְירֵי,   .37 כּוּרֵי עֲנָבִים. וְהַיָּ מִים יְמֵי בִּ וְהַיָּ
אִינּוּן  מִים,  וְהַיָּ א  אֶלָּ לֵיהּ.  י  סַגִּ עֲנָבִים  כּוּרֵי  בִּ וְאָז  הָא  דְּ
הַהוּא  הַהוּא זִמְנָא בְּ רָן בְּ הוּ הֲווֹ מִתְחַבְּ לְּ מוֹדְעָן, כֻּ תְּ אִשְׁ דְּ

יהּ אָדָם  אִי חָטָא בֵּ תָנֵינָן עֲנָבִים לָנָא דְּ מָה דְּ הָרִאשׁוֹן. כְּ
כּוּרֵי  בִּ יְמֵי  מוֹדְעָן,  תְּ אִשְׁ דְּ אִינּוּן  מִים:  וְהַיָּ א,  דָּ וְעַל  הָיוּ 

יְיקָא.   עֲנָבִים דַּ
Rabbi Shimon explains that Moses was giving the leaders of the tribes the opportunity 
to correct the doubts they expressed after traveling in the desert without water for a 
few days. 
Exodus 17:7 
“ אָיִן-יְהוהָ לֵאמֹר, הֲיֵשׁ יְהוָה בְּקִרְבֵּנוּ, אִם-רִיב בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, וְעַל נַסֹּתָם אֶת-וַיִּקְרָא שֵׁם הַמָּקוֹם, מַסָּה וּמְרִיבָה: עַל ” 
“He named the place Massah and Meribah because of the quarrel of the sons of Israel, 
and because they tested the LORD, saying, “Is YHVH among us, or nothing?”” 
They had doubts if God existed on all levels when saying “Is YHVH among us, or 
nothing?” 
Now Moses send them to the land to see “Is there a tree in it or nothing?” 
The ‘Tree’ is the Tree of Life with the aspect of Zeir Anpin and the YHVH name. ‘Nothing’ 
is ‘אין’ (Pronounced ‘Ayin’). It is the aspect of Arich Anpin, which is the head of Keter 
and it connects everything below to the Endless Light. 
Job reveals to us that the Chokmah comes from ‘Ayin’ (Keter). 
Job 28:12 
 ”וְהַחָכְמָה, מֵאַיִן תִּמָּצֵא“
“And the Chokmah (Wisdom) from nothing (Ayin) be found” 
Malchut is also called ‘אני’ “A’ni”, “me/self”, which is the same letters as ‘Ayin’ 
As we already learnt, the leaders of the Tribes failed the test and lost the opportunity 
to correct their previous sin. 
Lesson: 
Ayin and Ani are two opposites. If we control the self and make ‘nothing’ of it then we 
can correct ourselves. We can do that only if we seek and follow the Light. 
To remove the ego, we need to study the Torah and Zohar and find out how small we 
are and yet important in the big picture and God’s plans for the Final Redemption. 
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צָרִיךְ  .38 וַיָּבֹאוּ  וַיָּבֹא עַד חֶבְרוֹן.  גֶב  בַנֶּ וַיַּעֲלוּ 
א  בָּ שֶׁ הוּא  לֵב  כָּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  א  אֶלָּ לִהְיוֹת! 

לֵב, יְהוֹשֻׁ  ל עַל קִבְרֵי הָאָבוֹת. אָמַר כָּ לֵּ עַ לְהִתְפַּ
וְיָכוֹל  קָדוֹשׁ  עֶלְיוֹן  סִיוּּעַ  בְּ ה  מֹשֶׁ רְכוֹ  בֵּ הֲרֵי 

מֵהֶ  צֵל  שׁ  לְהִנָּ לְבַקֵּ נִמְלַךְ  ה?  אֶעֱשֶׂ מָה  וַאֲנִי  ם, 
דֵ  כְּ הָאָבוֹת  קִבְרֵי  עַל  ה  שָׁ קָּ צֵל  בַּ נָּ יִּ שֶׁ י 

לִים. (מֵעֵצָה רָעָה) מִסּוֹדוֹתֵיהֶם אָר מְרַגְּ ל שְׁ  שֶׁ

  

יג) .38 עֲ  (במדבר  וַיָבאֹוּ וַיַּ חֶבְרוֹן.  עַד  וַיָבאֹ  גֶב  בַנֶּ לוּ 
רִבִּ  אָמַר  א  אֶלָּ לֵיהּ.  עֵי  אָתָא  מִבָּ דְּ הוּא  לֵב  כָּ יוֹסֵי,  י 

יְ  לֵב,  כָּ אָמַר  אֲבָהָתָא.  קִבְרֵי  עַל  אָה  הָא לְצַלָּ עַ  הוֹשֻׁ
זָבָא   תְּ א, וְיָכִיל לְאִשְׁ ישָׁ אָה קַדִּ סִיוּעָא עִלָּ ה בְּ רְכֵיה משֶֹׁ בָּ

יְ  עוּתָא עַל מִנַּ עֵי בָּ יד. אִימְלָךְ, לְמִבָּ יהוּ, וַאֲנָא מַה אַעְבִּ
אֲבָהָתָ  מְרָזֵיהוֹןקִבְרֵי  זִיב  תְּ יִשְׁ דְּ גִין  בְּ מעיטא   א,  (ס''א 

אַר מְאַלְלִין. בישא) שְׁ  דִּ
ם,   .39 לָּ מִכֻּ רָשׁוּם  הָיָה  שֶׁ יִצְחָק אָמַר, מִי  י  רַבִּ

הַכֹּ  לוּי  תָּ בּוֹ  שֶׁ בּוֹ,  נִכְנַס  מִי  זֶה  וּרְאֵה,  וּבֹא  ל. 
ם?   לְשָׁ נֵס  לְהִכָּ יָּכוֹל  שֶׁ אֲחֵרִים  אָר  ְ מִשּׁ הוּא 

ם שֶׁ  חְדָּ י וְתַלְמַי, וּמִפַּ שַׁ ם אֲחִימָן שֵׁ תוּב וְשָׁ הֲרֵי כָּ
כִינָה נִכְנְסָה מִי יָכוֹל לְהִכָּ  ְ א הַשּׁ עָרָה? אֶלָּ מְּ נֵס בַּ

הֲרֵי הִ  שֶׁ ר לָאָבוֹת  ֵ לְבַשּׂ לֵב,  כָּ ם עִם  זְמַן  שָׁ יעַ  גִּ
דוֹשׁ   הַקָּ לָהֶם  ע  בַּ שְׁ נִּ שֶׁ לָאָרֶץ  נֵיהֶם  בְּ לְהַכְנִיס 

רוּךְ    הוּא, וְזֶהוּ וַיָּבֹא עַד חֶבְרוֹן.בָּ

  

א עָאל  .39 הוּ דָּ לְּ ים מִכֻּ הַוָה רָשִׁ י יִצְחָק אָמַר, מַאן דְּ רִבִּ
מִ  מַאן הוּא  חֲזֵי,  א  וְתָּ א.  כּלָֹּ לְיָא  תַּ בֵיהּ  דְּ ויהּ  גַוִּ אַר בְּ ְ שּׁ

אֲחִימָן  ם  וְשָׁ תִיב  כְּ הָא  דְּ ן,  מָּ תַּ לְאַעֲלָא  יֵכוּל  דְּ אָחֳרִי 
לְאַעְלָאָהשֵׁ  יָכִיל  לְהוֹן מַאן  דִּ חִילוּ  וּמִדְּ וְתַלְמַי,  י  (דף  שַׁ

כָלֵב,   קנ''ט ע''א) ן בְּ מָּ א עָאלַת תַּ כִינְתָּ א שְׁ א. אֶלָּ מְעַרְתָּ בִּ
מָטָא   הָא  דְּ לַאֲבָהָן,  רָא  ְ נַיְיהוּ לְבַשּׂ בְּ לְאַעֲלָא  זִמְנָא 

רִיךְ הוּא, א בְּ אוֹמֵי לוֹן קוּדְשָׁ באֹ   לְאַרְעָא, דְּ וְדָא הוּא וַיָּ
 עַד חֶבְרוֹן.

Numbers 13:22 

“ חֶבְרוֹן, וְשָׁם אֲחִימַן שֵׁשַׁי וְתַלְמַי, יְלִידֵי הָעֲנָק-וַיַּעֲלוּ בַנֶּגֶב, וַיָּבאֹ עַד ;” 
“When they had gone up into the Negev, and he came to Hebron, and there Ahiman, 
Sheshai and Talmai, the descendants of Anak were” 
The verse starts with plural, referring to all of them, then uses the single form to 
state and he, Caleb, came to Hebron. 
When Caleb made his mind to visit the patriarchs in the Cave of the Machpelah, the 
Shechina came to support him and alerted the patriarchs that their children are 
coming back to the Land as God promised. 
The desire of a person creates a vessel. A holy desire creates a vessel that draws the 
support of the Shechina. 
As individuals, we need to be on a high spiritual level to have the support of the 
Shechina, and it can be done mostly with the support of Zohar reading and study. 
Another way to have the support of the Shechina is to be part of a ‘Minyan’. When 
10 men assemble for prayer they are called a ‘Minyan’, that means ‘ a count’. The 
Minyan represents the 10 Sefirot that creates a complete and holy vessel that draws 
the Shechina. They can now make prayers that are not limited, like the prayer of a 
single person. 
According to Jewish spiritual laws, we cannot recite Kaddish, Kedusha or Torah 
reading without a count of 10 men, a Minyan. 
Kadish is a special prayer in Aramaic language that is recited to create a spiritual 
bridge between spiritual worlds when we ascend to receive the Light and when we 
descend with the Light drawn. After each part, we say Amen as a way of building the 
bridge. 
Kedusha – is recited when we do the repetition of the silent prayer. We recite together 
three times the word ‘Holy’ plus other special words. It is the highest level of the 
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prayer and we do it while standing. With pure consciousness, like angels in front of 
God connecting to the three columns of the Tree of Life. 
Torah reading – we read from the Torah every 72 hours. We read on Shabbat 
morning, Shabbat afternoon, Monday and Thursday mornings. Shabbat Morning we 
read the weekly portion in 7 ‘elevations’ (‘Aliyot’ in Hebrew) from Chessed to Malchut. 
On Shabbat afternoon, we are on a higher level and we read from the portion of the 
coming week. We make three Aliyot for Chokmah, Binah and Da’at. On Monday, we 
read with Aliyot for Chessed, Gevurah, and Tiferet, On Thursday for Netzach, Hod, 
and Yessod, and on Shabbat, that is the aspect of Malchut, we read the entire 
Portion with 7 Aliyot. 
When the Shechinah is with us we can have higher spiritual elevation and our 
prayers have a better vessel to be carried up and be heard. 
Rabbi Shimon made the Zohar support the Shechina in the generations before the 
coming of Mashiach. 
The Daily Zohar and the Unity Zohar are based on these principals to draw the 
Shechina into our daily studies. We prepare the Daily Zohar text as an image so 
thousands around the world see the same exact text, listen to the same Zohar 
reading, and read the same study. 
The Unity Zohar is a system that holds the entire Zohar in digital form and delivers 
the next page (two paragraphs) of Zohar to each reader so together we read from the 
same book and each one of the readers has the merit as if he completed the entire 
Zohar by him/herself. 
The connection to the Daily Zohar and Unity Zohar is your daily Minyan and, with 
the support of the Tzadikim application and connection, your vessel is definitely 
closer to be a holy one. 
May all your good wishes and prayers come true. 
  

 

יָצְאוּ?  .40 י  מִמִּ וְתַלְמַי  י  שַׁ שֵׁ אֲחִימָן  לָמַדְנוּ, 
רוּךְ  זֶ  דוֹשׁ בָּ ילָם הַקָּ הִפִּ רַע הָיוּ מֵאוֹתָם נְפִילִים שֶׁ

נוֹת הָאָרֶץ, וּמֵהֶם יָצְאוּ   אָרֶץ וְהוֹלִידוּ מִבְּ הוּא בָּ
תוּב כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ עוֹלָם,  ו) גִבּוֹרֵי  ה  (בראשית  הֵמָּ

ר   אֲשֶׁ ם.  ֵ הַשּׁ י  אַנְשֵׁ מֵעוֹלָם  ר  אֲשֶׁ בֹּרִים  הַגִּ
י שֵׁ מָּ שַׁ נִמְצְאוּ.  נִּבְרָא)שֶּׁ (מִ  מֵעוֹלָם,  הָעוֹלָם 

י וְתַלְמַי. שַׁ ם, אֲחִימָן שֵׁ ֵ י הַשּׁ  אַנְשֵׁ

  

אן נַפְקוּ. זַרְעָא הֲווֹ  .40 י וְתַלְמַי, מִמַּ שַׁ אנָא, אֲחִימָן שֵׁ תָּ
אַרְעָא,  מֵאִינּוּן נְפִילִ  רִיךְ הוּא בְּ א בְּ יל לוֹן קוּדְשָׁ אָפִּ ין, דְּ

נַת אַרְעָא מָה  וְאוֹלִידוּ מִבְּ רֵי עָלְמָא, כְּ יבָּ יְיהוּ נַפְקוּ גִּ , וּמִנַּ
יב, כְתִּ י   (בראשית ו) דִּ ר מֵעוֹלָם אַנְשֵׁ בּוֹרִים אֲשֶׁ ה הַגִּ הֵמָּ

י שֵׁ מָּ שַׁ מֵעוֹלָם,  ר  אֲשֶׁ ם.  ֵ מדאתברי) הַשּׁ עָלְמָא  (נ''א 
י וְתַלְמַי.  שַׁ ם אֲחִימָן שֵׁ ֵ י הַשּׁ חֵי. אַנְשֵׁ כְּ תַּ  מִשְׁ

נַחַל  וַיָּבֹאוּ  .41 יְהוּדָה   עַד  י  רַבִּ וְגוֹ'.  כֹּל  אֶשְׁ
תַח, מב) פָּ בּוֹרֵא   (ישעיה  ה'  הָאֵל  אָמַר  כּהֹ 

ה יֵשׁ לָהֶם לִבְנֵי אָדָם  מָּ מַיִם וְנוֹטֵיהֶם וְגוֹ'. כַּ ָ הַשּׁ
ל   כֵּ ה יֵשׁ לְהִסְתַּ מָּ רוּךְ הוּא. כַּ דוֹשׁ בָּ עֲבוֹדַת הַקָּ בַּ

תוֹ  דִבְרֵי  בְּ ל  כֵּ לְהִסְתַּ מִי  לָהֶם  ל  כָּ שֶׁ רָה. 
נוֹת   ל קָרְבְּ אִלּוּ מַקְרִיב כָּ תּוֹרָה, כְּ ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ

א  הָע רוּךְ הוּא. וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ דוֹשׁ בָּ וֹלָם לִפְנֵי הַקָּ
רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ הַקָּ ל חֲטָאָיו,   שֶׁ ר לוֹ עַל כָּ מְכַפֵּ

א.  ה כִסְאוֹת לָעוֹלָם הַבָּ מָּ נִים לוֹ כַּ  וּמְתַקְּ

  

י יְהוּדָה   (במדבר יג) .41 כּוֹל וְגוֹ', רִבִּ וַיָבאֹוּ עַד נַחַל אֶשְׁ
תַח, מב) פָּ מַיִם  (ישעיה  ָ הַשּׁ בּוֹרֵא  יְיָ  הָאֵל  אָמַר  כּהֹ 

לְהוּ  אִית  ה  מָּ כַּ וְגוֹ'.  לָא    וְנוֹטֵיהֶם  כְּ לְאִסְתַּ א  נָשָׁ לִבְנֵי 
אִית ה  מָּ כַּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ פוּלְחָנָא  לְהוּ    בְּ

ל   דַּ תְּ אִשְׁ דְּ מַאן  כָל  דְּ אוֹרַיְיתָא,  דְּ י  מִלֵּ בְּ לָא  כְּ לְאִסְתַּ
אוֹרַ  י  בְּ לְקַמֵּ עָלְמָא  דְּ נִין  קוֹרְבְּ ל  כָּ מְקָרֵב  אִילּוּ  כְּ יְיתָא, 

רִיךְ הוּ  א בְּ רִיךְ הוּא קוּדְשָׁ א בְּ א דְקוּדְשָׁ א. וְלָא עוֹד אֶלָּ
וּמְ  ל חוֹבוֹי,  ר לֵיהּ עַל כָּ מָה כּוּרְסְיָין מְכַפֵּ קְנִין לֵיהּ כַּ תָּ

אָתֵי,  .(חסר) לְעָלְמָא דְּ
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Numbers 13:22,23 
“ עֲנָק; וְחֶבְרוֹן, שֶׁבַע שָׁנִים נִבְנְתָה, לִפְנֵי, צֹעַן מִצְרָיִםחֶבְרוֹן, וְשָׁם אֲחִימַן שֵׁשַׁי וְתַלְמַי, יְלִידֵי הָ -וַיַּעֲלוּ בַנֶּגֶב, וַיָּבאֹ עַד ” 
“They went up into the Negeb and came to Hebron. Ahiman, Sheshai, and Talmai, the 
descendants of Anak, were there. (Hebron was built seven years before Zoan in Egypt.)” 
“ הַתְּאֵנִים-הָרִמֹּנִים, וּמִן-אֻהוּ בַמּוֹט, בִּשְׁנָיִם; וּמִןנַחַל אֶשְׁכֹּל, וַיִּכְרְתוּ מִשָּׁם זְמוֹרָה וְאֶשְׁכּוֹל עֲנָבִים אֶחָד, וַיִּשָּׂ -וַיָּבֹאוּ עַד .” 
“Then they came to the valley of Eshcol and from there cut down a branch with a single 
cluster of grapes; and they carried it on a pole between two men, with some of the 
pomegranates and of the figs.” 
The Zohar reveals that Ahiman, Sheshai, and Talmai were descendants of the ‘Nefilim’ 
 The Nefilim were angels that God cast down to earth when they protested his .’נפילים‘
plan to create a man (Adam) with the ability to control them. 
The Zohar puts the Nefilim at the level of Chokmah of the Klipot. When they fell to the 
material world they dressed with a big physical body. They practice witchcraft and all 
kind of magic. 
Ten of the spies Moses sent to ‘tour’ the Land, feared the local giants and came back 
with a message of discouragement. Rashi in his commentary to this verse explains that 
to prove their fears from the giants of the land, eight of them carried a huge cluster of 
grapes. One of the other two carried a fig and the other one carried a pomegranate. 
Following this story, the Zohar changes the subject and tells about the power of 
studying the Torah. We learned before that two of the spies didn’t have fears. Caleb 
connected to the patriarchs in Hebron and Joshua was blessed with a new name from 
Moses. 
Lessons: 
Before the Israelites came to the Land, it was occupied by seven negative forces of the 
Klipot. They had to conquer their fears, put their certainty in God and step into the 
Holy and Promised Land. 
Until the days of Mashiach, we have to overcome all kinds of obstacles. God shows us 
the path, gave us the Torah and if we connect to it with certainty, especially with the 
support of the Tzadikim, we can get safely into the ‘Promised Land’. 

רֶךְ יַחַ  .42 דֶּ י יְהוּדָה הָיָה הוֹלֵךְ בַּ י  רַבִּ ד עִם רַבִּ
א. בָר אֶחָד אֲנִי רוֹצֶה   אַבָּ אַל אוֹתוֹ, אָמַר, דָּ שָׁ

עָתִיד  רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ יָּדַע הַקָּ יוָן שֶׁ אֹל; כֵּ לִשְׁ
מַדּוּעַ  מִיתָה,  עָלָיו  וְלִגְזֹר  לְפָנָיו  לַחֲטאֹ  הָאָדָם 
עַד   נִים  שָׁ יִם  אַלְפַּ הָיְתָה  הַתּוֹרָה  הֲרֵי  שֶׁ רָאוֹ?  בְּ

לֹּ  הָעוֹלָם, שֶׁ נִבְרָא  הּ   א  בָּ וְכָתוּב 
תּוֹרָה, יט) בַּ יָמוּת   (במדבר  י  כִּ אָדָם 
אֹהֶל. כז) בְּ וַיְחִי   (שם  וַיָּמָת.  יָמוּת.  י  כִּ אִישׁ 

רוּךְ הוּא לָאָדָם   דוֹשׁ בָּ לוֹנִי וַיָּמָת. מָה רָצָה הַקָּ פְּ
תּוֹרָה יוֹ  ל בַּ דֵּ תַּ אֲפִלּוּ אִם יִשְׁ עוֹלָם הַזֶּה, שֶׁ מָם בָּ

יָמוּת יָמוּת, וָלַיְלָה  תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ יִשְׁ לאֹ  וְאִם   ,
רָט לִפְרִישׁוּת אוֹתוֹ עוֹלָם,  דֶרֶךְ אֶחָד, פְּ הַכֹּל בְּ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ חוֹטֶא.  (קהלת ט) כְּ טּוֹב כַּ  כַּ

  

א,  .42 אַבָּ י  רִבִּ הֲדֵי  בַּ אָרְחָא  בְּ אָזִיל  הֲוָה  יְהוּדָה  י  רִבִּ
אַל לֵיהּ, אָ  עֵ שָׁ ה חַד בָּ יָדַע  מַר מִלָּ יוָן דְּ אֲלָא, כֵּ ינָא לְשָׁ

יהּ, וּלְמִגְזַר   ר נָשׁ לְמֶחֱטֵי קַמֵּ ין בַּ זַמִּ רִיךְ הוּא דְּ א בְּ קוּדְשָׁ
רֵי  הָא אוֹרַיְיתָא הֲוָה תְּ רָא לֵיהּ. דְּ עָלֵיהּ מִיתָה, אֲמַאי בָּ

בָּ  וּכְתִיב  עָלְמָא.  אִיבְרֵי  לָא  עַד  נִין  שְׁ הּ אַלְפִין 
אוֹרַיְיתָא, יט) בְּ אהֶֹל. (במדבר  בְּ יָמוּת  י  כִּ (במדבר  אָדָם 

קָבָעֵי  כז) מַאי  מָת.  וַיָּ לוֹנִי  פְּ וַיְחִי  מָת.  וַיָּ יָמוּת.  י  כִּ אִישׁ 
אֲפִילּוּ אִי  הַאי עָלְמָא, דְּ ר נָשׁ בְּ רִיךְ הוּא לְבַּ א בְּ קוּדְשָׁ

וְלֵילְיָא   יְמָמָא  אוֹרַיְיתָא  בְּ ל  דַּ תָּ לָא  אִשְׁ וְאִי  יְמוּת, 
ר אִ  בַּ אָרְחָא,  חַד  בְּ א  כּלָֹּ יְמוּת,  אוֹרַיְיתָא  בְּ ל  דַּ תָּ שְׁ

אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ עָלְמָא,  הַהוּא  דְּ רִישׁוּתָא  (קהלת   פְּ
חוֹטֶא.  ט) טּוֹב כַּ  כַּ

מַה   .43 רִבּוֹנְךָ  וּגְזֵרוֹת  רִבּוֹנְךָ  רְכֵי  דַּ לוֹ,  אָמַר 
 ֶ שּׁ מַה  הֶם?  בָּ לִטְרֹחַ  ךָ  רְשׁוּ לְּ לְךָ  לָדַעַת יֵּשׁ  ת  מָארָךְ, מַה לָךְ אָמַר לֵיהּ, אוֹרְ  .43   מָארָךְ, וְגַזְרֵי דְּ חוֹי דְּ

לָא   כְּ ע וּלְאִסְתַּ אִית לָךְ רְשׁוּ לְמִנְדַּ הוּ. מַה דְּ לְמִטְרַח בְּ
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ל   כֵּ רְשׁוּת    -וּלְהִסְתַּ לְךָ  אֵין  ֶ שּׁ וּמַה  אַל,  שְׁ
תוּב  -לָדַעַת   ה) כָּ יךָ   (שם  פִּ אֶת  ן  תֵּ תִּ אַל 

רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ רְכֵי הַקָּ דַּ רֶךָ, שֶׁ שָׂ לַחֲטִיא אֶת בְּ
ר וְגָנוּז אֵ  נִסְתָּ הוּא  נוּזִים עֶלְיוֹנִים, שֶׁ גְּ ין  וּסְתָרָיו 

אֹל. הּ   לָנוּ לִשְׁ לָּ ךְ, הֲרֵי הַתּוֹרָה כֻּ אָמַר לוֹ, אִם כָּ
עֶלְיוֹן,  קָדוֹשׁ  ם  שֵׁ הִיא  הֲרֵי  שֶׁ וּגְנוּזָה,  רֶת  נִסְתֶּ
מוֹ   שְׁ בִּ ק  הִתְעַסֵּ אִלּוּ  כְּ תּוֹרָה  בַּ ק  תְעַסֵּ מִּ שֶׁ וּמִי 

ל.  כֵּ אֹל וּלְהִסְתַּ ךְ אֵין לָנוּ לִשְׁ דוֹשׁ, וְאִם כָּ  הַקָּ

תִיב  ע, כְּ אִיל, וּדְלֵית לָךְ רְשׁוּ לְמִנְדַּ ן  (קהלת ה) שָׁ תֵּ אַל תִּ
אוֹרְחוֹ  רֶךָ, דְּ שָׂ יךָ לַחֲטִיא אֶת בְּ רִ אֶת פִּ א בְּ יךְ  י דְקוּדְשָׁ

לָן   לֵית  וְגָנִיז  סָתִים  הוּא  דְּ אִין,  עִלָּ נִיזִין  גְּ וְסִתְרִין,  הוּא 
א סָתִים   אֲלָא. אָמַר לֵיהּ, אִי הָכִי, הָא אוֹרַיְיתָא כּלָֹּ לְשָׁ
וּמַאן  הֲוִי,  אָה  עִלָּ א  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ הִיא  הָא  דְּ וְגָנִיז, 

אוֹרַיְיתָא כְּ  בְּ מִתְעֲסָק  א,  אִלּוּ אִתְעֲסָק בִּ דְּ ישָׁ קַדִּ מֵיהּ  שְׁ
לָא.  כְּ אֲלָא וּלְאִסְתַּ  וְאִי הָכִי, לֵית לָן לְשָׁ

Ecclesiastes 9:2 
“ ע, הַנִּשְׁבָּ –כַּחֹטֶא  זֹבֵחַ: כַּטּוֹב,הַכֹּל כַּאֲשֶׁר לַכֹּל, מִקְרֶה אֶחָד לַצַּדִּיק וְלָרָשָׁע לַטּוֹב וְלַטָּהוֹר וְלַטָּמֵא, וְלַזֹּבֵחַ, וְלַאֲשֶׁר אֵינֶנּוּ
 ”כַּאֲשֶׁר שְׁבוּעָה יָרֵא
“The same destiny ultimately awaits everyone, whether righteous or wicked, good or 
bad, ceremonially clean or unclean, religious or irreligious. Good people receive the 
same treatment as sinners, and people who make promises to God are treated like 
people who don’t.” 
This verse simply states the obvious that everyone’s destiny is to die. Righteous or 
wicked, pure or impure, pious or not. 
Rabbi Yehuda in the Zohar asks the important question about why the Torah that 
existed 2000 years before the creation of the world mentions death and how did God 
knows that man would sin and bring mortality onto himself. And what God wants from 
a person that even if he is dedicated to the study of Torah days and nights, he dies, 
and if he does not study Torah, he also dies. Why in this aspect the same for everyone? 
Rabbi Aba answered him saying that the ways of our Creator are beyond our 
understanding. We may ask the questions but we may not get to a point of losing the 
faith because it will be accounted for us as a sin. 
Ecclesiastes 5:5 
“ קוֹלֶ�, וְחִבֵּל -תּאֹמַר לִפְנֵי הַמַּלְאָ�, כִּי שְׁגָגָה הִיא: לָמָּה יִקְצֹף הָאֱ�הִים עַל-בְּשָׂרֶ�, וְאַל-פִּי�, לַחֲטִיא אֶת-תִּתֵּן אֶת-אַל

מַעֲשֵׂה יָדֶי�-אֶת ” 
“Do not let your speech cause you to sin and do not say in the presence of the angel of 
God that it was a mistake. Why should God be angry on account of your voice and 
destroy the work of your hands?” 
The entire Torah is the holy name and our study is dealing with that name. We can 
not grasp what’s before God because we are in the world of ‘measure’. Time, distances, 
units, etc. we count from 1 and can continue to infinite. Before 1* there’s nothing to 
count and that is where the beginning and YHVH is. As a unit in this world, we can 
not go beyond the one and understand the force of before that beginning but we can 
definitely understand from the point of ‘one’. In the important prayer of Shema Yisrael 
we say “Hear O Israel, YHVH our God, YHVH is one” 
* The idea of ‘one’ came from a lecture I heard from Rabbi Ben Zion Mutzafi, Shlita 
(Jerusalem, Israel) 

מוֹ   .44 רֶת וּגְלוּיָה, וּשְׁ ל הַתּוֹרָה נִסְתֶּ אָמַר לוֹ, כָּ
וְכָתוּב וְגָלוּי,  ר  נִסְתָּ דוֹשׁ  (דברים   הַקָּ

לָנוּ   כט) גְלתֹ  וְהַנִּ אֱלהֵֹינוּ  לַה'  רתֹ  סְתָּ הַנִּ
אֹל  לִשְׁ רְשׁוּת  לָנוּ  יֵּשׁ  שֶׁ לָנוּ,  גְלתֹ  הַנִּ וּלְבָנֵינוּ. 

וּ  וְ וּלְעַיֵּן  הֶם  בָּ ל  כֵּ אֲבָל  לְהִסְתַּ הֶם.  בָּ לָדַעַת 
נִרְאִים,   וְלוֹ  הֵם,  לּוֹ  שֶׁ אֱלהֵֹינוּ,  לַה'  רתֹ  סְתָּ הַנִּ

  

וּשְׁ  .44 וְגַלְיָיא,  סָתִים  א  כּלָֹּ אוֹרַיְיתָא  לֵיהּ  מֵיהּ  אָמַר 
א סָתִ  ישָׁ רוֹת לַה'   (דברים כט) ים וְגַלְיָיא, וּכְתִיבקַדִּ סְתָּ הַנִּ

רְשׁוּ   אִית  דְּ לָנוּ,  גְלוֹת  הַנִּ וּלְבָנֵינוּ,  לָנוּ  גְלוֹת  וְהַנִּ אֱלהֵֹינוּ 
הוּ. אֲבָל   ע בְּ הוּ וּלְמִנְדַּ לָא בְּ כְּ ינָא וּלְאִסְתַּ אֲלָא, וּלְעַיְּ לְשָׁ

רוֹת לַיְיָ  סְתָּ ילֵיהּ    הַנִּ מַאן אִינּוּן, וְלֵיהּ אִתְחַ אֱלהֵֹינוּ, דִּ זְיָין, דְּ
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רֶת,  סְתֶּ דַעְתּוֹ הַנִּ ק בְּ בֵּ י יָכוֹל לָדַעַת וּלְהִתְדַּ מִּ שֶׁ
אֹל? ן לִשְׁ כֵּ  וְכָל שֶׁ

ן   כֵּ שֶׁ ל  וְכָּ סְתִימָא,  עְתּוֹי  דַּ קָא  בְּ וּלְאִתְדַּ ע  לְמִנְדַּ יָכִיל 
אַל.   לְמִשְׁ

בֹּא וּרְאֵה, אֵין רְשׁוּת לִבְנֵי הָעוֹלָם לוֹמַר   .45
נוֹרָ  לַמְּ רָט  פְּ ם,  וּלְפָרְשָׁ רִים  נִסְתָּ בָרִים  ה  דְּ

י שִׁ  ה רַבִּ דוֹשָׁ הֲרֵי הַקָּ הַקְּ רוּךְ הוּא  מְעוֹן, שֶׁ דוֹשׁ בָּ
לְמַעְלָה  רָשׁוּם  דּוֹרוֹ  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ יָדוֹ.  עַל  ים  הִסְכִּ
גָלוּי עַל יָדוֹ,  בָרִים נֶאֱמָרִים בְּ ה, וְעַל זֶה דְּ וּלְמַטָּ
עַד   תוֹכוֹ,  בְּ רוּי  שָׁ הוּא  שֶׁ דוֹר  כְּ דוֹר  יִהְיהֶ  וְלאֹ 

יָּ  יחַ. שֶׁ שִׁ  בֹא מֶלֶךְ הַמָּ

  

ין סְתִימִין   .45 א חֲזֵי, לֵית רְשׁוּ לִבְנֵי עָלְמָא לְמֵימַר מִלִּ תָּ
הָא   דְּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ א  ישָׁ קַדִּ בּוּצִינָא  ר  בַּ לוֹן,  א  וּלְפָרְשָׁ
דָרָא  דְּ וּבְגִין  יְדוֹי.  עַל  ם  כַּ אִסְתָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

ימָא הוּ  ילֵיהּ רְשִׁ א,  דִּ א וְתַתָּ ין אִתְּ א לְעֵילָּ א מִלִּ מָרוּ וְעַל דָּ
אִיהוּ  א דְּ דָרָא דָּ רָא כְּ לְיָיא עַל יְדוֹי, וְלָא יְהֵא דָּ אִתְגַּ בְּ

יחָא.  א מְשִׁ יֵיתֵי מַלְכָּ גַוִיהּ, עַד דְּ ארֵי בְּ  שָׁ
Rabbi Aba and Rabbi Yehuda, continue the previous discussion quoting (Deuteronomy 
29:28) 
“ דִּבְרֵי הַתּוֹרָה הַזּאֹת-כָּל-לַעֲשׂוֹת, אֶת–עוֹלָם-וָה, אֱ�הֵינוּ; וְהַנִּגְ�ת לָנוּ וּלְבָנֵינוּ, עַדלַיה–רֹתהַנִּסְתָּ  .” 
“The concealed things belong to YHVH our God, but the things revealed belong to us 
and to our sons forever, that we may observe all the words of this law.” 
He said that the entire Torah has concealed and revealed aspects including the holy 
name. We can not grasp the knowledge of the concealed and explain it except for Rabbi 
Shimon because God gave him permission. His generation had merits to see and 
understand the secrets of the Torah and this knowledge won’t be understood until the 
time of Mashiach. 
The Internet helps in spreading the Zohar all over the world. With every dedicated 
Zohar student the vessel for the knowledge of the Zohar grows and brings us closer to 
the revelation of Mashiach. 

תוּב .46 כָּ וּרְאֵה,  בֹּא  (בראשית   אֲבָל 
צֶלֶם   א) בְּ צַלְמוֹ  בְּ הָאָדָם  אֶת  אֱלהִֹים  בְרָא  וַיִּ

אֹתוֹ. רָא  בָּ דֻּגְמָה   אֱלהִֹים  כְּעֵין  הוּא  (בַּכֹּל 
רְאֵה) בּאֹ  בָר   שֶׁלְּמַעְלָה.  הַדָּ לשָֹׁ   -סוֹד  ה  שְׁ

דוֹ  לַקָּ יֵשׁ  רוּךְ -שׁ עוֹלָמוֹת  ר -בָּ נִסְתָּ הוּא  שֶׁ הוּא 
תוֹכָם. עוֹלָם רִאשׁוֹן, אוֹתוֹ עֶלְ  ר הַכֹּל, בְּ יוֹן נִסְתַּ

הוּא   רָט לוֹ שֶׁ ל בּוֹ וְלאֹ נוֹדָע בּוֹ, פְּ כֵּ לּאֹ מִסְתַּ שֶׁ
תוֹכוֹ.   גָנוּז בְּ

  

תִיב .46 א חֲזֵי, כְּ בְרָא אֱ  (בראשית א) אֲבָל תָּ להִֹים אֶת וַיִּ
אוֹתוֹ הָ  רָא  בָּ אֱלהִֹים  צֶלֶם  בְּ צַלְמוֹ  בְּ הוא  אָדָם  (בכלא 

לַת עָלְמִין אִית   כעין דוגמא דעילא תא חזי)  ה, תְּ מִלָּ רָזָא דְּ
גַוָויְיהוּ. עָלְמָא  נִיז בְּ גָּ אִיהוּ  רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ קוּדְשָׁ לֵיהּ לְּ

כלָֹּ  דְּ טְמִירָא  אָה  עִלָּ ל  קַדְמָאָה, הַהוּא  כַּ אִסְתָּ לָא  דְּ א, 
ויהּ. גַוִּ נִיז בְּ אִיהוּ גָּ ר אִיהוּ, דְּ יהּ, בַּ יהּ, וְלָא אִתְיְדַע בֵּ  בֵּ

אוֹתוֹ  .47 בְּ קָשׁוּר  הוּא  שֶׁ נִי,  שֵׁ עוֹלָם 
נוֹדָע   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וְזֶהוּ  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ

תוּב כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ נּוּ,  קיח) מִמֶּ לִי (תהלים  תְחוּ    פִּ
עֲרֵי צֶדֶ  נִי.שַׁ עַר לַה'. וְזֶהוּ עוֹלָם שֵׁ ַ  ק, זֶה הַשּׁ

  
אִיהוּ קָ  .47 נְיָינָא, דְּ א, וְדָא  עָלְמָא תִּ לְעֵילָּ הַהוּא דִּ יר בְּ שִׁ

מָה   כְּ יהּ,  מִנֵּ מוֹדַע  תְּ אִשְׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ הוּא 
יב  כְתִּ קיח) דִּ הַ  (תהלים  זֶה  צֶדֶק,  עֲרֵי  שַׁ לִי  תְחוּ  עַר פִּ ַ שּׁ

 נְיָינָא.לַיְיָ. וְדָא הוּא עָלְמָא תִּ 
מֵ  .48 חְתּוֹן  תַּ עוֹלָם  אוֹתוֹ  י,  לִישִׁ שְׁ הֶם עוֹלָם 

לְאָכִים   מַּ שֶׁ עוֹלָם  וְזֶהוּ  רוּד,  פֵּ בּוֹ  מְצָא  נִּ שֶׁ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ תוֹכוֹ,  בְּ שׁוֹרִים  עֶלְיוֹנִים 

רוֹצִים  נִמְצָא בּוֹ וְלאֹ נִמְצָא. נִמְצָא בּ  שֶׁ עֵת. כְּ וֹ כָּ
וְלאֹ  מֵהֶם,  ק  לֵּ מִסְתַּ אוֹתוֹ,  וְלָדַעַת  ל  כֵּ לְהִסְתַּ

שֶׁ  עַד  מְקוֹם  נִרְאֶה,  אַיהֵּ  שׁוֹאֲלִים  ם  לָּ כֻּ

  

לִיתָאָה, .48 תְּ תָּ   עָלְמָא  תַּ עָלְמָא  יְיהוּ, הַהוּא  מִנַּ אָה 
מַלְ  דְּ עָלְמָא,  הוּא  וְדָא  רוּדָא,  פִּ יהּ  בֵּ כַח  תְּ אִשְׁ אֲכֵי  דְּ

יהּ,   כַח בֵּ תְּ רִיךְ הוּא אִשְׁ א בְּ ויהּ, וְקוּדְשָׁ גַוִּ רְיָין בְּ אֵי שַׁ עִלָּ
עָאן   בָּ ד  כַּ א,  תָּ הַשְׁ יהּ  בֵּ כַח  תְּ אִשְׁ כַח.  תְּ אִשְׁ וְלָא 

כְּ  יְיהוּ, וְלָא אִתְחֲזֵי, לְאִסְתַּ ק מִנַּ לָּ ע לֵיהּ, אִסְתַּ לָא וּלְמִנְדַּ
אֲלֵי אַיֵּ  הוּ שָׁ כֻלְּ בוֹדוֹ.עַד דְּ רוּךְ  (יחזקאל ג)  ה מְקוֹם כְּ בָּ
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בוֹדוֹ. ג) כְּ קוֹמוֹ.  (יחזקאל  מִמְּ ה'  בוֹד  כְּ רוּךְ  בָּ
מִיד. לּאֹ נִמְצָא בוֹ תָּ  וְזֶהוּ עוֹלָם שֶׁ

יהּ   כַח בֵּ תְּ לָא אִשְׁ קוֹמוֹ. וְהַאי הוּא עָלְמָא דְּ בוֹד יְיָ מִמְּ כְּ
דִירָא.   תְּ

Genesis 1:27 
“ וֹ, בְּצֶלֶם אֱ�הִים בָּרָא אֹתוֹ: זָכָר וּנְקֵבָה, בָּרָא אֹתָםהָאָדָם בְּצַלְמ-אֶתוַיִּבְרָא אֱ�הִים  ” 
“So God created man in his own image, in the image of God he created him; male and 
female he created them.” 
The Zohar reveals that God has three worlds that he concealed from us. The first one 
is Zeir Anpin of Atzilut (World of Emanation). It is the most concealed world and is 
‘accessible’ only to those who are in this world. 
Psalms 118:19 
“ בָם, אוֹדֶה יָהּ-צֶדֶק; אָבאֹ-לִי שַׁעֲרֵי-פִּתְחוּ .” 
“Open to me the gates of righteousness; I shall enter through them, I shall give thanks 
to the YH” 
The second world is Malchut of Atzilut that serves as a gate to the first world. 
The third world is Briah, Yetzirah, and Asiyah (Creation, Formation, and Action). This 
world has the aspect of separation in it. 
Genesis 2:10 
“ הַגָּן; וּמִשָּׁם, יִפָּרֵד, וְהָיָה, לְאַרְבָּעָה רָאשִׁים-וְנָהָר יֹצֵא מֵעֵדֶן, לְהַשְׁקוֹת אֶת .” 
“Now a river flowed out of Eden to water the garden; and from there it divided and 
became four rivers.” 
The Holy One Blessed be He comes down to the world of Briah, Yetzirah, and Asiyah 
when we express the desire to see and connect to him. This expression must be in 
holiness, Kedusha. 
We have a special opportunity to make this higher connection on Shabbats and 
holidays. After the Torah reading and during the Musaf (Silent prayer, Amida), we 
recite the Kedusha together with the congregation. At this point in the prayer we are 
at the high level that allows us to use the words of the angels. We call קדוש קדוש קדוש, 
“Holy, Holy, Holy” and raise the question “Where is the place of his thrown?” 
This question actually reveals the answer with the word ‘אַיֵּה’, which means ‘where’ but 
also has the letters of the world of Atzilut. 
After that and like the angels we bless the presence of YHVH with “ יְהוהָ, מִמְּקוֹמוֹ-בָּרוּ� כְּבוֹד ” 
“Blessed be the glory of YHVH from His place’;” 
These words are from Ezekiel 3:12 expressed by the angels. 

מוֹ זֶה, .49 ה  (בראשית ט) כְּ צֶלֶם אֱלהִֹים עָשָׂ בְּ
הָאָדָם אָז  אֶת  ל.  ה עוֹלָמוֹת. עוֹלָם יֵשׁ  לשָֹׁ שְׁ וֹ 

רוּד,   -רִאשׁוֹן   הַפֵּ עוֹלַם  קְרָא  נִּ שֶׁ הַזֶּה  הָעוֹלָם 
רוֹצִים  שֶׁ כְּ נִמְצָא.  וְלאֹ  בּוֹ  נִמְצָא  וְהָאָדָם 

ק מֵהֶם וְלאֹ נִרְאֶה.  לֵּ ל בּוֹ, מִסְתַּ כֵּ  לְהִסְתַּ
  

א, .49 דָּ גַוְונָא  ט) כְּ עָשָׂ  (בראשית  אֱלהִֹים  צֶלֶם  אֶת  בְּ ה 
דֵי כְּ אִיתהָאָדָם.  ע''ב) ן  קנ''ט  עָלְמִין.  (דף  לַת  תְּ לֵיהּ 

פִירוּדָא,  אִקְרֵי עָלְמָא דְּ עָלְמָא קַדְמָאָה: הַאי עָלְמָא דְּ
עָאן   בָּ ד  כַּ כַח.  תְּ אִשְׁ וְלָא  יהּ  בֵּ כַח  תְּ אִשְׁ נָשׁ  ר  וּבַּ

ק מִ  לָּ יהּ, אִסְתַּ לָא בֵּ כְּ יְיהוּ וְלָא אִתְחֲ לְאִסְתַּ  זֵי.נַּ
נִי   .50 שֵׁ אוֹתוֹ    -עוֹלָם  בְּ קָשׁוּר  הוּא  שֶׁ עוֹלָם 

זֶּהוּ קָשׁוּר  אָרֶץ, שֶׁ בָּ ן עֵדֶן שֶׁ עוֹלָם עֶלְיוֹן, וְזֶהוּ גַּ
עַ עוֹלָם  וּמִתְיַדֵּ וּמִזֶּה נוֹדָע  עוֹלָם עֶלְיוֹן אַחֵר,  בְּ

 אַחֵר.
  

הַהוּ  .50 יר בְּ אִיהוּ קָשִׁ נְיָינָא, עָלְמָא דְּ א עָלְמָא עָלְמָא תִּ
אַרְ  י בְּ ן עֵדֶן דִּ אָה, וְדָא הוּא גַּ יר  עִלָּ דָא הוּא קָשִׁ עָא, דְּ

מוֹדַע  תְּ וְאִשְׁ אִתְיְדַע  וּמֵהַאי  אָה,  עִלָּ אַחֲרָא  עָלְמָא  בְּ
 עָלְמָא אַחֲרָא.
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י   .51 לִישִׁ שְׁ עֶלְיוֹן  -עוֹלָם  נוּז    עוֹלָם  גָּ טָמִיר, 
אוֹ  יֵּדַע  שֶׁ מִי  אֵין  שֶׁ ר,  מוֹ וְנִסְתָּ כְּ תוֹ, 

תוּב כָּ סד) שֶׁ אֱלהִֹים   (ישעיה  רָאָתָה  לאֹ  עַיִן 
דֻגְמָה   כְּ וְהַכֹּל  לוֹ.  ה  לִמְחַכֵּ ה  יַעֲשֶׂ זוּלָתְךָ 

שֶׁאָמַרְתִּי   עֶלְיוֹנָה, (רִאשׁוֹן 
תוּב וּבֶאֱמֶת) כָּ ט)  שֶׁ אֱלהִֹים  (בראשית  צֶלֶם    בְּ

ה אֶת הָאָדָם.  (בּאֹ רְאֵה, וַדַּאי) עָשָׂ

  

נִיז וְסָתִים, א תְּ עָלְמָ  .51 אָה טְמִירָא, גָּ לִיתָאָה, עָלְמָא עִלָּ
יב, כְתִּ מָה דִּ יֵדַע לֵיהּ, כְּ לֵית מַאן דְּ עַיִן לאֹ   (ישעיה סד) דְּ

גַוְונָא א כְּ ה לוֹ. וְכלָֹּ ה לִמְחַכֵּ  רָאָתָה אֱלהִֹים זוּלָתְךָ יַעֲשֶׂ
אָה, ובקשוט) עִלָּ דאמינא  יב, (קדמאה  כְתִּ (בראשית   דִּ

ה אֶת הָאָדָם.  )ט צֶלֶם אֱלהִֹים עָשָׂ  בְּ

The man was created in God’s image, meaning with the same spiritual structure so 
the aspect of the three worlds we studied previously is similar for us. 
Rabbi Ashlag explains that the connection to the higher level goes through three 
‘worlds’. We better call them spiritual realms, not to confuse with the four worlds. 
We are in the first level/realm, which is the world of Asiyah. It is controlled by time, 
which forces on us a temporary state of existence and a movement in a forward 
direction of time. From this world, we climb to the world of Formation and then Briah. 
After we achieve complete connection in the first realm, we can climb to the next realm, 
which is Malchut of Atzilut and from there we can connect to the third realm that is 
Zeir Anpin of Atzilut, which is the concealed level. Reaching this level gives us the 
ability to see and understand the entire Tree of Life from top to bottom. 
In the future, the lower levels will go up and we will be able to connect easily to the 
concealed levels. 
Isaiah 64:3 
“ לוֹ-יַעֲשֶׂה, לִמְחַכֵּה–רָאָתָה, אֱ�הִים זוּלָתְ�-שָׁמְעוּ, לאֹ הֶאֱזִינוּ; עַיִן לאֹ-וּמֵעוֹלָם לאֹ ” 
“For from days of old they have not heard or perceived by ear, Nor has the eye seen a 
God besides You, Who acts in behalf of the one who waits for Him.” 
The Zohar quotes this verse and points to the time that is worth waiting for when we 
see wonders that we weren’t able to imagine. 

תוּב, .52 ם לַה'  רים יד)(דב עַל זֶה כָּ נִים אַתֶּ בָּ
צֶלֶם  בְּ הֵם  וְאֵלּוּ  רְשׁוּהָ.  פֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ וְגוֹ',  אֱלהֵֹיכֶם 

לּוֹ.  אֱלהִֹי מוֹ שֶׁ ה עֶלְיוֹנָה כְּ ָ ים יְרֻשּׁ ם, וְאֵלּוּ יוֹרְשִׁ
תּוֹרָה בַּ מֻזְהָרִים  זֶה  יד) וְעַל  לאֹ  (דברים 

הֲרֵי לאֹ ימוּ קָרְחָה. שֶׁ נֶאֱבָד,   תִתְגֹּדְדוּ וְלאֹ תָשִׂ
דִים,  עוֹלָמוֹת טוֹבִים עֶלְיוֹנִים וּמְכֻבָּ וַהֲרֵי מָצוּי בְּ

מִּ  שֶׁ כְּ מֵחִים  שְׂ קלִהְיוֹת  לֵּ מֵהָעוֹלָם  (צַדִּיק) סְתַּ
 הַזֶּה.

  

תִיב, (תא חזי ודאי) .52 א כְּ ם  (דברים יד) עַל דָּ נִים אַתֶּ בָּ
צֶלֶם  בְּ אִינּוּן  ין  וְאִלֵּ אוּקְמוּהָ.  דְּ מָה  כְּ וְגוֹ',  אֱלהֵֹיכֶם  לַיְיָ 
ילֵיהּ. וְעַל גַוְונָא דִּ אָה כְּ ין יָרְתִין יְרוּתָא עִלָּ   אֱלהִֹים, וְאִלֵּ

אוֹרַיְיתָא, בְּ אַזְהַר  א  יד) דָּ וְלאֹ   (דברים  תְגּוֹדְדוּ  תִּ לאֹ 
הָא עָלְמִין    תָשִימוּ קָרְחָה. דְּ כִיחַ בְּ לָא אִתְאֲבִיד, וְהָא שְׁ

ד   כַּ ן  חַדָּ לֶהֱווֹן  ירִין,  וְיַקִּ אִין  עִלָּ טָבִין 
לַק   מֵהַאי עָלְמָא. (צדיקא) אִסְתָּ

טָא אָדָם, לאֹ וּבֹא וּרְאֵה, אִלְמָלֵא לאֹ חָ  .53
טַעַם   נֵס יִטְעַם  כָּ יִּ שֶׁ זְמַן  בִּ הַזהֶּ  עוֹלָם  בָּ וֶת  הַמָּ

חָטָא, טוֹעֵם לְעוֹלָמוֹת   שֶׁ וּם  מִשּׁ אֲבָל  אֲחֵרִים. 
עוֹלָמוֹת,  לְאוֹתָם  נֵס  יִכָּ לּאֹ  שֶׁ עַד  וֶת  הַמָּ טַעַם 
עוֹלָם   בָּ אִירוֹ  וּמַשְׁ זֶה,  מִגּוּף  הָרוּחַ  טֶת  ֶ שּׁ וּמִתְפַּ

ל  הַזֶּה לְקַבֵּ ינוּר  דִּ נְהַר  בִּ מִתְרַחֶצֶת  וְהָרוּחַ   ,
לְגַ  נִכְנֶסֶת  ךְ  כָּ וְאַחַר  הּ.  אָרֶץ,  עָנְשָׁ בָּ שֶׁ עֵדֶן  ן 

ל  פַרְצוּף הַגּוּף שֶׁ כְּ לִי אוֹר אַחֵר,  כְּ לָהּ  ן  מֵּ וּמִזְדַּ
בּוֹ,   וְנִתְקֶנֶת  ת  שֶׁ וּמִתְלַבֶּ שׁ.  מַמָּ הַזֶּה  הָעוֹלָם 

  

יִטְעַם טַעֲמָא  .53 אִלְמָלֵי לָא חָב אָדָם, לָא  חֲזֵי,  א  וְתָּ
מוֹתָ  אַחֲרָנִין. דְּ לְעָלְמִין  עָיִיל  דְּ זִמְנָא  בְּ עָלְמָא,  הַאי  בְּ א 

טַעַ אֲ  חָב,  דְּ גִין  בְּ יֵיעוּל בָל  לָא  עַד  מוֹתָא,  דְּ טַעֲמָא  ם 
אַר לֵיהּ  ט רוּחָא מֵהַאי גּוּפָא, וְאַשְׁ ַ שּׁ לְאִינּוּן עָלְמִין, וְאִתְפָּ

ינ דִּ נְהַר  בִּ חְיָא  אִסְתַּ וְרוּחָא  עָלְמָא,  הַאי  לָא  בְּ לְקַבְּ וּר 
נָא   מְּ וְאִזְדַּ בְאַרְעָא,  דִּ עֵדֶן  ן  לְגַּ עַיְילָא  וּלְבָתַר  א.  עוֹנְשָׁ

גוּפָא  לֵ  דְּ רְצוּפָא  פַּ הַאי  כְּ נְהוֹרָא,  דִּ אַחֲרָא  מָאנָא  יהּ 
ן הוּא  יהּ. וְתַמָּ ן בֵּ קַּ שׁ וְאִתְתָּ שׁ. וְאִתְלָבָּ הַאי עָלְמָא מַמָּ דְּ
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תָּ  מְדוֹרָהּ  הוּא  ם  י וְשָׁ רָאשֵׁ בְּ רֶת  וְנִקְשֶׁ מִיד. 
רֶ  וּמִתְעַטֶּ וְעוֹלָה  מָה,  שָׁ נְּ בַּ תוֹת  בָּ וְשַׁ ים  ת חֳדָשִׁ

תוּב כָּ וְהָיָה  (ישעיה סו) לְמַעְלָה לְמַעְלָה. זֶהוּ שֶׁ
חָדְשׁוֹ וְגוֹ'.  י חֹדֶשׁ בְּ  מִדֵּ

וְ  דִיר.  תָּ ילֵיהּ  דִּ י  מָדוֹרָא  תֵּ בַּ וְשַׁ יַרְחֵי  רֵישׁ  בְּ ר  אִתְקְשַׁ
א לְ  ר לְעֵילָּ וְאִתְעַטָּ וְסָלִיק  מְתָא.  נִשְׁ א, הֲדָא הוּא בְּ עֵילָּ

חָדְשׁוֹ וְגוֹ'.  (ישעיה סו) דִכְתִיב, י חדֶֹשׁ בְּ  וְהָיָה מִדֵּ
When a person connects to the three realms that we learned in the previous study, his 
‘image’ צלם is on a higher level and he’s considered a righteous, a Tzadik, a son of 
YHVH. He inherits all his spiritual connections in the supernal worlds. 
Deuteronomy 14:1 
“ לָמֵת–ה בֵּין עֵינֵיכֶםתָשִׂימוּ קָרְחָ -בָּנִים אַתֶּם, לַיהוהָ אֱ�הֵיכֶם: לאֹ תִתְגֹּדְדוּ, וְלאֹ ” 
“You are the sons of YHVH your God; you shall not cut yourselves nor shave your 
forehead for the sake of the dead” 
The Torah forbids putting any flaw on the body of the dead because the dead and 
especially a Tzadik preserves his spiritual body in the upper world. He receives a new 
vessel of light that is similar to his body on earth. 
When a soul passes away from the material world to the spiritual, the body is left 
behind. This is the aspect of death. The soul goes through a cleansing and purification 
process before it moves to its resting place, awaiting the Resurrection. 
Those who earned the merits can ascend higher in the spiritual levels and get closer 
to those they study from. 
The efforts in making correct and pure spiritual connections, help us achieve greater 
spiritual levels. 
  
If Adam didn’t sin, then he wouldn’t experience the taste of death in this world when 
moving up to the upper worlds. 
Now because he did sin, the soul must be separated from the body in order to move 
up. The body stays down in this world and the soul must bath in the river called ‘Dinur’ 
to accept punishment and get cleansed. After this cleansing, the soul can progress on 
the path to the Garden of Eden. When in the spiritual world, a new garment of light is 
introduced to the soul in the shape of its body in the lower world. The soul dresses in 
it and it becomes hers. On days of Rosh Chodesh (new moons) and on Shabbat, the 
soul connects to additional soul levels to allow it to ascend higher. 
Isaiah 66:23 
“ ת לְפָנַי אָמַר יְהוָהתַּחֲוֹהָיָה מִדֵּי חֹדֶשׁ בְּחָדְשׁוֹ וּמִדֵּי שַׁבָּת בְּשַׁבַּתּוֹ יָבוֹא כָל בָּשָׂר לְהִשְׁ וְ  ” 
“And it shall be from new moon to new moon And from sabbath to sabbath, All 
mankind will come to bow down before Me,” says YHVH.” 
  

בָר,  .54 א סוֹד הַדָּ חָדְשׁוֹ? אֶלָּ י חֹדֶשׁ בְּ ה מִדֵּ לָמָּ
בָנָה   הַלְּ שׁוּת  הִתְחַדְּ גְלַל  בִּ

רֶת תְעַטֶּ מִּ אוֹתוֹ  (עֲטָרוֹת) שֶׁ מֶשׁ בְּ ֶ לְהָאִיר מֵהַשּׁ
ת   בָּ שַׁ י  מִדֵּ תּוֹ.  בַּ שַׁ בְּ ת  בָּ שַׁ י  מִדֵּ וְכֵן  זוֹ    -זְמַן. 

תּוֹ  בַּ שַׁ בָנָה. בְּ ֶ   -הַלְּ א לָהּ  מֶשׁ זֶה הַשּׁ הָאוֹר בָּ . שֶׁ
בָר,   רוּר הַדָּ בָר אֶחָד. וְזֶה בֵּ ם. וְעַל זֶה הַכּלֹ דָּ ָ מִשּׁ
לְכָל   מִיתָה  הֶם  בָּ תוּב  כָּ שֶׁ עִים  לָרְשָׁ רָט  פְּ
מָדִים   וּמֻשְׁ הָעוֹלָמוֹת,  ל  מִכָּ רֵת  כָּ הָעוֹלָמוֹת, 
י  רַבִּ אָמַר  תְשׁוּבָה.  בִּ נִכְנָסִים  לּאֹ  שֶׁ כְּ מֵהַכֹּל 

  

גִין  .54 בְּ ה,  מִלָּ דְּ רָזָא  א  אֶלָּ אֲמַאי.  חָדְשׁוֹ  בְּ י חדֶֹשׁ  מִדֵּ
רָא אִתְעַטְּ דְּ סִיהֲרָא,  דְּ מִן  (עטרוי) חַדְתּוּתֵי  לְאַנְהָרָא 

זִ  הַהוּא  בְּ א  מְשָׁ י  מְנָ שִׁ מִדֵּ תּוֹ,  בַּ שַׁ בְּ ת  בָּ שַׁ י  מִדֵּ וְכֵן  א. 
נְהוֹרָא אַתְיָא   א. דִּ מְשָׁ א שִׁ תּוֹ דָּ בַּ שַׁ א סִיהֲרָא. בְּ ת דָּ בָּ שַׁ
רִירָא   ה. וְדָא הוּא בְּ א חַד מִלָּ א כּלָֹּ ן. וְעַל דָּ מָּ לָהּ מִן תַּ

הוּ מִיתָה לְכֻלְּ  יב בְּ כְתִּ א דִּ יבַיָּ ר לְחַיָּ ה, בַּ מִלָּ עָלְמִין,    הוּ דְּ
עַיְילֵי  לָא  ד  כַּ א,  מִכּלָֹּ צְיָין  תַּ וְאִשְׁ עָלְמִין.  הוּ  לְּ מִכֻּ רֵת  כָּ
אִילְנָא  שָׁ רִיךְ רַחֲמָנָא, דְּ י יְהוּדָה, בְּ תְשׁוּבָה. אָמַר רִבִּ בִּ

ין, וְקָאִימְנָא עָלַיְיהוּ. ין אִלֵּ  וְרַוַוחְנָא מִלִּ
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י דָ יְהוּ  וְהִרְוַחְתִּ י  אַלְתִּ ָ שּׁ שֶׁ הָרַחֲמָן  רוּךְ  בָּ ה, 
י עֲלֵיהֶם.  לוּ וְעָמַדְתִּ  דְבָרִים הַלָּ

Why every month? the Zohar asks and answers that the secret is related to the renewal 
of the moon. The moon receives new light from the sun every month. 
‘and from Shabbat to Shabbat’. It is similar to Shabbat as Shabbat is the seventh, 
Malchut and the aspect of the moon that receives light from the sun. The souls have 
rest and elevation every Shabbat and Rosh Chodesh except for the wicked that never 
repented. Their death aspect of their actions spread throughout the upper worlds and 
block their option to have the process of elevation. These souls stay in a state that is 
called ‘Kaf Hakela’, which is constant pain and suffering. Their souls are thrown like 
a stone from one place to another without having rest. 
Rabbi Yehuda says, ‘thank God, the merciful, for asking this question and receiving 
this answer. 

ה זוֹ לָמַדְנוּ סוֹד  .55 רָשָׁ מְעוֹן, מִפָּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
עֶלְיוֹנִים  סוֹדוֹת  נָּה  מִמֶּ מָעִים  וְנִשְׁ חָכְמָה, 
חַ   בֵּ רוּךְ הוּא מְשַׁ דוֹשׁ בָּ דִים. בֹּא וּרְאֵה, הַקָּ וְנִכְבָּ
לוּ   דְּ תַּ הִשְׁ בִדְרָכַי,  לְכוּ  וְאוֹמֵר:  תּוֹרָה  בַּ

לָמוֹת טוֹבִים, יסְכֶם לְעוֹ רֵינִי מַכְנִ הֲ בַעֲבוֹדָתִי, וַ 
לּאֹ יוֹדְעִים, לאֹ   נֵי אָדָם שֶׁ לְעוֹלָמוֹת עֶלְיוֹנִים. בְּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ לִים, אוֹמֵר הַקָּ כְּ מַאֲמִינִים וְלאֹ מִסְתַּ
לוּ אוֹתוֹ עוֹלָם טוֹב, אוֹתוֹ עוֹלָם  רַגְּ הוּא: לְכוּ תְּ

אוֹ  הֵם  סּוּפִים.  כִּ ל  שֶׁ אֵיךְ עֶלְיוֹן  נוּכַל   מְרִים: 
ל זֶה? לְרַגֵּ   ל אוֹתוֹ וְלָדַעַת כָּ

  

רָזָא   .55 אוֹלִיפְנָא  א  דָּ א  תָּ רְשְׁ מִפַּ מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ אָמַר 
א חֲזֵי,   ירִין. תָּ אִין וְיַקִּ הּ רָזִין עִלָּ מָעוּ מִנָּ תְּ חָכְמְתָא, וְאִשְׁ דְּ

אַזִי וְאָמַר  אוֹרַיְיתָא,  בְּ ח  בַּ מְשַׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  לוּ קוּדְשָׁ
וְהָא   פוּלְחַנַי,  בְּ תַדְלוּ  אִשְׁ לְכוֹן  בְאוֹרְחַי,  מְעַיִיל  אֲנָא 

לָא יַדְעֵי, לָא   א דְּ נֵי נָשָׁ אִין. בְּ לְעָלְמִין טָבִין, לְעָלְמִין עִלָּ
רִיךְ הוּא אָמַר, אֲזִילוּ  א בְּ לֵי, קוּדְשָׁ כְּ מְהֵימְנֵי, וְלָא מִסְתַּ

הַהוּ  טָבָא,  עָלְמָא  הַהוּא  אָה אֲלִילוּ  עִלָּ עָלְמָא  א 
כִסּוּפָא. אִינּוּן אַמְרֵי, ע   דְּ אֵיךְ נֵיכוּל לְאַלְלָא לֵיהּ, וּלְמִנְדַּ

ל הַאי.   כָּ
The Parasha of Shelach Lecha is about the 12 spies that Moses sent to tour the Land 
before entering it. Rabbi Shimon says that we learn from these parashah secrets and 
supernal wisdom. The Holy One Blessed Be He, tells us to follow his ways and do the 
work so he can bring us to the all-good supernal worlds. To those who don’t know, or 
believe and don’t make efforts to look for it, God tells them to spy and tour the supernal 
world. 

לוּ בַתּוֹרָה  .56 דְּ תַּ גֶב. הִשְׁ נֶּ תוּב? עֲלוּ זֶה בַּ מַה כָּ
ה  נָּ וּמִמֶּ לִפְנֵיכֶם,  עוֹמֶדֶת  הִיא  הֲרֵי  שֶׁ וְתִרְאוּ 
תֵדְעוּ אוֹתוֹ. וּרְאִיתֶם אֶת הָאָרֶץ מַה הִיא וְגוֹ'.  

 ָ הֲרֵי יְרֻשּׁ נָּה אוֹתוֹ עוֹלָם, שֶׁ רְאוּ מִמֶּ ל חֵלֶק  תִּ ה שֶׁ
אֲנִי מַכְנִיסְכֶ  ב עָלֶיהָ  שֶׁ הּ. וְאֶת הָעָם הַיֹּשֵׁ  -ם בָּ

שׁוּרוֹת   עוֹמְדִים  שֶׁ עֵדֶן,  גַן  בְּ שֶׁ יקִים  צַדִּ אוֹתָם 
דְרָגוֹת עֶלְיוֹנוֹת. כָבוֹד עֶלְיוֹן בִּ  שׁוּרוֹת בְּ

  

אוֹרַיְיתָא,  .56 בְּ לוּ  דָּ תְּ אִשְׁ גֶב,  בַנֶּ זֶה  עֲלוּ  תִיב.  כְּ מַה 
קַמַ  ימָא  קַיְּ הִיא  הָא  דְּ עוּן וְתֶחמוּן  נְדְּ תִּ וּמִנָהּ  יכוּ,  יְּ

יג) לֵיהּ. וְגוֹ'.   (במדבר  הִיא  מַה  הָאָרֶץ  אֶת  וּרְאִיתֶם 
אֲנָא   אַחֲסָנָא, דַּ הָא יְרוּתָא דְּ הּ הַהוּא עָלְמָא, דְּ חמוּן מִנָּ תֶּ
יא   יקַיָּ ב עָלֶיהָ, אִינּוּן צַדִּ ה. וְאֶת הָעָם הַיּוֹשֵׁ עָיֵיל לְכוּ בָּ

עֵדֶ  דְּ א  בְגִנְתָּ אָה, דִּ עִלָּ יקָרָא  בִּ שׁוּרִין  שׁוּרִין  קַיְימָן  דְּ ן, 
אִין. ין עִלָּ דַרְגִּ  בְּ

When they ask how can they spy on the upper worlds, God delivers the message 
through Moses. 
Numbers 13:17,18 
“ ם עֲלוּ זֶה בַּנֶּגֶב ועֲַלִיתֶם אֶת הָהָרוַיִּשְׁלַח אֹתָם מֹשֶׁה לָתוּר אֶת אֶרֶץ כְּנָעַן וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶ  ” 
 ”וּרְאִיתֶם אֶת הָאָרֶץ מַה הִוא וְאֶת הָעָם הַיֹּשֵׁב עָלֶיהָ הֶחָזָק הוּא הֲרָפֶה הַמְעַט הוּא אִם רָב“
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“Moses sent them to spy out the land of Canaan, he said to them, “Go up there into 
the Negev; then go up into the hill country.” 
“See what the land is like and whether the people who live in it are strong or weak, 
whether they are few or many.” 
‘Go up there into the Negev’, means to elevate in the study of Torah that will show 
them the path to the upper worlds. 
‘See what the land is like’- The Torah can show us the value of our inheritance. 
‘the people who live in it’ are righteous in the Garden of Eden that reside in the 
supernal light in great numbers. 

רְאוּ אִם זָכוּ לְכָ  .57 הּ תִּ ל הֶחָזָק הוּא הֲרָפֶה. בָּ
בָרוּהוּ, אִם לאֹ. אוֹ   רוּ עַל יִצְרָם וּשְׁ בְּ הִתְגַּ שֶׁ זֶה כְּ
הּ יוֹמָם וָלַיְלָה. אוֹ  קוּ בַתּוֹרָה לַעֲסקֹ בָּ הִתְחַזְּ שֶׁ כְּ
הַמְעַט  זֶה.  לְכָל  וְזָכוּ  ה,  נָּ מִמֶּ יְדֵיהֶם  הֲרָפוּ  אִם 

אִ  רָב,  אִם  לוּ  הוּא  דְּ תַּ הִשְׁ שֶׁ אֵלּוּ  ים  רַבִּ ם 
וְ  לְכָל בַעֲבוֹדָתִי  זָּכוּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ בַתּוֹרָה  קוּ  הִתְחַזְּ
 זֶה, אִם לאֹ.

  

ד   .57 חמוּ אִי זָכוּ לְכָל הַאי כַּ הּ תֶּ הֶחָזָק הוּא הֲרָפֶה, בָּ
קָפוּ   ד אַתְּ קָפוּ עַל יִצְרֵיהוֹן, וְתַבְרוּ לֵיהּ, אִי לָא. אוֹ כַּ אַתְּ

וְלֵילְיָא. בְּ  יְמָמָא  הּ  בָּ לְמִלְעֵי  אַרְפּוּ   אוֹרַיְיתָא,  אִי  אוֹ 
אִי  רָב,  אִם  הוּא  הַמְעַט  הַאי.  לְכָל  וְזָכוּ  הּ.  מִנָּ יְדַיְיהוּ 
אוֹרַיְיתָא,  קִיפוּ בְּ פוּלְחָנִי, וְאַתְּ לוּ בְּ דָּ תָּ אִשְׁ יאִין אִינּוּן דְּ סַגִּ

זָכוּ לְכָל הַאי אִי לָא. גִין דְּ  בְּ
Numbers 13:18 

 ”וּרְאִיתֶם אֶת הָאָרֶץ מַה הִוא וְאֶת הָעָם הַיֹּשֵׁב עָלֶיהָ הֶחָזָק הוּא הֲרָפֶה הַמְעַט הוּא אִם רָב“
“See what the land is like, and whether the people who live in it are strong or weak, 
whether they are few or many.” 
When you tour the Land you can see if those who study the Torah, day and night, 
overcome their evil inclination and became strong or if they are weak and let go of 
the Torah. 
‘whether they are few or many’ is a suggestion to check if there many people that 
study the Torah and if they have merits or not. 

 

רָזָה.   .58 אִם  הִיא  מֵנָה  ְ הַשּׁ הָאָרֶץ  וּמָה 
דְעוּ מָה הָאָרֶץ, מָה אוֹתוֹ עוֹלָם, אִם   מֵהַתּוֹרָה תֵּ
בֶיהָ, אוֹ אִם מַמְעִיט  ה טוֹבָה עֶלְיוֹנָה לְיוֹשְׁ מַרְבֶּ

הּ עֵ  הּ עֵץ אִם אַיִן. הֲיֶשׁ בָּ לוּם. הֲיֶשׁ בָּ נּוּ כְּ ץ  מִמֶּ
עוֹ  וּלְעוֹלְמֵי  לְעוֹלָם  ים  רוֹר הַחַיִּ צְּ שֶׁ אוֹ  לָמִים, 

ים נִמְצָא בְתוֹכָהּ, אִם לאֹ.   הַחַיִּ
  

י''ג) .58 רָזָא.   (במדבר  אִם  הִיא  מֵנָה  ְ הַשּׁ הָאָרֶץ  וּמָה 
אִי   עָלְמָא  הָאָרֶץ. מַה הַהוּא  עוּן מַה  נְדְּ תִּ אוֹרַיְיתָא  מִדְּ

ל הּ כְּ אָה לְיָתְבָהָא, אוֹ אִי אַזְעִיר מִנֵּ י טִיבוּ עִלָּ וּם.  אַסְגֵּ
לְעָלַם   י,  חַיֵּ דְּ אִילָנָא  הּ  בָּ הֲאִית  אַיִן,  אִם  עֵץ  הּ  בָּ הֲיֵשׁ 
והּ, אִם   גַוָּ כַח בְּ תְּ י אִשְׁ חַיֵּ וּלְעָלְמֵי עָלְמִין, אוֹ אִי צְרוֹרָא דְּ

 (דף ק''ס ע''א) לָא.
Numbers 13:20 

“ יְמֵי, בִּכּוּרֵי –, וְהִתְחַזַּקְתֶּם, וּלְקַחְתֶּם מִפְּרִי הָאָרֶץ; וְהַיָּמִיםאַיִן-בָּהּ עֵץ אִם-רָזָה, הֲיֵשׁ-וּמָה הָאָרֶץ הַשְּׁמֵנָה הִוא אִם
 ”עֲנָבִים
“How is the land, is it fat or lean? Is there a tree in it or not? Make an effort then to get 
some of the fruit of the land.” Now the time was the time of the first ripe grapes.” 
What’s the value of the Land? Is it full of nourishments from the supernal world or 
not? 
‘Is there a tree in it or not?’ refers to the question if the land connected to the Tree of 
Life with a channel to the Life force from Yessod or not? 
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גֶב,  .59 וַיַּעֲלוּ בַנֶּגֶב וַיָּבֹא עַד חֶבְרוֹן. וַיַּעֲלוּ בַנֶּ
מִי  לֵב עָצֵל, כְּ נֶּגֶב, בְּ נֵי אָדָם נִכְנָסִים לְתוֹכָהּ בַּ בְּ
הּ   בָּ אֵין  שֶׁ ב  חוֹשֵׁ שֶׁ יבֶֹשׁ,  בְּ ם,  חִנָּ בְּ ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ

גְלָלָהּ  ר הָעוֹלָם הַזֶּה אָבַד בִּ עֹשֶׁ כָר. רוֹאֶה שֶׁ ,  שָׂ
בחוֹ  מוֹ   שֵׁ כְּ גֶב,  נֶּ בַּ הַכֹּל.  הוּא  שֶׁ

נֶּאֱמַר  מִים  (בראשית ח) שֶׁ יִם, וּמְתַרְגְּ חָרְבוּ הַמַּ
 נְגִיבוּ. 

  

י''ג) .59 עֲלוּ  (במדבר  וַיַּ חֶבְרוֹן.  עַד  באֹ  וַיָּ גֶב  בַנֶּ עֲלוּ  וַיַּ
עַצְלָא,  א  לִבָּ בְּ גֶב,  בַנֶּ והּ  גַוָּ בְּ קִין  סַלְּ א  נָשָׁ נֵי  בְּ גֶב,  בַנֶּ

הּ  כְּ  בָּ לֵית  דְּ יב  חָשִׁ דְּ יבוּ,  נְגִּ בִּ נָא,  מַגָּ בְּ דַל  תְּ אִשְׁ דְּ מַאן 
אָבִיד   עָלְמָא  הַאי  דְּ עוּתְרָא  הָא  דְּ חָמֵי  גִינָהּ,  אֲגָר,  בְּ

אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ גֶב:  בַנֶּ הוּא.  א  כלָֹּ דְּ יב  (בראשית   חָשִׁ
רְגְמִינָן נְגִיבוּ. ח) יִם, וּמְתַּ  חָרְבוּ הַמַּ

Numbers 13:22 

“ שָׁנִים נִבְנְתָה, לִפְנֵי, צֹעַן מִצְרָיִםחֶבְרוֹן, וְשָׁם אֲחִימַן שֵׁשַׁי וְתַלְמַי, יְלִידֵי הָעֲנָק; וְחֶבְרוֹן, שֶׁבַע -וַיַּעֲלוּ בַנֶּגֶב, וַיָּבאֹ עַד ” 
“When they had gone up into the Negev, and he came to Hebron where Ahiman, 
Sheshai and Talmai, the descendants of Anak were. (Now Hebron was built seven years 
before Zoan in Egypt.)” 
The ‘Negev’ is the desert region in the land of Israel. There are those who follow the 
Torah without the faith that the Torah is fruitful and rewarding. They think of the 
Torah is in the aspect of ‘Negev’, meaning dry and without rewards. 

ךְ  .60 כָּ א    -  אַחַר  בָּ שֶׁ עַד  חֶבְרוֹן.  עַד  וַיָּבֹא 
אֲחִימָן  ם  וְשָׁ הּ.  בָּ וְשׁוֹנֶה  קוֹרֵא  הּ,  בָּ ר  לְהִתְחַבֵּ
טָמֵא   ים,  רַבִּ פִלּוּגִים  רוֹאֶה  ם  שָׁ וְתַלְמַי,  י  שַׁ שֵׁ

ר, וּמֻתָּ אָסוּר  וּפָסוּל) וְטָהוֹר,  ים   (כָּשֵׁר  עֳנָשִׁ
רְכֵ  דַּ אוֹתָם  ה  אֵלֶּ כָרִים.  הַתּוֹרָ וּשְׂ קְדּוּקֵי  י  דִּ ה, 

בוּרָה.  ד הַגְּ נּוֹלְדוּ מִצַּ  הַתּוֹרָה. יְלִידֵי הָעֲנָק, שֶׁ
  

הּ,  .60 רָא בָּ אָתֵי לְאִתְחַבְּ באֹ עַד חֶבְרוֹן, עַד דְּ לְבָתַר וַיָּ
ה. אנֵי בָּ י וְתַלְמַי,  (במדבר י''ג) קָארֵי וְשָׁ שַׁ ם אֲחִימָן שֵׁ וְשָׁ
ן   לִיגָּ ן חָמֵי פְּ מָּ יאִיןתַּ ר,סַגִּ (נ''א   , טָמֵא וְטָהוֹר, אָסוּר וּמוּתָּ

אוֹרַיְיתָא,  כשר ופסול) ין אִינּוּן אָרְחֵי דְּ רִין. אִלֵּ ין וְאַגָּ עוֹנָשִׁ
טְרָא  מִסִּ אִתְיְלִידוּ  דְּ הָעֲנָק,  יְלִידֵי  אוֹרַיְיתָא.  קְדוּקֵי  דִּ

גְבוּרָה.  דִּ
The word ‘Hebron’, ‘חברון’ has the root ‘חבר’ that means ‘connection’, ‘adding one to 
another’. 

‘and he comes to Hebron’ is the aspect of those who come to the Torah and connect to 
it with reading and studying. 
‘where Ahiman, Sheshai, and Talmai’. The student of Torah finds opposites of pure 
and impure, permitted and forbidden, rewards and punishment. These are the ways 
of the Torah to bring us to study and understand the deeper meaning of each precept. 
‘the descendants of Anak’, Is those who were born from the side of Gevurah and study 
to find the exact meaning of everything and look for evidence to support the ways of 
the Torah. 
‘Ahiman’, the first three letters, ‘אחי’ from the root ‘אח’, that means ‘to see’ and the last 
two letters, ‘מן’ means ‘counting’,’מנין’. The Torah student looks to find all that is related 
to his studies. 
‘Sheshai’ has the root of ‘שש’ which means happiness that is the reward for the study 
of Torah. 
‘Talmai’, ‘תלמי’ is from the root ‘תלם’ that means a ‘furrow’ in the ground. This name 
represents those who study the two sides of the Torah, like pure and impure, etc. 
  

נִים נִבְנְתָה   .61 בַע שָׁ ה אוֹתָם   -וְחֶבְרוֹן שֶׁ אֵלֶּ
נִים יֵשׁ לָהּ,   בְעִים פָּ ל הַתּוֹרָה. שִׁ נִים שֶׁ בְעִים פָּ שִׁ בְעִין אַנְפִּ  .61   ין אִינּוּן שִׁ נִים נִבְנְתָה, אִלֵּ בַע שָׁ ין וְחֶבְרוֹן שֶׁ

נִים אִית לָהּ, לְכָל סִטְרָא עַשְׂ  בְעִין פָּ אוֹרַיְיתָא, שִׁ רָה. דְּ
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מִי  הַתּוֹרָה,  זוֹ  וְחֶבְרוֹן,  ר.  עֶשֶׂ צַד  לְכָל 
לִפְנֵ  הּ נִקְרָא חָבֵר.  בָּ ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ מִצְרָיִם.  י צעַֹן  שֶׁ

תּוֹרָה   וְהַיְנוּ  תּוֹרָה,  מוּל  תּוֹרָה  יֵשׁ  נִינוּ,  שָׁ
ה.   פֶּ עַל  בְּ שֶׁ וְתוֹרָה  כְתָב  בִּ שֶׁ

יוֹצֵאת,  (מַלְכוּת) וְזֶה כְתָב  בִּ שֶׁ מִתּוֹרָה  חֶבְרוֹן. 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  ז) כְּ אֲחתִֹי  (משלי  לַחָכְמָה  אֱמֹר 

נִ  בַע שָׁ . וְזוֹ נִבְנְתָה שֶׁ גְלַל זֶה נִקְרֵאת ים, שֶׁ אָתְּ בִּ
מוֹ  כְּ מִצְרָיִם,  צעַֹן  לִפְנֵי  בַע,  שֶׁ ת  בַּ

נֶּאֱמַר  ה)-(מלכים שֶׁ למֹֹה   א  שְׁ חָכְמַת  רֶב  וַתֵּ
ל חָכְמַת מִצְרָיִם.  נֵי קֶדֶם וּמִכָּ ל בְּ  מֵחָכְמַת כָּ

הּ אִקְרֵי חָבֵר.  דַל בָּ תְּ אִשְׁ א אוֹרַיְיתָא, מַאן דְּ וְחֶבְרוֹן, דָּ
נֵינָן אוֹרַיְ  יתָא אִית לָקֳבֵל אוֹרַיְיתָא.  לִפְנֵי צוֹעַן מִצְרָיִם, תָּ

וְתוֹ  ב,  כְתָּ בִּ שֶׁ תּוֹרָה  ה.  וְהַיְינוּ  פֶּ עַל  בְּ שֶׁ רָה 
מָה   (מלכות) וְהַאי כְּ נַפְקַת.  ב  כְתָּ בִּ שֶׁ מִתּוֹרָה  חֶבְרוֹן. 

אָמֵר ז) דְאַתְּ  וְהַאי  (משלי   . אָתְּ אֲחוֹתִי  לַחָכְמָה  אֱמוֹר 
גִין כָּ  נִין, דְבְּ בַע שְׁ בַע. לִפְנֵי צעַֹן  נִבְנְתָה שֶׁ ת שֶׁ ךְ אִקְרֵי בַּ
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ ה) מִצְרָיִם,  א  חָכְמַת   (מלכים  רֶב  וַתֵּ

ל חָכְמַת מִצְרָיִם. נֵי קֶדֶם וּמִכָּ ל בְּ למֹהֹ מֵחָכְמַת כָּ  שְׁ
Numbers 13:22 
“ עַן מִצְרָיִםחֶבְרוֹן, וְשָׁם אֲחִימַן שֵׁשַׁי וְתַלְמַי, יְלִידֵי הָעֲנָק; וְחֶבְרוֹן, שֶׁבַע שָׁנִים נִבְנְתָה, לִפְנֵי, צֹ -וַיַּעֲלוּ בַנֶּגֶב, וַיָּבאֹ עַד ” 
“When they had gone up into the Negev, and he came to Hebron where Ahiman, 
Sheshai and Talmai, the descendants of Anak were. Now Hebron was built seven years 
before Zoan in Egypt.” 
‘Hebron was built seven years before Zoan in Egypt’. The Torah has 70 ‘faces’, that are 
70 levels of studies. The Torah is the aspect of Zeir Anpin with the six sefirot of Chessed 
to Yessod and Malchut. Each Sefirah has its own 10 Sefirot so the 7 sefirot together 
have 70 ‘layers’. 
Hebron is the aspect of the Torah that can help us connect to the upper levels as 
explained previously (#60). 
‘before Zoan in Egypt’ to say that the wisdom of the Torah is above all other wisdoms. 
1 Kings 5:10 
“ יִםוַתֵּרֶב חָכְמַת שְׁ�מֹה מֵחָכְמַת כָּל בְּנֵי קֶדֶם וּמִכֹּל חָכְמַת מִצְרָ  ” 
“And Solomon’s wisdom excelled the wisdom of all the children of the east, and all the 
wisdom of Egypt.” 

כּוֹל   .62 אֶשְׁ נַחַל  עַד  אוֹתָם   -וַיָּבֹאוּ  ה  אֵלֶּ
דָ  בְרֵי אַגָּ ד הָאֱמוּנָה.  דִּ לוּיִים מִצַּ תְּ ה, שֶׁ רָשָׁ ה, דְּ

 ָ כְרְתוּ מִשּׁ י וַיִּ ם רָאשֵׁ ָ ם זְמוֹרָה וְגוֹ', לוֹמְדִים מִשּׁ
הָאֱמוּנָה   נֵי  בְּ שֶׁ אוֹתָם  דְבָרִים,  י  רָאשֵׁ פְרָקִים, 

דְבָרִ  בִּ מֵחִים  תוֹכָם,  שְׂ בְּ בָרִים  דְּ רְכִים  וּמִתְבָּ ים, 
לִים שֹׁרֶשׁ אֶחָ  כְּ ר אֶחָד, וְלאֹ נִמְצָא וּמִסְתַּ ד וְעִקָּ

נִמְצָאִי לּאֹ  שֶׁ אוֹתָם  רוּד.  פֵּ אֱמוּנָה בָהֶם  נֵי  בְּ ם 
מִים אֶת הָאֱמוּנָה  מָהּ, שָׂ וְלאֹ לוֹמְדִים תּוֹרָה לִשְׁ

אֻ  ָ שּׂ וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  פֵרוּד.  נָיִם, בְּ שְׁ בִּ בַמּוֹט  הוּ 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ בַמּוֹט?  מַהוּ  פֵרוּד.  (תהלים  בְּ

וּמִן  קכא) הָרִמֹּנִים  וּמִן  רַגְלֶךָ.  לַמּוֹט  ן  יִתֵּ אַל 
ה לְצַד אַחֵר,  וִים לִדְבָרִים אֵלֶּ אֵנִים, הַכֹּל שָׁ הַתְּ

רוּד. ינִים, לְצַד הַפֵּ  לְצַד הַמִּ

  

י וַיָבאֹ (במדבר י''ג) .62 ין אִינּוּן מִלֵּ כּוֹל, אִלֵּ וּ עַד נַחַל אֶשְׁ
דְּ  ה,  רָשָׁ דְּ דָה,  וַיִכְרְתוּ  אַגָּ מְהֵימְנוּתָא.  דִּ טְרָא  מִסִּ לְיָין  תַּ

וְ  זְמוֹרָה  ם  ָ י מִשּׁ רָאשֵׁ רְקִין,  פִּ י  רָאשֵׁ ן  מָּ מִתַּ אוֹלְפִין  גוֹ', 
ין מִלִּ בְּ אן  חַדָּ מְהֵימְנוּתָא,  בְנֵי  דִּ אִינּוּן  ין,  רְכָן מִלִּ וּמִתְבָּ  ,

וְ  חַד  א  רְשָׁ שָׁ לָן  כְּ וּמִסְתַּ גַוַיְיהוּ,  בְּ ין  וְלָא  מִלִּ חַד,  עִקָרָא 
מִשְׁ  לָא  דְּ אִינּוּן  רוּדָא.  פִּ הוּ  בְּ כַח  תְּ נֵי אִשְׁ בְּ חֵי  כְּ תַּ

לֵיהּ  וְיָן  שַׁ מָהּ,  לִשְׁ אוֹרַיְיתָא  אוֹלְפֵי  וְלָא  מְהֵימְנוּתָא, 
פִרוּדָא,   בְּ אוּהוּ לִמְהֵימְנוּתָא  ָ שּׂ וַיִּ דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא 

מַ  פִרוּדָא.  בְּ נָיִם,  שְׁ בִּ דְאַתְּ  בַמּוֹט  מָה  כְּ בַמּוֹט.  הוּ 
הָרִמּוֹנִים  (תהלים קכא) אָמֵר וּמִן  רַגְלֶךָ.  לַמּוֹט  ן  יִתֵּ אַל 

אַחֲרָא,  לְסִטְרָא  מִילֵי  לְהָנֵי  וִין  שָׁ א  כּלָֹּ אֵנִים,  הַתְּ וּמִן 
מִינָאֵי פִרוּדָא.לְסִטְרָא דְּ  , לְסִטְרָא דְּ

Numbers 13:23 
“ הַתְּאֵנִים-הָרִמֹּנִים, וּמִן-ה וְאֶשְׁכּוֹל עֲנָבִים אֶחָד, וַיִּשָּׂאֻהוּ בַמּוֹט, בִּשְׁנָיִם; וּמִן, וַיִּכְרְתוּ מִשָּׁם זְמוֹרָ נַחַל אֶשְׁכֹּל-וַיָּבֹאוּ עַד .” 
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“Then they came to the valley of Eshcol and from there cut down a branch with a single 
cluster of grapes; and they carried it on a pole between two men, with some of the 
pomegranates and the figs.” 
‘Eshcol’, means ‘cluster’ and it refers to the stories and discussions that come from 
and stem from the Torah. They surround it like grapes in a cluster. 
They ‘cut down a branch’ means that they look into the roots to study different subjects 
and find the unison aspects in the Torah. Those who don’t study with pure 
consciousness create separation between Malchut and Zeir Anpin. The Zohar explains 
(#69) that the two spies that cut the branch didn’t have the consciousness and couldn’t 
lift it. Caleb and Joshua came and easily lift it up. They could do so because they were 
blessed, protected and with the right consciousness. Moses changed Joshua’s name 
and blessed him. Caleb visited the patriarchs in Hebron when he entered the Land to 
get their blessings and protection. 

בוּ,   .63 וַיָּשֻׁ הָאָרֶץ.  מִתּוּר  בוּ  וַיָּשֻׁ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ 
הָאֱמֶת.  רֶךְ  מִדֶּ בִים  וְשָׁ הָרָע  לְצַד  בִים  שָׁ

אִכְפַּ  מָה  רָאִינוּ  אוֹמְרִים,  הַיוֹּם לאֹ  עַד  לָנוּ?  ת 
בְנוּ   יָשַׁ רֵיק,  יִת  הַבַּ בָהּ,  עָמַלְנוּ  לָעוֹלָם.  טוֹב 

וּלְאוֹתוֹ עוֹלָם   עָם,  בָּ נֵס  בְקָלוֹן  יִכָּ וּמִי  ה  יִזְכֶּ מִי 
רוּ לוֹ  ל זֶה. וַיְסַפְּ לּאֹ טָרַחְנוּ כָּ לְתוֹכוֹ? טוֹב לָנוּ שֶׁ

בִיל לָדַעַת    וּ וַיאֹּמְרוּ וְגוֹ', הֲרֵי עָמַלְנ שְׁ וְעָיַפְנוּ בִּ
הִיא,  וּדְבַשׁ  חָלָב  זָבַת  וְגַם  עוֹלָם.  אוֹתוֹ  חֵלֶק 

מוֹ   כְּ עֶלְיוֹן,  עוֹלָם  אוֹתוֹ  הוּא  יָּדַעְנוּ  טוֹב  שֶׁ
 בַתּוֹרָה, אֲבָל מִי יָכוֹל לִזְכּוֹת בּוֹ?

  

בוּ,   .63 שֻׁ וַיָּ הָאָרֶץ.  מִתּוּר  בוּ  שֻׁ וַיָּ דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא 
קְשׁוֹט. אַמְרֵי,  תַּ  א, וְתַיְיבִין מֵאָרְחָא דִּ ישָׁ יְיבִין לְסִטְרָא בִּ

לְעָלְמָא טַב  חֲמֵינָא  לָא  יוֹמָא  עַד  לָן.  ת  אִכְפַּ , מַאי 
א,   עַמָּ דְּ קְלָנָא  בִּ יָתִיבְנָא  רֵיקָם.  יתָא  בֵּ הּ,  בָּ אַעְמַלְנָא 

וי י וּמַאן יֵיעוּל לְגַוִּ לָא  הּ וּלְהַהוּא עָלְמָא מַאן יִזְכֵּ , טַב לָן דְּ
רוּ לוֹ וַיּאֹמְרוּ וְגוֹ',   (במדבר י''ג) אַטְרַחְנָא כּוּלֵי הַאי. וַיְסַפְּ

גִי בְּ וְלָאֵינָא,  אַעְמַלְנָא  הַהוּא הָא  דְּ חוּלָקָא  ע  לְמִנְדַּ ן 
הִיא וּדְבַשׁ  חָלָב  זָבַת  וְגַם  הַהוּא עָלְמָא.  הוּא  טַב   ,

בְּ  יָדַעְנָא  דְּ מָה  כְּ אָה,  עִלָּ מַאן עָלְמָא  אֲבָל  אוֹרַיְיתָא, 
יהּ.  י בֵּ  יְכִיל לְמִזְכֵּ

Numbers 13:25 
 ”.וַיָּשֻׁבוּ, מִתּוּר הָאָרֶץ, מִקֵּץ, אַרְבָּעִים יוֹם“
“And they returned from spying out the land at the end of forty days.” 
They returned from spying the land, meaning that they left the path of truth. The spies 
came back with doubts about the future rewards that come from the efforts of following 
the Torah. 
Numbers 13:27 
“ רְיָהּפִּ -וְזֶה–הָאָרֶץ אֲשֶׁר שְׁלַחְתָּנוּ; וְגַם זָבַת חָלָב וּדְבַשׁ, הִוא-לוֹ, וַיּאֹמְרוּ, בָּאנוּ, אֶל-וַיְסַפְּרוּ ” 
“And they told him, and said: ‘We came unto the land that you sent us, and surely it 
flows with milk and honey; and this is the fruit of it.” 
The Zohar reveals that the spies did see the value of the ‘Land’ when they said ‘surely 
it flows with milk and honey’ but their consciousness was limited, thinking that they 
can’t reach that level. 

לֹּ  .64 יף הוּא, שֶׁ קִּ י עַז הָעָם, תַּ יב  אֶפֶס כִּ א יַחֲשִׁ
רַב  ר  עֹשֶׁ לוֹ  הְיהֶ  יִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ לָל,  כְּ הָעוֹלָם  ל  כָּ
אי אֶפֶס   וַדַּ הּ?  בָּ ה  זְכֶּ יִּ שֶׁ מִי הוּא  בּוֹ,  ל  דֵּ תַּ לְהִשְׁ
הּ,   רוֹצֶה לִזְכּוֹת בָּ אָרֶץ. מִי שֶׁ ב בָּ י עַז הָעָם הַיֹּשֵׁ כִּ

לִהְי נֶּאֱמַר צָרִיךְ  שֶׁ מוֹ  כְּ ר,  עֹשֶׁ חָזָק בְּ לי (מש וֹת 
צֻרוֹת,  יח) דֹלתֹ בְּ יר יַעֲנֶה עַזוֹּת. וְהֶעָרִים גְּ וְעָשִׁ

לּאֹ יחֶֶסְרוּ מֵהַכֹּל. וְעִם   ל טוֹב שֶׁ ים מְלֵאִים כָּ תִּ בָּ

  

י''ג) .64 לָא   (במדבר  דְּ הוּא,  יף  קִּ תַּ הָעָם,  עַז  י  כִּ אֶפֶס 
ל יב כָּ יְהֵא לֵיהּ עוּ   יַחֲשִׁ גִין דִּ לָל, בְּ תְרָא סַגִיא  עָלְמָא כְּ

יהּ, מַאן   לָא בֵּ דְּ תַּ י עַז לְאִשְׁ אי אֶפֶס כִּ הּ. וַדַּ י בָּ יִזְכֵּ הוּא דְּ
עֵי לְמֶהֱוִי  הּ, בָּ י בָּ בָעֵי לְמִזְכֵּ אָרֶץ, מַאן דְּ ב בָּ הָעָם הַיּוֹשֵׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר עוּתְרָא, כְּ יף בְּ קִּ יר יַעֲנֶה  י יח)(משל תַּ וְעָשִׁ
ין מַלְיָ   עַזּוּת. וְהֶעָרִים תִּ צוּרוֹת. בָּ דוֹלוֹת בְּ ל טוּבָא, גְּ ין כָּ
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גּוּף  צָרִיךְ  ם,  שָׁ רָאִינוּ  הָעֲנָק  יְלִדֵי  וְגַם  זֶה,  ל  כָּ
אֲרִי. כַּ בּוֹר  גִּ תָּמִיד) חָזָק,  שָׁם  וּם  (שֶׁיִּמָּצֵא  מִשּׁ

הִ  ת כֹּ שֶׁ שֶׁ אוֹתוֹ  יא מַתֶּ ל בְּ דֵּ תַּ ל אָדָם לְהִשְׁ חוֹ שֶׁ
ר וּפָסוּל. מִי יָכוֹל   שֵׁ ר, טָמֵא וְטָהוֹר, כָּ אִסּוּר וְהֶתֵּ

הּ?  לִזְכּוֹת בָּ

א וְגַם יְלִידֵי הָעֲנָק רָאִינוּ  ל דָּ א. וְעִם כָּ לָא יַחְסְרוּן מִכּלָֹּ דְּ
אֲרִי. כַּ יבּרֹ  גִּ יף,  קִּ תַּ גּוּפָא  עֵי  בָּ ם,  תמן   שָׁ (דאשתכח 

הִ  תדירא) גִין דְּ ר נָשׁ לְאִשְׁ בְּ בַּ ת חֵילֵיהּ דְּ שֶׁ לָא  יא מַתֶּ דְּ תַּ
ר, טָמֵא הַהוּא אִיסוּר וְהֵתֵּ ר וּפָסוּל. מַאן   בְּ שֵׁ וְטָהוֹר, כָּ

הּ.  אָה בָּ  יֵיכוּל לְזַכָּ
Numbers 13:28 
“ יְלִדֵי הָעֲנָק, רָאִינוּ שָׁם-עַז הָעָם, הַיֹּשֵׁב בָּאָרֶץ; וְהֶעָרִים, בְּצֻרוֹת גְּדֹ�ת מְאֹד, וְגַם-אֶפֶס כִּי ” 
“However the people that dwell in the land are fierce, and the cities are fortified, and 
very great; and moreover we saw the children of Anak there.” 
The people on the Land were strong and fierce. The spies assumed that dwelling in the 
Land, which is the reward of the Torah, is not for everyone. The people that can achieve 
it should be rich and with special strengths like the current dwellers of the Land they 
just saw. 
‘and the cities are fortified, and very great’, and ‘the children of Anak there’, The words 
they used to describe what they saw, revealed their fears and weaknesses. The children 
of Anak were giants and the spies saw themselves in comparison with Anak as 
‘grasshoppers’ (verse 13:33). The Torah requires physical strength in order to follow 
the restrictions of the precepts and the spies didn’t think that ‘small’ as they were, 
they wouldn’t be able to follow it. 

גֶב. אִם יאֹמַר  וְעוֹד, עֲמָ  .65 אֶרֶץ הַנֶּ ב בְּ לֵק יוֹשֵׁ
ב  יוֹשֵׁ עֲמָלֵק  זהֶ,  לְכָל  ה  זְכֶּ יִּ שֶׁ אֲפִלּוּ  שֶׁ אָדָם 
טֵגוֹר, מְקַטְרֵג  גֶב, הֲרֵי יֵצֶר הָרָע, הַקָּ אֶרֶץ הַנֶּ בְּ
י  וְהַחִתִּ גּוּף.  בַּ תָמִיד  מְצָא  נִּ שֶׁ הָאָדָם,  עַל 

מְ  ה  מָּ כַּ וְגוֹ',  נִמְצָאִים קַטְרְגִים  וְהָאֱמֹרִי 
ם, לְאוֹתוֹ  (כְּדֵי) שָׁ נֵס  לְהִכָּ הָאָדָם  יָכוֹל  לּאֹ  שֶׁ

לְתוֹכוֹ?  נֵס  יִכָּ וּמִי  בּוֹ  ה  יִזְכֶּ מִי  לָל,  כְּ עוֹלָם 
לוּ  בָרִים הַלָּ דְּ נֵי   (במדבר לב) בַּ וַיָּנִיאוּ אֶת לֵב בְּ

מוֹ  כְּ עָלֶיהָ,  רַע  ם  שֵׁ הוֹצִיאוּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ רָאֵל,   יִשְׂ
נֶּאֱמַ  ת הָאָרֶץ. שֶׁ בַּ  ר וַיֹּצִיאוּ דִּ

  

י''ג) וְעוֹד, .65 אִי   (במדבר  גֶב.  הַנֶּ אֶרֶץ  בְּ ב  יוֹשֵׁ עֲמָלֵק 
ב   יוֹשֵׁ עֲמָלֵק  י.  יִזְכֵּ א  דָּ כָל  בְּ אֲפִילּוּ  דְּ נָשׁ,  ר  בַּ א  יֵימָּ
מְקַטְרְגָא   קַטֵיגוֹרָא,  א,  ישָׁ בִּ יִצְרָא  הָא  גֶב,  הַנֶּ אֶרֶץ  בְּ

בַר נָשׁ, תְּ   דְּ יִשְׁ י וְהָאֱמוֹרִי וְגוֹ',  דְּ גוּפָא. וְהַחִתִּ דִיר בְּ כַח תָּ
ר נָשׁ לְמֵיעַל  לָא יָכִיל בַּ ן. דְּ מָּ חֵי תַּ כְּ תַּ מָה מְקַטְרְגֵי מִשְׁ כַּ
גַוִיהּ,   י לֵיהּ, וּמַאן יֵיעוּל בְּ לָל, מַאן יִזְכֵּ הַהוּא עָלְמָא כְּ בְּ

ין, אִלֵּ ין  מִלִּ לב) בְּ נִי (במדבר  לֵ וַיָּ אֶת  רָאֵל.   באוּ  יִשְׂ נֵי  בְּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר וַיּוֹצִיאוּ  ישׁ עָלָהּ, כְּ יקוּ שׁוּם בִּ אַפִּ גִין דְּ בְּ

ת הָאָרֶץ.  בַּ  אֶת דִּ
Numbers 13:29 
“ וְעַל יַד הַיַּרְדֵּן הַיָּם,-עַלעֲמָלֵק יוֹשֵׁב, בְּאֶרֶץ הַנֶּגֶב; וְהַחִתִּי וְהַיְבוּסִי וְהָאֱמֹרִי, יוֹשֵׁב בָּהָר, וְהַכְּנַעֲנִי יוֹשֵׁב  ” 
“Amalek dwelled in the land of the South; and the Hittite, and the Jebusite, and the 
Amorite, dwell in the mountains; and the Canaanite dwelled by the sea, and along by 
the side of the Jordan.’” 
Amalek represents the other-side that push people toward evil-doing. There are other 
nations representing different aspects of negativity that can bring more difficulties to 
those who come into the Land, the righteous path. These adversaries have a purpose 
to disconnect us from the ‘Land’. From the story of the spies, we see how they 
discouraged the people from entering the land. The spies end up talking negatively 
about the ‘Land’ that God brought us to. 
13:32 “And they spread an evil report” 

נֵי הָאֱמוּנָה מָה אוֹמְ  .66 רִים? אִם חָפֵץ  אוֹתָם בְּ
ה' נוּ  אָדָם  ][וְגוֹ' בָּ ל  דֵּ תַּ שְׁ יִּ שֶׁ יוָן  כֵּ לָנוּ.  וּנְתָנָהּ  נוּ   .66   נֵי מְהֵימְנוּתָא מַאי קָא אָמְרֵי, אִם חָפֵץ בָּ אִינּוּן בְּ

א   לִבָּ דְּ רְעוּתָא  בִּ נָשׁ  ר  בַּ ל  דַּ תָּ יִשְׁ דְּ יוָן  כֵּ לָנוּ.  וּנְתָנָה  יְיָ 
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רוּךְ הוּא, לאֹ צָרִיךְ   דוֹשׁ בָּ ב לִפְנֵי הַקָּ רְצוֹן הַלֵּ בִּ
קָדוֹשׁ,   וּם  רִשּׁ מְרוּ אוֹתוֹ  וְיִשְׁ ב,  הַלֵּ א  אֶלָּ נּוּ  מִמֶּ

כָתוּב יקִים לְעוֹלָם   יה ס)שע(י שֶׁ ם צַדִּ לָּ ךְ כֻּ וְעַמֵּ
 יִירְשׁוּ אָרֶץ. 

עֵי בָּ לָא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  א,   לְגַבֵּ לִבָּ א  אֶלָּ מִנָן 
א,   ישָׁ קַדִּ ימָא  רְשִׁ הַהוּא  מְרוּן  יב,וְיִסְתַּ כְתִּ (ישעיה  דִּ

יקִים לְעוֹלָם יִירְשׁוּ אָרֶץ.  ס) ם צַדִּ לָּ ךְ כֻּ  וְעַמֵּ
Caleb and Joshua kept faith. They saw the same things that the others did but they 
expressed trust in YHVH. 
Numbers 14:8 
“ הִוא זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ-זּאֹת, וּנְתָנָהּ לָנוּ: אֶרֶץ, אֲשֶׁרהָאָרֶץ הַ -וְהֵבִיא אֹתָנוּ אֶל–חָפֵץ בָּנוּ, יְהוָה-אִם ” 
“If YHVH delight in us, then He will bring us into this land, and give it unto us–a land 
which flows with milk and honey.” 
Joshua and Caleb looked for the positive and saw a land of milk and honey. 
‘If YHVH delight in us’, they knew that fulfilling the promise of inheriting the land 
depends on them. If they accept the Torah, God will find delight in them, which means 
that God finds a pure vessel to fulfill. The people need to build a vessel with a channel 
to Yessod. That’s the desire for the ’milk and honey’ and God will give them the land 
for inheritance. 
Lesson: 
The lessons from the last studies of Shelach Lecha are to teach us that we need to 
approach the studies with strong determination and have the final destination as a 
goal. Those who look for the easy path and immediate fulfillment, can’t have the 
strength to endure the path to the ‘Promised Land’. Those who fear the obstacles in 
life have a weakness that deters them from the path. 
Those who program their ‘GPS’ for the final destination, will get there even if they miss 
some turns along the path. Having a bucket list to fulfill before dying is for weak people 
with no faith. Our goal should be set for the Final Redemption and the Resurrection. 
We earn merits for it by following the Torah studies that require inner strength and 
certainty. Without it, the vessel and its ‘GPS’ would break easily. 
We can arrive at the ‘Promised Land’ only through the Torah that is the aspect of the 
operating system of the GPS. As we dedicate more time to study, we can go through 
greater distances on the way to the ultimate fulfillment, in this life or the next. 
The GPS is in our souls and even if our vessel is terminated in this world, the GPS will 
continue leading us in the afterlife and in the next reincarnation. The joy of certainty 
is above all feelings. One can feel the closeness to God and his protection. Sometimes 
the road is difficult and sometimes it’s smooth and with certainty we know we can 
bypass all obstacles. 
Study daily even for a few minutes to keep your GPS active and ‘online’. There are 
many teachers on the Internet and you must choose your teachers carefully. After all, 
you are the driver and you don’t want to connect to teachers that may corrupt the 
directions of your GPS. 
Joshua got the blessings from Moses and Caleb from the Tzadikim, the patriarchs in 
Hebron. 
We should follow their ways and connect to pure and humble Torah and Zohar 
teachers. Their purity can touch and help us. With connecting to Tzadikim we have 
support for our meditations and prayers to YHVH. 

לּאֹ  .67 שֶׁ צָרִיךְ  מְרדֹוּ.  תִּ אַל  ה'  בַּ אַךְ  אֲבָל, 
הַ  שֶׁ בַתּוֹרָה,  ר  תִמְרְדוּ  עֹשֶׁ צְרִיכָה  לאֹ  תּוֹרָה 

ירְאוּ אֶת עַם   ם אַל תִּ לֵי כֶסֶף וְזָהָב. וְאַתֶּ וְלאֹ כְּ
  

ע''ב) אֲבָל, .67 ק''ס  י''ד) (דף  בַּ אַךְ  (במדבר  אַל    יְיָ 
אוֹרַיְיתָא לָא   אוֹרַיְיתָא, דְּ לָא יִמְרְדוּן בְּ עֵי דְּ מְרוֹדוּ, בָּ תִּ
אַל  ם  וְאַתֶּ וְדַהֲבָא.  א  כַסְפָּ דְּ מָאנֵי  וְלָא  עוּתְרָא,  עֵי  בָּ
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תּוֹרָה,  ל בַּ דֵּ תַּ בוּר, אִם יִשְׁ הֲרֵי גּוּף שָׁ הָאָרֶץ, שֶׁ
זֶהוּ  כֹּל.  בַּ רְפוּאָה  תוּב  יִמְצָא  כָּ (משלי   שֶׁ

לְעַצְמוֹתֶיךָ.  ג) קּוּי  וְשִׁ רֶךָ  לְשָׁ הִי  תְּ רִפְאוּת 
א. וְכָל אוֹתָם   (שם ד) כָתוּבוְ  רוֹ מַרְפֵּ שָׂ וּלְכָל בְּ

נּוּ מָקוֹם לִפְלוֹנִי  מְקַטְרְגִים מַכְרִיזִים וְאוֹמְרִים: פַּ
לֶךְ!   עֶבֶד הַמֶּ

דַל   תְּ בִירָא, אִי יִשְׁ הָא גּוּפָא תְּ ירְאוּ אֶת עַם הָאָרֶץ, דְּ תִּ
אַסְוָ  ח  כַּ יִשְׁ אוֹרַיְיתָא,  הוּא א  ותָ בְּ הֲדָא  א.  כלָֹּ בְּ

ג) דִכְתִיב, קּוּי   (משלי  וְשִׁ רֶךָ  לְשָׁ הִי  תְּ רִפְאוּת 
וּכְתִיב וְכָל   (משלי ד) לְעַצְמוֹתֶיךָ.  א.  מַרְפֵּ רוֹ  שָׂ בְּ וּלְכָל 

יא  נוּ אֲתָר לִפְלָנְיָּ אִינּוּן מְקַטְרְגֵי, אִינּוּן מַכְרְזָאן וְאָמְרֵי, פַּ
א.  מַלְכָּ א דְּ  עַבְדָּ

Numbers 14:9 
“ אַל תִּירָאֻם אַ� בַּיהוהָ אַל תִּמְרֹדוּ וְאַתֶּם אַל תִּירְאוּ אֶת עַם הָאָרֶץ כִּי לַחְמֵנוּ הֵם סָר צִלָּם מֵעֲלֵיהֶם וַיהוָה אִתָּנוּ .” 
“Only do not rebel against YHVH; and do not fear the people of the land, for they will 
be like bread for us. Their protection has been removed from them, and YHVH is with 
us; do not fear them.” 
Joshua and Caleb tried to calm the people saying that even if they are afraid, they 
shouldn’t go against the words of God. The words of God are the Torah that protects 
us without the need for physical force. It has the energy to strengthen and heal 
everyone. 
Proverbs 3:8 
 ”.רִפְאוּת תְּהִי לְשָׁרֶּ� וְשִׁקּוּי לְעַצְמוֹתֶי�“
“It will be healing to your body And refreshment to your bones.” 
Even the adversaries that a person has would turn to be his helpers when he connects 
to the Torah. They also clear a path for him to come to the King. 

הֵם   .68 הֵם.  לַחְמֵנוּ  י  כִּ ירְאוּ,  תִּ אַל  זֶה  גְלַל  בִּ
אוֹתָם   לְכָל  יוֹם  כָל  בְּ מְזוֹנוֹת  נִים  מְזַמְּ עַצְמָם  בְּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ תּוֹרָה,  בַּ לִים  דְּ תַּ שְׁ מִּ א -(מלכים שֶׁ
לְךָ,   יז) לְכַלְכֶּ יתִי  צִוִּ הָעֹרְבִים  וְאֶת 

לוֹ   רְבִיםוְהָעוֹ  (שם) וְכָתוּב לֶחֶם מְבִיאִים   
ם? זֶה תֹקֶף   צִלָּ ם מֵעֲלֵיהֶם. מַהוּ  צִלָּ ר. סָר  וּבָשָׂ
נוּ   ה' אִתָּ וּם שֶׁ עַם סָר? מִשּׁ ה. מָה הַטַּ שֶׁ ין הַקָּ הַדִּ
רֵי חֵלֶק   גְלַל הַתּוֹרָה. אַשְׁ ירָאֻם. הַכֹּל זָז בִּ אַל תִּ

מָהּ,   לִשְׁ תּוֹרָה  בַּ לִים  דְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ הֲרֵי אוֹתָם  שֶׁ
רִ  ְ דוֹשׁ מִתְקַשּׁ קָּ בַּ רוּךְ - ים  שׁ, -בָּ מַמָּ הוּא 

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  וְרֵעִים.  אַחִים  (תהלים   וְנִקְרָאִים 
ךְ.  קכב) לוֹם בָּ רָה נָּא שָׁ  לְמַעַן אַחַי וְרֵעָי אֲדַבְּ

  

גַרְמַיְיהוּ  .68 י לַחְמֵנוּ הֵם, אִינּוּן בְּ ירְאוּ, כִּ ךְ אַל תִּ גִין כַּ בְּ
כָ מְזַמְּ  בְּ מְזוֹנֵי  אוֹרַיְיתָא.  נָן  בְּ לֵי  דְּ תַּ מִשְׁ דְּ לְאִינּוּן  יוֹמָא  ל 

אָמֵר דְאַתְּ  מָה  יז) כְּ א  יתִי   (מלכים  צִוִּ הָעוֹרְבִים  וְאֶת 
וּכְתִיב לְךָ.  יז) לְכַלְכֶּ א  לוֹ  (מלכים  מְבִיאִים  וְהָעוֹרְבִים 

ם. דָּ  ם מֵעֲלֵיהֶם. מַאן צִלָּ ר. סָר צִלָּ א  לֶחֶם וּבָשָׂ א תּוּקְפָּ
דִינָ  נוּ אַל דְּ יְיָ אִתָּ וּם דְּ י. מִשּׁ יָא. מַאי טַעֲמָא אַעְדֵּ א קַשְׁ

אָה חוּלָקֵיהוֹן  גִין אוֹרַיְיתָא. זַכָּ יאוּ בְּ א אַעְדִּ ירָאוּם. כּלָֹּ תִּ
רֵי   ְ מִתְקַשּׁ הָא  דְּ מָהּ,  לִשְׁ אוֹרַיְיתָא  בְּ לֵי  דְּ תַּ מִשְׁ דְּ אִינּוּן  דְּ

רִ  א בְּ קוּדְשָׁ שׁ. וְ בְּ אִקְרוּן אַחִים וְרֵעִים. הֲדָא  יךְ הוּא מַמָּ
רָה נָא  (תהלים קכב) הוּא דִכְתִיב, לְמַעַן אַחַי וְרֵעָי אֲדַבְּ

ךְ. לוֹם בָּ  שָׁ
‘do not fear the people of the land, for they will be like bread for us’. The verse above 
reveals that there is no reason to fear the adversaries when we have the Torah with us 
because they can provide sustenance for us. 
1 Kings 17:4 
“ הָעֹרְבִים צִוִּיתִי, לְכַלְכֶּלְ� שָׁם-וְהָיָה, מֵהַנַּחַל תִּשְׁתֶּה; וְאֶת ” 
“It shall be that you will drink of the brook, and I have commanded the ravens to 
provide for you there.” 
God sends Elijah the prophet to a place and tells him not to worry about his well-being 
because he already commanded the crows to sustain him. 
Crows are impure birds from the other-side and represent judgments. God removes 
the negative aspect of the other-side and makes them submit to us. 
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Joshua and Caleb tell the people not to fear the giants of the Land saying; ‘Their 
protection has been removed from them’. The Israelites came with the Light of God, 
and it automatically removes the negative aspect from the inhabitants of the Land, and 
they cannot harm the Israelites. 
The Zohar praises those who connect and study the Torah, which is our Zohar studies 
because it connects us firmly to the Light of the Holy One Bless be He. With that 
connection, we become brothers and friends with him, and he bestows peace in our 
lives. 
Psalms 122:8 
 ”.לְמַעַן אַחַי וְרֵעָי אֲדַבְּרָה נָּא שָׁלוֹם בָּ�“
“For the sake of my brothers and my friends, I will now say, “May peace be within you.” 
Lesson; 
A little light pushes away a lot of darkness. 

א  .69 אַבָּ י  רַבִּ וְגוֹ'.  כּוֹל  אֶשְׁ נַחַל  עַד  וַיָּבֹאוּ 
לַהֲרִימוֹ, לֹ אָ  אוּ  בָּ כּוֹל,  אֶשְׁ רְתוּ אוֹתוֹ  כָּ א מַר, 

עַ  אוּ כָלֵב וִיהוֹשֻׁ אוּ לְקַחְתּוֹ, לאֹ יָכְלוּ. בָּ יָכְלוּ. בָּ
תוּב   כָּ וּלְקָחוּהוּ וְהֶעֱלוּהוּ, וְעָלָה עַל יָדָם. זֶהוּ שֶׁ

אֻהוּ   ָ שּׂ נַיִם וַיִּ שְׁ אוֹתָם  בְּ נָיִם,  שְׁ בִּ נָיִם.  שְׁ בִּ בַמּוֹט 
הָיָה יְ  כּוֹל  אֶשְׁ א  אֶלָּ רָצוּ?  מָה  זְמוֹרָה  חִידִים. 

מְקוֹמוֹ, נִקְרָא תָ  ר בִּ הָיָה מְחֻבָּ הּ, וּבְעוֹד שֶׁ לוּי בָּ
אֻהוּ   ָ שּׂ וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ מוֹט,  קְרָאוֹ  ךְ  כָּ אַחַר  זְמוֹרָה. 

רְתוּ.בַמּוֹט, אוֹתוֹ הַנּוֹדָ  כָּ  ע, אוֹתוֹ שֶׁ

  

כּ   וַיָבאֹוּ עַד (במדבר י''ג) .69 א נַחַל אֶשְׁ י אַבָּ וֹל וְגוֹ'. רִבִּ
קָא לֵיהּ לָא יָכִילוּ.   כּוֹל, אָתוּ לְסַלְּ רְתוּ הַהוּא אֶשְׁ אָמַר, כָּ
עַ, נַטְלוּ   לֵב וִיהוֹשֻׁ אָתוּ לְנַטְלָא לֵיהּ, לָא יָכִילוּ. אָתוּ כָּ

וּסְלִיקוּ   הוּא  לֵיהּ,  הֲדָא  יְדַיְיהוּ.  עַל  וְאִזְדְקַף  לֵיהּ, 
אִידִכְתִיב   בְּ נָיִם  שְׁ בִּ נָיִם.  שְׁ בִּ בַמּוֹט  אוּהוּ  ָ שּׂ נַיִם וַיִּ שְׁ נּוּן 

לְיָיא   כּוֹל הֲוָה תַּ א אֶשְׁ עָאן. אֶלָּ יְחִידָן. זְמוֹרָה מַאי קָא בָּ
זְ  אִקְרֵי  אַתְרֵיהּ,  בְּ ר  מִתְחַבָּ הֲוָה  דְּ וּבְעוֹד  יהּ,  מוֹרָה. בֵּ

אוּ  ָ שּׂ וַיִּ יב  כְתִּ דִּ מוֹט,  קַרְיֵיה  הַהוּא לְבָתַר  בַמּוֹט.  הוּ 
כָרְתוּ  מוֹדַע. הַהוּא דְּ תְּ אִשְׁ  .דְּ

Numbers 13:23 
“ ן הָרִמֹּנִים וּמִן הַתְּאֵנִיםמִ וַיָּבֹאוּ עַד נַחַל אֶשְׁכֹּל וַיִּכְרְתוּ מִשָּׁם זְמוֹרָה וְאֶשְׁכּוֹל עֲנָבִים אֶחָד ויִַּשָּׂאֻהוּ בַמּוֹט בִּשְׁנָיִם וּ .” 
“Then they came to the valley of Eshcol and from there cut down a branch with a single 
cluster of grapes; and they carried it on a pole between two men, with some of the 
pomegranates and figs.” 
Rabbi Aba reveals that ‘carried it on a pole between two men’ is refer to Joshua and 
Caleb. When the others tried to lift up the grape cluster, they couldn’t move it because 
it was heavy. Only when Joshua and Caleb came to the grape cluster ‘cooperated’ with 
them by standing up and let them carry it. The two had pure consciousness, not like 
the other ten that sin with an evil speech about the land. 

רְאוּיִם  .70 הֵם  שֶׁ וְכָלֵב  עַ  יְהוֹשֻׁ יָדְעוּ  אן  מִכָּ
וְנַחֲלָה.  חֵלֶק  הּ  בָּ לָהֶם  וְלִהְיוֹת  לָאָרֶץ  נֵס  לְהִכָּ
לֵב  כָּ עָמַד  ם.  לָּ כֻּ עֲלֵיהֶם  נִמְלְכוּ  אוּ,  בָּ שֶׁ עַד 

רִ  פְרִי, אָמַר: פְּ גְלָלְךָ אָנוּ נֶהֱרָגִים,  בִּ רִי, אִם בִּ י פְּ
מִ  בְחֶלְקְךָ?  אָנוּ  ן  מָה  וְנִתַּ קַל  עַצְמוֹ  ה  עָשָׂ יָּד 

 לָהֶם. 

  

לְמֵיעַל  .70 אִתְחַזְיָין  אִינּוּן  דְּ וְכָלֵב,  עַ  יְהוֹשֻׁ יָדְעוּ  אן  מִכָּ
הֲווֹ אַתְיָ  הּ חֻלָק וְאַחֲסָנָא. עַד דַּ ין לְאַרְעָא, וּלְמֶהֱוִי לוֹן בָּ

א, אָמַר אִ  אִיבָּ לֵב בְּ הוּ, קָאִים כָּ לְּ א אַמְלְכוּ עָלַיְיהוּ כֻּ יבָּ
ד   חוּלָקָךְ. מִיַּ גִינָךְ אֲנָן מִתְקַטְלִין, מַה אֲנָן בְּ א, אִי בְּ אִיבָּ

רְמֵיהּ. וְיָהֲבוּ לוֹן.  קָלִיל גַּ
Joshua and Caleb understood that having the ability to carry from the fruits of the 
Land, means that they have merits to enter the Promised Land. The other spies were 
jealous of the two and planned to kill them. Caleb talks to the grapes and ask it; what’s 
the purpose if we die because of you? Immediately, the cluster made itself light, and 
they let the others carry it. 
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לָאֲחֵרִים,   .71 נָתְנוּ  לאֹ  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
נָיִם,  שְׁ בִּ וְכָתוּב  בַמּוֹט,  אֻהוּ  ָ שּׂ וַיִּ תוּב  כָּ הֲרֵי  שֶׁ
לָמַד   אן  וּמִכָּ מוֹתָם.  כְּ נַיִם  שְׁ הָיוּ  לאֹ  ם  וּבְכֻלָּ

תוּב כָּ שֶׁ ךְ,  כָּ אַחַר  עַ  ב) יְהוֹשֻׁ לַח   (יהושע  שְׁ וַיִּ
 ִ ן נוּן מִן הַשּׁ עַ בִּ לִים. יְהוֹשֻׁ ים מְרַגְּ נַיִם אֲנָשִׁ ים שְׁ טִּ

יעוּ  הִגִּ דְמוֹנִים. וּכְשֶׁ רְשׁוּהָ הַקַּ ה הֲרֵי פֵּ נַיִם אֵלֶּ וּשְׁ
וְעָשׂוּ  אֲרוּ  נִשְׁ וְהֵם  לָהֶם,  נָתְנוּ  רָאֵל,  יִשְׂ אֶל 

ירַיִם. שִׁ  עַצְמָם כְּ

  

תִיב   .71 כְּ הָא  דְּ לְאָחֳרִי,  יָהֲבוּ  לָא  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
נַיִם וַ  שְׁ הֲווֹ  הוּ לָא  וּבְכֻלְּ נָיִם,  שְׁ בִּ וּכְתִיב  אֻהוּ בַמּוֹט,  ָ שּׂ יִּ

יב, כְתִּ עַ לְבָתַר, דִּ אן אוֹלִיף יְהוֹשֻׁ וָותַיְיהוּ. וּמִכָּ (יהושע   כְּ
ים  ב) אֲנָשִׁ נַיִם  שְׁ ים  טִּ הַשִׁ מִן  נוּן  ן  בִּ עַ  יְהוֹשֻׁ לַח  וַיִשְׁ

אוּקְ  הָא  נַיִם  שְׁ וְהָנֵי  לִים.  מָטוּ  מְרַגְּ וְכַד  קַדְמָאֵי.  מוּהָ 
וְעַבְדּוּ  אֲרוּ,  תָּ אִשְׁ וְאִינּוּן  לוֹן,  יָהֲבוּ  רָאֵל,  יִשְׂ דְּ יְיהוּ  לְגַבַּ

ירַיִים.  רְמַיְיהוּ שִׁ  גַּ
Rabbi Elazar said that because the verse says ‘two men carried it’, it means that only 
Joshua and Caleb had the individual merits to carry it. Only when they came back to 
the camps of the Israelites, they gave the fruit to the others. It is found in the following 
verse when the spies say; ‘and this is its fruit’. 
Numbers 13:27 
“ פִּרְיָהּ-וְזֶה–אָרֶץ אֲשֶׁר שְׁלַחְתָּנוּ; וְגַם זָבַת חָלָב וּדְבַשׁ, הִואהָ -לוֹ, וַיּאֹמְרוּ, בָּאנוּ, אֶל-וַיְסַפְּרוּ ” 
“Thus they told him, and said, “We went into the land where you sent us, and it 
certainly does flow with milk and honey, and this is its fruit.” 
From this situation, Joshua learned that for a successful mission, he needs to send 
only two spies to the city of Jericho. 
Joshua 2:1 
“ יְרִיחוֹ-הָאָרֶץ, וְאֶת-אֲנָשִׁים מְרַגְּלִים, חֶרֶשׁ לֵאמֹר, לְכוּ רְאוּ אֶת-הַשִּׁטִּים שְׁנַיִם-נוּן מִן-בִּן-וַיִּשְׁלַח יְהוֹשֻׁעַ  ” 
“Then Joshua the son of Nun sent two men as spies secretly from Shittim, saying, “Go, 
view the land, especially Jericho.”” 
Lesson; 
The Holy Land is the aspect of the Light of the Torah. Everyone wants to benefit from 
it but forget that there are some requirements to be able to ‘carry its fruits’. 
We need to ‘tour’ the land that is the aspect of learning it and find the good in 
everything we see in the Torah. Even if sometimes it’s difficult to understand and follow 
the laws of the Torah, we should keep moving forward with faith and certainty that the 
connection to the Torah is the connection to our ‘Promised Land’ and it will take us 
there. Sooner or later, it will lead us to the great Light. 
Some people wish to connect to the study of Torah and Zohar for the ‘benefits’, 
considering it as a tool for selfish desires like the ten spies wanted to carry the fruit 
but couldn’t. It was heavy for them because they were connected to the ‘material’ 
aspect of their lives. Desires for the self alone and lack of certainty is heavy. Only when 
we connect purely to the study of Torah, everything in life is ‘Lighter,’ and we can carry 
everything with ease. 
People ask me for what Zohar read to ‘remedy’ a specific issue in their lives. Even 
though the Zohar reveals light for all aspects of our lives, we can not use it as a 
prescription drug. 
Joshua and Caleb were ready before coming to pick the fruit of the Land. They didn’t 
need a specific tool to carry the heavy load. It was automatic. The ‘fruit’(Light) by itself 
saw that they have the merits/Light in them and stood up for them to carry it. 
For those who wish to have a ‘Light’ life, I suggest continuous studies of Torah and 
Zohar to have the ‘shoulders’ to carry anything that comes on your path. 
Another important lesson is to know that the day that the ten spies gave the evil speech 
on the Holy Land was the ninth of Av. They created such negativity that broke the 
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connection of the Israelites to the ‘Holy’ of the Land. For that reason, the negative even 
created a cosmic ‘hole’ that attracts negativity every year on the ninth of Av. 
The two holy temples were destroyed by two different evil forces on the same day 
hundreds of years apart. It’s statistically impossible to have the same adverse event 
on the same day of the year. The negative opening we create would come back to us 
because it becomes part of our lives. Do good and avoid bad so every day would be 
positive and ‘fruitful’. 

מַגִּ  .72 הָיוּ  שֶׁ כְּ אָמַר,  יִצְחָק  י  לְאוֹתָם  רַבִּ יעִים 
ה  מֹשֶׁ ל  שֶׁ ה  מַטֶּ אוֹתוֹ  מִים  שָׂ הָיוּ  עֲנָקִים, 
נָתַן  ה  מַטֶּ אוֹתוֹ  שֶׁ לָנוּ  יִן  וּמִנַּ לוּ.  וְנִצְּ לִפְנֵיהֶם, 

תוּב וַיאֹּמֶר אֲלֵהֶם עֲל כָּ גֶב.  לָהֶם? זֶהוּ שֶׁ נֶּ וּ זֶה בַּ
אן עֲלוּ זֶה,   תוּב כָּ ם כָּ וְאֶת   (שמות ד) וְכָתוּב שָׁ

תֹּאמַר   אִם  שֶׁ לוּ.  נִצְּ וּבִגְלָלוֹ  וְגוֹ',  הַזֶּה  ה  טֶּ הַמַּ
אוּ   בָּ א  אֶלָּ אוֹתָם?  עָזְבוּ  לוּ  הַלָּ הָעֲנָקִים  שֶׁ
ה,  מַטֶּ אוֹתוֹ  מוּלָם  מִים  שָׂ וְהָיוּ  ם,  לְקַחְתָּ

יְהוּדָה   רְחִים)(וּבוֹ וְנִצּוֹלִים י  רַבִּ פְנֵיהֶם.  מִלִּ
לָהֶ אָמַ  מָסַר  דוֹשׁ  הַקָּ ם  שֵׁ מָסֹרֶת  ,  ר,  ה  מֹשֶׁ ם 

לוּ מֵהֶם.   וּבִגְלָלוֹ נִצְּ

  

אִינּוּן  .72 דְּ יְיהוּ  לְגַבַּ מָטָאן  הֲווֹ  ד  כַּ אָמַר,  יִצְחָק  י  רִבִּ
יְיהוּ,  קַמַּ ה  משֶֹׁ דְּ חוּטְרָא  הַהוּא  וְויָין  שַׁ הֲווֹ   עֲנָקִים, 

הַהוּא חוּטְ  זִיבוּ. וּמְנָלָן דְּ תְּ רָא יָהִיב לוֹן. הֲדָא הוּא וְאִשְׁ
תִיב הָכָא עֲלוּ דִכְתִיב, וַיֹּ  גֶב. כְּ אמֶר אֲלֵיהֶם עַלוּ זֶה בַנֶּ

ה וְגוֹ', וּבְגִינֵיהּ  (שמות ד) זֶה, וּכְתִיב הָתָם ה הַזֶּ טֶּ וְאֶת הַמַּ
ימָא הָנֵי עֲנָקַ  אִי תֵּ זִיבוּ. דְּ תֵּ א אָתוּ  אִשְׁ בְקֵי לוֹן. אֶלָּ יא שַׁ יָּ

הַ לְנַסְבָּ  לְקָמַיְיהוּ  וְויָין  שַׁ וַהֲווּ  לוֹן,  חוּטְרָא,  א  הוּא 
זְבֵי תֵּ ומשתמטי)  וּמִשְׁ אָמַר,   (ס''א  יְהוּדָה  י  רִבִּ יְיהוּ.  מַּ מִקַּ

זִיבוּ   תֵּ ה, וּבְגִינֵיהּ אִשְׁ א מָסַר לוֹן משֶֹׁ ישָׁ מָא קַדִּ מָסוֹרֶת שְׁ
יְיהוּ   .מִנַּ

מ .73 שֵׁ ה  לשָֹׁ שְׁ אָמַר,  חִיָּיא  י  נִקְרְאוּ: רַבִּ וֹת 
עֲנָקִים,   יָמִים.  נְפִילִים,  הֶאֱרִיכוּ  ם  וְכֻלָּ רְפָאִים. 

רוּ   הִתְחַבְּ שֶׁ ךְ כְּ ה. אַחַר כָּ חִלָּ נְפִילִים נִקְרְאוּ בַתְּ
נֵי הָאָדָם וְהוֹלִידוּ מֵהֶם, נִקְרְאוּ עֲנָקִים.   בְנוֹת בְּ בִּ

ךְ  עוֹלָ   אַחַר כָּ הָיוּ הוֹלְכִים וּמְשׁוֹטְטִים בָּ ם הַזֶּה שֶׁ
מַעְלָ  לְּ ים מֵאוֹתוֹ שֶׁ  ה, נִקְרְאוּ רְפָאִים. וּמִתְרַפִּ

  

נְפִילִים.  .73 אִקְרוּן,  מָהָן  שְׁ לַת  תְּ אָמַר,  יא  חִיָּ י  רִבִּ
אִקְרוּן  נְפִילִין  יוֹמֵי.  אוֹרְכֵי  הוּ  וְכֻלְּ רְפָאִים.  עֲנָקִים. 

נֵי  בְּ בְנַת  בִּ רוּן  אִתְחַבְּ ד  כַּ לְבָתַר  קַדְמִיתָא,  א,   בְּ נָשָׁ
הֲווֹ אָזְ  יְיהוּ, אִקְרוּן עֲנָקִים. לְבָתַר דַּ טָאן וְאוֹלִידוּ מִנַּ לֵי וְשָׁ

אִקְרוּן  א,  לְעֵילָּ דִּ מֵהַהוּא  וּמִתְרַפְיָין  עָלְמָא,  הַאי  בְּ
 רְפָאִים. 

תוּב .74 כָּ וַהֲרֵי  יְהוּדָה,  י  רַבִּ (איוב   אָמַר 
יְחוֹלָלוּ, כו) ב) הָרְפָאִים  ם  רְפָאִי (דברים 

הוּא,  יֵחָשְׁ  ךְ  כָּ לוֹ,  אָמַר  עֲנָקִים.  כַּ הֵם  אַף  בוּ 
עֲנָ  וּם שֶׁ קוּ  מִשּׁ ד זֶה וְהִתְחַזְּ ד זֶה וּמִצַּ אוּ מִצַּ קִים בָּ

מוֹ זֶה רְפָאִים, וּמֵהֶם יָצְאוּ, וְהָיוּ  אָרֶץ. כְּ יוֹתֵר בָּ
ים, נֶחֱלָשׁ חֲצִי גוּף,  חֱלָשִׁ נֶּ מַאֲרִיכִים יָמִים. וּכְשֶׁ

הָיוּ    וַחֲצִי מֵת,  הָיָה  הַגּוּף  חֲצִי  שֶׁ יוָן  כֵּ עוֹמֵד. 
מֵעִשְׂ  ב  עֵשֶׂ לְפִיהֶם  לוֹקְחִים  וְזוֹרְקִים  דֶה  ָ הַשּׂ בֵי 

הֵם רָצוּ לַהֲרֹג עַצְמָם, נִקְרְאוּ  וּם שֶׁ וּמֵתִים. וּמִשּׁ
לַיָּם  עַצְמָם  זוֹרְקִים  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר  רְפָאִים. 

דוֹל, וְטוֹבְעִים וּמֵתִ  תוּב הָרְפָאִים הַגָּ כָּ ים. זֶהוּ שֶׁ
חַת מַיִם וְשֹׁכְנֵיהֶם.   יְחוֹלָלוּ מִתַּ

  

תִיב .74 כְּ וְהָא  יְהוּדָה,  י  רִבִּ כו) אָמַר  הָרְפָאִים   (איוב 
ב) יְחוֹלָלוּ, עֲנָקִים.  (דברים  כַּ הֵם  אַף  בוּ  יֵחָשְׁ רְפָאִים 

עֲנָקִים אָתוּ מֵהַ  גִין דַּ אי סִטְרָא אָמַר לֵיהּ, הָכִי הוּא, בְּ
גַוְונָ  כְּ אַרְעָא.  בְּ יר  יַתִּ וְאִתְיָאֲשׁוּ  סִטְרָא,  א  וּמֵהַאי  דָּ א 

י   שֵׁ יְיהוּ נַפְקֵי, וַהֲווּ אוֹרְכֵי יוֹמֵי. וְכַד מִתְחַלְּ וּמִנַּ רְפָאִים, 
פַלְגּוּת גּוּפָא  יוָון דְּ לְגוּת גּוּפָא, וּפַלְגּוּת קָאִים. כֵּ אִתְחֲלָשׁ פַּ

הֲווֹ  מִית,  דְיָין    הֲוָה  וְשַׁ רָא  בָּ י  בֵּ מֵעִשְׂ א  בָּ עִשְׂ י  נַסְבֵּ
רְמַיְיהוּ, לְפוּמַיְיהוּ, וּמִיתוּ  אִינּוּן בָעָאן לְקָטְלָא גַּ . וּבְגִין דְּ

א  יַמָּ רְמַיְיהוּ בְּ דְיָין גַּ י יִצְחָק, שַׁ אִקְרוּן רְפָאִים. אָמַר רִבִּ
דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  וּמֵתִין.  וְטַבְעָן  א,  וב  (אי רַבָּ

חַת מַיִם וְשׁוֹכְנֵיהֶם.  כו)  הָרְפָאִים יְחוֹלָלוּ מִתַּ
Rabbi Yehuda quotes these verses and asks Rabbi Chiya to explain his previous words 
that the Rephaim were weak. 
Job 26:5 
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 ”.הָרְפָאִים יְחוֹלָלוּ מִתַּחַת מַיִם וְשֹׁכְנֵיהֶם“
“The Rephaim tremble Under the waters and their inhabitants.” 
Deuteronomy 2:11 
“ פָאִים יחֵָשְׁבוּ אַף הֵם כָּעֲנָקִים וְהַמֹּאָבִים יִקְרְאוּ לָהֶם אֵמִיםרְ  .” 
“Like the Anakim, they are also regarded as Rephaim, but the Moabites call them 
Emim.” 
Rabbi Chiya explains that the Anakim were born to a mix of Angels and human women. 
The Rephaim were born to the Anakim. They lived a long life but since they were a 
half-angel and half-human, the human part became weak and died. They couldn’t 
leave the world and their spirit stayed in this world. When they gave up on life, they 
took special herbs that cause them to die. The name Rephaim was given to them 
because they had a weak desire to live after their body died. Some of them drown 
themselves in the ocean as implied in Job 26:5 above. The word ‘ּיְחוֹלָלו’ came from ‘חול’, 
which means ‘unholy’. They removed the holy aspect of the angel part in them and 
then they could die. 

נִכְנָסִים  .75 הָיוּ  אִלְמָלֵא  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
סִימַן בְּ לָאָרֶץ  רָאֵל  הָרָע, (בְּאֻמָּנוּת) יִשְׂ   לָשׁוֹן 

ן לאֹ הָיָה הָעוֹ    לָם עוֹמֵד אֲפִלּוּ רֶגַע אֶחָד. מִי אֻמָּ
בָר   חָשׁ. וְסוֹד הַדָּ הַנָּ לָשׁוֹן הָרָע?  ל  א   -שֶׁ בָּ ֶ מִשּׁ

י   רַבִּ אָמַר  זהֲֻמָה.  הּ  בָּ יל  הִטִּ ה  חַוָּ עַל  חָשׁ  הַנָּ
הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מוֹחֵל  הַכֹּל  וְעַל  מְעוֹן,  שִׁ

הָרָע לְלָשׁוֹן  רָט  תוּבפְּ כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ (תהלים   , 
לִלְשׁנֵֹנוּ  יב) אָמְרוּ  ר  נוּ  אֲשֶׁ אִתָּ פָתֵינוּ  שְׂ יר  נַגְבִּ  

 מִי אָדוֹן לָנוּ.

  

רָאֵל  .75 יִשְׂ עַיְילִין  הֲווֹ  אִלְמָלֵא  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ
סִימָנָא בְּ באומנא) לְאַרְעָא,  ע''א) (נ''א  קס''א  נָא   (דף  לִישָׁ דְּ

א, לָא ישָׁ רִגְעָ   בִּ עָלְמָא  א חַד. מַאן אוּמָנָא הֲוָה קָאִים 
נָ  לִישָׁ נָחָשׁ עַל דְּ אָתָא  ה, מִדְּ מִלָּ וְרָזָא דְּ נָחָשׁ.  א,  ישָׁ בִּ א 

א   כּלָֹּ וְעַל  מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ אָמַר  זוּהֲמָא.  הּ  בָּ יל  אַטִּ ה  חַוָּ
גִי בְּ א.  ישָׁ בִּ נָא  לִישָׁ מִן  ר  בַּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ן מָחַל 

יב, כְתִּ פָתֵינוּ   (תהלים יב) דִּ יר שְׂ ר אָמְרוּ לִלְשׁוֹנֵנוּ נַגְבִּ אֲשֶׁ
נוּ מִי אָדוֹן לָנוּ.   אִתָּ

Rabbi Shimon says that if the Israelites were to enter the Holy Land right after the evil 
speech spoken by the ten spies, the world would have collapsed immediately. The 
master of Evil Speech is the Snake. Because he put impurity into Eve and cause death 
to the world, God doesn’t forgive evil speech. In the case of the spies, God decreed 
death on the entire generation, age 20 years and older. 
Psalms 12:5 “ נוּ נַגְבִּיר שְׂפָתֵינוּ אִתָּנוּ מִי אָדוֹן לָנוּאֲשֶׁר אָמְרוּ לִלְשֹׁנֵ  .” “Who has said, “With our tongue, 
we will prevail; Our lips are our own; who is lord over us?”” 
The other-side is far from God and those who connect to it think that they can control 
the world with their lies. 
Lesson; 
The word Rephaim in Hebrew רפאים also means ‘Ghosts’. The name was ‘borrowed’ 
from the state of the first Rephaim after their body died. They were locked in this world 
until they chose to kill themselves in the ocean or using special herbs with the energy 
of death. The Rephaim stayed in this world with high spiritual density. They could be 
seen by people with spiritual sensitivity. 
The presence of ghosts can be known when we see objects move without ‘human’ 
control. Some people, mostly women during their monthly cycle, may feel these kinds 
of ghosts touching them during sleep. When the soul that is Light, leaves the body the 
ghost has easier access to touch the body and ‘suck’ some energy. For that reason, it 
is important that before going to sleep to read the bedtime Shema prayers or at least 
Ana B’Choach and Shema Israel (minimum first paragraph). If one feels disturbed at 
night, they should get clean physically and spiritually before going to sleep. Zohar 
reading/scanning adds additional protection. 
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https://dailyzohar.com/wp-content/uploads/2018/12/Bedtime-Shema-prayer-
v2.pdf 
-=–=-=-=-==–==-=-=-=-= 
Rabbi Shimon teaches us that God doesn’t forgive evil speech. Our mouth has a 
connection to life and death. The world was created and given life by the word of God. 
The Snake corrupted the force of Life and brought mortality to the world. That was 
against God and the purpose of creation. 
The Land of Israel is the middle point of Creation and represents the truth of God as 
it’s the connection to the center column of the Tree of Life. Bringing in the aspect of 
death created by the evil speech of the spies would have conflict the root of Creation 
and cause it to collapse. 
When a person speaks lies, he connects himself to the aspect of death. The Israelites 
were at the borders of the Promised Land and because the ten spies follow the ways of 
the Snake, they caused death to the entire generation of the Israelites that left Egypt. 
We must tell the truth to have a strong connection to the Tree of Life. We may hide the 
truth when it could hurt others, or when we don’t have certainty with the facts, but 
we never lie because it causes us to fall down and experience death aspects in our 
lives, sooner or later. 
It’s our responsibility to follow leaders that speak the truth. If they lie, we abandon 
them because their lie would lead us away from the Tree of Life to the Tree of death. 
Correcting evil speech is difficult and the first step is to commit to avoiding it. Use your 
words to build others and good causes to repair and bring greater ‘Life’ into your soul. 

זַר   .76 ה אוֹתוֹ לָשׁוֹן הָרָע; גָּ ה עָשָׂ מָּ בֹּא וּרְאֵה כַּ
נְסוּ  יִכָּ לּאֹ  שֶׁ אֲבוֹתֵינוּ  ה עַל  אֵלֶּ וּמֵתוּ  לָאָרֶץ,   

בְכִיָּה לְדוֹרֵי דוֹרוֹת. וְנִגְזְרָה  אָמְרוּ,  שֶׁכֵּן   שֶׁ (כָּל 
הַכֹּל) הָרָע עַל  יוָן  כָּאן שֶׁהוֹצִיא לָשׁוֹן  כֵּ בְיָכוֹל  כִּ

הוֹצִיאוּ  אִלּ   שֶׁ כְּ ה,  דוֹשָׁ הַקְּ הָאָרֶץ  הוֹצִיאוּ עַל  וּ 
ר  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ קִנֵּא  זֶה  גְלַל  בִּ עַל  עָלָיו.  הוּא  וּךְ 

לִשְׁמוֹ) זֶה, קִנֵּא  ם   (כְּלוֹמַר  לָּ כֻּ רָאֵל  יִשְׂ וְעָמְדוּ 
ה.  ת מֹשֶׁ מֵד מֵהָעוֹלָם אִלְמָלֵא תְפִלַּ ָ  לְהִשּׁ

  

לִ  .76 הַהוּא  עָבֵד  ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  עַל תָּ זַר  גָּ א,  ישָׁ בִּ נָא  ישָׁ
אָ אֲבְ  דְּ אִינּוּן  וּמִיתוּ  לְאַרְעָא  יֵיעוּל  לָא  דְּ מְרוּ. הֲתָנָא 

רִין. דָּ לְדָרֵי  כְיָה  בִּ זַר  (כל שכן הכא דאפיקו לישנא  וְאִתְגְּ
א,  בישא על כלא) ישָׁ יקוּ עַל אַרְעָא קַדִּ אַפִּ יוָן דְּ בְיָכוֹל כֵּ כִּ

עָלֵ  יקוּ  אַפִּ אִילּוּ  רִיךְ הוּא כְּ בְּ א  י קוּדְשָׁ קַנֵּ ךְ  כַּ גִין  בְּ יהּ. 
א, דָּ לשמיה) עַל  קני  יִ  (כלומר  הוּ  וְקָאִימוּ  לְּ כֻּ רָאֵל  שְׂ

ה.  משֶֹׁ עוּתֵיהּ דְּ צָאָה מֵעָלְמָא, אִלְמָלֵא בָּ תֵּ  לְאִשְׁ
Because of the evil speech that the spies spoke about the Holy Land, God blocked their 
entrance to the Land of Milk and Honey. They caused a negative cosmic event that 
repeats itself every year. Because they went against God’s promise of the Holy Land, it 
was considered as going against God. God was angry and if it wasn’t for Moses pleading 
for the people God would’ve terminated them. They were saved but the effect of their 
negativity remained. 

י חִיָּיא, מַה  .77 רוּ לוֹ וַיאֹּמְרוּ וְגוּ'. אָמַר רַבִּ וַיְסַפְּ
ידוּ אוֹ וַיאֹּמְרוּ?  רוּ, וְלאֹ כָתוּב וַיַּגִּ אן וַיְסַפְּ וֹנֶה כָּ שּׁ

א כָּ  ידוּ  אֶלָּ בָר לְבַדּוֹ. וַיַּגִּ ד דָּ כָל    - ל אֶחָד מְלַמֵּ בְּ
אֵר  נִתְבָּ וַהֲרֵי  חָכְמָה,  בְּ רוֹמֵז  הוּא  רֶמֶז  .  מָקוֹם 

וַיאֹּמְרוּ    -וַיאֹּמֶר   עָלְמָא.  בְּ הִרְהוּר   -אֲמִירָה 
וַיאֹּמְרוּ   ב.  ה   -הַלֵּ כַמָּ בְּ אַרְנוּ  בֵּ וַהֲרֵי  ה.  קֻדָּ פְּ

רוּ  כָל מָקוֹם.  -מְקוֹמוֹת. וַיְסַפְּ בָר בְּ רוּשׁ הַדָּ  פֵּ

  

יא,  (במדבר י''ג) .77 י חִיָּ רוּ לוֹ וַיּאֹמְרוּ וְגוֹ'. אָמַר רִבִּ   וַיְסַפְּ
וַיּאֹמְרוּ.  ידוּ, אוֹ  גִּ וַיַּ תִיב  רוּ, וְלָא כְּ וַיְסַפְּ נָא הָכָא  מַאי שְׁ
כָל אֲתָר  ידוּ, בְּ גִּ וַיַּ לְחוֹדוֹי.  ה בִּ ל חַד אוֹלִיף מִלָּ א כָּ אֶלָּ
מַר. וַיּאֹמֶר, אֲמִירָה  חָכְמְתָא, וְהָא אִתְּ רֶמֶז קָא רָמִיז בְּ

עָלְמָא. וַיּאֹמְרוּ, הִרְהוּרָא דְּ  א.  בְּ פְקִידְתָּ א. וַיּאֹמְרוּ, תַּ לִבָּ
ה   מִלָּ רִישׁוּתָא דְּ פְּ רוּ,  וַיְסַפְּ ה אֲתָר.  כַמָּ בְּ וְהָא אוֹקִימְנָא 

כָל אֲתָר.   בְּ
Numbers 13:27 
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 ”.וַיְסַפְּרוּ לוֹ וַיּאֹמְרוּ בָּאנוּ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר שְׁלַחְתָּנוּ וְגַם זָבַת חָלָב וּדְבַשׁ הִוא וְזֶה פִּרְיָהּ“
“Thus they told him, and said, “We came into the land where you sent us, and it 
certainly does flow with milk and honey, and this is its fruit.” 
Rabbi Chiya explains that the word used here for ‘telling’ is ‘ּוַיּאֹמְרו’. It is the aspect of 
saying from the heart as it is shown in Esther 6:6 “And Haman said to himself”. It tells 
us that each one of the spies told his own version of the events. 

לוֹ   .78 צָרִיךְ  הָיָה  הָלַכְנוּ  הָאָרֶץ.  אֶל  אנוּ  בָּ
ם לְאוֹתָהּ   אנוּ, נִכְנַסְנוּ לְשָׁ א בָּ ץ  רֶ אֶ לִהְיוֹת! אֶלָּ

אֵין   שֶׁ אוֹמֵר  וְהָיִיתָ  יוֹם  כָל  בְּ חָהּ  בְּ מְשַׁ הָיִיתָ  שֶׁ
י יִצְחָק  מוֹתָהּ, וְגַם זָבַת חָלָב וּדְבַשׁ הִיא. רַבִּ כְּ
בַר אֱמֶת  זָב, אוֹמֵר דְּ רוֹצֶה לוֹמַר כָּ אָמַר, מִי שֶׁ

זָבָיו. יַּאֲמִינוּ לוֹ כְּ דֵי שֶׁ הַתְחָלָה, כְּ  בַּ

  

הָאָ  .78 אֶל  אנוּ  אנוּ,   ץ, רֶ בָּ בָּ א  אֶלָּ לֵיהּ.  עֵי  מִבָּ הָלַכְנוּ 
כָל יוֹמָא,  ח בְּ בַּ הֲוִית מְשַׁ עָאלָנָא לְתַמָן לְהַהִיא אַרְעָא דַּ
כְוָותָה. וְגַם זָבַת חָלָב וּדְבַשׁ הִיא.  לֵית דִּ וַהֲוִית אַמָרְתּ דְּ
ה דִיבָא, אָמַר מִלָּ בָעֵי לְמֵימַר כְּ י יִצְחָק אָמַר, מַאן דְּ  רִבִּ

דִבוֹי. דִּ  הֶמְנוּ לֵיהּ כְּ יְּ גִין דִּ קַדְמִיתָא, בְּ  קְשׁוֹט בְּ
Instead of ‘We came into the land’ it should’ve said ‘We went to the land’. They used 
‘came into’ as a form of connection to the land that was described as a land of Milk 
and Honey. Rabbi Yitzchak said that they started their stories with words of truth, so 
the people would believe their fears as truth. 
Lesson; 
The Snake seduced Eve by starting with words of truth, quoting God in a corrupted 
way. It created the base of the lie that brought death to the world. Detecting lies is 
critical to our connection to life. 
We are in a well-connected world. We are units ‘plugged’ into a network that connects 
the entire world. An event in one part of the world could be known to people on the 
other side of the globe within seconds. Social networks and TV channels feeding us a 
lot of information and we have the tendency to accept them as truth because we were 
trained since a young age to accept what we read and watch as ‘official’ truth. 
The world is going through a war between good and evil. It is a fight over our minds on 
a consciousness level. The leaders of the evil side push their agendas to break the bond 
between people, so they can have stronger control over them. They create separations 
by pushing different ideas, so people take sides. Conservative, Liberal, Progressive, 
men woman, sex, genders, education, etc. 
If we pay attention, we could see the evil sophistication of how they drive us against 
each other. They may claim unity, which is positive, but the actual force drives 
separations. The evil pushes images and ideas through movies, songs, news, public 
events, ‘experts’ on TV, social media filtering and censoring, all in the name of doing 
good and morality but the underline agenda is evil and seek the destruction of the 
fabric of society. They go against religions and adherence to the moral code of the 
Torah and the Ten Commandments. 
We should open our eyes and ears and avoid following leaders that lie, no matter their 
political affiliation. If they are NOT believers in God and the Bible, then they should be 
avoided and ignored. Without God and faith, there’s only death. 
It doesn’t matter if you live in the US, Israel, Brazil, France, UK, Germany or any 
country in the world, the devil tries to get into the highest levels and corrupt them. 
Avoid political arguments. If you have a right to vote in your country, then find the 
truth as much as you can and vote for that person. 
Corruption and evil are everywhere, and the only truth and ‘refuge’ is in the study of 
Torah and Zohar because it is the only light source in the world and our connection to 
Life. 
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י .79 ךְ אָמְרוּ: נִכְנַסְנוּ  (אֶלָּא)  חִיָּיא אָמַר,  רַבִּ כָּ
וְאָמַרְתָּ  ל יוֹם  חָהּ כָּ בְּ מְשַׁ הָיִיתָ  שֶׁ לְאוֹתָהּ אֶרֶץ 

מוֹהָ, אֵין כָּ , וְהֵרַמְתָּ (וְגַם זָבַת חָלָב וּדְבַשׁ הִיא) שֶׁ
הַכֹּל   עַל  בְחָהּ  רְיָהּ,    -שִׁ פִּ זֶה  הֲרֵי  שֶׁ ךְ,  כָּ וְלאֹ 

כּוֹל  ים קָטְפוּ. אָמְרוּ: אִם  אֶשְׁ אֶחָד מֵאוֹתָם קְטַנִּ
הוּ  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הוֹרִישׁ  רָאֵל  לָזֶה  יִשְׂ אֶת  א 

אֶרֶץ   בְּ הֲרֵי  וַעֲיֵפוּת,  צָרוֹת  אוֹתָן  ל  כָּ וְסָבְלוּ 
וּפֵרוֹת הָאָרֶץ יוֹתֵר, עַל  מִצְרַיִם יֵשׁ  כּוֹלוֹת   אֶשְׁ

נַיִם.  אֶחָד שְׁ

  

יא אָמַ  .79 י חִיָּ הָכִי אָמְרוּ, עָאלָנָא לְהַהִיא  (אלא) ר,רִבִּ
לֵית   דְּ וְאַמָרַת  יוֹמָא  ל  כָּ לָהּ  ח  בַּ מְשַׁ הֲוִית  דַּ אַרְעָא 

כְוָותָה, בָחָא עַל (וגם זבת חלב ודבש היא) דִּ , וַאֲרִימַת שְׁ
מֵאִינּוּן כּלָֹּ  חַד  לָא  אַתְכְּ רְיָה,  פִּ זֶה  הָא  דְּ הָכִי,  וְלָאו  א. 

רִיךְ הוּא זְעִירִין קַטְפוּ.   א בְּ אָמְרוּ, אִי לְדָא אַחֲסִין קוּדְשָׁ
ל אִינּ  רָאֵל, וְסַבְלוּ כָּ אַרְעָא  לְיִשְׂ ין וְלֵיאוּתִין, הָא בְּ וּן עַקְתִּ

דְּ  וְאֵיבִין  לִין  אַתְכְּ אִית  מִצְרַיִם  חַד  דְּ עַל  יר,  יַתִּ אַרְעָא 
רֵין.  תְּ

Rabbi Chiya describes the corrupted testimony of the spies about the Land. The spies 
took a small grape cluster from the bunch and said that they were promised Land of 
Milk and Honey and this is its fruit. If the measure of what they receive is related to 
the suffering they went through, then Egypt would give them much better fruits. 

אוֹתָם  .80 שֶׁ הָעוֹלָם  רֶךְ  דֶּ הָעָם.  עַז  י  כִּ אֶפֶס 
מֹר  לִשְׁ חוּץ  בַּ בִים  יוֹשְׁ רָב  הַקְּ עוֹרְכֵי  בּוֹרִים  גִּ

רָכִים, וְכָאן אֲפִלּ  יפִים  הַדְּ קִּ נֵי הָעִיר תַּ וּ אוֹתָם בְּ
מַלְכֵי  ל  כָּ אֲפִלּוּ  שֶׁ צֻרוֹת,  בְּ וְהֶעָרִים  בּוֹרִים.  גִּ

עֲלֵ  סוּ  נְּ יִתְכַּ גָם.  הָעוֹלָם  פְּ בָהֶם  יַעֲשׂוּ  לאֹ  יהֶם, 
הָרָע   לָשׁוֹן  בְּ אָמְרוּ,  ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 

מֵהַכּלֹ   ה  שֶׁ וְהַקָּ תוּ   -אָמְרוּ,  כָּ ב  שֶׁ יוֹשֵׁ עֲמָלֵק  ב 
רוֹצִים   שֶׁ כוֹ נָחָשׁ, כְּ שָׁ נְּ גֶב. לְבֶן אָדָם שֶׁ אֶרֶץ הַנֶּ בְּ

אן. לְהַפְחִיד אוֹתוֹ, אוֹמְרִים: הִנֵּה נָ   חָשׁ כָּ

  

י''ג) .80 עָלְמָא  (במדבר  דְּ אוֹרְחֵיהּ  הָעָם,  עַז  י  כִּ אֶפֶס 
לְבַר,   יַתְבִין  קְרָבָא  יחֵי  מַגִּ רִין  בָּ גִּ אִינּוּן  רָא דְּ מְּ לְאִסְתַּ

בּוֹרִין.  גִּ יפִן  קִּ תַּ מָתָא,  נֵי  בְּ אִינּוּן  אֲפִילוּ  וְהָכָא  אָרְחִין. 
אֲפִילּ  צוּרוֹת, דְּ שׁוּ  וְהֶעָרִים בְּ נְּ יִתְכָּ עָלְמָא  ל מַלְכִין דְּ וּ כָּ

ל   י יוֹסֵי, כָּ גִימוּתָא. אָמַר רִבִּ הוּ פְּ עָלַיְיהוּ. לָא יַעַבְדּוּן בְּ
דְּ  הוּ,   אַמְרֵי,מַה  לְּ מְכֻּ יָא  וְקַשְׁ אָמְרוּ,  א  ישָׁ בִּ נָא  לִישָׁ בְּ

כֵ  נְשָׁ דִּ נָשׁ  לְבַר  גֶב.  הַנֶּ אֶרֶץ  בְּ ב  יוֹשֵׁ עֲמָלֵק  יב  כְתִּ יהּ  דִּ
עָאן לְאַגְזְמָא לֵיהּ, אַמְרֵי הָא חִוְיָא הָכָא.  ד בָּ  חִוְיָא, כַּ

Numbers 13:28 
“ יְלִדֵי הָעֲנָק, רָאִינוּ שָׁם-עַז הָעָם, הַיֹּשֵׁב בָּאָרֶץ; וְהֶעָרִים, בְּצֻרוֹת גְּדֹ�ת מְאֹד, וְגַם-אֶפֶס כִּי ” 
“However, the people that dwell in the land are fierce, and the cities are fortified and 
very great; and moreover, we saw the children of Anak there.” 
Normally the people outside the cities were warriors and strong. They protect the roads 
and the cities but here the spies describe the natives including those inside the cities 
as people with great strength, living inside fortified cities that no army can penetrate 
them. They also mentioned “עֲמָלֵק יוֹשֵׁב, בְּאֶרֶץ הַנֶּגֶב” “Amalek dwells in the land of the 
South” to scare the people because Amalek hurt them once before. They use that in 
the way you scare a person that was bitten by a snake, “look, here is a snake”. That 
person would get scared because he had a bad experience with snakes. 
Immediately after they heard the stories, the nation fell into fear and cried to Moses 
Numbers 14:1 
“ בְכּוּ הָעָם, בַּלַּיְלָה הַהוּאקוֹלָם; וַיִּ -הָעֵדָה, וַיִּתְּנוּ, אֶת-וַתִּשָּׂא, כָּל ” 
“Then all the congregation lifted up their voices and cried, and the people wept that 
night.” 
Lesson; 
When a person starts with a lie he continues to build on it, adding more lies to sound 
believable. It’s hard for a liar to turn back on his lies once he is connected to the 
inflated lies. The ego of that person won’t let him go back. 
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Some pathological liars believe in their own lies and can’t distinguish the truth from 
false. They sound like telling the truth because they believe in them. These people have 
a strong aspect of death and we should avoid them like a plague. 
Because the presence of the Snake is strong in the world, lies are everywhere. We hear 
fake news, ‘doctored’ images and movies, politicians, misleading TV commercials and 
advertisements. 
The Zohar calls this world ‘עלמא דשקרא’, ‘the world of lies’ because everything is 
depending on the senses that could mislead us easily. It’s very difficult for most people 
to detect lies but when we connect and study Torah and Zohar we elevate ourselves to 
the Tree of Life and can see the truth. 

ל מַה  .81 מִכָּ ה  קָשֶׁ זֶה  אי  וַדַּ א אָמַר,  אַבָּ י  רַבִּ
כֹּל הֲרֵי  עוֹרֵךְ קְרָב בַּ לוֹמַר, אוֹתוֹ שֶׁ אָמְרוּ, כְּ ֶ שּׁ
הֲרֵי   שֶׁ גֶב,  הַנֶּ אֶרֶץ  בְּ מָקוֹם?  וּבְאֵיזֶה  זָמִין.  אן  כָּ

מִיָּד  ה בּוֹ.  נֵס  לְהִכָּ קוֹם  הַמָּ ל   -וּא  כָּ א  ָ שּׂ וַתִּ
לְדוֹרוֹת, הָעֵדָ  בְכִיָּה  קָבְעוּ  קוֹלָם.  אֶת  נוּ  תְּ וַיִּ ה 

אוֹתוֹ לַיְלָה. לְעוֹלָמִ   ים, בְּ

  

אָמְרֵי,   .81 ל מַה דְּ יָא מִכָּ א קַשְׁ אי דָּ א אָמַר, ודַּ י אַבָּ רִבִּ
בְּ  קְרָבָא  ח  אַגָּ דְּ הַהוּא  לוֹמַר,  ין.  כְּ זַמִּ הָכָא  הָא  א,  כלָֹּ

גֶב, הַנֶּ אֶרֶץ  בְּ אֲתָר.  לְאַעְלָאָה   וּבְאָן  אֲתָר  הוּא  הָא  דְּ
ל   כָּ א  ָ שּׂ וַתִּ ד  מִיַּ יהּ.  קְבִיעוּ בֵּ קוֹלָם.  אֶת  נוּ  תְּ וַיִּ הָעֵדָה 

הַהוּא לֵילְיָא.  כְיָה לַדּוֹרוֹת, לְעָלְמִין, בְּ  בִּ
לָקְחוּ  .82 עֵצָה  יוֹסֵי,  י  רַבִּ הַכּלֹ אָמַר  עַל   

הָאָ  עַל  הַכֹּל?  עַל  זֶּה  מַה  רַע.  ם  שֵׁ רֶץ  לְהוֹצִיא 
עַל   יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר  הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וְעַל 
יִן?   מִנַּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עַל  סֵדֶר,  בְּ הָאָרֶץ 
י עַז הָעָם. מִי  תוּב אֶפֶס כִּ כָּ מָע שֶׁ שְׁ אָמַר לוֹ, מִמַּ

כִּ  לָהֶם?  עֲמָלֵק  יָכוֹל  וְכָתוּב  וְקָא.  דַּ הָעָם  עַז  י 
הַנֶּ  אֶרֶץ  בְּ ב  מוֹ  יוֹשֵׁ כְּ זהֶ,  ל  כָּ רְמוּ  גָּ וְאָז  גֶב, 
אֵר. וְרָצָה   תְבָּ נִּ מִידָם שֶׁ רוּךְ הוּא לְהַשְׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  קו) מֵהָעוֹלָם.  וַיאֹּמֶר  (תהלים 
ה בְחִירוֹ עָמַד   מִידָם לוּלֵי מֹשֶׁ רֶץ לְפָנָיו  לְהַשְׁ פֶּ בַּ

 וְגוֹ'. 

  

י יוֹסֵי, עֵיטָא נָ  .82 קָ אָמַר רִבִּ א, לְאַפָּ א שׁוּם סִיבוּ עַל כּלָֹּ
רִיךְ   בְּ א  קוּדְשָׁ וְעַל  אַרְעָא,  עַל  א.  כּלָֹּ עַל  מַאי  ישׁ.  בִּ
א   קוּדְשָׁ עַל  ינַח.  תִּ אַרְעָא  עַל  יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר  הוּא. 

יב, אֶפֶס   כְתִּ מַע דִּ רִיךְ הוּא מִנַיִן. אָמַר לֵיהּ מַשְׁ י עַז  בְּ כִּ
יְיקָ הָעָם. מַאן יָכִיל בְּ  י עַז הָעָם דַּ א. וּכְתִיב עֲמָלֵק  הוּ. כִּ

מַר.  אִתְּ מָה דְּ ל הַאי, כְּ רְמוּ כָּ דֵין גָּ גֶב, כְּ אֶרֶץ הַנֶּ ב בְּ יוֹשֵׁ
יצָאָה לוֹן מִן עָלְמָא, הֲדָא   רִיךְ הוּא לְשֵׁ א בְּ וּבָעָא קוּדְשָׁ

הוַיּאֹמֶ  (תהלים קו)  הוּא דִכְתִיב, מִידָם לוּלֵי משֶֹׁ   ר לְהַשְׁ
רֶץ לְפָ  פֶּ  נָיו וְגוֹ'.בְחִירוֹ עָמַד בַּ

י יוֹסֵי   .83 י אָחָא וְרַבִּ ל נָא כֹּחַ ה'. רַבִּ ה יִגְדַּ וְעַתָּ
עוֹבְדֵי   ים  מֵעַמִּ רָאֵל  יִשְׂ רֵיהֶם  אַשְׁ אָמְרוּ, 
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ וּמַזָּלוֹת  כוֹכָבִים 

בָהֶ  ה  נָּ וְהִתְכַּ בָהֶם  הֶם,  הוּא רוֹצֶה  בָּ אֵר  וְהִתְפָּ ם 
הֲרֵי הָעוֹלָם לאֹ נִבְ  רָאֵל  שֶׁ בִיל יִשְׂ שְׁ א בִּ רָא אֶלָּ

אֶחָד   בְּ אֶחָד  שֶׁ וּם  מִשּׁ בַתּוֹרָה,  לוּ  דְּ תַּ שְׁ יִּ שֶׁ
הֵם  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ ה  לְמַטָּ רָאֵל  וְיִשְׂ רוּ,  ְ הִתְקַשּׁ
אֵימָתַי?   ים.  הָעַמִּ אָר  שְׁ ל  כָּ ל  שֶׁ וְקִיוּּם  קִיוּּמוֹ, 

ים רְצוֹן רִבּוֹנָם. עוֹשִׂ זְמַן שֶׁ  בִּ

  

י  דבר יד)(במ .83 וְרִבִּ י אֲחָא  רִבִּ יְיָ.  כּחַֹ  נָא  ל  יִגְדַּ ה  וְעַתָּ
כּוֹכָבִים  ין עוֹבְדֵי  מֵעַמִּ רָאֵל  יִשְׂ אִינּוּן  אי  זַכָּ אַמְרֵי,  יוֹסֵי 
הוּ,   בְּ אִתְרְעֵי  הוּא  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ עָלְמָא.  דְּ לוֹת  וּמַזָּ

עָ וְ  הָא  דְּ הוּ,  בְּ אַר  וְאִתְפָּ הוּ,  בְּ נֵי  אִבְרֵי אִתְכְּ לָא  לְמָא 
גִין   בְּ אוֹרַיְיתָא,  בְּ לוּן  דְּ תַּ יִשְׁ דְּ רָאֵל,  יִשְׂ דְּ גִינֵיהוֹן  בְּ א  אֶלָּ
עָלְמָא,  הַאי  בְּ א  לְתַתָּ רָאֵל  וְיִשְׂ רָן.  אִתְקַשְׁ חַד  בְּ חַד  דְּ

דְּ  וְקִיּוּמָא  ילֵיהּ,  דִּ קִיּוּמָא  אֵימָתַי  אִינּוּן  ין,  עַמִּ אַר  שְׁ כָל 
עַבְדֵ  זְמַן דְּ מָארֵיהוֹן. בִּ  י רְעוּתָא דְּ

הוּא  .84 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ כְּ וּרְאֵה,  בֹּא 
דֻגְמָה   כְּ הִתְקִינוֹ  עוֹלָם,  בָּ אָדָם 

אֶמְצַע (מְכֻבֶּדֶת) עֶלְיוֹנָה , וְנָתַן לוֹ כֹּחוֹ וְתָקְפּוֹ בְּ
ם שׁ  ָ שּׁ הוּא חֹזֶקהַגּוּף, שֶׁ ב, שֶׁ ל   (וּמְזוֹן) וֹרֶה הַלֵּ כָּ

הַגּוּף.הַגּ  ל  כָּ נִזוֹּן  ם  ָ וּמִשּׁ אֵיבָרִים   וּף  (וְכָל אוֹתָם 

  

חֲ  .84 א  נָשׁ תָּ ר  בַּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רָא  בָּ ד  כַּ זֵי, 
אָה גַוְונָא עִלָּ עָלְמָא, אַתְקִין לֵיהּ כְּ , וְיָהַב לֵיהּ  (יקירא) בְּ

א.   רְיָא לִבָּ ן שַׁ תַמָּ גוּפָא, דְּ אֶמְצָעִיתָא דְּ יהּ בְּ חֵילֵיהּ וְתוּקְפֵּ
הוּא אִ  (מזונא) דְּ ן  מָּ וּמִתַּ גּוּפָא,  כָל  דְּ א  ל  תּוּקְפָּ כָּ זָן  תְּ
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נִזּוֹנוּ) מִשָּׁם  וּמִתְחַזֵּק   שֶׁבַּגּוּף  אָחוּז  ב  הַלֵּ וַהֲרֵי 
מַעְלָה לְּ מָקוֹם עֶלְיוֹן שֶׁ הוּא מֹחַ  (וְאָחוּז בּוֹ) בְּ , שֶׁ

וֹרֶ  שּׁ זֶ הָראֹשׁ שֶׁ ר בָּ  ה. ה לְמַעְלָה, וְזֶה נִקְשָׁ
אתזנו) גּוּפָא. מתמן  דגופא  שייפי  אינון  א   (וכל  לִבָּ וְהָא 
ע''ב) אָחִיד קס''א  א.  (דף  לְעֵילָּ דִּ אָה  עִלָּ אֲתָר  בַּ קַף  וְאִתָּ

א ארִי לְעֵילָּ שָׁ א, דְּ רֵישָׁ אִיהוּ מוֹחָא דְּ , וְדָא (ואחיד ביה) דְּ
ר בְּ אִתְ   דָא. קְשַׁ

When the Holy One Blessed be He Created man in the world, he formed him in the 
share of the upper world. He gave him a strong force in the middle of his body, at the 
place of the heart that gives strength and nourishment to the entire body. The heart is 
connected and connect to the upper levels through the brain.  

הוּא   .85 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הִתְקִין  זוֹ  וּבְצוּרָה 
ה גוּף אֶחָד, וְהִתְקִין אֵיבְרֵי   (אוֹתוֹ) הָעוֹלָם וְעָשָׂ

ל  כָּ אֶמְצַע  בְּ שׁוֹרֶה  ב  וְהַלֵּ ב,  הַלֵּ סְבִיב  הַגּוּף 
וְ  לֵב,הַגּוּף.  מֵאוֹתוֹ  נִזוֹּנִים  אֵיבָרִים  אוֹתָם    כָל 

לוּיִים. וְאוֹתוֹ לֵב  בּוֹ תְּ וְהַכּלֹ  הוּא חֹזֶק הַכֹּל,  שֶׁ
וֹרֶה לְמַעְלָה.  שּׁ מֹּחַ הָעֶלְיוֹן שֶׁ ר וְנֶאֱחָז בַּ  נִקְשָׁ

  

עָלְמָא.   .85 הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אַתְקִין  דָא,  דְּ וּבְגַוְונָא 
סַחֲרָנֵיהּ גּוּ   חַד (ליה) וְעֲבַד גוּפָא  דְּ יְיפֵי  שַׁ וְאַתְקִין  פָא, 

כָל גּוּפָא. וְכָל אִינּוּן  אֶמְצָעִיתָא דְּ ארֵי בְּ א שָׁ א, וְלִבָּ לִבָּ דְּ
הוּא תּ  א, דְּ זָנוּ מֵהַהוּא לִבָּ יְיפִין אִתְּ א  שַׁ א, וְכלָֹּ כלָֹּ א דְּ וּקְפָּ

וְאִ  ר  אִתְקְשַׁ א,  לִבָּ וְהַהוּא  לְיָין.  תַּ יהּ  מוֹחָא  בֵּ בְּ תְאֲחָד 
א. רְיָא לְעֵילָּ שַׁ אָה דְּ  עִלָּ

The world was created in a similar way as one whole around a center that is the Holy 
Land of Israel and the aspect of the heart that provides strength and nourishment for 
the entire world. 
Lesson; 
When God said (Genesis 1:26) “And God said: ‘Let us make man in our image” it didn’t 
mean that God’s image is similar to humans. The Meaning is that man was created in 
the same spiritual form/image as God. The ‘image’ is the Tree of Life and the 
center/heart is the center column, Zeir Anpin that provides for all of us in Malchut the 
strength and nourishment we need. 

הוּא  .86 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ כְּ וּרְאֵה,  בֹּא 
רָה אֶת יָם הָאוֹקְיָנוֹס סְבִיב  (סִדֵּר) הָעוֹלָם, הִשְׁ

וְיִ  הָעוֹלָם,  ל  כָּ וּב  הָאֻמּוֹת  יִשּׁ בְעִים  שִׁ ל  כָּ וּב  שּׁ
שׁוֹרָה  לַיִם  וִירוּשָׁ לַיִם,  לִירוּשָׁ סְבִיב  ם  לָּ כֻּ

וְהִ  וּב,  שּׁ הַיִּ ל  כָּ אֶמְצַע  לְהַר בְּ מְסוֹבֶבֶת  יא 
רָאֵל, וְאוֹתָן   יִת סְבִיב עֶזְרוֹת יִשְׂ יִת, וְהַר הַבַּ הַבַּ

זִ  ת הַגָּ כַּ ם יוֹ עֲזָרוֹת סוֹבְבוֹת לְלִשְׁ ָ שּׁ בִים  ית, שֶׁ שְׁ
עֲזָרָה,  בָּ יבָה  יְשִׁ אֵין  שֶׁ נִינוּ  וְשָׁ דוֹלָה.  גְּ סַנְהֶדְרִין 

ם.  וִד לְבַדָּ ית דָּ א לְמַלְכֵי בֵּ  אֶלָּ

  

עָלְמָא,  .86 הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רָא  בָּ ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
רָא אסדר) אַשְׁ ל  (ס''א  כָּ אַסְחַר  דְּ אוֹקְיָנוּס  דְּ א  לְיַמָּ

עָלְ  דְּ וּבָא  א  יִשּׁ כּלָֹּ אוּמִין  בְעִין  שִׁ כָל  דְּ וּבָא  וְיִשּׁ מָא. 
וּבָ  יִשּׁ כָל  דְּ אֶמְצָעִיתָא  בְּ לַם  וִיְרוּשָׁ לַם.  לִיְרוּשָׁ א  אַסְחַר 

אַסְחַר  יִת  הַבַּ וְהַר  יִת.  הַבַּ לְהַר  אַסְחַרָא  וְהִיא  רְיָא.  שַׁ
וְאִינּוּן עֲזָרוֹת סָחֲרָ  רָאֵל.  יִשְׂ דְּ ת הַ לַעֲזָרוֹת  כַּ זִית,  ן לְלִשְׁ גָּ

יבָה   יְשִׁ לֵית  וְתָנֵינָן,  יַתְבִין.  דוֹלָה  גְּ רֵי  סַנְהֶדְּ ן  תַמָּ דְּ
וִד  ית דָּ א לְמַלְכֵי בֵּ עֲזָרָה, אֶלָּ לְחוֹדַיְיהוּ.  בַּ  בִּ

When the Holy One Blessed be He created the world, he made the ocean surrounding 
the land and the nations of the world. The seventy nations surround Jerusalem which 
is in the middle of the Holy Land and the middle of the world. Jerusalem surrounds 
the Temple Mount that surrounds the Holy Temple and its official chambers and courts 
that are positioned according to their importance. They surround the Hall of Hewn 
Stones, called ‘Lishkat HaGazit’. It was the hall of the Sanhedrin (72 rabbis that acted 
as a supreme court). There was also a special balcony for the kings from the Line of 
King David. 
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זִי .87 הַגָּ ת  כַּ חַ  וְלִשְׁ זְבֵּ וְהַמִּ חַ,  זְבֵּ הַמִּ סְבִיב  ת 
וְהַהֵיכָל   לַהֵיכָל,  וְהָאוּלָם  הָאוּלָם,  ית  בֵּ סְבִיב 
כִינָה  ְ הַשּׁ שׁוֹרָה  ם  ָ שּׁ שֶׁ ים,  דָשִׁ הַקֳּ קדֶֹשׁ  לְבֵית 
ל  ל כָּ ב שֶׁ וְכַפֹּרֶת וּכְרוּבִים וְאָרוֹן. וְכָאן הוּא הַלֵּ

אן נִזוֹּנוּ כָּ הָאָרֶץ וְהָעוֹלָם, וּמִ  ל אוֹתָם מְקוֹמוֹת כָּ
מִמֹּחַ   נִזוֹּן  זֶה  וְלֵב  הַגּוּף.  אֵיבְרֵי  הֵם  שֶׁ וּב,  שּׁ הַיִּ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  זֶה.  בָּ זֶה  וְנֶאֱחָז  (שמות   הָראֹשׁ 
לְמַעְלָה  טו) זֶה  מוֹ  כְּ עַלְתָּ ה'.  פָּ ךָ  בְתְּ לְשִׁ מָכוֹן 

הָעֶלְ  לֶךְ  הַמֶּ בְסוֹד  וְהוּא  סוֹד  לְמַעְלָה,  בְּ יוֹן, 
ר. נִכְבָּ   ד נִסְתָּ

  

חַ אַסְחַר לְבֵית   .87 זְבֵּ חַ. וְהַמִּ זְבֵּ זִית אַסְחַר לַמִּ ת הַגָּ כַּ וְלִשְׁ
ים,  הָאוּלָם. וְהָאוּלָם לָהֵיכָל. וְהֵיכָל לְבֵית קדֶֹשׁ הַקֳדָשִׁ
רְיָא, וְכַפּרֶֹת וּכְרוּבִים וְאָרוֹן. וְהָכָא הוּא כִינָה שַׁ ן שְׁ תַמָּ  דְּ

אַרְ  כָל  דְּ א,  אִינּוּן לִבָּ ל  כָּ זָנוּ  אִתְּ וּמֵהָכָא  וְעָלְמָא.  עָא 
זָן  אִתְּ א  דָּ א  וְלִבָּ גוּפָא.  דְּ יְיפִי  שַׁ אִינּוּן  דְּ וּבָא,  יִשּׁ דְּ אַתְרֵי 
הוּא  הֲדָא  דָא,  בְּ א  דָּ וְאִתְאֲחִיד  א,  רֵישָׁ דְּ מִמּוֹחָא 

עַלְתָּ  (שמות טו) דִכְתִיב  ךָ פָּ בְתְּ גַוְונָא  מָכוֹן לְשִׁ א  יְיָ. כְּ דָּ
רָזָא   בְּ אָה,  עִלָּ א  מַלְכָּ דְּ רָזָא  בְּ וְאִיהוּ  א,  לְעֵילָּ א  לְעֵילָּ

ירָא סְתִימָאָה.   יַקִּ
Exodus 15:17 
 ”.תְּבִאֵמוֹ וְתִטָּעֵמוֹ בְּהַר נַחֲלָתְ� מָכוֹן לְשִׁבְתְּ� פָּעַלְתָּ יְהוהָ מִקְּדָשׁ אֲדֹנָי כּוֹנְנוּ יָדֶי�“
“You will bring them and plant them in the mountain of Your inheritance, The place, 
O LORD, which You have made for Your dwelling, The sanctuary, O YHVH, which Your 
hands have established.” 
Lishkat HaGazit surrounds the Altar, the Altar surrounds the main hall of the Temple 
and that hall surrounds the Holy of Holies where the Ark, the Cherubim and the 
Shechinah are present. 
The Holy of Holies is the heart of the entire world. All places and people are like body 
parts that receive nourishment from the source, Malchut of Atzilut, which is the head 
and the center of this world. 
Lesson; 
The Zohar uses the word ‘surrounds’ to describe the levels of energy, Sefirot, that reach 
the top/center. It is considered the heart because it’s the source of nutrition for the 
whole world. 
2 Chronicles 6:34 
“ שֶׁר ר בָּחַרְתָּ בָּהּ וְהַבַּיִת אֲ כִּי יצֵֵא עַמְּ� לַמִּלְחָמָה עַל אוֹיְבָיו בַּדֶּרֶ� אֲשֶׁר תִּשְׁלָחֵם וְהִתְפַּלְלוּ אֵלֶי� דֶּרֶ� הָעִיר הַזּאֹת אֲשֶׁ 
 ”.בָּנִיתִי לִשְׁמֶ�
“When Your people go out to battle against their enemies, by whatever way You shall 
send them, and they pray to You toward this city which You have chosen and the 
house which I have built for Your name,” 
King Solomon said these words in the presence of the nation after he completed the 
building of the Holy Temple. I (suggest reading the entire chapter, 2 Chronicles 6 
https://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt25b06.htm) 
When we go out to war against our enemies, which are the forces of the negative side, 
judgments, we connect to the heart that is in the city, which is Jerusalem and the Holy 
Temple. 
The verse above was a connection to get support at times of ‘war’ and when we lose a 
‘battle’ and make sins, we connect to the ‘heart’ for cleansing. 
2 Chronicles 6:26 
“ לְלוּ אֶל הַמָּקוֹם הַזֶּה וְהוֹדוּ אֶת שְׁמֶ� מֵחַטָּאתָם יְשׁוּבוּן כִּי תַעֲנֵםבְּהֵעָצֵר הַשָּׁמַיִם וְלאֹ יִהְיהֶ מָטָר כִּי יֶחֶטְאוּ לָ� וְהִתְפַּ  . 
” 
“When the heavens are shut up and there is no rain because they have sinned against 
You, and they pray toward this place and confess Your name, and turn from their sin 
when You afflict them;” 
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Our prayers designed in a way that ‘climb’ from the lower/outer level to the higher 
level, silent prayer in standing, Amida that is at the level of Atzilut. While during the 
climb we can face any direction, when arriving at Atzilut, we stand and face the east, 
the direction of Jerusalem. We pray in silence and let our hearts make the connection 
through the words of the prayer without sound. 
Even when we are not using the prayer book and wish to ‘talk’ heart to heart to God, 
we meditate to be in Jerusalem at the Holy Temple in Jerusalem as the verse says ‘they 
pray toward this place and confess Your name (YHVH). 

יֵּשׁ יָם לְמַעְלָה מִן  הַיָּם הָעֶלְיוֹן כְּ  .88 נֶגֶד זֶה. שֶׁ
סוֹבֵב  ינוּר  דִּ נְהַר  וּרְאֵה,  בֹּא  יָם.  מִן  וְיָם  הַיָּם, 

בְעִים צְדָדִים חֲקוּקִים לְ  נֶגְדּוֹ שִׁ בוֹת. כְּ ה מֶרְכָּ כַמָּ
וְהֵם סוֹבְבִים לְ  לֵקוֹת,  דְּ בַע  ֶ ים מִשּׁ שִׁ מָּ שַׁ אוֹתָם 
לְאַ  סוֹבְבִים  ה  וְאֵלֶּ תוֹכָם.  לְּ בוֹת,  שֶׁ מֶרְכָּ ע  רְבַּ

רוֹבֶצֶת   שֶׁ ה  קְדוֹשָׁ עִיר  לְאוֹתָהּ  סוֹבְבִים  וְאֵלּוּ 
 עֲלֵיהֶם.

  

א   .88 אָ יַמָּ א, עִלָּ א מִן יַמָּ א לְעֵילָּ אִית יַמָּ א. דְּ ה לָקֳבֵיל דָּ
רְיָין.  ה מַשִׁ ינוּר אַסְחַר לְכַמָּ א חֲזֵי, נְהַר דִּ א. תָּ א מִן יַמָּ וְיַמָּ
לִיקִין, וְאִינּוּן  בְעָה דְּ ִ לִיפִין מִשּׁ בְעִין סִטְרִין, גְּ מִקֳבְלֵיהּ שִׁ

י דִּ  שֵׁ מָּ יְ   לְגוֹ סָחֲרָן, לְאִינּוּן שַׁ ע  מִנַּ יהוּ. וְאִינּוּן סָחֲרִין לְאַרְבַּ
רְבִיעָא   א דִּ ישָׁ קַדִּ א דְּ רְתִיכִין. וְאִינּוּן סָחֲרָן לְהַהִיא קַרְתָּ

 עָלַיְיהוּ.
Against the sea in this world, that is Malchut, there’s a supernal sea above that is the 
supreme Malchut. Binah is also called ‘sea’. Malchut and Binah are parallel to each 
other and share the same letter Hה of the YHVH name, one above and one below. 
On the upper level of Malchut, there are three aspects. There’s the river Dinur that 
surrounds camps of angels. Opposite it from the left come out seventy forces with 
aspects of angels. Their source is the seven fire beacons that are the seven sefirot of 
the fire of Gevurah. Each one of them has ten sefirot. They protect the Shechina and 
surround the four chariots that are the secret of the angels Michael, Gabriel, Uriel, 
and Raphael. 
The four angels surround and carry the holy city that is Malchut of Atzilut and the 
secret of the Heart that is in the middle of them. 

ם עֲזָרוֹת לִפְנִים מֵעֲזָרוֹת. וְאֵי .89 ן וְלָמַדְנוּ, שָׁ
וִד  ית דָּ א לְמַלְכֵי בֵּ ם, אֶלָּ ל שָׁ עֲזָרָה שֶׁ יבָה בָּ יְשִׁ
וְסַנְהֶדְרִין  בִים.  וְיוֹשְׁ נִמְצָאִים  ם  וְשָׁ ם,  לְבַדָּ
וְאוֹתוֹ  זִית,  הַגָּ ת  כַּ לִשְׁ בְּ ם  שָׁ נִמְצָאִים  דוֹלָה  גְּ

שֶׁ  עֲלֵיהֶם,  ין  דִּ ית  שׁ.  בֵּ מֵּ שַׁ מְּ שֶׁ לְמָקוֹם  שׁ  מֵּ שַׁ מְּ
ין נִתָּ  יעַ  וְהַדִּ גִּ מַּ ים עֶלְיוֹנִים, עַד שֶׁ ם לִקְדוֹשִׁ ָ ן מִשּׁ

ם  בּוֹ הַכֹּל, וְשָׁ ים שֶׁ דָשִׁ קְרָא קֹדֶשׁ הַקֳּ נִּ קוֹם שֶׁ לַמָּ
זֶה   וְנֶאֱחָז  הָעֶלְיוֹן,  מִמֹּחַ  נִזוֹּן  וְזֶה  שׁוֹרֶה,  ב  הַלֵּ

זֶה.   בָּ

  

תַּ וְתָאנָ  .89 יבָ א,  יְשִׁ וְלֵית  מֵעֲזָרוֹת.  לְגוֹ  עֲזָרוֹת  ן  ה  מָּ
לְחוֹדַיְיהוּ,  וִד בִּ בֵית דָּ יהוֹן דְּ א לְמַלְכֵּ ן, אֶלָּ תַמָּ עֲזָרָה דְּ בַּ
ן   מָּ חֵי תַּ כְּ תַּ דוֹלָה, מִשְׁ כְחֵי וְיַתְבֵי. וְסַהְנֶדְרֵי גְּ תַּ ן מִשְׁ וְתַמָּ

דִּ  י  בֵּ וְהַהוּא  זִית.  הַגָּ ת  כַּ לִשְׁ שׁ  בְּ מֵּ מְשַׁ דִּ עָלַיְיהוּ,  ינָא 
שׁ. מֵּ מְשַׁ דִּ ין    לַאֲתָר  ישִׁ לְקַדִּ ן,  מָּ מִתַּ אִתְיְהִיב  וְדִינָא 

ים,  הַקֳדָשִׁ קדֶֹשׁ  אִקְרֵי  דְּ לַאֲתָר  מָטָא  דְּ עַד  עֶלְיוֹנִין, 
זָן מִן מוֹחָא  רְיָיא, וְדָא אִתְּ א שַׁ ן הוּא לִבָּ א, וְתַמָּ בֵיהּ כּלָֹּ דְּ

א, וְ  לְעֵילָּ דָא. דִּ א בְּ  אִתְאֲחִיד דָּ
By itself, Malchut has several aspects and the inner of it is the heart that receives from 
the brain that is Zeir Anpin. The courts within courts in Malchut are the secret of the 
lower seven sefirot of Malchut. The kings from the line of David has the sole permission 
to be there because they had the ‘crown’ of Malchut (David). The greater assembly of 
the Sanhedrin was in the Lishkat HaGazit that is the secret of Zeir Anpin of the upper 
three sefirot of Malchut. The courthouse was above Malchut and it is the secret of the 
upper three sefirot that serve the holy side of Malchut, not the lower aspects of the 
other-side. 

https://dailyzohar.com/


Zohar Lech Lecha – Draft – unedited- not for publishing 

50 DailyZohar.com  
 

The Sanhedrin (supreme court) decisions release judgments/decrees on the wicked 
people. The power of the Sanhedrin comes from the ‘heart’, which is the Holy of Holies. 
It has the aspect of Yessod of Malchut that receives its light from Zeir Anpin. 

סוֹד מֶלֶךְ   .90 מוֹ זֶה לְמַעְלָה לְמַעְלָה, וְהוּא בְּ כְּ
מְצָא,  נִּ שֶׁ עַד  סָתוּם,  ד  נִכְבָּ סוֹד  בְּ הָעֶלְיוֹן, 

נִזּ  הַכֹּל  הַכּלֹ. שֶׁ ל  שֶׁ סָתוּם  עֶלְיוֹן  מִמֹּחַ  וֹן 
יִּ  זֶה  וּכְשֶׁ ר זֶה בָּ בָרִים, הַכּלֹ נִקְשָׁ לוּ עַל הַדְּ כְּ סְתַּ

 וְזֶה בָזֶה. 
  

א   .90 מַלְכָּ דְּ רָזָא  בְּ וְאִיהוּ  א,  לְעֵילָּ א  לְעֵילָּ א  דָּ גַוְונָא  כְּ
כַח,   תְּ אִשְׁ ירָא סְתִימָאָה. עַד דְּ רָזָא יַקִּ אָה, בְּ א  עִלָּ כלָֹּ דְּ

דְּ  סְתִימָאָה  אָה,  עִלָּ מִמּוֹחָא  זָן  לוּן  אִתְּ כְּ יִסְתַּ וְכַד  א.  כלָֹּ
דָא.  דָא וְדָא בְּ א בְּ ר דָּ א אִתְקְשַׁ י, כּלָֹּ  מִלֵּ

Everything is connected to each other and to the heart that is inner, higher and the 
source of light, where nourishment comes to the world. The heart is the ‘King’, Zeir 
Anpin. The ‘Brain’ is the essence of Light that Zeir Anpin receives from Arich Anpin 
through Father and Mother that is Chokmah and Binah. 
The Holy of Holies in the Holy Temple is the Heart of this world and it receives from 
Malchut of Atzilut that receives from the concealed brain that is the inner aspect of 
Keter. 
Lesson; 
The three major control centers in our body are the brain, heart, and liver. The liver 
has the soul level of Nefesh and controls the purity of the blood. Its functions depend 
on the heart that controls the flow of blood. The heart is the aspect of the soul level of 
Ruach that depends on the Brain. The brain is the main control of the body and has 
the aspect of the soul level of Neshama. 
Using the analogy of the Zohar, the liver, Nefesh, surrounds the body, the heart, 
Ruach, surrounds the liver and the brain, Neshama, surrounds the heart. The brain 
connects to Keter which surrounds everything. It receives Light from Keter based on 
the levels of Nefesh, Ruach, and Neshama. 
The Hebrew initials for Brain מוח, Heart לב, and Liver כבד, is מלך that means ‘King’. The 
soul is the ‘king’ over our domain, body, Malchut. The king of kings is Keter that is 
outside our body. Keter כתר means ‘crown’. 

תוּם בֹּ  .91 הַסָּ יק  הָעַתִּ אִיר  מֵּ שֶׁ כְּ וּרְאֵה,  א 
וַהֲרֵי   דֶרֶךְ נֹעַם ה'.  בְּ ב,  לַלֵּ וְהַמֹּחַ מֵאִיר  מֹּחַ,  בַּ

כֹּחַ  וְזֶהוּ  אַרְנוּ,  יק  בֵּ מֵהָעַתִּ א  בָּ שֶׁ כֹּחַ   ה'. אוֹתוֹ 
נָא,  ל  יִגְדַּ תוּמִים,  הַסְּ ל  כָּ סְתוּם  דוֹשׁ,  הַקָּ

ל לְמַעְ  ה וְיִגְדַּ תְרַבֶּ יִּ ךְ שֶׁ שֵׁ ע וְיִמָּ פַּ לָה לְמַעְלָה וְישְֻׁ
רְשׁוּהָ. לֵאמֹר,  פֵּ מוֹ שֶׁ , כְּ רְתָּ בַּ דִּ ר  אֲשֶׁ ה. כַּ לְמַטָּ

אן לְ  מִכָּ ד  הַדּוֹר לְלַמֵּ לְעוֹלָם  כָל  הָאַחֲרוֹנִים  וֹת 
עַת   שְׁ בִּ לָזֶה  לוֹמַר  לֵאמֹר,  עוֹלָמִים.  וּלְעוֹלְמֵי 

עַת רְוָחָה. וּמַ  שְׁ ה הוּא? ה' אֶרֶךְ  צָרָה, לוֹמַר זֶה בִּ
בָרִים. אַרְנוּ הַדְּ יִם וְגוֹ', וַהֲרֵי בֵּ  אַפַּ

  

מוֹחָא, וּמוֹ  .91 יקָא סְתִימָא בְּ ד אַנְהִיר עַתִּ א חֲזֵי, כַּ חָא תָּ
רֶך נעַֹם יְיָ. וְהָא אוֹקִימְנָא, וְדָא הוּא   דֶּ א, בְּ אַנְהִיר לְלִבָּ

יקָא מֵעַתִּ אָתֵי  דְּ חֵילָא  הַהוּא  יְיָ.  סְתִימָא    כּחַֹ  א.  ישָׁ קַדִּ
א.  א לְעֵילָּ י לְעֵילָּ וְיִסְגֵּ י  תְרְבֵּ יִּ דְּ ל נָא,  יִגְדַּ כָל סְתִימִין.  דְּ

וְיִתְמְ  לְתַתָּ וְיִתְנְגִיד  ךְ  מָה  שַׁ כְּ  , רְתָּ בַּ דִּ ר  אֲשֶׁ כַּ א. 
תְרָאִין,   בַּ רִין  דָּ ל  כָּ מֵהָכָא  לְמֵילַף  לֵאמרֹ,  אוּקְמוּהָ.  דְּ

עָ  וּלְעָלְמֵי  עֲתָא  לְעָלַם  שַׁ בְּ לְדָא  לְמֵימַר  לֵאמרֹ,  לְמִין. 
רְוָוחָא. וּמַאי הוּא. יְיָ   עֲתָא דִּ שַׁ א, בְּ א. לְמֵימַר דָּ עַקְתָּ דְּ

יִם וְגוֹ אֶרֶךְ אַ  י. פַּ  ', וְהָא אוֹקִימְנָא מִלֵּ
Numbers 14:17 
 ”.וְעַתָּה יִגְדַּל נָא כֹּחַ אֲדֹנָי כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ לֵאמֹר“
“But now, I pray, let the power of the Lord be great, just as You have declared,” 
The Light of the concealed Chokmah from Arich Anpin (Keter) comes to the brain that 
is Chokmah, Father. The brain continues the Light to the Heart through Binah, 
Mother. This is the ‘the power of the Lord’ that Moses ask for when he pleaded to God 
for the Israelites that followed the evil speech of the ten spies. Moses asked for this 
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Light to ‘be great’ so it will flow from the upper levels of Keter, Arich. The word ‘Arich’ 
for Arich Anpin means ‘long face’ because it relates to the complete height of Keter. 
The name also means ‘mercy’ and ‘healing’. Moses asked for this Light to be revealed 
to avoid the harsh judgment that caused by the spies. He also mentions the thirteen 
attributes of God that come from the Concealed Chokmah of Keter. Moses continues 
with ‘just as You have declared’, and bring the thirteen attributes of God (Numbers 
14:18). 
“ רִבֵּעִים-שִׁלֵּשִׁים וְעַל-בָּנִים, עַל-ן אָבוֹת עַלפֹּקֵד עֲוֹ –חֶסֶד, נֹשֵׂא עָוֹן, ופָָשַׁע; וְנַקֵּה, לאֹ יְנַקֶּה-יְהוָה, אֶרֶ� אַפַּיִם וְרַב ” 
“YHVH is slow to anger and abundant in lovingkindness, forgiving iniquity and 
transgression; but He will by no means clear the guilty, visiting the iniquity of the 
fathers on the children to the third and the fourth generations.’” 

אן?  .92 ה עוֹלֶה מִכָּ י יִצְחָק, אֱמֶת לָמָּ אָמַר רַבִּ
הֲרֵי  אן, שֶׁ עָלָה מִכָּ רְמוּ שֶׁ י חִיָּיא, הֵם גָּ אָמַר רַבִּ

דִּ  קֶר  שֶׁ אָדָם בְּ שֶׁ ה  מִדָּ אוֹתָהּ  בְּ עַצְמָם.  רוּ  בְּ
הָאֲחֵרִים   אָר  שְׁ וְכֵן  לוֹ.  מוֹדְדִים  הּ  בָּ מוֹדֵד, 

מֹשֶׁ  יָכלֹ  לּאֹ  שֶׁ קוּ,  לְּ וּם  הִסְתַּ מִשּׁ לְאָמְרָם,  ה 
שׁ,  מַמָּ דְבָרֶךָ  כִּ דְבָרֶךָ,  כִּ י  סָלַחְתִּ רְמוּ.  גָּ הֵם  שֶׁ

אֵר.וַהֲרֵי הִתְעוֹרְרוּ הַחֲבֵרִים, וַהֲרֵי נִ     תְבָּ

אָמַר  .92 אן.  מִכָּ סָלִיק  אֲמַאי  אֱמֶת  יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר 
מִ  לִיק  אִסְתָּ דְּ לֵיהּ  רְמוּ  גָּ אִינּוּן  יא,  חִיָּ י  הָא  רִבִּ דְּ אן,  כָּ

מוֹדֵד   נָשׁ  ר  בַּ דְּ ה  מִדָּ הַהוּא  בְּ רְמַיְיהוּ  גַּ רוּ  בְּ דִּ קְרוּ  שִׁ בְּ
אַר אָ  הּ, מוֹדְדִין לֵיהּ. וְכֵן שְׁ לָא יָכִיל  בָּ לָקוּ, דְּ חֳרֵי אִסְתְּ

דְבָרֶיךָ,   י כִּ רְמוּ. סָלַחְתִּ אִינּוּן גָּ גִין דְּ ה לְמֵימְרִינְהוּ, בְּ משֶֹׁ
דְבָרֶיךָ  וְהָא מַמָּ   כִּ יא,  חַבְרַיָּ עֲרוּ  אַתְּ וְהָא  שׁ, 
מַר. (אמר המגיה כך מצאתי בהעתקות אשר לפני ומתוך  אִתְּ

וגם המאמר  התחלת  שחסר  נראה  אחרים   הלשון  במקומות 
ממנו חסר ועם כל זה לא רציתי להשמיטו מן הספר להגדיל 

 אדיר) תורה ולה
Rabbi Yitzchak says that the word ‘Truth’ is one of the thirteen attributes that revealed 
in the portion of Ki Tisa is missing in the portion of Shelach Lecha. 
Exodus 34:6,7 (Ki Tisa) 
“ חֶסֶד וֶאֱמֶת-אֶרֶ� אַפַּיִם, וְרַב–פָּנָיו, ויִַּקְרָא, יְהוָה יְהוָה, אֵל רַחוּם וְחַנּוּן-וַיַּעֲבֹר יְהוָה עַל ” 
“ -שִׁלֵּשִׁים וְעַל-נִים, עַלבְּנֵי בָ -בָּנִים וְעַל-פֹּקֵד עֲוֹן אָבוֹת עַל–צֵר חֶסֶד לָאֲלָפִים, נֹשֵׂא עָוֹן ופֶָשַׁע וְחַטָּאָה; וְנַקֵּה, לאֹ יְנַקֶּהנֹ 

בֵּעִיםרִ  ” 
“Then YHVH passed by in front of him and proclaimed, “YHVH, YHVH God, 
compassionate and gracious, slow to anger, and abounding in lovingkindness and 
truth;” 
“who keeps loving kindness for thousands, who forgives iniquity, transgression, and 
sin; yet He will by no means leaves the guilty unpunished, visiting the iniquity of the 
fathers on the children and on the grandchildren to the third and fourth generations.”” 
Rabbi Chiya explains that the spies caused the word ‘Truth’ to be missing with other 
related attributes that Moses couldn’t say here because of their lies.  
God replied to Moses; 
Numbers 14:20 
 ”וַיּאֹמֶר יְהוהָ, סָלַחְתִּי כִּדְבָרֶ�“
“So YHVH said, “I have pardoned them according to your word;” 
The sages of the Talmud teach us that a person is ‘measured’ in the same ‘measure’ 
he uses. This spiritual law was implemented here when the forgiveness from God was 
strict ‘according to your (Moses’s) word’. 
Lesson; 
Personal prayers are not part of the regular prayers but the sages allow us to inject in 
few places a personal wish and or during special holidays personal wish.  
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Our prayers include many praises to God and a description of his action and power 
over this world. The reason is simple and we learn it from this Zohar study. When 
Moses describes the attributes of God, saying “YHVH is slow to anger and abundant 
in lovingkindness, forgiving iniquity and transgression” he actually makes a 
connection to these levels and draws that light of forgiveness to this world. That is why 
God replied immediately. “I have pardoned them according to your word;”. 
Our prayers always include some aspects of the thirteen attributes, the 22 Hebrew 
letters in the correct sequence, praises to God (Chapters from Psalms) and the silent 
prayer when we ‘bless’ God for his different powers that sustain this world. See the 
link below to the English translation of this prayer on the Chabad.org website. 
Before we ask God to support our needs, we should connect to the sources of Light 
that can bring the proper light and fulfill our needs. Reading Psalms and studying 
Zohar is a fast way to connect higher as well as giving Tzedakah.  

ר מִקּדֶֹם זֶה.  .93 לּאֹ יָכְלוּ לְדַבֵּ ֶ זֶה עִם זֶה, מַה שּׁ
חַת אִילָנוֹת. יָ  ה תַּ בוּ בְגִנָּ תַח, וְיָשְׁ צְאוּ מֵאוֹתוֹ פֶּ

זֶה,   ל  כָּ וְרָאִינוּ  אָנוּ כָאן  שֶׁ יוָן  כֵּ לָזֶה,  זֶה  אָמְרוּ 
בוּ.   א. יָשְׁ נֵס לָעוֹלָם הַבָּ אי נִכָּ אן, וַדַּ אִם נָמוּת כָּ

נָפְלָ  נָה  א אוֹתוֹ  שֵׁ בָּ ךְ  כָּ ין  בֵּ מוּ.  וְנִרְדְּ עֲלֵיהֶם  ה 
לְתוֹךְ  מְמֻנֶּה   צְאוּ  קוּמוּ  לָהֶם,  אָמַר  וֶהֱעִירָם. 

עֲלֵי מִקְרָא  חוּץ. יָצְאוּ. רָאוּ אוֹתָם בַּ בַּ ס שֶׁ רְדֵּ פַּ
מּוּ   ר הַזֶּה יִתַּ דְבָּ מִּ סוּק, בַּ אוֹתוֹ פָּ הָיו אוֹמְרִים בְּ שֶׁ

אַחֵר   - מָקוֹם  בְּ יָמֻתוּ    הֲרֵי  ם  וְשָׁ הֲרֵי    -לאֹ. 
בַגּ  וְזֶה  מָקוֹם אַחֵר לאֹ.  מוֹת  בְּ שָׁ נְּ בַּ וּפִים, אֲבָל 

ן.  נֵי הַגָּ מוֹ בְּ  לאֹ כְּ

  

דְמַת   .93 לָא מִקַּ לָא הֲווֹ יַכְלִין לְמַלְּ א, מַה דְּ א עִם דָּ דָּ
חוֹת אִילָנִין גִנְתָא תְּ תְחָא, וְיָתְבוּ בְּ נָא. נַפְקוּ מֵהַהִיא פִּ . דְּ

אִי  א,  דָּ ל  כָּ וְחָמֵינָן  הָכָא,  אֲנָן  דַּ יוָן  כֵּ לְדָא,  א  דָּ אָמְרוּ 
אָתֵי דְּ לְעָלְמָא  נֵיעוּל  אי  וַדַּ הָכָא,  ינָתָא  נֵמוּת  שֵׁ יָתְבוּ.   .

מְמָנָא  הַהוּא  הָא  אַדְהָכִי,  וְדַמְכוּ.  עָלַיְיהוּ.  נַפְלַת 
מוּ פּוּקוּ וְאַתְעַר לוֹן, אָמַר לוֹן, קוּ  (דף קס''ב ע''א) אָתָא,

אַ  דְּ ס  רְדֵּ פַּ מִקְרָא, לְגוֹ  מָארֵי  ין  לְאִלֵּ חָמוּ  נַפְקוּ,  בְרָא. 
קְרָא, הַהוּא  בְּ אַמְרֵי  הֲווּ  י''ד)(במדב דַּ ה  ר  הַזֶּ ר  דְבָּ מִּ בַּ

אֲתָר  בַּ יָמוּתוּ, הָא  ם  וְשָׁ אַחֲרָא לָא.  אֲתָר  בַּ מּוּ, הָא  יִתַּ
נִ  בְּ אֲבָל  גוּפִין,  בְּ וְדָא  לָא,  גַוְונָא אַחֲרָא  כְּ לָא,  מָתִין  שְׁ

נְתָא.  בְנֵי גִּ  דִּ
The editors of the Zohar states here that there’s a missing text at the beginning of the 
paragraph. From the text that follows I gather that two or more of the Zohar rabbis 
made a spiritual elevation. They connected to a great light where that was so high that 
they couldn’t communicate with each other. They came out of that level and say to 
each other; ‘Since we saw great visions and we are still here then even if we die now, 
we will certainly merit the world to come’. 
They sat down and fell asleep. Then an ‘appointed’ one came to wake them up, telling 
them to go outside into the field, which is a lower level. They went out and saw the 
words of the Torah. 
Numbers 14:35 
“ עֱשֶׂה לְכָל הָעֵדָה הָרָעָה הַזּאֹת הַנּוֹעָדִים עָלָי בַּמִּדְבָּר הַזֶּה יִתַּמּוּ וְשָׁם יָמֻתוּאֲנִי יְהוָה דִּבַּרְתִּי אִם לאֹ זאֹת אֶ  .” 
“’I, YHVH, have spoken, surely this I will do to all this evil congregation who are 
gathered together against Me. In this wilderness, they shall be destroyed, and there 
they will die.'”” 
They understood that when the verse says that the spies and the nation would die in 
the wilderness, it’s related only to the death of their bodies and their souls would be 
able to reach the Garden of Eden. 

עִמּוֹ.  .94 יָצְאוּ  צְאוּ.  מְמֻנֶּה,  לָהֶם אוֹתוֹ  אָמַר 
ה?  רְגָּ בָר לְתוֹךְ אוֹתָהּ דַּ ם דָּ מַעְתֶּ אָמַר לָהֶם, שְׁ אָמַר  .94   הֲדֵיהּ,  בַּ נַפְקוּ  פּוּקוּ.  מְמָנָא,  הַהוּא  לוֹן  אָמַר 

מַעְנָא  שְׁ אָמְרוּ,  א.  רְגָּ דַּ הַהוּא  לְגוֹ  מִדִי  מַעְתּוּן  שְׁ לוֹן, 
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הֲרֵי קוֹל אֶחָד הָיָה אוֹמֵר: מִי  מַעְנוּ, שֶׁ אָמְרוּ, שָׁ
סַק   פָּ ר    -שֶׁ צֵּ קִּ שֶׁ וּמִי  סֵק,  מִי   -יִפָּ ר.   יִתְקַצֵּ
ר   צֵּ קִּ ם מַה זֶּה?  יִתְאָרֵךְ. אָמַ   -שֶׁ ר לָהֶם, יְדַעְתֶּ

דוֹל   ר גָּ אָמְרוּ, לאֹ. אָמַר לָהֶם, רְאִיתֶם אוֹתוֹ נֶשֶׁ
י   רַבִּ הָיָה  זֶה  בִים?  עֲשָׂ ט  לַקֵּ מְּ שֶׁ ינוֹק  תִּ וְאוֹתוֹ 
יעַ לְכָאן, וְרָאָה  צִיבִין, הוּא וּבְנוֹ, וְהִגִּ אִילָאִי מִנְּ

יוָן   ינוֹק מְעָרָה זוֹ. כֵּ כְנְסוּ לְתוֹךְ  הוּא וּבְנוֹ הַתִּ נִּ שֶׁ
ךְ, לאֹ יָכְלוּ לִסְבֹּל, וּמֵתוּ.   הַחֹשֶׁ

סַק יִתְפְּ פָסַק,  דְּ מַאן  אָמַר,  הֲוָה  קָלָא  חַד  הָא  מַאן דְּ  .
קָצַר, יִתְאֲרָךְ. אָמַר לוֹן, יְדַעְתּוּן  קָצַר, יִתְקַצָר. מַאן דְּ דְּ
רָא  נִשְׁ חֲמִיתּוּן הַהוּא  מַאי הַאי. אָמְרוּ, לָא. אָמַר לוֹן, 
י אִילָאִי  בִין, רִבִּ ט עֲשָׂ קָא מְלַקֵּ רַבְרְבָא, וְהַהוּא יְנוֹקָא דְּ

וּמָטָ  וּבְרֵיהּ,  הוּא  הֲוָה.  נְצִיבִין  הוּא דִּ וְחָמָא  הָכָא,  א 
עָאלוּ לְגוֹ חָשׁוּךְ, לָא  יוָן דְּ א, כֵּ א דָּ רֵיהּ מְעַרְתָּ וִינוֹקָא בְּ

ל, וּמִיתוּ.   יָכִילוּ לְמִסְבַּ
The ‘appointed’ one told them to go out with him. He asked them about what they 
heard in the higher levels. They answered him that they heard a voice saying; ‘’He who 
interrupts would be interrupted. He who makes it short would be shortened. He who 
makes it short would have it longer.” He asked them if they understood it and they 
answered; no. He told them about the great eagle that they saw and the child that 
picks up herbs. The ‘Eagle’ was Rabbi Ilai that came with his son to this place. They 
saw a cave and went into it and because they couldn’t take on the darkness, they died. 
Lesson; 
The second paragraph would be explained in the next Zohar study of Shelach Lecha.  
The Rabbis of the Zohar had pure souls and on a high spiritual level. They could elevate 
themselves through the spiritual levels and see beyond the corporeal world. They had 
the support of the ‘appointed’, which is a spiritual entity ‘appointed’ for their protection 
and escort them in their spiritual travels.  
On higher levels, they couldn’t communicate with each other because it was a very 
pure and fine level. When they, meaning their soul, moved down levels they could 
communicate but had to fall asleep so the ‘appointed’ one would properly guide them 
down. In our daily prayers, we use the Kaddish as a ‘bridge’ that allows us to move 
from one spiritual world to the other. It is used on the way up to Atzilut and on the 
way back down to the world of Asiah, Malchut. 
After the Rabbis came down into their bodies they realized that the ‘punishment’ 
decreed on the spies and the Israelites was related only to their bodies. The evil speech 
of the spies and the cry of the nation corrupted their ‘vessel’ and it had to be broken 
and removed from this world before going into the Land of Israel.  
Their souls cannot die and go through a correction path that would allow them to enter 
the Garden of Eden. 
We may not be able to ascend high as the rabbis of the Zohar but we can combine 
Zohar study with a simple meditation that would elevate the soul to the higher level 
(according to the person’s purity). The focus is on the ‘nothing’, meaning pushing away 
‘interruptions’ until one feels a disconnection from the body and ‘float’ in an empty 
space. In that space come thoughts and messages from the Light.  
B”H in the new website that we are working hard to finish, I will add a special section 
for special meditations. 

בְּ  .95 ינוֹק  תִּ לִפְנֵי    נוֹ וְאוֹתוֹ  יוֹם  ל  כָּ עוֹמֵד 
הָעֶלְיוֹנָה,  יבָה  מֵהַיְשִׁ יוֹּרֵד  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ בְצַלְאֵל 
ח   יִפְתַּ לּאֹ  שֶׁ עַד  דְבָרִים,  ה  לשָֹׁ שְׁ לְפָנָיו  וְאוֹמֵר 
ל   כָּ שֶׁ הַחָכְמָה,  ל  שֶׁ סְתוּמִים  סוֹדוֹת  בְּ צַלְאֵל  בְּ

הֵם, סְתוּמִים  סוֹדוֹת  בָרָיו  סד) דְּ עַיִן  (ישעיה  שֶׁ
זוּלָתְךָ.א  לֹ  מִי  (מִי) רָאָתָה אֱלהִֹים  אָמַר  שֶׁ זֶה 

  

יהּ  הוּ הַ וְ  .95 קָמֵּ יוֹמָא  כָל  בְּ ימָא  קַיְּ רֵיהּ,  בְּ יְנוֹקָא  א 
וְאָמַר  אָה,  עִלָּ תִיבְתָא  מִמְּ נָחִית  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ בְצַלְאֵל,  דִּ
רָזִין סְתִימִין   צַלְאֵל בְּ ח בְּ ין, עַד לָא יִפְתַּ לַת מִלִּ יהּ תְּ קָמֵּ

אִינּוּן, סְתִימִין  רָזִין  מִלּוֹי  כָל  דְּ חָכְמְתָא,  יה שע(י דְּ
עַיִן לאֹ רָאָתָה אֱלהִֹים זוּלָתְךָ. הַאי סד) אָמַר,   (מאן) דְּ דְּ
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עַל   תוֹרָה  בְרֵי  דִּ פּוֹסֵק  שֶׁ מִי  סֵק.  יִפָּ סַק  פָּ שֶׁ
סְקוּ חַיָּיו מֵהָעוֹלָם הַזֶּה, וְדִינוֹ   טֵלִים, יִפָּ בָרִים בְּ דְּ

ר   יִתְקַצֵּ ר  צֵּ קִּ שֶׁ מִי  עוֹלָם.  אוֹתוֹ  בְּ מִי    - עוֹמֵד 
וְלֹ  אָמֵן  ר  צֵּ קִּ מְנוּחָה, מַ א  שֶׁ תּוֹךְ  בּוֹ  אֲרִיךְ 

ר יִתְאָרֵךְ  צֵּ קִּ ר מֵחַייֵּ הָעוֹלָם הַזֶּה. מִי שֶׁ   - יִתְקַצֵּ
ר  וּלְקַצֵּ אָלֶ''ף  לַחְטףֹ  צָרִיךְ  אֶחָד,  אוֹמֵר  שֶׁ מִי 
מִי   לָל.  כְּ הַזאֹּת  אוֹת  בָּ ב  יְעַכֵּ וְלאֹ  קְרִיאָתָהּ, 

ן, יִתְאָרְכוּ חַיָּיו. ה כֵּ עָשָׂ  שֶׁ

עַל  אוֹרַיְיתָא,  דְּ ין  מִלִּ פָסַק  דְּ מַאן  סַק.  יִתְפְּ פָסַק  דְּ מַאן 
וְדִינֵיה   עָלְמָא,  מֵהַאי  חָיּוֹהִי  סְקוּן  יִתְפַּ טֵלִין,  בְּ ין  מִלִּ

קָצַר יִתְ  הַהוּא עָלְמָא. מַאן דְּ ימָא בְּ קָצַר צָ קַ קַיְּ ר, מַאן דְּ
הַאי   דְּ ין  מֵחַיִּ יִתְקְצַר  נַיְיחָא,  גּוֹ  יהּ  בֵּ מַאֲרִיךְ  וְלָא  אָמֵן, 
אָמַר אֶחָד, אִצְטְרִיךְ   קָצַר יִתְאֲרָךְ, מַאן דְּ עָלְמָא. מַאן דְּ
הַאי   ב בְּ ילֵהּ, וְלָא יְעַכֵּ רָא קְרִיאָה דִּ פָא אָלֶף, וּלְקַצְּ לְחַטְּ

לָל. וּמַאן דְּ  א, יִתְאָרְכוּן חַיָיו. עָ אָת כְּ  בִיד דָּ
The child stands every day in front of Bezalel as he comes down from the supernal 
Yeshiva and before he starts with concealed secrets, the child tells him three things; 
‘Whoever stops, shall be stopped’ – whoever stops the study of Torah for useless things, 
is judged to have his life stopped in this world.  
‘Whoever shortens, shall be shortened’ – whoever shortens the saying of ‘Amen’, his 
life is shortened in this world.  
‘Whoever shortens, shall be prolonged’ – Whoever shortens the saying of Alef of the 
word ‘Echad’ of the Shema Israel, prolongs his life. 

וְאֶחָד   .96 הֵם,  נַיִם  שְׁ אָמַר,  עוֹד  לוֹ,  אָמְרוּ 
ה,   לשָֹׁ שְׁ הָיוּ  וּכְשֶׁ ה.  לשָֹׁ שְׁ וְהֵם  הֶם,  בָּ ף  תֵּ תַּ הִשְׁ
ל   שֶׁ מוֹת  שֵׁ נֵי  שְׁ ה  אֵלֶּ לָהֶם,  אָמַר  אֶחָד.  הֵם 

מַ  אֱלֹ שְׁ ה'.  ה'  הֵם  שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ ף ע  תֵּ תַּ הִשְׁ הֵינוּ 
אֱמֶ  עַת,  בַּ הַטַּ חוֹתַם  וְהוּא  הֶם,  ת. בָּ
יִחוּד אֶחָ  אֶחָד, הֵם אֶחָד בְּ רִים כְּ תְחַבְּ מִּ  ד. וּכְשֶׁ

  

ף   .96 תַּ תְּ אִשְׁ וַחֲדָא  אִינּוּן,  רֵין  תְּ אָמַר,  תּוּ  לֵיהּ,  אָמְרוּ 
לָתָא, אִינּוּן חַד. אָמַר לוֹן,   לָתָא. וְכַד הֲווֹ תְּ הוּ, וְאִינּוּן תְּ בְּ

רָאֵל מַע יִשְׂ שְׁ מָהָן דִּ רֵין שְׁ ין תְּ אִינּוּן יְיָ יְיָ. אֱלהֵֹינוּ אִלֵּ , דְּ
חוֹ  וְאִיהוּ  הוּ,  בְּ ף  תַּ תְּ וְכַד  אִשְׁ אֱמֶת.  נְקָא,  פַּ גוּשְׁ דְּ תָמָא 

יִחוּדָא חֲדָא.  חֲדָא אִינּוּן חַד בְּ רָן כַּ  מִתְחַבְּ
He further said: ‘They are two and one joins them’. The three are one. The two יהוה 
names YHVH, YHVH and “אלהינו” “Our Elohim” that joins them make the seal of ‘ מתא ’, 
‘Truth’. The unification is expressed in the word ‘אחד’ ‘Echad’. 
Lesson; 
The study of Torah is a connection to the Tree of Life and interrupting it for useless 
things, cuts the flow of life, and that energy is ‘wasted’. If for some unexpected reason, 
one needs to redirect his attention to something important then he better complete the 
section of his study and have the consciousness that he is coming back to the study 
soon or the next time he scheduled time for study. It’s better to ignore useless issues 
until after the study. It’s better to ignore phone calls until after the study. 
When we answer ‘Amen’ to a blessing, we should say it properly not short like ‘Ame-’ 
or ‘-men’. Amen represents the unification of Zeir Anpin and Malchut. The numerical 
value of the word ‘Amen’ and the two names ‘ הי-ונ-הד-יא ’ is 91, same as the word 
 Angel’. If we shorten the word, we lose the connection to the ‘Angel’ that connects’,’מלאך‘
the light of the blessing or Kadish to us.  
The sixth word of the Shema is ‘אחד’. It means ‘One’, pronounced ‘Echad’. The ‘א’, Alef 
represents the upper level, Keter and the ‘ד’ Dalet, the lower, Malchut. The ‘ח’ in the 
middle represents the unification. The Alef should be ‘shortened’ to initiate the 
connection to the upper level and say the Dalet longer to bond the Light to Malchut.  

חָזַר.  .97 וְאֶחָד  הֵם,  נַיִם  שְׁ אָמַר,  עוֹד 
מָאתַיִם   בְּ ט  וְשָׁ הָרוּחַ  נְפֵי  כַּ עַל  טָס  וֹלֵט,  שּׁ שֶׁ כְּ

אֵלּוּ  לָהֶם,  אָמַר  ר.  וְנִסְתָּ כְרוּבִים אֶלֶף,  נֵי  שְׁ  
  

יט. טָאס   .97 לִּ ד שַׁ רֵין אִינּוּן וְחַד אִתְהַדָר. כַּ תּוּ אָמַר, תְּ
וְאִ  אֶלֶף,  מָאתָן  בְּ אט  וְשָׁ י רוּחָא,  דְפֵּ גַּ אָמַר עַל  ר.  תְטָמַּ

רִיךְ   א בְּ הוּ קוּדְשָׁ הֲוָה רָכִיב בְּ רוּבִים, דְּ רֵין כְּ ין תְּ לוֹן, אִלֵּ
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הוּא רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הֶם  בָּ רוֹכֵב  הָיָה  וּמִיוֹּם  שֶׁ  .
הוּא  נִגְנַז  מֵאֶחָיו,  יוֹסֵף  גְנַז  נִּ אַר  (אֶחָד) שֶׁ וְנִשְׁ  ,

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  נְיָמִין.  בִּ אֵצֶל  (תהלים   אֶחָד 
רוּחַ.   יח) נְפֵי  כַּ וַיֵּדֶא עַל  וַיָּעףֹ  רוּב  כְּ ב עַל  רְכַּ וַיִּ

אוֹתוֹ  וְ  ר  וְנִסְתַּ עוֹלָמוֹת,  אֶלֶף  מָאתַיִם  בְּ נִגְנַז 
רוֹכֵ  הֵם  ב  שֶׁ נָזִים,  גְּ אֶלֶף  מָאתַיִם  הֵם  שֶׁ עָלָיו, 

רוּךְ הוּא.  לּוֹ בָּ  שֶׁ

אַ  ,  (ס''א חד) אַגְנִיז אִיהוּ   גְנִיז יוֹסֵף מֵאֲחוּי,הוּא. וּמִן יוֹמָא דְּ
נְיָמִין, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, י בִּ אַר חַד לְגַבֵּ תְּ (תהלים   וְאִשְׁ

כְּ  יח) עַל  רְכַב  וַ וַיִּ עףֹ  וַיָּ וְאַגְנִיז  רוּב  רוּחַ.  נְפֵי  כַּ עַל  יֵדֶא 
עָלֵיהּ,  רָכִיב  דְּ הַהוּא  ר,  וְאִתְטָמַּ עָלְמִין  אֶלֶף  מָאתָן  בְּ

אִינּוּן מָאתָן אֶ  רִיךְ הוּא.דְּ ילֵיהּ, בְּ נִיזִין, אִינּוּן דִּ  לֶף גְּ

The Zohar explains another aspect of two + one. Metat- and Sandal- are two angels of 
the highest levels. We are not allowed to pronounce their name, only in a short form. 
They are chariots for the unification of Zeir Anpin and Malchut of the world of Atzilut. 
This unification is expressed in the Holy Ark that is in the Holy Temple. Above the Ark 
were two cherubs representing the two angels and the unification in the world of 
Atzilut. For that reason, the Holy One Blessed be He is also called ‘the Cherubs rider’. 
When there is no unification, the Holy One Blessed be He ‘rides’ only on one angel. 
Psalms 18:11 
 ”.וַיִּרְכַּב עַל כְּרוּב ויַָּעֹף וַיֵּדֶא עַל כַּנְפֵי רוּחַ “
“And He rode upon a cherub, and flew; He flew upon the wings of the wind.” 
When Joseph who was the chariot for the Sefira of Yessod ‘disappeared’ from his father, 
the angel Metat- got disconnected from Malchut and Sandal- was left to connect to 
Benjamin, Joseph’s brother. Joseph was the male aspect of Yessod and Benjamin was 
the female aspect of Yessod. 

לָהֶ  .98 נָתַן  יָצְאוּ.  רֵיכֶם.  אַשְׁ אן,  מִכָּ ם  צְאוּ 
נָּה שׁוֹשַׁ מְמֻנֶּה  וְיָצְאוּ.   (אַחֶרֶת) אוֹתוֹ  אַחַת 

לָל.   כְּ נִרְאָה  וְלאֹ  עָרָה  הַמְּ י  פִּ ם  נִסְתַּ יָּצְאוּ,  שֶׁ כְּ
נֶשֶׁ  אוֹתוֹ  וְנִכְנַס  רָאוּ  עֵץ  מֵאוֹתוֹ  יוֹרֵד  הָיָה  שֶׁ ר 

ה   נָּ שׁוֹשַׁ אוֹתָהּ  בְּ הֵם  הֵרִיחוּ  אַחֶרֶת.  לִמְעָרָה 
ם, מָ  עָרָה.  וְנִכְנְסוּ לְשָׁ י הַמְּ ר עַל פִּ צְאוּ אוֹתוֹ נֶשֶׁ

הֲרֵי   יקֵי אֱמֶת חֲבֵרִים, שֶׁ נְסוּ צַדִּ אָמַר לָהֶם, הִכָּ
מְ  אן, חַת הַחַבְרוּתָא מִיּ לאֹ רָאִיתִי שִׂ אֲנִי כָּ וֹם שֶׁ

א בָכֶם.   אֶלָּ

  

הַהוּא  .98 לוֹן  יָהַב  נַפְקוּ,  אַתּוּן,  אִין  זַכָּ מֵהָכָא,  פּוּקוּ 
ים פּוּם  (אחרא) אמְמָנָא וַורְדָ  ד נַפְקוּ אַסְתִּ חֲדָא וְנַפְקוּ. כַּ

הֲוָה   דְּ רָא,  נִשְׁ הַהוּא  חָמוּ  לָל.  כְּ אִתְחֲזֵי  וְלָא  א,  מְעַרְתָּ
מֵהַהוּ  אַרְחוּ נָחִית  אַחֲרָא.  א  מְעַרְתָּ גּוֹ  וְעָאַל  אִילָנָא,  א 

חוּ הַהוּ  כָּ ן, אַשְׁ מָּ א, וְעָאלוּ תַּ ורְדָּ הַהוּא וַּ רָא אִינּוּן בְּ א נִשְׁ
הָא   אֵי קְשׁוֹט חַבְרִין, דְּ א, אָמַר לוֹן עוּלוּ זַכָּ אַפּוּם מְעַרְתָּ

חַבְרוּתָא אֲנָ לָא חֲמֵינָא חֶדְוָה דְּ א  , מִן יוֹמָא דַּ א הָכָא, אֶלָּ
כוּ.   בְּ

The ‘appointed’ one gave them a rose that is the secret of Malchut in the aspect of the 
Lower Chokmah. He told them to move out of the cave because they deserve a greater 
spiritual elevation. They got out and couldn’t see the cave’s entrance again. Then they 
saw the Eagle come down from a tree and enter a different cave. They smell the rose 
to connect to Chokmah and enter the same place. The eagle welcomed them with 
happiness and told them that since he first came to this place, he didn’t see the joy of 
true righteous people in their studies like they have. 
Lesson; 
The ‘appointed one’ is a spiritual entity that came to support Rabbi Yitzchak and Rabbi 
Chiya in the spiritual ‘trip’. 
The ‘Eagle’ as explained in #94 above is Rabbi Iali. 
-=-=- 
Jacob, who is the Center Column, Tiferet, couldn’t see his son Joseph and the flow of 
Light on the Center Column was suspended. The angel Metat- is on the gate of Yessod 
and had to go up to Chokmah until the connection to Yessod is fully restored. Jacob 
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couldn’t connect and reveal Light in Malchut because he didn’t have Joseph/Yessod 
to continue Light from the upper levels to Malchut. 
The Cherub Rider is YHVH that connects to the Holy Ark in the Holy Temple He can’t 
connect properly if the path from Binah and Zeir Anpin to Malchut is not complete. 
 

 

ר   .99 נֶשֶׁ וְאוֹתוֹ  אַחֵר,  ס  לְפַרְדֵּ יעוּ  הִגִּ נִכְנְסוּ. 
הֶ  חָזַר עִמָּ נָה,  מִשְׁ עֲלֵי  בַּ לְאוֹתָם  יעוּ  הִגִּ שֶׁ כְּ ם. 

מֵאִיר  ד  נִכְבָּ לְבוּשׁ  בִּ אָדָם  דְמוּת  בִּ ר  נֶשֶׁ אוֹתוֹ 
אָמַר   אֶחָד.  כְּ ם  אִתָּ ב  וְיָשַׁ מוֹתָם,  לְאוֹתָם כְּ

אוּ  בָּ שֶׁ נָה  שְׁ הַמִּ לְבַעֲלֵי  כָבוֹד  נוּ  תְּ בִים,  יוֹּשְׁ שֶׁ
הֶרְ  רִבּוֹנָם  הֲרֵי  שֶׁ נִפְלָאוֹת  לְכָאן,  לָהֶם  אָה 

כֶם סִימָן?  אן. אָמַר אֶחָד מֵהֶם, יֵשׁ בָּ דוֹלוֹת כָּ גְּ
הוֹצִיאוּ   הֵן.  בָהֶם.  אָמְרוּ,  וְהֵרִיחוּ  ים  נִּ שׁוֹשַׁ נֵי  שְׁ

בוּ  יקֵי אֱמֶת.  אָמְרוּ, שְׁ בוּ צַדִּ יבָה, שְׁ עֲלֵי הַיְשִׁ  בַּ
שָׁ  לָמְדוּ  עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ בוּ.  וְיָשְׁ בָהֶם  ם  אָחֲזוּ 

וְסוֹדוֹת   מִקֹּדֶם,  יָדְעוּ  לּאֹ  שֶׁ הֲלָכוֹת  ים  לשִֹׁ שְׁ
 תּוֹרָה אֲחֵרִים. 

  

רָא  .99 נִשְׁ וְהַהוּא  אַחֲרָא,  רְדֵס  לַפַּ מָאטוּ  עָאלוּ 
נָה,  מִשְׁ דְּ מָארֵיהוֹן  אִינּוּן  י  לְגַבֵּ מָטוּ  ד  כַּ הֲדַיְיהוּ,  בַּ

בִּ  אָדָם,  דְּ דִיּוּקְנָא  בְּ רָא  נִשְׁ הַהוּא  ר  יְקָר, אִתְהַדָּ לְבוּשׁ 
לְאִי אָמַר  חֲדָא,  כַּ הוֹן  עִמְּ וְיָתִיב  וָותַיְיהוּ,  כְּ נּוּן מְנַהֲרָא 

הָא   דְּ הָכָא,  אָתוּ  דְּ מַתְנִיתָא  לְמָארֵי  יְקָר  הָבוּ  יַתְבֵי,  דְּ
חַד   אָמַר  הָכָא.  רַבְרְבָן  לִיאָן  פְּ לוֹן  אַחְמֵי  מָארֵיהוֹן 

כוּ סִימָנָא. אָמְ  יְיהוּ, אִית בְּ רֵין וְרָדִין,  מִנַּ יקוּ תְּ רוּ הִין. אַפִּ
מְתִ  מָארֵי  יבוּ  תִּ אָמְרוּ,  הוּ.  בְּ אֵי  וְאַרְחוּ  זַכָּ יבוּ  תִּ א,  יבְתָּ

ן  מָּ עֲתָא, אוֹלְפוּ תַּ הַהִיא שַׁ הוּ, וְיָתְבוּ. בְּ קְשׁוֹט, אֲחִידוּ בְּ
וְרָזִין   נָא,  דְּ דְמַת  מִקַּ יַדְעֵי  הֲווֹ  לָא  דְּ הֲלָכוֹת,  לָתִין  תְּ

אוֹרַיְיתָא.אַחֲ   רָנִין דְּ
They continued with the ‘Eagle’ to another ‘Orchard’, which is a different spiritual level. 
When they arrived at the place where Torah scholars were studying, the ‘Eagle’ took 
back the shape of humans like them with precious and glowing garments. 
They sat together and the ‘Eagle’ asked the scholars of that place to honor the two 
rabbis that just came because their ‘Master’ opened their wisdom to reveal great 
wonders. They agreed and one of the scholars asked the two to show that they are 
worthy of that level of study. To prove that they are worthy, they took out two roses 
and smelled them. 
The scholars in that Yeshiva realized that they are truly righteous and they sat together 
to study 30 Torah laws and other secrets that they never knew. 

וּמָצְאוּ  .100 מִקְרָא,  עֲלֵי  בַּ אוֹתָם  לִפְנֵי  חָזְרוּ 
אוֹמְרִי הָיוּ  פב) ם,שֶׁ אֱלהִֹים  (שם  י  אָמַרְתִּ אֲנִי 

עָה  שָׁ בְּ י,  אָמַרְתִּ אֲנִי  כֶם.  לְּ כֻּ עֶלְיוֹן  וּבְנֵי  ם  אַתֶּ
אֱלהִֹים  הֲרֵי  שֶׁ מִיעָה,  ְ לַשּׁ יָּה  עֲשִׂ ם  מְתֶּ הִקְדַּ שֶׁ

כֵּ  וְגוֹ'.  ם  הָרָע  אַתֶּ יֵצֶר  אַחַר  ם  כְתֶּ מְשַׁ נִּ שֶׁ  - יוָן 
מוּתוּן וְגוֹ'. מַ  אָדָם תְּ ל אָדָם אָכֵן כְּ יתָתוֹ שֶׁ ה מִּ

הָרָע   יֵצֶר  אוֹתוֹ  חֶה  מָּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ לֶעָפָר  מוֹרִידָתוֹ 

  

לְגַ  .100 אִינּוּן  אָהַדְרוּ  י  הֲווֹ  בֵּ דַּ חוּ  כָּ אַשְׁ מִקְרָא,  מָארֵי 
ם וּבְנֵי עֶלְיוֹן  אֲנִי אָמַ  (תהלים פב) אַמְרֵי, י אֱלהִֹים אַתֶּ רְתִּ

ה  יָּ עֲשִׂ אַקְדִימְתּוּן  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ י,  אָמַרְתִּ אֲנִי  לְכֶם.  כֻּ
כְתּ  אַמְשִׁ דְּ יוָן  כֵּ וְגוֹ'.  ם  אַתֶּ אֱלהִֹים  הָא  דְּ מִיעָה.  ְ וּן  לַשּׁ

ל   מוּתוּן וְגוֹ'. מַה מִיתָתוֹ שֶׁ אָדָם תְּ תַר יֵצֶר הֵרַע, אָכֵן כְּ בָּ
יִתְמְחֵי הַהוּא יֵצֶר הָרָע    אָדָם גִין דְּ אָחִית לֵיהּ לְעַפְרָא, בְּ
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ל   וְנִתְעַכֵּ ת  מֵּ שֶׁ יֵצֶר הָרָע הוּא  תוֹכוֹ, וְאוֹתוֹ  בְּ שֶׁ
תוֹכוֹ.   בְּ

ל   וְאִתְעַכָּ מִית,  דְּ אִיהוּ  הָרָע  יֵצֶר  וְהַהוּא  יהּ,  גַוִּ בְּ י  דִּ
יהּ. גַוִּ  (דף קס''ב ע''ב) בְּ

Psalms 82:6,7 
“ נִי אָמַרְתִּי אֱ�הִים אַתֶּם וּבְנֵי עֶלְיוֹן כֻּלְּכֶם.” “אָכֵן כְּאָדָם תְּמוּתוּן וּכְאַחַד הַשָּׂרִים תִּפֹּלוּאֲ  .” 
“I said, “You are gods, And all of you are children of the Highest.” “But you shall die 
like men, And fall like one of the princes.”” 
They studied that the words “I said, ‘You are gods’” were said by God when they 
accepted the Torah on Mount Sinai before hearing the commands. 
“you shall die like men” is when the people follow the evil inclination. Death brings the 
person to the ground where the evil inclination is wiped as the body is decayed and 
breaks down to nothing. 
Lesson; 
The ‘Orchard’ in Hebrew is ‘פרדס’, a word that represents the four levels of Torah study, 
from the literal to the secrets behind words and letters of the Torah. Rabbi Chiya and 
Rabbi Yitzchak took a spiritual trip and ascended high where they can join high souls 
with deeper studies. They proved themselves by ‘smelling’ the roses that represent 
Malchut and Binah, which is the ‘bridge’ they created to elevate their souls higher. 
The tzadikim of old times lived in a world with fewer temptations when compared to 
what we are exposed to in this lifetime. They could achieve purity and ability to elevate 
their souls to higher levels with great awareness and interactions in the higher levels. 
Nowadays the ‘gravity’ of the negative side is so strong that only a few righteous people 
can reach a high spiritual level. They disconnect themselves from this world and dwell 
only in the Torah studies and are able to ascend with awareness. 
When we study Zohar with focus, we can elevate our souls a few levels higher but 
without awareness. Some may feel sensations of out of body experience, sleepiness, 
and or teary eyes. 
Even if we fall asleep while studying we draw great benefits because when the soul 
goes higher it achieves cleansing and greater purity. 

ת .101 ךְ כָּ ם כָּ עֲלֵיהֶם, גַּ וּב,  אָמַר אוֹתוֹ זָקֵן שֶׁ
זֶּה   מַה  הַזֶּה.  ר  דְבָּ מִּ בַּ לוּ  יִפְּ ם  אַתֶּ וּפִגְרֵיכֶם 
וּנְקֵבָה.  זָכָר  כּוֹלֵל  הָרָע,  יֵצֶר  זֶה  גְרֵיכֶם?  פִּ

מִיד חֶסְרוֹנוֹת   תָּ יוֹרֵד  הָרָע  יֵּצֶר  שֶׁ כֶם,  בָּ יֵּשׁ  שֶׁ
בַּ  עוֹלֶה.  וְלאֹ  רוֹן,  וְלאֹ  לְחִסָּ מַעֲלִים  קֹּדֶשׁ 

מִיד וְלאֹ מַעֲלִ  מְאָה מוֹרִידִים תָּ טֻּ ים. מוֹרִידִים. בַּ
מוֹ  כְּ חֶסְרוֹנוֹתֵיכֶם,  פִגְרֵיכֶם,  נִקְרְאוּ  זֶה  וְעַל 

נֶּאֱמַר  ל)-(שמואל שֶׁ רוּ  א  גְּ פִּ ר  מֵעֲבֹר אֲשֶׁ  
תוּב [הַ] אֶת כָּ שֶׁ מוֹכִיחַ,  סוּק  הַפָּ סוֹף  וְגוֹ'.  חַל  נַּ

לוּ, מּוּ   יִפְּ ר הַזֶּה יִתַּ דְבָּ מִּ בַּ ךְ,  לוּ. וְעַל כָּ וְלאֹ תִפְּ
דוֹשׁ   רְצוֹן הַקָּ וּם שֶׁ ם יָמוּתוּ, מִשּׁ גָרִים וְשָׁ אוֹתָם פְּ
מֵהָעוֹלָם  גָרִים  פְּ אוֹתָם  מִיד  לְהַשְׁ הוּא  רוּךְ  בָּ

 לְעוֹלָם. 

  

תִיב,   .101 כְּ הָכָא  אוּף  עָלַיְיהוּ,  דְּ סָבָא  הַהוּא  אָמַר 
גְרֵיכֶם.  וּפִגְרֵ  פִּ מַאי  ה.  הַזֶּ ר  דְבָּ מִּ בַּ לוּ  יִפְּ ם  אַתֶּ א  יכֶם  דָּ

כוּ,  בְּ אִית  דְּ חֶסְרוֹנִין  א.  וְנוּקְבָּ כַר  דְּ לִיל  כָּ הָרָע,  יֵצֶר 
לְחֶסְרוֹנָא, דִיר  תָּ נָחִית  הָרָע  יֵצֶר  קּדֶֹשׁ    דְּ בַּ סָלִיק.  וְלָא 

תָּ  מוֹרִידִין  מְסָאֲבוּ  בִּ מוֹרִידִין,  וְלָא  וְלָא  מַעֲלִין  דִיר, 
לְכוֹן גְרֵיכֶם, חֶסְרוֹנִין דִּ א אִקְרוּן פִּ מָה  מַעֲלִין. וְעַל דָּ . כְּ

חַל  (שמואל א ל) דְאַתְּ אָמֵר הַנַּ רוּ מֵעֲבוֹר אֶת  גְּ פִּ ר  אֲשֶׁ
קְרָא אוֹ  לוּ. וְעַל וְגוֹ', סוֹפָא דִּ פְּ לוּ, וְלָא תִּ יב יִפְּ כְתִּ כַח, דִּ
ה יִ  הַזֶּ ר  דְבָּ מִּ בַּ א,  גִין  דָּ בְּ ם יָמוּתוּ,  וְשָׁ גָרִים  פְּ אִינּוּן  מּוּ  תַּ

בְּ  א  דְקוּדְשָׁ רְעוּתָא  גָרִים  דִּ פְּ לְהָנֵי  יצָאָה  לְשֵׁ הוּא  רִיךְ 
 מֵעָלְמָא, לְעָלַם. 

Numbers 14:32 
 ”.וּפִגְרֵיכֶם אַתֶּם יִפְּלוּ בַּמִּדְבָּר הַזֶּה“
“But as for you, your carcasses shall fall in this wilderness.” 
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Ten of the twelve spies that Moses sent into the Holy Land spoke negatively about it 
when they came back. It was a sin that demonstrated their lack of faith and 
selfishness. They thought that when they get into the land, the nation will be in unity 
and they will lose their status as leaders of tribes. 
The carcasses is the aspect of the evil inclination. The word ‘carcasses’ is in plural 
form because it has male and female aspects. 
“Your carcasses shall fall” tells that the evil inclination and all negative and impurities 
have aspects of going down while the Holy is in the up direction. ‘Shall fall’ is in future 
tense to tell us that destroying the evil by the Holy One Blessed be He is a continuous 
process. 

צַ  .102 אִילָאִי,  י  רַבִּ לָהֶם  אֱמֶת,  אָמַר  יקֵי  דִּ
נֵס  הֲרֵי רְשׁוּת נִמְסְרָה לָכֶם לְהִכָּ נְסוּ וּרְאוּ, שֶׁ הִכָּ
רֵי   אַשְׁ רוּסָה.  פְּ רֹכֶת  פָּ שֶׁ מָקוֹם  אוֹתוֹ  עַד 

וְנִכְנְ  קָמוּ  וְהָיוּ  חֶלְקְכֶם.  אֶחָד,  מָקוֹם  לְתוֹךְ  סוּ 
אוֹר   כְּ מְאִירִים  וּפְנֵיהֶם  דָה,  אַגָּ עֲלֵי  בַּ ם  שָׁ

אָמְ  מֶשׁ.  ֶ ה הַשּׁ אֵלֶּ לָהֶם,  אָמַר  ה?  אֵלֶּ מִי  רוּ, 
הַתּוֹרָה   אוֹר  יוֹם  כָל  בְּ וְרוֹאִים  דָה,  אַגָּ עֲלֵי  בַּ

רָאוּי ים כָּ חֲדָשִׁ דְבָרִים  ה  מָּ כַּ מְעוּ  וְשָׁ עָמְדוּ   .
נֵס לְתוֹכָם. בַּ  נָה לָהֶם רְשׁוּת לְהִכָּ  תּוֹרָה, וְלאֹ נִתְּ

  

אֵ  .102 זַכָּ י אִילָאִי,  י קְשׁוֹט, עוּלוּ וְתֶחֱמוּ, אָמַר לְהוּ רִבִּ
הָא   אֲתָר דְּ הַהוּא  עַד  לְמֵיעָל  לְכוּ,  אִתְמְסַר  רְשׁוּ 

גּוֹ  וְעָאלוּ  קָמוּ  חוּלָקֵכוֹן.  אָה  זַכָּ רִיסָא.  פְּ א  פָרוֹכְתָּ דְּ
וְאַנְפֵּ  דָה,  אַגָּ דְּ מָארֵיהוֹן  ן  מָּ תַּ וַהֲווּ  חֲדָא,  א  יהוֹן  דּוּכְתָּ

מְ  שִׁ נְהִירוּ דְּ ין. אָמַר לְ מְנַהֲרָן כִּ א. אָמְרוּ מַאן אִלֵּ הוֹן, שָׁ
נְהִירוּ  יוֹמָא  כָל  בְּ וְחָמָאן  דָה.  אַגָּ דְּ מָארֵיהוֹן  ין  אִלֵּ
ין  מִלִּ מָה  כַּ מָעוּ  וּשְׁ קַיְימוּ,  יֵאוֹת.  קָא  דְּ כַּ אוֹרַיְיתָא  דְּ

ל אִתְיְהִיב  וְלָא  אוֹרַיְיתָא,  בְּ ין  לְמֵיעַל חַדְתִּ רְשׁוּ  וֹן 
 לְגַוַיְיהוּ.

Rabbi Ilai told the truly righteous rabbis that they were given permission to enter a 
special place. They got into a place where there were scholars of great knowledge, and 
their faces were bright like the sunlight. They asked Rabbi Ilai who they were and he 
answered that they are scholars that see the pure light of Torah every day. They were 
not allowed to join these scholars but stood near to hear new revelations of Torah 
secrets. 
Lesson; 
Righteousness and holiness is a spiritual state and that is why it has the aspect of 
‘Up’. Evil, sins, and impurities relate to the desires of the self alone in this world and 
they have the aspects of ‘Down’. The impurities ‘circulate’ in our blood and drive us to 
continue doing more negative actions. 
To cleanse ourselves from sins and or impurities we push away our selfish desires with 
repentance and personal commitments to do good and avoid the bad. One of the 
effective ways is to fast. During fasting we distance ourselves from food that has the 
natural aspect of desire for the self. Fasting ‘breaks’ the desire of the body for itself 
and the soul can have better control and spiritual connections. The Holy Ari would 
prescribe different number of fasting days to cleanse different sins. 
We can have better health in body and soul if we fast frequently, even if we disease to 
make fasting between meals, skip certain meals and morning to night. 

לְמָקוֹם   .103 נְסוּ  הִכָּ אִילָאִי,  י  רַבִּ לָהֶם  אָמַר 
ה אַחֶרֶת, וְרָאוּ גַם   נָּ אַחֵר וְתִרְאוּ. נִכְנְסוּ לְתוֹךְ גִּ

קְבָ  כּוֹרִים  ךְ  ים  כָּ חַיִּ וְחוֹזְרִים  מֵתִים,  וּמִיָּד  רִים, 
זֶּה?  מַה  לוֹ,  אָמְרוּ  ים.  קְדוֹשִׁ מְאִירִים  גוּפוֹת  בְּ

ים  עוֹשִׂ זֶה  לָהֶם,  וּמִיָּד   אָמַר  יוֹם,  כָל  בְּ
רָעָה  זהֲֻמָה  אוֹתָהּ  לֶת  מִתְעַכֶּ וֹכְבִים,  שּׁ שֶׁ

  

אַחֲרָא  .103 א  לְדוּכְתָּ עוּלוּ  אִילָאִי,  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר 
רָאן   כָּ הָכִי  אוּף  וְחָמוּ  אַחֲרָא,  א  נְתָּ גִּ לְגוֹ  עָאלוּ  וְתֶחמוּ. 
מְנַהֲרָן   גוּפִין  בְּ ין  חַיִּ רִין  וּמִתְהַדְּ מֵתִין.  ד  וּמִיַּ קִבְרִין, 

עַ  א  דָּ לֵיהּ,  אָמַר  הַאי.  מַאי  לֵיהּ,  אָמְרֵי  ין.  ישִׁ י קַדִּ בְדֵּ
א   ישָׁ לָא הַהוּא זוּהֲמָא בִּ כְבֵי מִתְעַכְּ שַׁ ד דְּ כָל יוֹמָא, וּמִיַּ בְּ
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ים  גוּפִים חֲדָשִׁ ה, וְעוֹמְדִים מִיָּד בְּ חִלָּ לוּ בַתְּ בְּ קִּ שֶׁ
עַל   עָמְדוּ  שֶׁ ים  קְדוֹשִׁ גּוּפִים  אוֹתָם  בְּ מְאִירִים, 
ם עַל הַר  ם רוֹאִים, עָמְדוּ כֻלָּ אַתֶּ מוֹ שֶׁ  הַר סִינַי, כְּ
יכוּ  הִמְשִׁ יוָן שֶׁ לָל. כֵּ גוּפִים לְלאֹ לִכְלוּךְ כְּ סִינַי בְּ
ל  שֶׁ אֲחֵרִים  בְגוּפִים  חָזְרוּ  הָרָע,  יֵצֶר  עֲלֵיהֶם 
זֶהוּ   ים,  נָכְרִיִּ גּוּפִים  רִאשׁוֹנִים,  גּוּפִים 

תוּב כָּ לג) שֶׁ אֶת   (שמות  רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי  לוּ  תְנַצְּ וַיִּ
 עֶדְיָם מֵהַר חוֹרֵב. 

ין מְנַהֲרִין,   גוּפִין חַדְתִּ ד בְּ קַדְמִיתָא, וְקַיְימִין מִיַּ ילוּ בְּ קַבִּ דְּ
גַוְונָא  כְּ סִינַי,  דְּ טוּרָא  עַל  קַיְימֵי  דְּ ין  ישִׁ קַדִּ גּוּפִין  אִינּוּן  בְּ

אַתּוּן חָמָ  לָא  דְּ גוּפִין בְּ סִינַי, בְּ הוּ עַל טוּרָא דְּ לְּ אן, קַיְימוּ כֻּ
הָרָע,   יֵצֶר  עָלַיְיהוּ  יכוּ  אַמְשִׁ דְּ יוָן  כֵּ לַל,  כְּ לִכְלוּכָא 
גוּפִין קַדְמָאִין, גּוּפִין נוּכְרָאִין,   גוּפִין אַחֲרָנִין, דְּ אִתְהֲדָרוּ בְּ

לוּ   (שמות לג) הֲדָא הוּא דִכְתִיב, תְנַצְּ רָאֵל אֶת וַיִּ נֵי יִשְׂ בְּ
 עֶדְיָם מֵהַר חוֹרֶב. 

Rabbi Ilai brought Rabbi Chiya and Rabbi Yitzhak to the garden where they saw people 
dig graves and die immediately, then return to life in bright holy bodies. 
They asked for an explanation and rabbi Ilai told them that every day, they lie down in 
the graves they dug for themselves and the impurities they carried before get consumed 
and they can stand back in new and pure bodies. 
The Israelites stood on Mount Sinai in pure bodies but after they sinned, the evil 
inclination got attached to them and pushed away from their holiness as we read in 
Exodus 33:6 
 ”.וַיִּתְנַצְּלוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת עֶדְיםָ מֵהַר חוֹרֵב“
“So the children of Israel stripped themselves of their ornaments by Mount Horeb.” 

הִתְע .104 הֲרֵי  קוֹל  סוּ,  נְּ הִתְכַּ לְכוּ  וֹרֵר: 
אוֹתָן   וְכָל  עָמְדוֹ,  עַל  עוֹמֵד  אָהֳלִיאָב 

עִמּוֹ  רָאוּ  קָתֶדְרָאוֹת  וְלאֹ  ם  כֻלָּ רְחוּ  פָּ עָה  לְשָׁ  .
רָאוּ   ה.  נָּ הַגִּ אִילָנוֹת  חַת  תַּ לְבַד  אֲרוּ  נִשְׁ דָבָר. 
אֶחָד,   הֵיכָל  רָאוּ  ם,  לְשָׁ נִכְנְסוּ  אַחֵר,  תַח  פֶּ

הֵרִימוּ נִכְנְסוּ   ם.  שָׁ עֲלָמִים הָיוּ  נֵי  שְׁ ם.  שָׁ בוּ  וְיָשְׁ
ם   מְרֻקָּ אֶחָד  ן  כָּ מִשְׁ וְרָאוּ  מִינֵי עֵינַיִם,  כָל  בְּ

רִיסַת   רוּסָה פְּ ל הָעוֹלָם, וְעָלָיו פְּ צִיוּּרִים וּגְוָנִים שֶׁ
שֶׁ  נוֹצֶצֶת  הָעֵינַיִם  אוֹר  יְכוֹלוֹת  לּאֹ 

ל. כֵּ מִילִ  לְהִסְתַּ שְׁנֵי  אוֹתוֹ  (וּכְפִי  תוֹ�  רָאוּ  ין 
שֶׁלּאֹ  הַפָּרֹכֶת  פְּרִיסַת  מְקוֹם  עַד  הַמִּשְׁכָּן 

ם וָהָלְאָ  רָאוּ) ָ  וּם.ה לאֹ רָאוּ כְל מִשּׁ

  

קָאִים  .104 אָהֳלִיאָב  הָא  נָשׁוּ,  אִתְכְּ זִילוּ  עַר,  אִתְּ קָלָא 
רְ  עֲתָא פָּ יהּ. לְשַׁ דְרָאִין קַמֵּ חוּ  עַל קִיּוּמֵיהּ, וְכָל אִינּוּן קַתֶּ

חוֹת אִילָנִין  לְחוֹדַיְיהוּ תְּ אֲרוּ בִּ תָּ הוּ, וְלָא חָמוּ מִדִי, אִשְׁ לְּ כֻּ
א. נְתָּ גִּ הֵיכְלָא    דְּ חָמוּ  ן,  מָּ תַּ עָאלוּ  אַחֲרָא,  תְחָא  פִּ חָמוּ 

רֵין תְּ ן.  מָּ תַּ וְיָתִיבוּ  עָאלוּ  זָקְפוּ   חֲדָא,  ן.  מָּ תַּ הֲווֹ  עוּלֵימִין 
כָל זִינֵי צִיּוּרִין וּגְוָונִין  עַיְינִין, וְחָמוּ חַד מַשְׁ  מָא בְּ נָא מְרֻקְּ כְּ

דִּ  רִיסָא  פְּ רֵיס  פְּ וְעָלֵיהּ  עָלְמָא,  לָא  דְּ דְּ צָא,  מְנַצְּ נְהוֹרָא 
לָא כְּ לְאִסְתַּ עַיְינִין  ההוא  יַכְלִין  גו  חמו  מלין  תרין  (וכפון 

ן וּלְהָלְאָה משכנא עד אתר פרוכתא פריסא דלא חמו) מָּ , מִתַּ
לוּם. לָא חָמ  וּ כְּ

A voice came out and announced, “Go and congregate because Aholiav stands in his 
place ready to speak”. The scholars that were present flew away, leaving the Rabbis in 
the garden. They noticed another opening and entered there. They saw a large room 
with two youths. They entered and sat down and when they looked around they saw a 
decorated dwelling with artistic embroideries and different colors of the world. Above 
the room was a curtain of sparkling light that their eyes were not able to look at. They 
couldn’t see anything beyond the curtain. 
Lesson; 
The sin of the Golden Calf drew great negativity to the people. The sin of the evil speech 
made by the 10 spies that came later, caused greater negativity that couldn’t enter the 
Holy Land. God decreed that the generation that left Egypt will die in the wilderness. 
Every day, the people were digging their own grave and lying in them during the night. 
In the morning the living rose up and the dead were buried. This was going on every 
day until one day they all of them got up from their graves and it was a great joy for 
all. This event is one of the reasons we celebrate the 15th of Av, the day death stopped. 
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At older times, righteous people used to dig their own grave and visit it from time to 
time to keep reminding themselves that life is temporary and the focus is on how to 
make their soul better forever. Nowadays we can draw and write our own tombstone 
and look at it to remind us what is truly important in our lives. 
B”H we see the day when death is stopped forever. 

הָיָה   .105 שֶׁ אֶחָד  קוֹל  מְעוּ  וְשָׁ אָזְנַיִם,  ינוּ  הִרְכִּ
רְ  צַלְאֵל  בְּ עֶלְיוֹנִים.  אוֹמֵר:  לְאוֹרוֹת  הוּא  בִיעִי 

הָרִאשׁוֹן.  אָדָם  אוֹרוֹת  תּוֹךְ  הוּא  רְבִיעִי  יוֹסֵף 
הַכֹּ חֲבִיבַת  מַעְלָה  ל  שֶׁ עָלֶיהָ עֲלִיָּה  ל, 

תוּב קֹּדֶשׁ  וְנִסְכּוֹ רְבִיעִית הַהִי (במדבר כח) כָּ ן בַּ
לּאֹ וְגוֹ'. מִי שֶׁ  מְאוּ עֵינָיו. מִי שֶׁ ל וְיִרְאֶה, יִסָּ כֵּ סְתַּ יִּ

מֹנֶה   שְׁ ל  שֶׁ עֵץ  עֵינָיו.  תְחוּ  וְיִפָּ יִרְאֶה  ל,  כֵּ יִסְתַּ
אִם   וְיַעֲמֹד.  יִזְקףֹ  תְכּוֹפֵף,  מִּ שֶׁ כְּ רֵה,  לאֹ  עֶשְׂ

כְנִי מַּ שֶׁ מִי  אוֹתוֹ.  יאֹכַל  רַע  נָחָשׁ  ס מִתְכּוֹפֵף, 
מְּ  שֶׁ מִי  ה.  יעֵָשֶׂ רְצוֹנוֹ  לִפְנִים,  כְרוּבִים  נֵי  עַיֵּן  שְׁ

ל.   לְהִתְקַבֵּ לֵם  שָׁ ינוֹק  הַתִּ ן  קָרְבַּ מֵרְצוֹנוֹ,  רָחוֹק 
סַק אוֹתוֹ הַקּוֹל.   פָּ

  

קָלָא .105 חַד  מָעוּ  וּשְׁ אוּדְנִין,  ינוּ  אָמַר,    אַרְכִּ הֲוָה  דְּ
צַלְאֵל רְבִיעָאָה אִיהוּ לִנְהוֹרִין   אִין. יוֹסֵף רְבִיעָאָה בְּ עִלָּ

אָדָ  דְּ נְהוֹרִין  גּוֹ  א, אִיהוּ  לְעֵילָּ דִּ סְלִיקוּ  קַדְמָאָה.  ם 
תִיב, א. עָלֵיהּ כְּ כלָֹּ וְנִסְכּוֹ רְבִיעִית  (במדבר כח) חֲבִיבָא דְּ

יִ  קּדֶֹשׁ וְגוֹ'. מַאן דְּ ל וְחָמֵי, יִסְמוּן עֵינֵיהּ. מַאן הַהִין בַּ כַּ סְתָּ
יִסְתָּ  לָא  ד  דְּ כַּ סְרֵי,  תַמְנֵי  דְּ אִילָנָא  תַח.  וְאִתְפְּ חָמֵי  ל,  כַּ

א אָכִיל   ישָׁ פִיף, חִוְיָא בִּ ים. אִי לָא כָּ פִיף, יִזְקוֹף וְיִתְקְיַּ כָּ
רוּבִין לְגוֹ, רְעוּתֵיהּ אִתְעָבִי רֵין כְּ עָאל תְּ ד.  לֵיהּ. מַאן דְּ

רַ  דְּ נָא  קָרְבְּ רָחִיק מֵרְעוּתֵיהּ.  מְעַיֵין,  דִּ לִים מַאן  שְׁ בְיָא, 
סַק הַהוּא קָלָא.  לָא. פָּ  לְאִתְקַבְּ

They heard a voice saying “Betzalel is the fourth for the supernal Lights, Joseph is the 
fourth in the lights from Adam. Whoever gazes and looks and looks, will be blind. 
Whoever doesn’t, his eyes will open to see. A tree of 18 when bends itself, will rise and 
stand. If not, a Snake would consume him. Wherever brings in two Cherubs, his wish 
will be fulfilled.  

כֶם?  .106 נֵי עֲלָמִים, סִימָן יֵשׁ בָּ אָמְרוּ אוֹתָם שְׁ
שׁוֹשַׁ  נֵי  שְׁ הוֹצִיאוּ  הֵן.  בָהֶם.  אָמְרוּ,  וְהֵרִיחוּ  ים  נִּ

תִּ  בוּ עַד שֶׁ סוֹדוֹת  אָמְרוּ, שְׁ נֵי דְבָרִים בְּ מְעוּ שְׁ שְׁ
תָמִיד   וְיִהְיוּ  יבָה,  הַיְשִׁ י  רָאשֵׁ מִתּוֹךְ  יקִים  עַתִּ

תוֹכֲכֶם. אָמְרוּ, הֵן.  סוֹד בְּ  בְּ
  

וַיְיכוּ.  .106 גַּ בְּ אִית  סִימָנָא  עוּלֵימִין,  רֵין  תְּ אִינּוּן  אָמְרוּ 
וְרָדִין, אַ אָ  רֵין  תְּ יקוּ אִינּוּן  הוּ, אָמְרוּ מְרוּ הִין. אַפִּ רְחוּ בְּ

מִגּוֹ   יקִין,  עַתִּ רָזִין  בְּ ין,  מִלִּ רֵין  תְּ מְעוּן  תִשְׁ דְּ עַד  יבוּ,  תִּ
יְיכוּ. אָמְרוּ הֵן. גַוַּ רָזָא בְּ דִיר בְּ א, וִיהוֹן תָּ  מָארֵי מְתִיבְתָּ

The two youths asked for a sign from the Rabbis and like before, they took out their 
roses and smelled them. Then the youths offered them to sit and study with them two 
deep secrets from the leaders of the Yeshiva but they should keep the secret with them 
forever. They agreed. 

לוּ אָמַר   .107 הַלָּ בָרִים  הַדְּ ל  כָּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ
הָיָה  לְכָאן,  יעוּ  הִגִּ וּכְשֶׁ תְבוּ.  כָּ רָאוּ,  ֶ שּׁ מַה  וְכָל 

תוּב לט) כָּ מֵחֲטוֹא  (תהלים  דְרָכַי  מְרָה  אֶשְׁ
הָיוּ   ה  מָּ כַּ א,  אַבָּ לַאֲבִי  י  אַלְתִּ שָׁ וַאֲנִי  בִלְשׁוֹנִי. 

נֵי דְבָרִים? וְאָמַר לִ  נִי, אוֹתָם יךָ  י, חַיֶּאוֹתָם שְׁ בְּ
וְהֶחֱרִיבוּ עוֹלָמוֹת מִי  נוּ עוֹלָמוֹת  בָּ נֵי דְבָרִים  שְׁ

הֶם.  שׁ בָּ מֵּ תַּ הִשְׁ  שֶׁ

  

חָמוּ,  .107 דְּ וְכָל מַה  ין,  מִלִּ הָנֵי  ל  מְעוֹן, כָּ שִׁ י  רִבִּ אָמַר 
תִיב תְבוּ. וְכַד מָטוּ הָכָא, הֲוָה כְּ מְרָה  (תהלים לט) כַּ אֶשְׁ

רָכַי מָה וֹא בִ מֵחֲט  דְּ א, כַּ אִילְנָא לַאֲבִי אַבָּ לְשׁוֹנִי. וַאֲנָא שָׁ
רֵין   תְּ אִינּוּן  רִי,  בְּ יךָ  חַיֶּ לִי  וְאָמַר  ין,  מִלִּ רֵין  תְּ אִינּוּן  הֲווֹ 
הוּ. שׁ בְּ מָּ תַּ אִשְׁ אנוּ עָלְמִין, וְחָרִיבוּ עָלְמִין, מַאן דְּ ין, בָּ  מִלִּ

Rabbi Shimon said, everything they saw, they wrote, and when they came here, they 
kept the secrets as it says in Psalms 39:2 “ אָמַרְתִּי אֶשְׁמְרָה דְרָכַי מֵחֲטוֹא בִלְשׁוֹנִי אֶשְׁמְרָה לְפִי מַחְסוֹם
 I said, “I will guard my ways, Lest I sin with my tongue; I will restrain“ ”.בְּעֹד רָשָׁע לְנֶגְדִּי
my mouth with a muzzle, While the wicked are before me.”” 
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He asked his father about the weight of the two secrets and was answered that these 
two have built worlds and destroyed worlds for whoever used them. 
Lesson; 
These Zohar paragraphs are hard to understand but the explanations come later in 
the Zohar from Paragraph 127 through #232. Every word and symbol has great and 
wide meanings. To make the study a little sweeter for you, I’ll ‘borough’ a little from 
the ‘future’ and explain that the fourth is the aspect of Yessod and Malchut. The fourth 
is the point where the Light is gathered from the three lines of the Tree of Life. Betzalel 
and Joseph had the level of the ‘fourth’. 
=-=-=-=-= 
We were created in the image of the Tree of Life. the human spine has 18 main links. 
When a person bends his back with humility to God, he gets the merits to stand at the 
time of the Resurrection. 
=-=-= 
The Torah conceals the secrets of Creation. Some deep secrets have the power to create 
and destroy. Rabbi Shimon, the Holy Ari, and many great kabbalists had the power to 
bend and control the forces in this world. We may not achieve their level but when we 
study the secret of the Torah from the Zohar we get closer to these powers and our 
lives become better. When we get resurrected, all negativity will be removed from the 
world and we will feel the power of the Torah in our lives. Destroying worlds would be 
out of our consciousness but we will be able to build worlds. 

דְבָרִים   .108 נֵי  שְׁ מְעוּ  ָ שּׁ שֶׁ יוָן  אָמְרוּ  כֵּ אֵלּוּ, 
ינוֹקוֹת, צְאוּ צְאוּ! אֵין לָכֶם רְשׁוּת יוֹתֵר   אוֹתָם תִּ
וְנָתַן   אֶחָד,  פּוּחַ  תַּ מֵהֶם  אֶחָד  הוֹצִיא  מֹעַ!  לִשְׁ
וְיָצְאוּ,   בוֹ.  הָרִיחוּ  בָזֶה,  הָרִיחוּ  וְאָמַר,  לָהֶם 

כְ  רָאוּ לאֹ שָׁ ֶ ל מַה שּׁ  חוּ כְלוּם. יָצְאוּ.וּמִכָּ
  

דְּ  .108 יוָן  יְנוּקֵי, כֵּ אִינּוּן  אָמְרוּ  ין,  מִילִּ רֵין  תְּ ין  אִלֵּ מְעוּ  שַׁ
יק חַד   מַע. אַפִּ יר לְמִשְׁ פּוּקוּ פּוּקוּ, לֵית לְכוּ רְשׁוּתָא יַתִּ
דָא, אַרְחוּ  פּוּחַ אֶחָד, וְיָהַב לוֹן. וְאָמַר, אַרְחוּ בְּ יְיהוּ, תַּ מִנַּ

יהּ,  חָמוּ לָא אַנְ בֵּ ל דְּ לוּם. נַפְקוּ. וְנַפְקוּ, וּמִכָּ  שׁוּ כְּ
After they heard the two secrets, the youths rushed them out saying that they have no 
permission to hear more. One of them took out an apple and gave them to smell before 
going out. They remembered every detail of what they saw. 

א וְאָמַר לָהֶם, חֲבֵרִים, הֲרֵי מְמֻנֶּה אַחֵ  .109 ר בָּ
י   אן עַל פִּ לָחַנִי אֲלֵיכֶם, חַכּוּ לִי כָּ י אִילָאִי שְׁ רַבִּ
בָרִים עֶלְיוֹנִים  עָרָה, וְהוּא יָבֹא וְיוֹדִיעַ לָכֶם דְּ הַמְּ

מִתּ  בַע  תָּ הוּא  שֶׁ ם.  יְדַעְתֶּ לּאֹ  יבָה שֶׁ הַיְשִׁ וֹךְ 
דְּ  לָכֶם  לְגַלּוֹת  רְשׁוּת  לוֹ  הְיהֶ  יִּ יָצְאוּ  שֶׁ בָרִים. 

בָרִים  עָרָה, וְהָיוּ מַחֲזִירִים דְּ י הַמְּ אִתּוֹ וְחִכּוּ עַל פִּ
ם. רָאוּ וְלָמְדוּ שָׁ ֶ ל מַה שּׁ  זֶה לָזֶה מִכָּ

  

י  .109 רִבִּ יא,   הָא מְמָנָא אַחֲרָא, אָתָא אָמַר לוֹן, חַבְרַיָּ
אַפּוּם לֵיהּ הָכָא  תּוֹרֵיכוּ  דַרְנִי לְכוּ,  שָׁ א,   אִילָאִי  מְעַרְתָּ

אִיהוּ   לָא יְדַעְתּוּן. דְּ אִין דְּ ין עִלָּ וְהוּא יֵיתֵי וְיוֹדַע לְכוּ מִלִּ
מִגּוֹ  בַע  ע''א) תָּ קס''ג  רְשׁוּ  (דף  לֵיהּ  יהֵא  דִּ א,  מְתִיבְתָּ

הֲדֵיהּ  ין. נַפְקוּ בַּ אָה לְכוּ מִלִּ א,    לְגַלָּ וְאוֹרִיכוּ אַפּוּם מְעַרְתָּ
ל   מִכָּ לְדָא,  א  דָּ י  מִלֵּ מְהַדְרִין  וְאוֹלִפוּ וַהֲווּ  חָמוּ  דְּ מַה 

ן. מָּ  תַּ
Another ‘appointed’ came and told them that he was sent by Rabbi Ilai. He asked them 
to stay by the opening of the cave and wait for Rabbi Ilai to come and reveal secrets 
that they never knew. He asked permission from the supernal Yeshiva to reveal secrets 
to them. 
While they were waiting they discussed what they just saw and learned. 

מֵאִיר  .110 א  בָּ אִילָאִי  י  רַבִּ הֲרֵי  ךְ  כָּ ין  בֵּ
מֶשׁ  ֶ שּׁ ? אָמַר  כַּ מַעְתָּ שָׁ ה  חֲדָשָׁ . אָמַר לוֹ, תּוֹרָה  הָא   .110   הָכִי,  א.  אַדְּ מְשָׁ שִׁ כְּ נָהִיר  אָתָא,  אִילָאִי  י  רִבִּ

שְׁ  א  חַדְתָּ אוֹרַיְיתָא  לֵיהּ  אי, אָמַר  וַדַּ לוֹן  אָמַר  א.  מַעְתָּ
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לָכֶם  לוֹמַר  רְשׁוּת  לִי  וְנָתְנוּ  אי!  וַדַּ בְּ לָהֶם, 
בוּ.  עָרָה וְיָשְׁ י הַמְּ רוּ כְאֶחָד עַל פִּ בָרִים. הִתְחַבְּ דְּ

לָהֶ  הֶרְאָה  אָמַר  רִבּוֹנְכֶם  שֶׁ ם,  אַתֶּ יקִים  צַדִּ ם, 
וַהֲרֵ  א,  הַבָּ הָעוֹלָם  מוֹ  כְּ חַד לָכֶם  פַּ לָכֶם  אֵין  י 

רֶ  דֶּ נוּ  מֵאִתָּ ח  כַּ נִשְׁ הֲרֵי  אי  וַדַּ אָמְרוּ,  ךְ  וְאֵימָה. 
רָאִינוּ  ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ עַל  הִיא  וּתְמִיהָה  אָדָם,  נֵי  בְּ

 בָהָר הַזֶּה.

י. אִתְחַ  חֲדָא אַפּוּם  וּרְשׁוּ יָהֲבוּ לִי לְמֵימַר לְכוּ מִלֵּ רָא כַּ בְּ
לְכוֹן   אַחְמֵי  דְּ אַתּוּן,  אִין  זַכָּ לוֹן  אָמַר  וְיָתְבוּ.  א,  מְעַרְתָּ

חִילוּ  מָ  דְּ וְהָא לֵית לְכוּ  אָתֵי,  דְּ עָלְמָא  דְּ גַוְונָא  כְּ ארֵיכוֹן 
נ א, וְאֶמְתָּ בְנֵי נָשָׁ י מִנָן אָרְחָא דִּ אי הָא אִתְנְשֵׁ וּ, אָמְרוּ וַדַּ

והָא אִ  הַאי טוּרָא. וּתַוָּ חֲמֵינָן בְּ ל מַה דַּ  יהוּ עַל כָּ

Rabbi Ilai came and was shining bright like the sun. They asked him for new Torah 
studies and he said that he received permission to reveal that to them. 
They sat by the cave and Rabbi Ilai praised them for being Tzadikim and that the Holy 
One Blessed be He shows them what is like the world, and they have no fear. 
They said that they must have forgotten the ways of man on earth and everything they 
saw on this mountain wonders for them. 
Lesson; 
The rabbis of the Zohar could make elevations to higher spiritual levels. They could 
meet with righteous souls and enter Yeshivas where Torah scholars continue revealing 
secrets on higher levels. 
We have the soul level of Nefesh that keeps us alive in this world. We can achieve the 
levels of Ruach and Neshamah as we grow spiritually. There are two more levels of 
Chaya and Yechida that are beyond this world 
The Torah has many layers and even in the Garden of Eden, there are Yeshivas of great 
souls that continue teaching the Torah on levels beyond our ability to understand in 
this world, or while in the body. 
Those who study the Zohar and have merits will be able to join these Yeshivas. The 
rewards described in this study as fragrances. The Rabbis had the roses with them 
when they ascended and could gain access to more secrets, then they had permission 
to enter a different Yeshiva with greater secrets and they could enjoy the scent of 
Apples. 
Why the sense of smell? 
God ‘pushed’ the soul of Adam into his body through his nostrils. (Genesis 2:7) “and 
breathed into his nostrils the breath of life”. The sense of smell was not part of the first 
sin and it is purer than the other senses. The Torah tells us many times that the scent 
of the sacrifices and Ketoret please YHVH. 
Leviticus 1:9 “an offering made by fire, a sweet aroma to YHVH” 
It tells us that the ‘aroma’ is a higher connection to the spiritual levels. 
When Mashiach comes he will evaluate the merits of people by their scent. 
Isaiah 11:3 
“ לְמִשְׁמַע אָזְנָיו יוֹכִיחַ -לְמַרְאֵה עֵינָיו יִשְׁפּוֹט, וְלאֹ-ת יְהוהָ; וְלאֹוַהֲרִיחוֹ, בְּיִרְאַ  ” 
“And He will smell the fear (Awe) of YHVH, And He will not judge by what His eyes see, 
Nor make a decision by what His ears hear;” 
Those who won’t have the special pure scent won’t have merits for the Resurrection 
and the immortal state at the time when Mashiach rules the world. 

ם   .111 לָּ כֻּ ה?  אֵלֶּ הָרִים  רְאִיתֶם  לָהֶם,  אָמַר 
עֵת  ר. וְזָכוּ כָּ דְבָּ מִּ בַּ יבוֹת לָעָם הַזֶּה שֶׁ י יְשִׁ רָאשֵׁ

זָ  לּאֹ  ֶ שּׁ בַ מַה  הָיוּ  שֶׁ כְּ י  כוּ  רָאשֵׁ ה  וְאֵלֶּ ים.  חַיִּ
תוֹת   בָּ וְשַׁ ים  חֳדָשִׁ י  רָאשֵׁ בְּ ם  לָּ כֻּ יבוֹת,  יְשִׁ
הַכּהֵֹן  אַהֲרֹן  לְהַר  סִים  נְּ מִתְכַּ וּמוֹעֲדִים 

  
י  .111 רָאשֵׁ הוּ  לְּ כֻּ א,  טוּרַיָּ ין  אִלֵּ חֲמִיתּוּן  לוֹן,  אָמַר 

י לְעַמָּ  לָא  מְתִיבְתֵּ א, מַה דְּ תָּ רָא. וְזָכוּ הַשְׁ בְמַדְבְּ א דִּ א דָּ
רֵישׁ  בְּ הוּ  לְּ כֻּ י,  מְתִיבְתֵּ י  ֵ רֵישּׁ ין  וְאִלֵּ ין.  חַיִּ בַּ הֲווֹ  ד  כַּ זָכוּ 
אַהֲרןֹ   דְּ טוּרָא  י  לְגַבֵּ י  שֵׁ נְּ מִתְכַּ יא,  וּמוֹעֲדַיָּ י  תֵּ בַּ וְשַׁ יַרְחֵי 
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יבָתוֹ   יְשִׁ לְתוֹךְ  וְנִכְנָסִים  אֵלָיו,  וּמִתְעוֹרְרִים 
דוֹשׁ שֶׁ  ל הַקָּ טהַֹר הַטַּ ם בְּ ים שָׁ שִׁ יוֹּרֵד עַל  וּמִתְחַדְּ

וְעִמּוֹ  ראֹשׁ  עָלָיו,  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ חָה  מִשְׁ מֶן  וְשֶׁ וֹ, 
לֶךְ   ל הַמֶּ ים אֲהוּבִים שֶׁ חִדּוּשִׁ ם בְּ לָּ ים כֻּ שִׁ מִתְחַדְּ

יבַת הָאַהֲבָה. אן יְשִׁ קְרָא כָּ נִּ דוֹשׁ, עַד שֶׁ  הַקָּ

לְ  וּמִתְעָרֵי  הֲנָא,  וְעָאלִיכַּ יהּ,  ילֵיהּ, גַבֵּ דִּ א  מְתִיבְתָּ גּוֹ  ן 
עַל  נָחִית  דְּ א  ישָׁ קַדִּ טַלָא  דְּ דַכְיוּ  בְּ ן,  מָּ תַּ ן  שָׁ וּמִתְחַדְּ
הוּ   לְּ ן כֻּ שָׁ יהּ מִתְחַדְּ נָגִיד עָלֵיהּ, וְעִמֵּ ח רְבוּ דְּ יהּ, וּמְשַׁ רֵישֵׁ

א, עַד דְּ  ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ רְחִימִין דְּ ין דִּ חִדּוּשִׁ אִקְרֵי הָכָא  בְּ
רְחִימוּתָא. מְתִ  א דִּ  יבְתָּ

Rabbi Ilai calls the heads of the Yeshivas ‘Mountains’. He told them that the 
‘Mountains’ they saw are the head of Yeshivas for the generation of the Israelites that 
lived during traveling in the wilderness. Now they have merit to study what they 
couldn’t in their life. 
At times of Shabbat, new month, and holidays, these ‘mountains’ join the mountain of 
Aaron the high priest. They renew themselves with the Holy dew that comes down on 
his head and the anointing oil that flows down on him. With him, they reveal new 
beloved secrets of the King, and his Yeshiva is called the Yeshiva of love. 
Psalms 133:2 
 ”.כַּשֶּׁמֶן הַטּוֹב עַל הָראֹשׁ יֹרֵד עַל הַזָּקָן זְקַן אַהֲרֹן שֶׁיֹּרֵד עַל פִּי מִדּוֹתָיו“
“It is like the precious oil upon the head, Running down on the beard, The beard of 
Aaron, Running down on the edge of his garments.” 

כָ  .112 בְּ לוֹקֵחַ  סֵתֶ וְהוּא  בְּ יבָה,  יְשִׁ יק ל  קִּ דַּ ר 
יבַת הָאוֹר, וְהִיא   רִים לְתוֹךְ יְשִׁ שָׁ נְּ מִתְעוֹפְפִים כַּ
חוּץ וְלאֹ נִכְנָסִים   ם עוֹמְדִים בַּ ה, וְכֻלָּ יבַת מֹשֶׁ יְשִׁ

עָה נִקְרָאִים  פְּ  רָט לְאַהֲרֹן לְבַדּוֹ, וּלְפִי שָׁ נִימָה, פְּ
ם.  שֵׁ  בְּ

  
כָל  .112 בְּ נָטִיל  טְמִי  וְאִיהוּ  בִּ א,  קִיק  מְתִיבְתָּ דָּ רוּ 

א   נְהוֹרָא, וְאִיהִי מְתִיבְתָּ א דִּ רִין גּוֹ מְתִיבְתָּ נִשְׁ מִתְעָפְפָן כְּ
הוּ קַיְימֵי לְבַר, וְלָא עָא ה, וְכֻלְּ משֶֹׁ ר אַהֲרןֹ  דְּ לִין לְגוֹ, בַּ

מָא. שְׁ עֲתָא אִקְרוּן בִּ לְחוֹדוֹי וּכְפוּם שַׁ  בִּ
Aaron travels with the entire Yeshiva and secretly they fly like eagles into the Yeshivah 
of Light, which is the Yeshiva of Moses. Aaron goes in alone and all the rest stay outside 
until they are called at a specific time, meaning on Shabbat and Rosh Chodesh. 

הֲרֵי אוֹתוֹ  וְאֵין מִי שֶׁ  .113 שֶׁ ה,  רְאֶה אֶת מֹשֶׁ יִּ
עַנְנֵי   בְעָה  וְשִׁ לְפָנָיו,  רוּשׂ  פָּ נָיו  פָּ עַל  שֶׁ מַסְוֶה 
רְגּוֹד  הַפַּ תּוֹךְ  עוֹמֵד  אַהֲרֹן  סְבִיבוֹ.  כָבוֹד 

פוֹסֵק שֶׁ  וְלאֹ  פּוֹסֵק,  וּפַרְגּוֹד  ה.  מִמֹּשֶׁ ה  מַטָּ לְּ
לְ  מִחוּץ  יבוֹת  הַיְשִׁ י  רָאשֵׁ וְכָל  תוֹכָם.  פָרֹכֶת  בְּ

אָר מִחוּץ לְאוֹתָם עֲנָנִים.  ְ רְגּוֹד הַזֶּה, וְכָל הַשּׁ הַפַּ
י אוֹר הַתּוֹ  ךְ מְאִירִים  וּכְפִי חִדּוּשֵׁ אִירָה, כָּ מְּ רָה שֶׁ

 אוֹתָם עֲנָנִים. 

  

מַסְוְה   .113 הַהוּא  הָא  דְּ ה,  לְמשֶֹׁ לֵיהּ  חָמֵי  דְּ מַאן  וְלֵית 
בַ  וּשְׁ קָמֵיהּ.  רֵיס  פְּ אַנְפּוֹי,  אַהֲרןֹ דְּ סַחֲרָנֵיהּ.  יְקָר  עֲנָנֵי  ע 

וּפַרְגּ  ה.  משֶֹׁ מִן  א  תָּ לְתַּ דִּ רְגּוֹדָא  פַּ גּוֹ  סִיק, קָאִים  פָּ וֹדָא 
 ֵ יְיהוּ. וְכָל רֵישּׁ וַּ גַּ סִיק בְּ א  וְלָא פָּ רוֹכְתָּ י, לְבַר מִפָּ י מְתִיבְתֵּ

וּכְ  עֲנָנִין.  מֵאִינּוּן  לְבַר  אָר,  שְׁ וְכָל  א.  דָּ פַרְגּוֹדָא  פוּם דְּ
אִתְנַהֲרָא, הָכִי מְנָהֲרָן אִינּוּן  אוֹרַיְיתָא דְּ נְהִירוּ דְּ י דִּ חִדּוּשֵׁ

 עֲנָנִין. 
Moses has a veil on his face and no one can see him. Surrounding him are seven clouds 
of Glory. Aaron stands inside a curtain that separates him from Moses but this curtain 
separates and not separates between them. It means that this curtain doesn’t make a 
complete separation. 
All the heads of the Yeshivas stand outside this curtain and the students of the 
Yeshivas are outside the seven clouds. 
The clouds shine bright and illuminate according to the Torah secrets that are revealed 
inside the Yeshiva of Light. 
Lesson; 
The ‘dew’ is the Light of Zeir Anpin and the anointing oil is the Light of Chokmah. 
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The name of Zeir Anpin is הא-ואו-הא-יוד  and its Light is the top three ‘ ואו-הא-יוד ’ with the 
numerical value of 39. It is the same as for ‘Dew’ ‘טל’. The last two letters of the name 
 .are for Malchut that represent the vessel ’הא‘
Oil, ‘שמן’ is numerically 390 and represents Chokmah that is the Light that comes to 
Zeir Anpin. 
The scent/Aroma that we studied in the previous DZ is at the level of Binah. 

עַד  וְנִ  .114 הָאוֹר,  יקוּת  דַקִּ בְּ ים  קְלוּשִׁ הְיִים 
רְאֶה אוֹתוֹ מַסְוֶה, וּמִתּוֹךְ אוֹתוֹ מַסְוֶה רוֹאִים  נִּ שֶׁ

אִיר י מֵּ נֵי אוֹר שֶׁ ל אוֹרוֹת הָעוֹלָם, וְהֵם פְּ וֹתֵר מִכָּ
רְאֶה   יִּ שֶׁ מִי  וְאֵין  לָל,  כְּ נִרְאִים  לאֹ  נָיו  פָּ ה.  מֹשֶׁ

לְאוֹ  רָט  פְּ אוֹר  אוֹתָם,  אוֹתוֹ  תוֹ  מִתּוֹךְ  יוֹּצֵא  שֶׁ
ל אוֹתָם הָעֲנָנִים.  מַסְוֶה אַחַר כָּ

  

אִתְ  .114 דְּ עַד  נְהוֹרָא,  דִּ דְקִיקוּ  בִּ הַהוּא וְאִתְקְלִישׁוּ  חֲזֵי 
חָמָ  מַסְוְה,  הַהוּא  וּמִגּוֹ  יר מַסְוְה,  יַתִּ נָהִיר  דְּ נְהוֹרָא  אן 

לָא  אַנְפּוֹי  ה.  משֶֹׁ י  אַנְפֵּ וְאִינּוּן  עָלְמָא.  דְּ נְהִירִין  ל  מִכָּ
הַ  ר  בַּ לוֹן,  חָמֵי  דְּ מַאן  וְלֵית  לָל,  כְּ נְהִירוּ אִתְחָזוּן  הוּא 

נָפִיק מִגּוֹ הַהוּא מַסְוְה, בָּ  ל אִינּוּן עֲנָנִין.דְּ  תַר כָּ
The two rabbis were close to the Light of Moses and they achieved a level of purity that 
enabled them to see behind the veil that was on his face. It was a light with a brightness 
that is above all the Lights in the world. No one could see the face of Moses except for 
the light that comes out from his veil and shown behind the clouds. 

וְאַהֲרֹן   .115 לְאַהֲרֹן,  סְתָם  בָר  דָּ אָמַר  ה  מֹשֶׁ
כָל  בְּ מְפָרֵשׁ?  ה  מֶּ בַּ יבוֹת.  הַיְשִׁ לִגְדוֹלֵי  מְפָרֵשׁ 

מִ  מוּ  סְתְּ נִּ שֶׁ מַבּוּעִים  זְמַנּוֹ אוֹתָם  יעַ  הִגִּ שֶׁ כְּ נּוּ  מֶּ
ה  כַמָּ בְּ לָהֶם  מַחֲזִיר  הוּא  וְכָעֵת  עַ.  יְהוֹשֻׁ ל  שֶׁ

וּמַבּ  וּמְקוֹרוֹת  נּוֹבְעִים  פְלָאוֹת,  שֶׁ וּנְחָלִים  וּעִים 
בָר וְדָבָר. ל דָּ  מִכָּ

  

רִישׁ  .115 פָּ וְאַהֲרןֹ  לְאַהֲרןֹ,  סְתָם  ה  מִלָּ אָמַר  ה  משֶֹׁ
מְתִיבְתֵּ  מַבּוּעִין  לְרַבְרְבֵי  אִינּוּן  כָל  בְּ רִישׁ.  פָּ מַה  בְּ י. 

מָ  ד  כַּ יהּ,  מִנֵּ ימוּ  אַסְתִּ תָּ דְּ ְ וְהַשּׁ עַ.  יהוֹשֻׁ דִּ זִמְנֵיהּ  א  טָא 
לִיאָן, וּמְקוֹרִין וּמַבּוּעִין וּנְחָלִין  ה פְּ כַמָּ אִיהוּ מְהָדָר לוֹן. בְּ

ה. ה וּמִלָּ ל מִלָּ נַבְעִין מִכָּ  דְּ
After Moses was taken by God, the flow of knowledge and understanding was blocked 
from Joshua and all Israel. 
Now Moses says one thing to Aaron and he explains it to the heads of the Yeshivas. 
On this level, Moses can reveal all the wonders, sources, springs, and streams of 
knowledge from each and every matter that was concealed from them before. 

ל הַדּ  .116 ים צִדְקָנִיוֹּת שֶׁ ל נָשִׁ אוֹת כָּ וֹר הַזֶּה בָּ
ן   לָּ לוּ, וְאָז עוֹלוֹת כֻּ ים הַלָּ מַנִּ זְּ אן בַּ ם כָּ לְמִרְיָם גַּ
יוֹם   וְאוֹתוֹ  הַזֶּה,  ר  דְבָּ הַמִּ לְתוֹךְ  ן  עָשָׁ תִמְרוֹת  כְּ
תוֹת   בָּ שַׁ לֵילֵי  בְּ ים  נָשִׁ הַהִלּוּלָא.  יוֹם  נִקְרָא 

יָמִים   לְמִרְיָם, וּבְלֵילֵי  אוֹת  בָּ ן  לָּ כֻּ טוֹבִים, 
ל רִבּוֹן הָעוֹלָם.   יְדִיעָה שֶׁ לוּת בַּ דְּ תַּ וְיוֹדְעוֹת הִשְׁ
יוֹצְאִים  הָעוֹלָם.  דּוֹרוֹת  ל  מִכָּ זֶה  דּוֹר  רֵי  אַשְׁ
הָרָקִיעַ,   יבַת  לִישִׁ וּפוֹרְחִים  ה,  מֹשֶׁ יבַת  מִישִׁ

יבָה הָעֶ  רְאִים פּוֹרְחִים לַיְשִׁ נִּ ה שֶׁ לְיוֹנָה. עַל וְאֵלֶּ
תוּב, כָּ דּוֹר  קמד) אוֹתוֹ  הָעָם   (תהלים  רֵי  אַשְׁ

ה' אֱלהָֹיו. רֵי הָעָם שֶׁ כָה לּוֹ אַשְׁ כָּ  שֶׁ

  

רָא, אָתָאן לְמִרְיָם אוּף הָכָא   .116 הַאי דָּ ין זַכְיָין דְּ ל נָשִׁ כָּ
גּוֹ  ן  עָשָׁ תִמְרוֹת  כְּ הוּ,  לְּ כֻּ קִין  סַלְּ וּכְדֵין  זִמְנִין.  הָנֵי  בְּ

א. וְהַהוּא יוֹמָא, אִקְ מַ  רָא דָּ ין דְבְּ הִלּוּלָא. נָשִׁ רֵי יוֹמָא דְּ
י  לְגַבֵּ אָתָאן  הוּ  לְּ כֻּ טָבִין,  יוֹמִין  וּבְלֵילֵי  תוֹת  בָּ שַׁ לֵילֵי  בְּ
עָלְמָא.   מָארֵי  דְּ ידִיעָה  בִּ לוּתָא  דְּ תַּ אִשְׁ וְיַדְעִין  מִרְיָם, 

עָלְ  רִין דְּ ל דָּ א, מִכָּ רָא דָּ אָה דָּ א  זַכָּ תִיבְתָּ מָא. נַפְקֵי מִמְּ
משֶֹׁ  אִתְחָזוּן דְּ רְקִיעָא, וְאִינּוּן דְּ א דִּ י מְתִיבְתָּ ה, וּפַרְחֵי לְגַבֵּ

רָא   דָּ הַהוּא  עַל  אָה.  עִלָּ א  מְתִיבְתָּ י  לְגַבֵּ רְחֵי  פַּ
תִיב, רֵי הָעָם  (תהלים קמד) כְּ כָה לוֹ אַשְׁ כָּ רֵי הָעָם שֶׁ אַשְׁ

יְיָ אֱלהָֹיו.   שֶׁ
All the righteous women from the generation that left Egypt come to Miriam. They 
Ascend to her like pillars of smoke from the desert. These events are called days of Joy. 
On Shabbat and Holiday nights the women come to Miriam and study about the 
master of the world. 
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The generation of the desert is praised more than any other generation. They go from 
the Yeshiva of Moses and fly to the Yeshiva of heavens that is led by the archangel 
Metat-. 
The most worthy righteous fly to the supernal Yeshiva of the Holy One Blessed be He. 
On this generation it says; 
Psalms 144:15 “אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּכָה לּוֹ אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁיהֲֹוהָ אֱ�הָיו.” 
“Happy are the people who are in such a state; Happy are the people whose God is 
YHVH!” 
The word ‘שֶׁכָּכָה’ ‘in such a state’ has the numerical value of 345, same as for 
 .’Moses’,’משה‘
Lesson; 
We studied above that Aaron was a channel for the heads of the upper Yeshivas to 
study from Moses. The Zohar is our channel to study from the Yeshiva of Rabbi Shimon 
that like Aaron was a channel for the teaching of Moses. When we study the Zohar, we 
join the great rabbis of the Zohar in their spiritual travels in the upper worlds. The veil 
and clouds surround the lights from these levels, but we can still get some light behind 
the cloud. 

Chodesh Tov 
Today is the first day of Tamuz and the Hilulah of Yosef HaTzadik. As a chariot for the 
Sefira of Yessod, he channels the light of sustenance to this world.Below, you will find 
a Zohar text that connects us to Joseph and the Light of sustenance. It is 
recommended to give Tzedaka to open the gate of Yessod. Even dropping a few coins 
in a Tzedakah box/jar at home is good. Everyone according to their abilities. 
TZEDAKAH 
To read more about Joseph: https://dailyzohar.com/tzadikim/52-Yosef-HaTzaddik-
Joseph-The-Righteous 
Zohar to connect to Joseph and light of sustenance. (Download link below) 
Download (PDF, 95KB) 

וְאָמַר, .117 אִילָאִי  י  רַבִּ תַח  (דברים  פָּ
אֱלהֶֹי  יח) ה'  עִם  הְיהֶ  תִּ מִים  ם  תָּ תָּ ין  בֵּ מַה  ךָ. 

תוּב, כָּ אַבְרָהָם  בְּ (בראשית   לְתָמִים? 
ם   )יז לֵּ תַּ הִשְׁ ךְ לְפָנַי וֶהְיהֵ תָמִים. יַעֲקֹב שֶׁ הִתְהַלֵּ

בּוֹ, תוּב  כָּ כה) יוֹתֵר,  ם.   (שם  תָּ אִישׁ  וְיַעֲקֹב 
בּוֹ   אַר  נִשְׁ לּאֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ ם?  תָּ אִישׁ  נִקְרָא  ה  לָמָּ

הֲרֵ  לָל, שֶׁ סֹלֶת כְּ רִיעָה הָיְתָה בּוֹ.פְּ  י פְּ

  

וְאָ  .117 אִילָאִי  י  רִבִּ תַח  יח) מַר,פָּ הְיֶה   (דברים  תִּ מִים  תָּ
בְאַבְרָהָם  לְתָמִים.  ם  תָּ ין  בֵּ מַה  אֱלהֶֹיךָ.  יְיָ  עִם 

תִיב, יז) כְּ יַעֲקבֹ   (בראשית  תָמִים.  וְהְיֵה  לְפָנַי  ךְ  הִתְהַלֵּ
יהּ, תִיב בֵּ יר, כְּ לִים יַתִּ תְּ אִשְׁ וְיַעֲקבֹ אִישׁ   (בראשית כה) דְּ
ם. תָּ אִישׁ  אִקְרֵי  אֲמַאי  ם.  יהּ   תָּ בֵּ אַר  תְּ אִשְׁ לָא  דְּ גִין  בְּ

לַ  סוֹלֶת כְּ יהּ. פְּ רִיעָה הֲוָה בֵּ הָא פְּ  ל, דְּ
The words ‘תָּם’ (Pronounced ‘Tam’) and ‘תָמִים’ (Pronounced ‘Tamim’) have similar and 
complex meanings. These words describe a state of a person who is innocent, naive, 
blameless, whole-hearted (no negative thoughts), pure, one with strong faith, and 
sometimes it can mean gullible (because a naive person has no negative thoughts). 
Also means complete, flawless, without blemish, final state. 
The Torah asks us to be תָּמִים with YHVH our God. 
Deuteronomy 18:13 “�תָּמִים תִּהְיֶה עִם יְהוָה אֱ�הֶי” “You shall be blameless (תָּמִים) before YHVH 
your God.” 
Before God changed Abram’s name to Abraham, he asked him to be תָּמִים with him. 
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Genesis 17:1 “ תָמִים הִתְהַלֵּ� לְפָנַי וֶהְיֵה ” “walk before Me and be blameless (תָּמִים).” 
Jacob was described as תָּם. 
Genesis 25:27 “וְיַעֲקֹב אִישׁ תָּם יֹשֵׁב אֹהָלִים” “but Jacob was a peaceful man (תָּם), living in 
tents” 
Rabbi Ilai asks what is the difference between ‘תָּמִים’ and ‘ םתָּ  ’ and why Jacob was called 
 And continue to explain that Jacob was pure without any kind of negativity ?’תָּם‘
because his circumcision process was complete.  

נִפְרַע .118 ה  מֶּ בּוֹ   בַּ הָיְתָה  (פְּרִיעָה 
וּם שֶׁנִּפְרַע) סֹלֶת? מִשּׁ אוֹתוֹ    וְנִטְהַר מֵאוֹתָהּ פְּ שֶׁ

רִיעָה מָקוֹ  הַפְּ תוֹךְ מְקוֹם  לְּ שֶׁ סֹלֶת,  פְּ חַזֵּק  מְּ שֶׁ ם 
א  סֵּ כִּ ל  שֶׁ מֹאל  ְ הַשּׂ מוּת  דְּ שׁוֹר,  הוּא  שׁוֹרֶה, 
הֲרֵי   שֶׁ ם,  תָּ שׁוֹר  נִקְרָא  שׁוֹר  וְאוֹתוֹ  לּוֹ.  שֶׁ
רִית יֵשׁ בּוֹ. וְעַל זֶה   ל בְּ ם שֶׁ א, רֹשֶׁ סֵּ בֶת הַכִּ מֶרְכֶּ

נִקְרָ  זֶה  וְיַעֲקֹשׁוֹר  תָם,  תוֹכוֹ, א  בְּ בּוֹ  אָחוּז  ב 
זהֲֻמַת  וּמַעֲבִירִים  רִיעָה,  פְּ ים  עוֹשִׂ זֶה  וּבְשׁוֹר 

הּ.  לָּ סֹלֶת כֻּ  הַפְּ

  

רַע, .118 אִתְפְּ מָה  ביה   בְּ הוה  פריעה  (ס''א 
אֲתָר   דאתפרע) הַהוּא  דְּ גִין  בְּ סוֹלֶת  פְּ מֵהַהוּא  י  וְאִתְדַכֵּ

לְ  דִּ לִפְסוֹלֶת,  אַתְקִיף  אִיהוּ דְּ ארֵי,  שָׁ פְרִיעָה  דִּ אֲתָר  גוֹ 
כֻרְסַיָא מָאלָא דְּ שְׂ יּוּקְנָא דִּ ילֵיהּ. וְהַהוּא שׁוֹר,   שׁוֹר, דִּ דִּ

ימָא   כֻרְסְיָא, רְשִׁ הָא רְתִיכָא דְּ ם. דְּ בְרִית אִקְרֵי שׁוֹר תָּ דִּ
ם. וְיַעֲקבֹ אָחִיד   א, הַאי שׁוֹר אִקְרֵי תָּ יהּ. וְעַל דָּ אִית בֵּ

יהּ   ר זוּהֲמָא בֵּ רִיעָה, וְאַעְבַּ ויהּ, וּבְהַאי שׁוֹר עָבִיד פְּ גַוִּ בְּ
לָּ  פְסּוֹלֶת כֻּ  א. דִּ

The penis is the aspect of Yessod that represents the channel of Light to the world. The 
foreskin covers the opening of Yessod and allows the Klipa to drain the light from 
Yessod. To remove the Klipa we do the circumcision. After the removal of the foreskin, 
another process that is called ‘פריעה’ (Heb. P’riah) is made to remove another Klipa. It’s 
done by tearing the skin that is revealed in the first step and folding it to the sides of 
the penis. 
The process of circumcision removes four types of Klipot and because Jacob had a 
perfect circumcision process, he was called ‘תם’, pure/complete. 

תוּב, .119 כָּ צַלְאֵל  בְּ נַת  מִשְׁ ל) בְּ זְכֹּר   (שם  וַיִּ
קִידָה, וּבְרָחֵל אֱלהִֹים אֶת רָחֵל. בְּ  תוּב פְּ רָה כָּ שָׂ

ם  נִרְשַׁ זָּכוֹר  שֶׁ וּם  מִשּׁ ה?  לָמָּ זְכִירָה.  תוּב  כָּ
לֵם  שָׁ רִית  בְּ הוּא  שֶׁ יַעֲקֹב,  בְּ

ה עֲשָׂ נַּ שֶׁ טַל שׁוֹר יוֹסֵף, וּבַ  (כְּשֶׁנּוֹלַד) כְּ נָּ שֶׁ ה? כְּ מֶּ
וּם זֶה נִקְ  ד הָאַחֵר, וּמִשּׁ לּאֹ יִתְחַזֵּק לַצַּ רָא עִמּוֹ שֶׁ

קַח  לָּ שֶׁ שׁוֹר  ל אוֹתוֹ  שֶׁ כוֹר  בְּ שׁוֹר,  כוֹר  בְּ יוֹסֵף 
כוֹר שׁוֹרוֹ.  (דברים לג) יַעֲקֹב  בְּ

  

תִיב, .119 כְּ בְצַלְאֵל  דִּ מַתְנִיתָא  ל) בְּ זְכּוֹר  (בראשית  וַיִּ
תִיב רָה כְּ שָׂ בְּ קִידָה,   (בראשית כא) אֱלהִֹים אֶת רָחֵל.  פְּ

אֲ  זְכִירָה,  תִיב  כְּ ים וּבְרָחֵל  אִתְרְשִׁ זָכוֹר  דְּ גִין  בְּ מַאי. 
יַעֲ  דבְּ כַּ לִים,  שְׁ רִית  בְּ אִיהוּ  דְּ אִתְיְילִיד   (אתעביד) קבֹ, 
יַתְקִיף  יוֹסֵ  לָא  דְּ הֲדֵיהּ,  בַּ שׁוֹר  נָטַל  ד  כַּ ה.  וּבְמָּ ף. 

יוֹסֵף אִתְקְרֵי  ךְ,  כָּ וּבְגִין  אַחֲרָא.  (דברים  לְסִטְרָא 
הַה לג) כוֹר דְּ כוֹר שׁוֹר, בְּ נָטַל   (דף קס''ג ע''ב) וּא שׁוֹרבְּ דְּ

כוֹר שׁוֹרוֹ,  .(ודחי לההוא שור) יַעֲקבֹ בְּ
Genesis 30:22 
“ אֱ�הִים אֶת רָחֵל וַיִּשְׁמַע אֵלֶיהָ אֱ�הִים וַיִּפְתַּח אֶת רַחְמָהּ וַיִּזְכֹּר .” 
“Then God remembered Rachel, and God listened to her and opened her womb.” 
Genesis 21:1 
 ”.וַיהוהָ פָּקַד אֶת שָׂרָה כַּאֲשֶׁר אָמָר וַיַּעַשׂ יְהוהָ לְשָׂרָה כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר“
“And YHVH visited Sarah as He had said, and YHVH did for Sarah as He had spoken.” 
GOD ‘remembered’ Rachel and ‘visited’ Sarah. ‘Remember’ is the aspect of male, ‘זכר’ 
and Yessod that was in perfect state in Jacob. He brought Joseph to the world that 
became the perfect channel for Yessod. 
Deuteronomy 33:17 
“ ם רִבְבוֹת אֶפְרַיִם וְהֵם אַלְפֵי מְנַשֶּׁהבְּכוֹר שׁוֹרוֹ הָדָר לוֹ וְקַרְנֵי רְאֵם קַרְנָיו בָּהֶם עַמִּים יְנַגַּח יַחְדָּו אַפְסֵי אָרֶץ וְהֵ  .” 
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“His glory is like a firstborn bull And his horns like the horns of the wild ox; Together 
with them, He shall push the peoples To the ends of the earth; They are the ten 
thousands of Ephraim, And they are the thousands of Manasseh.”” 
This was the blessings of Jacob to Joseph. It mentions the ‘firstborn bull’ that is the 
aspect of the Right of the Left. It gives Joseph control over the ‘bull’ of the Left that is 
all negative. 
Lesson; 
The process of circumcision is made as the first Tikkun a child experiences in his life. 
It connects him to the Tree of Life and gives him a greater ability to overcome the 
hardship of the Tikkun. 
The sin with the Snake caused a disconnection from the Tree of Life and connected 
Adam and Eve to a physical body. The foreskin is a thick skin that covers the ‘crown’ 
of the penis, which is the aspect of Yessod, the Sefira, and the channel of Light to 
Malchut. 
If you are not circumcised and you feel that your soul brings you closer to the Light, 
you have to act quickly before the other side pulls you away. You may or may not go 
through full conversion later but if you want to feel the light on higher levels then act 
and do the circumcision as soon as you can. Abraham performed it on himself but you 
should ask a local Rabbi or check online on this procedure. It will increase the Light 
that you can add to your vessel. 

ם, .120 תָּ שׁוֹר  שׁוֹר  וְאוֹתוֹ  אי,  (בראשית   וַדַּ
יִת,  כה) עַל הַבַּ יט, בַּ לִּ ם. רִבּוֹן וְשַׁ וְיַעֲקֹב אִישׁ תָּ

אוֹתוֹ שׁוֹר  יֵּשׁ שׁוֹר   שֶׁ וּם שֶׁ תוֹכוֹ. מִשּׁ רוּי בְּ ם שָׁ תָּ
פְּ  עָרְלָה  צַד  בְּ עַל מוּעָד  ים  מְמֻנִּ ה  וְכַמָּ רִיעָה. 

אַחֲרוֹנָה  ה  רְגָּ דַּ עַד  נּוּ  מִמֶּ יוֹצְאִים  ים  הַחֻקִּ
אִיָּ' שְׁ קְרֵאת  נִּ הָעוֹלָם  שֶׁ י  תֵּ בָּ יל  פִּ מַּ שֶׁ 'ה, אוֹתוֹ 

ים. וְ  הֶם אֲנָשִׁ לּאֹ דָרִים בָּ ם יוֹצְאִים מֵאוֹתוֹ  שֶׁ כֻלָּ
רַע.   חֲמוֹר  עִם  חִבּוּר  בְּ וְזֶה  מוּעָד.  וּם  שׁוֹר  וּמִשּׁ

ו,  (דברים כב) זֶה שׁוֹר וּבַחֲמֹר יַחְדָּ לאֹ תַחֲרֹשׁ בְּ
דֵי לאֹ לְעוֹרֵר אוֹתָם.  כְּ

  

א .120 ם. רִבּוֹן ודַּ ם, וְיַעֲקבֹ אִישׁ תָּ י, וְהַהוּא שׁוֹר שׁוֹר תָּ
מָא לִיט,  ארֵי וְשָׁ שָׁ ם  תָּ שׁוֹר  הַהוּא  דְּ בֵיתָא,  דְּ רֵיהּ 

אִי דְּ גִין  בְּ ויהּ.  גַוִּ רִיעָה.  בְּ פְּ עָרְלָה  סְטָר  בִּ שׁוֹר מוּעָד  ת 
א רְגָּ יהּ, עַד דַּ ינֵי נִימוּסִין נַפְקִין מִנֵּ רְדִּ ה גַּ תְרַיְיתָא   וְכַמָּ בַּ

עָלְמָא דְּ יתִין  בֵּ אָפִיל  דְּ הַהוּא  אִיָ''ה.  שְׁ אִקְרֵי  לָא  דְּ דְּ  ,
הוּ נַפְקָא מֵהַהוּא שׁוֹ  א. וְכֻלְּ נֵי נָשָׁ הוּ בְּ יְירִין בְּ ר מוּעָד. דַּ

ךְ  א. וּבְגִין כָּ ישָׁ חֲמוֹר בִּ חִבּוּרָא דַּ לאֹ  (דברים כב) וְדָא בְּ
שׁוֹר וּבַחֲמוֹר עָרָא לְהוּ.  תַחֲרוֹשׁ בְּ לָא לְאַתְּ גִין דְּ יו. בְּ  יַחְדָּ

Jacob was ‘pure’, ‘Tam’ with control and ownership of the ‘firstborn bull’/Ox that 
became part of him. The other side is bad and it is called ‘goring bull’. It is the aspect 
of the foreskin and P’riah ( עָהפְּרִי ) that is removed during the circumcision. From this 
side comes out judgments down to the last level that is called ‘שְׁאִיָּ”ה’ (Heb. Sheiyah). 
This negative force brings down houses that are empty from occupants. 
‘Evil Donkey’ is the secret of harsh judgment and if it connects to the ‘goring ox’, they 
form together with a destructive force. That is why the Torah tells us not to put them 
together. 
Deuteronomy 22:10 “לאֹ תַחֲרֹשׁ בְּשׁוֹר וּבַחֲמֹר יחְַדָּו.” “You shall not plow with an ox and a 
donkey together.” 

י  .121 תֵּ שְׁ בִּ וְכֵן  צַלְאֵל,  בְּ יבַת  יְשִׁ וּבְאוֹתָהּ 
יב ם. יְשִׁ ל אוֹתוֹ תָּ עְלָהּ שֶׁ ם, בַּ וֹת, וְיַעֲקֹב אִישׁ תָּ

וּנְקֵבָה וּמִ  זָכָר  לַל  כְּ הָיוּ  וּכְשֶׁ וָ''ו.  סוֹד  א'?  יהוּ 
ה את''ם, וְהוּא  ל אוֹתִיוֹּת אֵלֶּ אֶחָד, אָז נוֹטֵל כָּ כְּ

  
א,   .121 תְרֵין מְתִיבְתָּ בְצַלְאֵל, וְכֵן בִּ א דִּ וּבְהַהוּא מְתִיבְתָּ

ם. וּמַאן אִיהוּ א' רָזָא  הַהוּא תָּ עְלָהּ דְּ ם, בַּ וְיַעֲקבֹ אִישׁ תָּ
וָ''ו. וְכַד הֲווֹ כְּ  ל  דְּ דֵין נָטִיל כָּ חֲדָא, כְּ א כַּ כַר וְנוּקְבָּ לַל דְּ
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לַל זָכָר  (מיכה ז) ת.אֱמֶ'' ן אֱמֶת לְיַעֲקֹב. כְּ תֵּ תִּ
לֵמ אֶחָד, שְׁ  וּת הַכּלֹ. וּנְקֵבָה כְּ

את''ם ין  אִלֵּ אֶמֶ''ת.אַתְוָון  וְאִיהוּ  ז) ,  אֱמֶת   (מיכה  ן  תֵּ תִּ
א.  כלָֹּ לִימוּ דְּ חֲדָא, שְׁ א כַּ כַר וְנוּקְבָּ לַל דְּ  לְיַעֲקבֹ, כְּ

In the Yeshiva of Betzalel and the Yeshivot of Metat- and the Holy One Blessed be He, 
they say that ‘Jacob was a pure man (תָּם)’ (Genesis 25:27) means that he is the 
‘husband’ of ‘תם’ ‘Tam’ that is Malchut. 
Jacob is the Center Column, Zeir Anpin that is represented by the letter ו (spelled ואו) 
of the YHVH name. The ‘husband’ is the א Alef in the spelled Vav, ‘ואו’. Malchut is ‘תם’ 
and it includes the male and female aspects. Jacob takes the letters of תם and joins 
them with the א to make the word ‘אמת’ ‘Truth’ that represents a complete/perfect state 
of unification between male and female. 
Micha 7:20 
“ ר נִשְׁבַּעְתָּ לַאֲבֹתֵינוּ מִימֵי קֶדֶםלְיעֲַקֹב חֶסֶד לְאַבְרָהָם אֲשֶׁ  אֱמֶת תִּתֵּן .” 
“You will give truth to Jacob And mercy to Abraham, Which You have sworn to our 
fathers From days of old.” 

רִיעָה,  .122 פְּ עַל  ה  הִצְטַוָּ לאֹ  אַבְרָהָם 
רְגוֹתָיו דַּ וּלְתוֹךְ  זֶה  לְתָם  נִכְנַס  כְנַס,  נִּ , וּכְשֶׁ

ךְ  כָּ אַחַר  מִים.  תָּ וְהַיְנוּ  יָם,  כְאֶחָד  קְרְאוּ  נִּ שֶׁ
נִ  פְּ וְנִכְנַס  אַבְרָהָם,  ה  עִם הִתְעַלָּ ר  וְנִקְשַׁ ימָה, 

 יָמִין הָעֶלְיוֹן.
  

רִיעָה, וְכַד עָאל, עָאל אַבְרָהָם לָא אִ  .122 קַד עַל פְּ תְפְּ
אִקְרוּן   ילֵיהּ, דְּ ין דִּ רְגִּ ם, וּלְגוֹ דַּ חֲדָא יָם. וְהַיְינוּ לְהַאי תָּ כַּ

ר   וְאִתְקְשַׁ לְגוֹ,  וְעָאל  אַבְרָהָם,  ק  לַּ אִסְתָּ לְבָתַר  מִים.  תָּ
אָה. עִם יְ   מִינָא עִלָּ

Abraham was not told to do the step of ‘ רִיעָהפְּ  ’ P’riah in his circumcision but after that, 
he entered the levels of ‘תם’,’Tam’ that is called ‘ים’ ‘im’ and together it makes ‘תמים’, 
‘Tamim’ (see #117 above). Then Abraham rose and connected to the upper Right that 
is Chessed and the correction of ‘פְּרִיעָה’ P’riah was left for Jacob. 
Lesson; 
To avoid a ‘visit’ from the negative forces of the night like ‘שְׁאִיָּ”ה’, the sages tell us not 
to sleep alone in a house. It’s okay if there are other people in other rooms or in other 
apartments in the building. 
In any case, it’s better to have Light enter the room from the external room and or even 
street light. A small night light is good. 

מוֹ   .123 כְּ אי,  וַדַּ אֱלהֶֹיךָ  ה'  עִם  הְיהֶ  תִּ מִים  תָּ
ה תִהְיהֶ עִמּוֹ  ם אַתָּ לָל אֶחָד, גַּ מִים, כְּ הוּא תָּ שֶׁ
מִים,  ן אָדָם תָּ ה בֶּ ה נַעֲשֶׂ מֶּ אי. בַּ מִים, עִמּוֹ וַדַּ תָּ

''ם   הְיהֶ תָ''ם יָ''ם? תָּ יִּ אֵר. יָ''ם  כְּ   - שֶׁ תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ
לּוֹ נִקְרָאִים יָ''ם,    - רָגוֹת קְדוֹשׁוֹת שֶׁ ל אוֹתָן דְּ כָּ

נִפְרָ  לְעוֹלָמִים.וְלאֹ  נּוּ  מִמֶּ (שְׁתֵּי  דִים 
אַתָּ  נסְֻחָאוֹת) ם  ךָ גַּ מִמְּ לְהַעֲבִיר  זֶה,  מוֹ  כְּ ה 

ךָ  תָמִים, לִהְיוֹת בְּ ר בְּ ֵ רָגוֹת נָכְרִיוֹּת, וּלְהִתְקַשּׁ דְּ
ה  ה קְדוֹשָׁ ל הַיָּ''ם, וְדַרְגָּ רָגוֹת קְדוֹשׁוֹת, סוֹד שֶׁ דְּ

יַעֲקֹ ל  שֶׁ נֶגֶד א' סוֹד  כְּ ''ם,  צָרִיךְ תָּ ן אָדָם  בֶּ ב. 
''ם יָ''ם כְּ  כָל יוֹם תָּ שׁ. לִהְיוֹת בְּ  מוֹ זֶה מַמָּ

  

אִיהוּ   .123 דְּ מָה  כְּ אי,  וַדַּ אֱלהֶֹיךָ  יְיָ  עִם  הְיֶה  תִּ מִים  תָּ
לָ  מִים כְּ יהּ תָּ מִים, עִמֵּ יהּ תָּ הֵא עִמֵּ לָא חֲדָא, אוּף אַנְתְּ תְּ

מָה  אי. בְּ ם    וַדַּ ''ם יָם. תָּ יְהֵא תָּ מִים, דִּ ר נָשׁ תָּ אִתְעָבִיד בַּ
יָ''ם   מַר.  אִתְּ דְּ מָה  ילֵיהּ  כְּ דִּ ין  ישִׁ קַדִּ ין  רְגִּ דַּ אִינּוּן  ל  כָּ

לְעָלְמִ  מִנֵיהּ  ן  רְשָׁ אִתְפָּ וְלָא  יָ''ם,  (תרי   ין.אִקְרוּן 
רְגִין   נוסחי) דַּ מִנָךְ  לְאַעֲדָאָה  דָא,  גַוְונָא  כְּ אַנְתְּ  אוּף 

רְגִין   דַּ ךְ  בָּ לְמֶיהֱוִי  תָמִים,  בְּ רָא  ְ וּלְאִתְקְשּׁ נוּכְרָאִין, 
ין,   ישִׁ א'  קַדִּ לָא  לְקַבְּ ''ם.  תָּ א,  ישָׁ קַדִּ א  וְדַרְגָּ יָם,  דְּ רָזָא 

ר נָשׁ אִצְטְרִיךְ   יַעֲקבֹ. בַּ ''ם רָזָא דְּ כָל יוֹמָא, תָּ לְמֶהֱוִי בְּ
שׁ.  א מַמָּ גַוְונָא דָּ  יָ''ם. כְּ

Deuteronomy 18:13 “�תָּמִים תִּהְיֶה עִם יְהוהָ אֱ�הֶי” “You shall be blameless (תָּמִים, Tamim) 
before YHVH your God.” 
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The Torah asks us to be ‘Tamim’, in the aspect of complete and pure because YHVH is 
revealed with the Zeir Anpin and Malchut. 
Zeir Anpin has Chassadim from the Right and Chokmah from the Left that is the secret 
of ‘תם’, ’Tam’. Malchut is ‘ים’, ’im’ that is the secret of the holy levels in Malchut. The 
connection from Malchut with Holiness to Zeir Anpin makes the state of ‘תמים’, ‘Tamim’, 
which is what the Torah asks us to be. In that state, we can receive the Alef ‘א’ from 
the ‘ואו’, Vav of Zeir Anpin and create the connection to ‘אמת’, Truth. 
The Zohar tells us to do the connection of ‘תם’ and ‘ים’ every day. 

רַ  .124 פֵּ עֵת  יבָה, כָּ יְשִׁ בַּ רַשׁ  פֵּ ֶ שּׁ מַה  שׁ 
וָנִים  לבֶֹן, וְכָל הַגְּ ה יָפָה הִיא בְּ דוֹשָׁ בָנָה הַקְּ הַלְּ שֶׁ
וְלבֶֹן  יֹפִי  אוֹתוֹ  כְּ וְהִיא  מִים,  וּמְרֻקָּ הּ  בָּ נוֹצְצִים 

שׁ. וּבְאוֹתוֹ הַיָּם שֶׁ  מֶשׁ מַמָּ ֶ בְעִים הַשּׁ תוֹךְ שִׁ הּ בְּ לָּ
נָה יוֹצֵא דָג אֶחָד, וּמוֹ  כֵלֶת,  שָׁ וֶן תְּ ה גָּ נָּ צִיא מִמֶּ

ה  וּמִתְחַפָּ וּמַתְקִינָה אוֹתוֹ,  וֶן זֶה  גָּ וְהִיא לוֹקַחַת 
הּ,  לְבוּשָׁ הוּא  זהֶ  וֶן  גָּ שֶׁ לאֹ  הַזֶּה.  וֶן  גָּ בַּ בַחוּץ 

הֲרֵי לא)  שֶׁ לְבוּשָׁ  (משלי  מָן  וְאַרְגָּ שׁ  אֲבָל  שֵׁ הּ. 
מוֹ צִפּוּי חִיצוֹנִי   וֶן הַזֶּה. כְּ ן,   הוּא הַגָּ כָּ שְׁ זֶה הָיָה הַמִּ

ךְ   ם לִפְנִים, וְאַחַר כָּ יֹפִי מְרֻקָּ לּוֹ בְּ כֻּ (במדבר   -שֶׁ
וּם  ד) עַם? מִשּׁ כֵלֶת. מָה הַטַּ לִיל תְּ וּפָרְשׂוּ בֶגֶד כְּ

ל   לָל שֶׁ כְּ יָ''ם,  יֵשׁ מְצוּלוֹת  חַת יָם זֶה  תַּ זָכָר  שֶׁ
ל.  כֵּ לְהִסְתַּ הָרָע  עַיִן  לָהֶם  וְיֵשׁ    וּנְקֵבָה, 
כֵלֶת,  ן לְעֵינֵיהֶם צֶבַע תְּ מֵּ לִים, מִזְדַּ כְּ סְתַּ מִּ וּכְשֶׁ
נֶת  קֶּ מִתְתַּ וְהִיא  לטֹ,  לִשְׁ עֵינָם  יְכוֹלָה  וְלאֹ 
חְמִים  רָאוּי, מִתְתַּ מִים כָּ וָנִים מְרֻקָּ כָל גְּ לִפְנִים בְּ

עַת צִדְדֵ   י הָעוֹלָם. לְאַרְבַּ

  

פָרִישׁ, בִּ  .124 רִישׁ מַאן דְּ א פָּ תָּ סִיהֲרָא הַשְׁ א, דְּ מְתִיבְתָּ
הּ  בָּ מְנַצְצָן  וְונִין  גַּ וְכָל  ורוּ,  חִוָּ בְּ אִיהוּ  ירָא,  פִּ שַׁ א  ישָׁ קַדִּ
שׁ.   א מַמָּ מְשָׁ שִׁ דְּ ורוּ  וְחִוָּ ירוּ  פִּ הַהוּא שְׁ וְאִיהוּ כְּ מָן,  וּמְרֻקָּ

א   נִין, נָפְקָא נוּנָא חֲדָא, וּבְהַהוּא יַמָּ בְעִין שְׁ גּוֹ שִׁ ילָהּ,  דִּ
ינַת   א, וְתַקִּ ון דָּ גּוָֹ כֵלֶת, וְאִיהִי נַטְלָא  ון תְּ גּוָֹ יהּ  יק מִנֵּ וְאַפִּ
א   ון לְבוּשָׁ הַאי גּוָֹ ון. לָאו דְּ הַאי גּוָֹ יָיא לְבַר בְּ לֵיהּ, וְאִתְחַפְּ

הָא דְּ ילָהּ,  לא)  דִּ מָ  (משלי  וְאַרְגָּ שׁ  אֲ שֵׁ הּ.  לְבוּשָׁ בָל ן 
ון הוּ  לְבַר הַאי גּוָֹ אָה דִּ נָא,  חוּפָּ כְּ א הֲוָה מַשְׁ גַוְונָא דָּ א. כְּ

וּלְבָתַר לְגוֹ,  מָא  מְרֻקָּ פִירוּ  שְׁ בִּ כוּלֵיהּ  (במדבר  דְּ
תְחוֹת   ד) גִין דִּ כֵלֶת. מַאי טַעְמָא. בְּ לִיל תְּ וּפָרְשׂוּ בֶגֶד כְּ

א, אִית מְצוּלוֹת יָ''ם, א, וְאִית לוֹן    יָם דָּ כַר וְנוּקְבָּ לַל דְּ כְּ
א   ישָׁ ין לְעֵינַיְיהוּ עֵינָא בִּ לִין, זַמִּ כְּ לָא, וְכַד מִסְתַּ כְּ לְאִסְתַּ

וְאִיהִי  טָאָה,  לְּ לְשַׁ עֵינַיְיהוּ  יַכְלָא  וְלָא  כֵלָא,  תְּ ון  גּוָֹ
קָא יָאוּת, מִתְ  דְּ מָן כַּ וָונִין מְרֻקָּ כָל גְּ קָנַת לְגוֹ, בְּ חְמָן אִתְתְּ תָּ

עָלְמָא.   לְד' סִטְרִין דְּ
The moon is the aspect of Malchut and its white color is the light of Chessed. All the 
colors are in the white, including the light of Chokmah. It reveals the white color from 
the Sun that is Zeir Anpin. 
Malchut receives the three Lines from the Sun. The Right with the white color, the Left 
with the red color and green in the Center. The color of Malchut is black or blue (Light 
blue). 
The letters ‘ים’ ‘im’ that represent the holiness in Malchut, literally means ‘Sea’. From 
this sea comes the color blue that protects Malchut from the forces of the other-side. 
Most of the tools used in the Holy Tabernacle were covered with blue cloth to protect 
them from the negative side and evil eyes. 
Numbers 4:6 
“ ה וְשָׂמוּ בַּדָּיועוֹר תַּחַשׁ וּפָרְשׂוּ בֶגֶד כְּלִיל תְּכֵלֶת מִלְמָעְלָ וְנָתְנוּ עָלָיו כְּסוּי  .” 
“Then they shall put on it a covering of badger skins, and spread over that a cloth 
entirely of blue; and they shall insert its poles.” 
The sea depths that under the blue sea have male and female aspects with evil eyes. 
When they see the blue color they lose the power they have in their eyes and they can’t 
inflict harm. 
Lesson; 
The Blue color protects from evil eyes and the negativity from the dark side of Malchut. 
Many people buy objects that look like blue eyes and or Hamsa for protection but the 

https://dailyzohar.com/


Zohar Lech Lecha – Draft – unedited- not for publishing 

70 DailyZohar.com  
 

best protection is to avoid Jealousy. If we look at people or things with jealousy we 
bring weakness into our eyes and allow evil eyes to affect us easily. 
Psalms 33:18 
“ יְרֵאָיו; לַמְיחֲַלִים לְחַסְדּוֹ-וָה, אֶלהִנֵּה עֵין יְה .” 
“Behold, the eye of YHVH is on those who fear (see with awe) him, on those who hope 
in his steadfast love,” 
God’s eye (The eye of protection) is always on those who look to him for protection. It 
means that we need to have a vessel for the Light in order to have protection. Daily 
Zohar studies and avoiding negative places and people add to our protection. 
For protection from evil eye and evil speech use this: 
11 verses for protection 
For protection from all kind of evil and witchcraft use: 
https://dailyzohar.com/wp-content/uploads/2011/01/protection-from-evil-scan.pdf 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-2475/ 
The Zohar refers to the Talmud that teaches us how to connect to Joseph to block evil 
eyes. 
Source: Berakhot 55b 
https://www.sefaria.org/Berakhot.55b.12?lang=bi 
Another began and said: One who enters a city and fears the evil eye should hold the 
thumb [zekafa] of his right hand in his left hand and the thumb of his left hand in his 
right hand and recite the following: I, so-and-so son of so-and-so, come from the 
descendants of Joseph, over whom the evil eye has no dominion, as it is stated: 
“Joseph is a fruitful vine, a fruitful vine by a fountain [alei ayin]; its branches run over 
the wall” (Genesis 49:22). Do not read it as alei ayin; but rather, read it as olei ayin, 
who rise above the eye and the evil eye has no dominion over him. Rabbi Yosei, son of 
Rabbi Ḥanina, said: Derive it from here, from what is stated in Jacob’s blessing of 
Joseph’s sons: “And let them grow like fish into a multitude in the midst of the 
earth” (Genesis 48:16): Just as fish in the sea are covered by water and the evil eye 
has no dominion over them as they cannot be seen, so too the offspring of Joseph, the 
evil eye has no dominion over them. And if he is concerned about his own evil eye, lest 
it damages others, he should look at the side of his left nostril. 
Graves are painted in blue for protection 

 

 
ה   .125 נַעֲשֶׂ לּוֹבֵשׁ צִיצִית,  שֶׁ ן אָדָם  בֶּ מוֹ זֶה  כְּ

נוֹת  נָפַיִם מְתֻקָּ ע כְּ אַרְבַּ ''ם, בְּ מִים. תָּ כָל יוֹם תָּ בְּ
יָ  רָאוּי.  ל  כָּ שֶׁ ג  הַדָּ ל  שֶׁ כֵלֶת  תְּ אוֹתוֹ  בְּ ''ם, 

ל  כֵּ סְתַּ מִּ שֶׁ כְּ הָרָע  צַד  הַיָּם,  רְגוֹת  דַּ בְעִים  שִׁ
אָדָם זֶה לאֹ יָכוֹל לְהַזִּ  עַיִן הָרָע, וְאָז הוּא  בָּ יקוֹ בְּ

  
כָל  כְּ  .125 לָבִישׁ צִיצִית, אִתְעָבִיד בְּ ר נָשׁ דְּ א בַּ גַוְונָא דָּ

קָא יָ  דְּ נָן כַּ נָפַיִם מְתֻקְּ ד' כְּ ''ם, בְּ מִים. תָּ אוּת. יָ''ם, יוֹמָא תָּ
סִטְרָא  א,  יַמָּ דְּ ין  רְגִּ דַּ בְעִין  שִׁ דְּ נוּנָא,  דְּ כֵלֶת  תְּ הַהוּא  בְּ

ר נָ  הַאי בַּ ל בְּ כַּ ד אִסְתָּ א כַּ ישָׁ א    שׁ בִּ לָא יָכִיל לְאַבְאָשָׁ
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תִקּוּן אֶחָד, הוּא   שׁ בְּ ם יָ''ם עִם ה' אֱלהָֹיו מַמָּ תָּ
ה.   לְמַעְלָה, וְהוּא לְמַטָּ

יְיָ אֱלהָֹיו  יָ''ם, עִם  ם  תָּ וּכְדֵין אִיהוּ  א.  ישָׁ בִּ עֵינָא  בְּ לֵיהּ 
תִקּוּנָא חֲדָא, אִ  שׁ, בְּ א. מַמָּ א, וְאִיהוּ לְתַתָּ  יהִי לְעֵילָּ

רָגוֹת  .126 דְּ לְתוֹךְ  הִיא  קֶת  לֶּ מִסְתַּ ךְ  כָּ אַחַר 
ךְ   ן אָדָם עוֹלֶה הוּא אַחַר כָּ ךְ הַבֶּ ם כָּ עֶלְיוֹנוֹת. גַּ
מִים   רָגוֹת עֶלְיוֹנוֹת. וְעַל זֶה תָּ ין לְתוֹךְ דְּ פִלִּ תְּ בַּ

אי וַדַּ עִמּוֹ  אֱלהֶֹיךָ,  הְיהֶ עִם ה'  עָה תִּ שָׁ בְּ אי  וַדַּ  .
רֶגַע אֶחָד, נֶת לְמַעְלָה, וּבֶן    אַחַת, בְּ הִיא מְתֻקֶּ
ה.  ן לְמַטָּ  אָדָם מְתֻקָּ

  

אִין. אוּף הָכִי   .126 ין עִלָּ רְגִּ גּוֹ דַּ לָקַת אִיהִי  לְבָתַר אִסְתָּ
אִין.  ין עִלָּ רְגִּ תְפִלִין, גּוֹ דַּ ק אִיהוּ לְבָתַר בִּ לָּ ר נָשׁ, אִסְתַּ בַּ

אי  וְעַ  אי. וַדַּ יהּ ודַּ הְיֶה עִם יְיָ אֱלהֶֹיךָ, עִמֵּ מִים תִּ א תָּ ל דָּ
אִ  חֲדָא,  רִגְעָא  בְּ חֲדָא,  עֲתָא  שַׁ א, בְּ לְעֵילָּ קְנָת  אִתָּ יהִי 

א.  קָן לְתַתָּ ר נָשׁ אִתָּ  וּבַּ
מוֹ  .127 אן, כְּ ל כָּ ל אֵלּוּ שֶׁ י אִילָאִי, כָּ אָמַר רַבִּ

ל  נִים לִהְיוֹת כָּ מִים עִם ה'. וְעַל זֶה מְתֻקָּ אֶחָד תָּ
אמְרוּ   תֹּ אִם  מּוּ.  יִתַּ הַזֶּה  ר  דְבָּ מִּ בַּ זֶה,  סוֹד 

נֶּאֱמַר, לְרַע  שֶׁ  שֶׁ הָיָה    -נֶאֱמַר  כְּ אי, שֶׁ וַדַּ ךְ זֶה בְּ כָּ
אָרֶץ   בָּ ה'  עִם  מִים  תָּ אֶחָד  ל  כָּ לִהְיוֹת  לָהֶם 
נִים  פָּ לִהְיוֹת  ם,  שָׁ רוּי  שָׁ ה'  שֶׁ מָקוֹם  ה,  דוֹשָׁ   הַקְּ

ל אֶחָד הָיָה תָמִים   אֶחָד עִמּוֹ, וְכָעֵת כָּ פָנִים כְּ בְּ
שֶׁ  ם,  ָ מִשּׁ רָחוֹק  מָקוֹם  לַחוּץ,  זֶה  ר  מִדְבָּ לּאֹ  בְּ

רָאוּי.   פָנִים אִתּוֹ לִהְיוֹת עִם ה' כָּ נִים בְּ ל פָּ כֵּ יִסְתַּ
כָל יוֹם.  ים בְּ עוֹשִׂ רְאִיתֶם שֶׁ מוֹ שֶׁ ם יָמוּתוֹ, כְּ  וְשָׁ

  

רִבִּ  .127 אִילָ אָמַר  א  י  דָּ גַוְונָא  כְּ הָכָא,  דְּ ין  אִלֵּ ל  כָּ אִי, 
וְעַל יְיָ.  עִם  מִים  תָּ חַד  ל  כָּ לְמֶהֱוִי  נָן,  א,    מְתַקְּ דָּ רָזָא 

לְבִישׁ   מַר  אִתְּ כַד  דְּ ימְרוּן  תֵּ אִי  מּוּ.  יִתַּ ה  הַזֶּ ר  דְבָּ מִּ בַּ
ל חַד תָּ  הֲוָה לוֹן לְמֶהֱוִי כָּ אי, דְּ מַר, הָכִי הוּא וַדַּ מִים אִתְּ

לְמֶהֱוִי  ן,  מָּ תַּ ארֵי  שָׁ יְיָ  דַּ אֲתָר  א,  ישָׁ קַדִּ אַרְעָא  בְּ יְיָ  עִם 
חֲדָא עִ  כַּ ין  אַפִּ בְּ ין  מִים אַפִּ תָּ הֲוִי  ל חַד  כָּ א  תָּ וְהַשְׁ יהּ,  מֵּ

ל   כַּ יִסְתָּ לָא  דְּ ן,  מָּ מִתַּ רָחִיק  אֲתָר  לְבַר,  א  דָּ רָא  מַדְבְּ בְּ
יהּ   הֲדֵּ ין בַּ אַנְפִּ ין בְּ ם אַנְפִּ קָא יָאוּת. וְשָׁ דְּ לְמֶהֱוִי עִם יְיָ כַּ

כָל יוֹמָא.  ין בְּ עַבְדִּ חֲמִיתוּן דְּ מָה דַּ  יָמוּתוּ, כְּ
ים,  .128 קְדוֹשִׁ חֲבֵרִים  חֶלְקְכֶם,  רֵי  אַשְׁ

אֲחֵרוֹת  ה  אֵלֶּ מְעָרוֹת  י  תֵּ שְׁ זֶה.  לְכָל  כִיתֶם  זְּ שֶׁ
הֵם שֶׁ ם,  שָׁ זֶה  ל  כָּ תִמְצְאוּ  לּאֹ  שֶׁ כֶם,  לָּ תּוֹךְ    שֶׁ

תוּב   כָּ זֶה  וְעַל  מֵרָחוֹק.  בִים  יוֹשְׁ ה  מֹשֶׁ יבַת  יְשִׁ
ה, מֹשֶׁ יב) בְּ הָאָ  (במדבר  ל  מִכָּ מְאֹד  דָם.  עָנָו 

ר  הֻתַּ שֶׁ מִיוֹּם  יבָתוֹ  לִישִׁ לָם  קִבְּ עֶלְיוֹן  וְנָבִיא 
יָמִים.  בְעָה  שִׁ עָה  שָׁ אוֹתָהּ  עַד  זֶה  ל  כָּ לִרְאוֹת 

לִ  כְּ לוּם. וַהֲרֵי לאֹ הָיוּ מִסְתַּ עוֹלָם הַזֶּה כְּ  ים בָּ

  

לְכָל   .128 זָכִיתוּן  דְּ ין,  ישִׁ קַדִּ יא  חַבְרַיָּ חוּלָקְכוֹן  אָה  זַכָּ
ל  הַאי. הָ  חוּ כָּ כְּ שְׁ לָא תִּ ילְכוּ, דְּ רֵי מְעַרְתֵי אַחֲרָנִין דִּ נֵי תְּ

ה, יַתְבֵי מֵרָחִיק. וְעַל  משֶֹׁ א דְּ אִינּוּן גּוֹ מְתִיבְתָּ ן, דְּ מָּ א תַּ דָּ
ה,דָּ  משֶֹׁ תִיב בְּ ל (במדבר יב) א כְּ (דף קס''ד  עָנָו מְאדֹ מִכָּ

ל ע''א) יל  קַבִּ אָה,  עִלָּ וּנְבִיאָה  א  הָאָדָם.  לִמְתִיבְתָּ וֹן 
הַהִיא  עַד  א,  דָּ ל  כָּ לְמֵחֱמֵי  ארֵי  שָׁ דְּ מִיּוֹמָא  ילֵיהּ,  דִּ
הַאי  בְּ לִין  כְּ מִסְתַּ הֲווֹ  לָא  וְהָא  יוֹמִין.  בְעָה  שִׁ עֲתָא  שַׁ

לוּם.  עָלְמָא כְּ
ים,  .129 קְדוֹשִׁ יקִים  צַדִּ אִילָאִי,  י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 

מַעְתֶּ  ְ שּׁ שֶׁ בָרִים  דְּ לָכֶם  רִאשׁוֹן  אֹמַר  וְדָבָר  ם. 
ם חָקוּק מְפֹרָשׁ,  שֵׁ חָה בְּ שְׁ דְעוּ מְדִידַת הַמִּ תֵּ שֶׁ כְּ

דְעוּ  ל   (שֶׁאַף עַל גַּב) תֵּ צַלְאֵל הוּא רְבִיעִי שֶׁ בְּ שֶׁ
תוּבאוֹרוֹ  כָּ שֶׁ עֶלְיוֹנִים,  לא) ת  א   (שמות  וָאֲמַלֵּ

חָכְמָה וּבִתְבוּנָה וּבְדַעַת. מִי   אֹתוֹ רוּחַ אֱלהִֹים בְּ
ל, רוֹאֶה וְנִפְקָח.שֶׁ  כֵּ  לּאֹ הִסְתַּ

  

לְכוּ   .129 אֵימָא  ין,  ישִׁ קַדִּ אִין  זַכָּ אִילָאִי,  י  רִבִּ לוֹן  אָמַר 
קַדְמָ  ה  וּמִלָּ מַעְתּוּן.  שְׁ דִּ ין  מְדִידוּ  מִלִּ עוּן  נְדְּ תִּ ד  כַּ אָה 

עוּן נְדְּ תִּ מְפרָֹשׁ,  לִיפָא  גְּ מָא  שְׁ בִּ חָתָא,  מִשְׁ על  דְּ (ואף 
בְצַ  גב) אִין. דִּ עִלָּ נְהוֹרִין  דִּ אִיהוּ,  רְבִיעָאָה  לְאֵל 

יב, כְתִּ חָכְמָה   (שמות לא) דִּ א אוֹתוֹ רוּחַ אֱלהִֹים בְּ וָאֲמַלֵּ
תַח.וּבִתְבוּנָה וּבְדַעַת. מַאן דְּ  ל חָמֵי וְאִתְפְּ כַּ  לָא אִסְתָּ

ה דְבָרִים  .130 לשָֹׁ אוֹתָם שְׁ ל בְּ כֵּ לּאֹ הִסְתַּ מִי שֶׁ
מַ  עָתִיד טְמִירִים,  וְכוּ',  ה  מַטָּ לְּ מַה  לְמַעְלָה  ה 

ל   הּ עֵינָיו. עֵץ שֶׁ תּוֹרָה וְלִפְקחַֹ בָּ קֵחַ בַּ הוּא לְהִפָּ
כְּ  אָדָם,  ן  הַבֶּ דְרַת  שִׁ ר,  עָשָׂ מוֹנָה  תְכּוֹפֵף שְׁ מִּ שֶׁ

  
ין טְמִירִין, מַה  .130 לַת מִלִּ אִינּוּן תְּ ל, בְּ כַּ לָא אִסְתָּ מַאן דְּ

א   לְתַתָּ מַה  א,  חָא  לְעֵילָּ תְּ לְאִתְפַּ אִיהוּ  ין  זַמִּ וְכוּ'. 
אִילָנָ  הּ.  בָּ עַיְינִין  וּלְפַקְחָא  אוֹרַיְיתָא,  סְרֵי, בְּ תַמְנֵי  דְּ א 

י מָארֵיהּ, פִיף קַמֵּ ד כָּ ר נָשׁ, כַּ בַּ דְרָתוֹ דְּ ים   שִׁ יִזְקוֹף וְיִתְקְיָּ
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תִים. אִם   וְיַעֲמֹד לִתְחִיַּת הַמֵּ יִזְקףֹ  רִבּוֹנוֹ,  לִפְנֵי 
מוֹדִים, נַעֲשֶׂ  ה נָחָשׁ, וְאֵין לוֹ תְקוּמָה  לאֹ כוֹפֵף בְּ

מַן.   לְאוֹתוֹ הַזְּ
מוֹדִים, אִתְעָבִיד חִוְיָ  פִיף בְּ יא. אִי לָא כָּ ית מֵתַיָּ א, לִתְחִיַּ

רֵין  ין תְּ בֵּ עָאל  זִמְנָא. מַאן דְּ קוּמָה לְהַהוּא  תְּ וְלֵית לֵיהּ 
רוּבִים לְגוֹ.  כְּ

נִימָה, מִי   .131 נֵי כְרוּבִים פְּ כְנָס לְבֵין שְׁ נִּ מִי שֶׁ
כְנָס שִׁ  נִּ נֶסֶת,  שֶׁ ית הַכְּ נֵי פְתָחִים לְתוֹךְ בֵּ עוּר שְׁ

ה. נַעֲשֶׂ וּרְצוֹנוֹ  רִבּוֹנוֹ,  בְּ ק  עַיֵּן    נִדְבָּ מְּ שֶׁ מִי 
וֹאֵל.   שּׁ הּ, רָחוֹק מֵרְצוֹנוֹ שֶׁ ל בָּ כֵּ תוֹ וּמִסְתַּ תְפִלָּ בִּ

נוֹ לְבֵית סֵפֶר  קָרְבַּ  קְרִיב אָדָם בְּ מַּ שֶׁ ינוֹק כְּ ן הַתִּ
קָ  זֶה  לְמִילָה,  אן  אוֹ  מִכָּ ל.  לְהִתְקַבֵּ לֵם  שָׁ ן  רְבָּ

 וּלְהָלְאָה, אֲהוּבִים, לְכוּ. 

  

שִׁ  .131 עָאל  דְּ פִּ מַאן  רֵין  תְּ א,  יעוּר  תָּ נִשְׁ כְּ י  בֵּ לְגוֹ  תְחִין, 
מְעַיֵין   דִּ מַאן  אִתְעָבִיד.  וּרְעוּתֵיהּ  מָארֵיהּ,  בְּ ק  בָּ אִתְדַּ
אִיל.   שָׁ דְּ מֵרְעוּתֵיהּ  רָחִיק  הּ,  בָּ ל  כַּ וְאִסְתָּ צְלוֹתֵיהּ,  בִּ

רֵיהּ לְ  ר נָשׁ בְּ ד קָרֵב בַּ רַבְיָא, כַּ נָא דְּ  בֵי סַפְרָא, אוֹ קָרְבְּ
א   אן וּלְהָלְאָה לְמִילָה, דָּ לִים לְאִתְקַבְלָא. מִכָּ נָא שְׁ קָרְבְּ
 (חסר)  רְחִימִין, זִילוּ.

מַה   .132 פִי  כְּ אָמַרְתָּ  יָפֶה  נִי,  בְּ אֶלְעָזָר 
רָחֵל   ב שֶׁ אַף עַל גַּ לוֹם, שֶׁ . אֲבָל חַס וְשָׁ מַדְתָּ לָּ ֶ שּׁ

זְמַן, אוֹתוֹ  בְּ עֲקָרָה  הָ   הָיְתָה  חָכָם  יָה. יַעֲקֹב 
לאֹ  וְאִלְמָלֵ  תּוֹ,  אִשְׁ אָה  לֵּ שֶׁ יַעֲקֹב  יָדַע  לאֹ  א 

חִבּוּר  בְּ עִמּוֹ  ר  לְהִתְחַבֵּ עָרָה  מְּ בַּ אוֹתָהּ  קָבַר 
אֶת  אֲבָל  לָאָרֶץ.  מִחוּץ  אוֹתָהּ  וְיִקְבֹּר  אֶחָד, 
חוּץ. מֵת  ם בַּ לֵאָה הִכְנִיס לְתוֹךְ הָאָרֶץ, וְרָחֵל שָׂ

תוֹכָהּ יַעֲקֹב, נִקְ  ר בְּ חִבּוּר אֶחָ  בַּ  ד. בְּ

  

אוֹלִיפַת.   .132 פוּם מַה דְּ יר קָאַמָרְת, כְּ פִּ רִי, שַׁ אֶלְעָזָר בְּ
רָא  עֲקָּ הֲוַת  רָחֵל  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  דְּ לוֹם,  וְשָׁ חַס  אֲבָל 
יָדַע  לָא  וְאִלְמָלֵא  הֲוָה.  ים  חַכִּ יַעֲקבֹ  זִימְנָא,  הַהוּא  בְּ

אִנְתְּ  לֵאָה  דְּ קָבִ יַעֲקבֹ,  לָא  מְעַרְ תֵיהּ,  בִּ לָהּ  א, יר  תָּ
לָהּ  קָבִיר  וִיהֵא  חֲדָא,  חִבּוּרָא  בְּ יהּ,  הֲדֵּ בַּ רָא  לְאִתְחַבְּ
לְבַר מֵאַרְעָא. אֲבָל לְלֵאָה אָעִיל לָהּ גּוֹ אַרְעָא, וּלְרָחֵל 

חִבּוּרָא חֲדָא.  וה, בְּ גַוָּ י לְבַר. מִית יַעֲקבֹ, אִתְקְבַר בְּ וִּ  שַׁ
מוֹ  .133 ל    כְּ כָּ עָשׂוּ  הָאָבוֹת,שֶׁ אָר  ן   שְׁ כֵּ ם  גַּ

ם יָדַע   ם, וְשָׁ ה, וּקְבָרָהּ שָׁ חִלָּ תְּ ה בַּ אָדָם. מֵתָה חַוָּ
ר   נִקְבַּ אָדָם,  מֵת  לוֹ.  רָאוּי  מָקוֹם  זֶּה  שֶׁ אָדָם 
ם,   רָה שָׁ רָה, נִקְבְּ חִבּוּר אֶחָד. מֵתָה שָׂ תוֹכָהּ בְּ בְּ

מְחָה לִקְרָאתָ  ה רָאֲתָה וְשָׂ הּ.  הּ וְקָמָה וְקִ וְחַוָּ לְתָּ בַּ
ע י אַמּוֹת שִׁ תֵּ שְׁ ל  שֶׁ עוּר  רָה, שִׁ שָׂ לְגַבֵי  ה  חַוָּ וּר 

רָה   שָׂ לְיַד  ר  נִקְבַּ אַבְרָהָם,  מֵת  יוֹתֵר.  וְלאֹ 
רָה   ם, וְשָׂ רָה שָׁ חִבּוּר אֶחָד. מֵתָה רִבְקָה, נִקְבְּ בְּ

ר אִתָּ  הּ. מֵת יִצְחָק, נִקְבַּ לְתָּ הּ רָאֲתָה וְקָמָה וְקִבַּ
חִבּוּר אֶ  ם, וְרִבְקָה חָד. מֵתָה לֵאָ בְּ רָה שָׁ ה, נִקְבְּ

ר   הִתְחַבֵּ יַעֲקֹב,  מֵת  הּ.  לְתָּ וְקִבַּ וְקָמָה  רָאֲתָה 
אֶחָד   כְּ וּנְקֵבָה  זָכָר  ם  וְכֻלָּ אֶחָד.  חִבּוּר  בְּ הּ  אִתָּ

חִבּוּר אֶחָד.   בְּ

  

אָדָ  .133 הָכִי  אוּף  אֲבָהָן,  אַר  שְׁ ל  כָּ עָבְדוּ  דְּ מָה  ם. כְּ
ה קַדְמִיתָא,  מֵתָה חַוָּ ן יָדַע אָדָם, בְּ ן. וְתַמָּ מָּ רַת תַּ אִתְקַבְּ

וה  גַוָּ בְּ א אִתְחֲזֵי לֵיהּ. מִית אָדָם, אִתְקְבַר  הַאי דּוּכְתָּ דְּ
ה   וְחַוָּ ן,  מָּ תַּ רַת  אִתְקַבְּ רָה  שָׂ מֵתָה  חֲדָא.  חִבּוּרָא  בְּ

לָ  וְקַבָּ וְקָמַת  לָקֳבְלָהּ,  את  וְחַדָּ יעוּרָ חָמָאת,  שִׁ לָהּ.  א  ה 
ה לְגַ  חַוָּ יר. מֵת  דְּ ין, וְלָא יַתִּ תְרֵין אַמִּ יעוּרָא דִּ רָה, שִׁ י שָׂ בֵּ

מֵתָה   חֲדָא.  חִבּוּרָא  בְּ רָה,  שָׂ י  לְגַבֵּ אִתְקְבַר  אַבְרָהָם, 
לַת   וְקִבְּ וְקָמַת  חָמָאת,  רָה  וְשָׂ ן,  מָּ תַּ רַת  אִתְקַבְּ רִבְקָה, 

יִצְחָק, אִתְקְבַר בַּ  חִבּ לָהּ. מֵת  ה  וּרָא חֲדָא. מֵתָ הֲדָהּ בְּ
לָה   וְקַבָּ וְקָמַת,  חָמָאת,  וְרִבְקָה  ן,  מָּ תַּ רַת  אִתְקַבְּ לֵאָה, 
הוּ   חִבּוּרָא חֲדָא. וְכֻלְּ הֲדָהּ בְּ ר בַּ לָהּ. מֵת יַעֲקבֹ, אִתְחֲבָּ

חִבּוּרָא חֲדָא.  חֲדָא, בְּ א כַּ כַר וְנוּקְבָּ  דְּ
שׁוֹכְנִים?   .134 אֵיךְ  נָ סִדּוּרָם  לְיַד  ים  ים, נָשִׁ שִׁ
סְמוּכָה  וּזְכָרִי ה  חַוָּ ראֹשׁ,  בָּ אָדָם  זְכָרִים.  לְיַד  ם 

רָה. יִצְחָק  ה. אַבְרָהָם סָמוּךְ לְשָׂ רָה לְיַד חַוָּ לוֹ. שָׁ
לֵאָה  לְיִצְחָק.  סְמוּכָה  רִבְקָה  לְאַבְרָהָם.  סָמוּךְ 
נִמְצָא  לְלֵאָה.  סָמוּךְ  יַעֲקֹב  לְרִבְקָה.  סְמוּכָה 

צַד זֶה וְיַ אָדָ  צַד זֶ ם בְּ  ה, זֶה ראֹשׁ וְזֶה סוֹף.עֲקֹב בְּ
  

ין, וּדְכוּרִין  .134 י נָשִׁ ין לְגַבֵּ כְנֵי. נָשִׁ לְהוֹן הֵיךְ שָׁ סִדּוּרָא דִּ
י  רָה לְגַבֵּ ה סָמִיךְ לֵיהּ. שָׂ א, חַוָּ רֵישָׁ כוּרִין. אָדָם בְּ י דְּ לְגַבֵּ

יִצְחָ  רָה.  לְשָׂ סָמִיךְ  אַבְרָהָם  ה.  לְאַבְ חַוָּ סָמִיךְ  רָהָם. ק 
סָמִיךְ לְיִצְחָק. לֵאָה סָמִיךְ לְרִבְקָה. יַעֲקבֹ סָמִיךְ רִבְקָה  

סִטְרָא  בְּ יַעֲקבֹ  א,  דָּ סִטְרָא  בְּ אָדָם  כַח  תְּ אִשְׁ לְלֵאָה. 
א, וְדָא סֵיפָא. א רֵישָׁ א, דָּ  דָּ
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וְכָךְ  .135 רָאוּי,  כָּ הוּא  לֶךְ  הַמֶּ למֹֹה  שְׁ סֵפֶר  בְּ
אָדָם תְּ   זֶה:  בַּ ה  רָהוְחַוָּ וְשָׂ ה,  וְאַבְרָהָם   חִלָּ

אַחֶרֶת,   לְזָוִית  וְרִבְקָה  יִצְחָק  לָהֶם.  סְמוּכִים 
אֶמְצַע.   שׁוּרָה אַחַת. יַעֲקבֹ וְלֵאָה בָּ ר בְּ דֶרֶךְ יָשָׁ בְּ
זְכָרִים.  לְיַד  וּזְכָרִם  ים,  נָשִׁ לְיַד  ים  נָשִׁ וְאוֹתָם 

וְאַבְרָהָם, רָה  שָׂ ה,  וְחַוָּ וְלֵאָה  וְאָדָם  , יַעֲקֹב 
וְיִצְ  זֶה,  רִבְקָה  צַד  בְּ וְיִצְחָק  זֶה,  צַד  בְּ אָדָם  חָק. 

דֶרֶךְ   לאֹ  אָבִיו  לְיַד  יִצְחָק  אֶמְצַע.  בָּ וְיַעֲקֹב 
אֶמְצַע.  ל זֶה יַעֲקבֹ צָרִיךְ בָּ  הָעוֹלָם. וְעִם כָּ

  

וְהָכִי   .135 קָא יָאוּת  דְּ א אִיהוּ כַּ למֹהֹ מַלְכָּ שְׁ סִפְרָא דִּ בְּ
קַדְמִיתָ וּא, אָדָם וְחַוָּ ה רָה וְאַבְרָהָם סָמִיךְ לוֹן. ה בְּ א. וְשָׂ

שׁוּרָה חֲדָא.   ר בְּ ארַֹח מֵישָׁ יִצְחָק וְרִבְקָה לְזִוְיָא אַחֲרָא, בְּ
ין.  נָשִׁ י  לְגַבֵּ ין  נָשִׁ וְאִינּוּן  אֶמְצָעִיתָא.  בְּ וְלֵאָה  יַעֲקבֹ 

וְחַ  וְאָדָם  כוּרִין.  דְּ י  לְגַבֵּ וְ וּדְכוּרִין  רָה  שָׂ ה,  אַבְרָהָם,  וָּ
א, וְיִצְחָק  יַעֲקֹ  סִטְרָא דָּ ב וְלֵאָה, רִבְקָה וְיִצְחָק. אָדָם בְּ

אֲבוּהָ  י  לְגַבֵּ יִצְחָק  אֶמְצָעִיתָא.  בְּ וְיַעֲקבֹ  א,  דָּ סִטְרָא  בְּ
אִצְטְרִיךְ   יַעֲקבֹ  א  דָּ ל  כָּ וְעִם  עָלְמָא.  ארַֹח  לָאו 

אֶמְצָעִיתָא.  בְּ
לוּ,וּבְכָל הַזּ  .136 קְ   וּגוֹת הַלָּ נִּ מוֹ שֶׁ רוּ  כְּ ךְ   -בְּ כָּ

ן   בֶּ יחַ  מָשִׁ מַח עִם  שְׂ תִּ לֵאָה  צְאוּ.  יִמָּ וְכָךְ  יָקוּמוּ 
יחַ   מָשִׁ מַח בְּ שְׂ ה לִפְנִים. רָחֵל תִּ נָּ יֵּצֵא מִמֶּ וִד שֶׁ דָּ
וְהַכֹּל   לַיִם,  לִירוּשָׁ נָּה מִחוּץ  מִמֶּ יֵּצֵא  שֶׁ יוֹסֵף  ן  בֶּ

 לִמְקוֹמוֹתֵיהֶם. 
  

אִ  .136 זוּבְכָל  יְקוּמוּן, ינּוּן  הָכִי  אִתְקְבָרוּ,  דְּ מָה  כְּ וּגִין, 
דָוִד,   רֵיהּ דְּ יחַ, בְּ הֲדֵי מָשִׁ חֱדֵי בַּ חוּן. לֵאָה תֶּ כְּ תַּ וְהָכִי יִשְׁ
יוֹסֵף,  רֵיהּ דְּ יחַ, בְּ הֲדֵי מָשִׁ חֱדֵי בַּ הּ לְגוֹ. רָחֵל תֶּ נָפִיק מִנָּ דְּ

הּ לְבַר מִ  נָפִיק מִנָּ לַם. וְכֹ דְּ א לְדוּכְתַּ יְרוּשָׁ  יְיהוּ. לָּ
אן.  .137 כָּ ה  וְאֵלֶּ אן  כָּ ה  אֵלֶּ
הֵם ם.   (מִגְדָּלִים) שֶׁ לָּ ל אֶבֶן טוֹבָה כֻּ לִיוֹּת שֶׁ מַרְגָּ

אֶבֶן   ל  שֶׁ אֶחָד  ל  מִגְדָּ יֵשׁ  לִים  גְדָּ הַמִּ ל  כָּ ין  בֵּ
וְלאֹ  הָרָקִיעַ,  לְרוּם  עוֹלֶה  וְזֶה  אֶמְצַע,  בָּ טוֹבָה 

א עַד  עֵת,  כָּ ראֹשׁ  נִרְאֶה  ה.  לֶּ תְגַּ יִּ שֶׁ זְמַן  וֹתוֹ 
רָשׁוּם שָׁ  וְהָיָה  יבָה רָאָה אוֹתוֹ,  סוּק זֶה הַיְשִׁ פָּ ם 

יח) לְמַעְלָה, יָרוּץ   (משלי  בּוֹ  ם ה'  שֵׁ עֹז  ל  מִגְדַּ
זֶה,  סוּק  פָּ יבָה  הַיְשִׁ ראֹשׁ  וּפֵרַשׁ  ב.  גָּ וְנִשְׂ יק  צַדִּ

ל עֹז   רָאֵל. בּוֹ יָ   -מִגְדַּ נֶסֶת יִשְׂ יק  זוֹ כְּ  - רוּץ צַדִּ
אוֹתוֹ  ב  גָּ וְנִשְׂ זהֶ,  וְעַל  מִיד.  תָּ יק  דִּ הַצַּ רְצוֹן  בּוֹ 

הָיָה.מִגְ  מוֹ שֶׁ לּאֹ יִפֹּל לְעוֹלָמִים כְּ ל שֶׁ  דָּ

  

אִינּוּן .137 דְּ הָכָא.  ין  וְאִלֵּ הָכָא  ין  (ס''א   אִלֵּ
לִ  מגדלין) הוּ מִגְדָּ לְּ ין כֻּ בֵּ הוּ.  לְּ אֶבֶן טָבָא כֻּ לָאן דְּ ין מַרְגְּ

סָלִ  וְדָא  אֶמְצָעִיתָא.  בְּ טָבָא  אֶבֶן  דְּ ל  מִגְדָּ חַד  יק  אִית 
רְקִיעָ  זִמְנָא לְרוּם  הַהוּא  עַד  א,  תָּ הַשְׁ אִתְחֲזֵי  וְלָא  א, 

יהּ  בֵּ ים  רָשִׁ וַהֲוָה  לֵיהּ,  חָמָא  א  מְתִיבְתָּ רַב  לֵי.  יִתְגְּ דְּ
א הַאי קְרָא, יְיָ בּוֹ  (משלי יח) לְעֵילָּ ם  ל עזֹ שֵׁ יָרוּץ   מִגְדָּ

ב. גָּ יק וְנִשְׂ ל עזֹ:   צַדִּ א, מִגְדָּ וּפָרִישׂ רַב מְתִיבְתָא קְרָא דָּ
רָאֵל. נֶסֶת יִשְׂ א כְּ יהּ   (דף קס''ד ע''ב) דָּ יק: בֵּ בּוֹ יָרוּץ צַדִּ

ל,  מִגְדָּ ב הַהוּא  גַּ וְנִשְׂ א,  דָּ וְעַל  דִיר.  תָּ יק  צַדִּ דְּ רְעוּתֵיהּ 
מָ  לָא יִנְפּוֹל לְעָלְמִין, כְּ הֲוָה. דְּ  ה דְּ

סוּק  .138 פָּ רַשׁ  פֵּ ב  דַאי חֲמוּד הַלֵּ רוּסְפְּ כְּ י  וְרַבִּ
ל עֹז    זֶה עַד ק, וּפֵרַשׁ יָפֶה. מִגְדַּ לֵּ לּאֹ הִסְתַּ  - שֶׁ

בּוֹ,   ים  לָשִׂ עֹז,  הוּא  שֶׁ תּוֹרָה  וְסֵפֶר  תֵבָה.  זוֹ 
נִימִי,   מוּת הֵיכָל הַפְּ וּלְהוֹצִיאוֹ מִתּוֹךְ הַהֵיכָל, דְּ

מֶּ  מִּ ם ה' הוּא שֶׁ ל שֵׁ נּוּ יָצְאָה תוֹרָה, וְאוֹתוֹ מִגְדָּ
שֵׁ  רָגוֹת. וּדְמוּתוֹ, וְצָרִיךְ בְּ  שׁ דְּ

  

רִישׁ הַאי קְרָא עַד  .138 א, פָּ דָאי חָמִיד לִבָּ רוּסְפְּ י כְּ וְרִבִּ
יבָה, וְסֵפֶר  א תֵּ ל עזֹ: דָּ יר. מִגְדָּ פִּ ק, וּפָרִישׂ שַׁ לָּ לָא אִסְתַּ

אִיהוּ  קָא לֵיהּ מִגּוֹ הֵיכָל,   תּוֹרָה דְּ יהּ, וּלְאַפָּ אָה בֵּ וָּ עזֹ, לְשַׁ
הֵיכָ  דְּ יּוּקְנָא  וְהַהוּא דִּ תּוֹרָה,  נָפְקָא  יהּ  מִנֵּ דְּ נִימָאָה,  פְּ ל 

ית   שִׁ בְּ וְאִצְטְרִיךְ  ילֵיהּ  דִּ וּדְיּוּקְנָא  אִיהוּ,  יְיָ  ם  שֵׁ ל  מִגְדָּ
ין.  רְגִּ  דַּ

ה?   .139 מֶּ בַּ יק,  צַדִּ סֵפֶר בּוֹ יָרוּץ  בְּ ל אוֹ  מִגְדָּ בְּ
וּבָזֶה.  תּוֹרָ  זֶה  בָּ נִדְרָשׁ  סוּק  הַפָּ א  אֶלָּ ה? 
שֶׁ  הְיהֶ חַזַּן  כְּ יִּ יק זֶה שֶׁ ל, צָרִיךְ צַדִּ מִגְדָּ ים בְּ דּוֹרְשִׁ

עֶלְיוֹן.  יק  צַדִּ ל  שֶׁ וּדְמוּת  אֱמֶת,  יק  צַדִּ נֶסֶת  הַכְּ
לַ  עוֹלֶה  שֶׁ מִי  תּוֹרָה,  סֵפֶר  בְּ ים  דּוֹרְשִׁ שֶׁ פֶר  כְּ סֵּ

  

סֵפֶר תּוֹרָה.  .139 ל, אוֹ בְּ מִגְדַּ מַאן. בְּ יק, בְּ בּוֹ יָרוּץ צַדִּ
דָּ  קְרָא  א  ל, אֶלָּ מִגְדַּ בְּ רַשׁ  דָּ ד  כַּ וּבְהַאי.  הַאי  בְּ רִישׁ 

לִ  א דְּ יק דָּ קְשׁוֹט, אִצְטְרִיךְ צַדִּ אָה דִּ נֶסֶת, זַכָּ יהֱוִי חֲזַן הַכְּ
תּוֹרָה, מַאן   לְסֵפֶר  רִישׁ  דָּ ד  כַּ אָה.  עִלָּ יק  צַדִּ דְּ וּדְיּוּקְנָא 

סָלִיק לְסֵפֶר תּוֹרָה לְמִקְרֵי אוֹרַיְיתָא, אִצְטְרִיךְ  יק.  דְּ  צַדִּ
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יק   וְצַדִּ יק,  צַדִּ צָרִיךְ  בַתּוֹרָה,  לִקְראֹ  תּוֹרָה 
נִקְרָ  מִי  עוֹלֶה  נִקְרָא.  שֶׁ י  ִ שּׁ ִ הַשּׁ ם?  לָּ מִכֻּ יק  צַדִּ א 

הוּא  אי שֶׁ מְעוֹן, וַדַּ י שִׁ בְעָה. אָמַר רַבִּ מֵאוֹתָם שִׁ
עוֹלִים.  י לְאוֹתָם שֶׁ ִ שּׁ א שִׁ ל יָמָיו, אֶלָּ לאֹ עוֹלֶה כָּ

צַ  יָרוּץ  יק בּוֹ  צַדִּ בְרֵי  דִּ יָרוּץ  תּוֹרָה  סֵפֶר  בְּ יק,  דִּ
חַ  מִפַּ ה?  מִמָּ ב  גָּ וְנִשְׂ הֲרֵי  זֶה.  שֶׁ וֶת,  הַמָּ מַלְאַךְ  ד 

זֵק לְעוֹלָם.  לּאֹ יִנָּ ב שֶׁ גָּ  מַאֲרִיךְ יָמִים. וְנִשְׂ

תִיתָאָה,  שְׁ הוּ.  לְּ מְכֻּ יק  צַדִּ אִקְרֵי  מַאן  אִקְרֵי.  יק  וְצַדִּ
אִיהוּ דְּ  אי, דְּ מְעוֹן, וַדַּ י שִׁ בְעָה. אָמַר רִבִּ סָלִיק מֵאִינּוּן שִׁ

קִין. בּוֹ   סַלְּ תִיתָאָה לְאִינּוּן דְּ א שְׁ ל יוֹמוֹי, אֶלָּ לָא סָלִיק כָּ
סֵפֶר תּוֹרָ  יק, בְּ ב יָרוּץ צַדִּ גַּ א. וְנִשְׂ יק דָּ בְרֵי צַדִּ ה יָרוּץ דִּ

הַמָּ  מַלְאָךְ  דְּ חִילוּ  מִדְּ אן.  יוֹמִין. מִמַּ אוֹרִיךְ  הָא  דְּ וְת, 
לָא יִתְנְזָק לְעָלְמִין. ב דְּ גַּ  וְנִשְׂ

לִים   .140 ין אוֹתָם מִגְדָּ עוֹלֶה בֵּ ל שֶׁ אוֹתוֹ מִגְדָּ בְּ
תּוֹרָה.   סֵפֶר  דְמוּת  בִּ אֶחָד  אוֹר  אָה  קַיָּם  בָּ שֶׁ כְּ

קוֹמוֹ,   מִמְּ ל  מִגְדָּ אוֹתוֹ  לוֹקַחַת  צִפּוֹר,  אוֹתָהּ 
רוּבִים  וְעוֹמֶדֶת תּ  נְפֵי הַכְּ וֹךְ אֶמְצַע הָעֲזָרָה תּוֹךְ כַּ

שֶּׁהָיָה) הָיָה. ל  (וּמַה  פָּ נִשְׁ מַיִם  ָ הַשּׁ לְרוּם  רוּמוֹ   ,
ין רָאשֵׁ  רוּבִים, וְחוֹמוֹתָיו בֵּ חַת אוֹתָם כְּ י וְנִכְנָס תַּ

רוּבִים.  הַכְּ

  

ימָא   .140 קַיְּ לִין,  מִגְדָּ אִינּוּן  ין  בֵּ קָא  סַלְּ דְּ ל  מִגְדָּ הַהוּא  בְּ
הַהוּא  אָתֵי  ד  כַּ תּוֹרָה,  דְסֵפֶר  דִיּוּקְנָא  בְּ חַד,  נְהִירוּ 

גּוֹ צִ  וְקָאִים  מֵאַתְרֵיהּ,  ל  מִגְדָּ הַהוּא  נַטְלָא  רָא,  יפָּ
דְפֵּ  גַּ גּוֹ  עֲזָרָה,  דַּ הֲוָה.אֶמְצָעִיתָא  כְרוּבִים  דִּ ומה   י  (ס''א 

אִינּוּן  דהוה) חוֹת  תְּ וְעָאל  מָאִיךְ  א  מַיָּ שְׁ לְרוּם  רוּמֵיהּ   .
רוּבִים. י כְּ ין רֵישֵׁ רוּבִים, וְשׁוּרוֹי בֵּ  כְּ

לֹ  .141 תַח  שְׁ פֶּ בַּ ם,  שָׁ תָחִים  פְּ מֵאוֹת  שׁ 
מוּת סֵפֶר תּוֹרָה, בּוֹ   הָאֶמְצָעִי עוֹמֵד מָאוֹר זֶה, דְּ

ת הַקְהֵל, וְזֶה עָתִ  פָרָשַׁ רָאֵל לִקְראֹ בְּ יד מֶלֶךְ יִשְׂ
יחַ, וְלאֹ אַחֵר. שִׁ  יִהְיהֶ מֶלֶךְ הַמָּ

  
אֶמְצָעִ  .141 דְּ פִתְחָא  בְּ ן,  מָּ תַּ תְחִין  פִּ מֵאָה  לַת  יתָא, תְּ

ין מֶלֶךְ  יהּ זַמִּ יּוּקְנָא דְסֵפֶר תּוֹרָה, בֵּ א, דִּ ימָא נְהִירָא דָּ קַיְּ
לְמִ  רָאֵל  א  יִשְׂ מַלְכָּ לִיהֱוִי  וְדָא  הַקְהֵל.  ת  פָרָשַׁ בְּ קְרֵי 

יחָא, וְלָא אַחֲרָא.   מְשִׁ
אִי   .142 אוֹר,  אוֹתוֹ  ל  שֶׁ תּוֹרָה  סֵפֶר  וּבְאוֹתוֹ 

מִ  רֵי  אַשְׁ קָדוֹשׁ,  קוֹל  חָסִיד  מְעוּ  יִשְׁ יו  פִּ מִּ שֶׁ י 
סְתוּמִים  בָרִים  דְּ מֵאוֹתָם  בָרָיו  דְּ ל  שֶׁ נְעִימוּת 

תּ  בַּ רַשׁ  פֵּ תוֹת שֶׁ בָּ וְשַׁ חֹדֶשׁ  ראֹשׁ  כָל  בְּ וֹרָה. 
יבָ  הַיְשִׁ נֵי  בְּ ל  כָּ רוֹצִים  שֶׁ כְּ ים,  וְחַגִּ ה  וּמוֹעֲדִים 

ם לָּ כֻּ הָרָקִיעַ,  יבַת  יְשִׁ לְתוֹךְ  לְמַעְלָה   לַעֲלוֹת 
מְפָרֵשׁ   וְהוּא  יחַ,  שִׁ הַמָּ מֶלֶךְ  אֶל  סִים  נְּ מִתְכַּ

בָרָיו בְּ  בָרִים, וּמִתּוֹךְ מְתִיקוּת דְּ ה עוֹלִים. דְּ עֶרְגָּ
בָרִים  נוּזִים לְךָ מֵאוֹתָם דְּ בָרִים גְּ רֶת הַדְּ ל עֲשֶׂ כָּ

רַשׁ לַיוֹּם פֵּ ךָ. שֶׁ לְּ אֵלוֹת שֶׁ ְ ל הַשּׁ  שֶׁ

  

חֲסִידָא   .142 אִי  נְהִירוּ,  הַהוּא  דְּ תּוֹרָה  סֵפֶר  וּבְהַהוּא 
מְעוּ, קָל נְעִ  מִפּוּמֵיהּ יִשְׁ אָה אִיהוּ דְּ א, זַכָּ ישָׁ מִלוֹי  קַדִּ ימוּ דְּ

כָל רֵישׁ יַרְחֵי,  אוֹרַיְיתָא. בְּ פָרִישׁ בְּ ין סְתִימִין דְּ מֵאִינּוּן מִלִּ
יא   וּמוֹעֲדַיָּ י  תֵּ בַּ יא,וְשַׁ י    וְזִמְנַיָּ מְתִיבְתֵּ נֵי  בְּ ל  כָּ עָאן  בָּ ד  כַּ

פֵי   נְּ הוּ מִתְכַּ לְּ רְקִיעָא, כֻּ א דִּ א לְגוֹ מְתִיבְתָּ קָא לְעֵילָּ לְסַלְּ
מְתִיקוּ  לְגַבֵּ  וּמִגּוֹ  ין,  מִלִּ רִישׁ  פָּ וְאִיהוּ  יחָא,  מְשִׁ א  מַלְכָּ י 

ר הוּ עֶשֶׂ לְּ קִין. כֻּ א, סַלְּ תִיאוּבְתָּ מִלוֹי בְּ נִ   דְּ ין, גְּ יזִין לָךְ מִלִּ
ילָךְ. ין דִּ אֶלְתִּ שְׁ רִישׁ, לְיוֹמָא דִּ אִיהוּ פָּ ין דְּ  מֵאִינּוּן מִלִּ

ל   .143 מִגְדָּ אוֹתוֹ  עוֹמֵד  שֶׁ הָעֲזָרָה כְּ אֶמְצַע  בְּ
יהֶם,  וּפֶתַח   רוּבִים פִּ זֶה פּוֹתֵחַ, פּוֹתְחִים אוֹתָם כְּ

נְפֵיהֶם, וּמֵאִיר אוֹר עֶלְיוֹן עַל א כַּ ים  וֹתוֹ  וּפוֹרְשִׂ
רוּבִים  ח, וְאוֹתָם כְּ תַח. וְאוֹתוֹ סֵפֶר תּוֹרָה נִפְתָּ פֶּ

וְאוֹמְרִים: לא) פּוֹתְחִים  טוּבְךָ   (תהלים  רַב  מָה 
ירֵ אֲשֶׁ  לִּ צָפַנְתָּ  תָחִים,  ר  הַפְּ רִים  נִסְגָּ וְגוֹ'.  אֶיךָ 

 וְסֵפֶר הַתּוֹרָה נִגְלָל. 

  

אֶמְצָעוּ  .143 ל בְּ ימָא הַהוּא מִגְדָּ ד קַיְּ עֲזָרָה, וּפִתְחָא  כַּ  דַּ
יְיהוּ,  דְפַּ י גַּ רוּבִין פּוּמַיְיהוּ, וּפַרְשֵׂ תְחִין אִינּוּן כְּ תַח, פָּ א פָּ דָּ

תְחָא. וְהַהוּא סֵפֶר תּוֹרָה וְנָהִיר נְהִ  אָה עַל הַהוּא פִּ ירוּ עִלָּ
תְחֵי וְאַמְרֵי רוּבִים פַּ תִיחַ, וְאִינּוּן כְּ מָה רַב  (תהלים לא) פָּ

וְסֵפֶר   טוּבְךָ  תְחִין,  פִּ סָגִירוּ  וְגוֹ'.  ירֵאֶיךָ  לִּ צָפַנְתָּ  ר  אֲשֶׁ
לִיל.  תּוֹרָה אִתְגְּ

שֶׁ  .144 אִיר  הַמֵּ אוֹר  רָאָה  סֵפֶר מִי  אוֹתוֹ  ל 
לּ  לְהֲבוֹת תּוֹרָה, כֻּ לּוֹ, שַׁ וֹ אוֹר מֵאִיר, אוֹתִיוֹּת שֶׁ

לָּ  הֵם מֵעוֹלָם עֶלְיוֹן, כֻּ עָה גְוָנִים שֶׁ ם  אֵשׁ מֵאַרְבָּ
  

נַהֲרָא   .144 דְּ נְהִירוּ  חָמָא,  תּוֹרָה, מַאן  סֵפֶר  הַהוּא  דְּ
א  כּוּלֵי ָ אֶשּׁ דְּ לְהוֹבֵי  שַׁ ילֵיהּ,  דִּ אַתְוָון  נָהִיר,  דְּ נְהוֹרָא  הּ 
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הֶם   בָּ לַעֲמֹד  יָּכוֹל  שֶׁ מִי  אֵין  וְנוֹצְצִים,  בּוֹלְטִים 
יחַ. שִׁ רָט לַמָּ  פְּ

לְטֵי וּמְנַצְצֵי,  הוּ בַּ לְּ אָה, כֻּ עָלְמָא עִלָּ אִינּוּן דְּ וְונֵי, דְּ מֵד' גַּ
ר מָשִׁ  הוּ, בַּ יָכִיל לְמֵיקָם בְּ  יחַ. לֵית מַאן דְּ

תַח זֶה .145 ר פֶּ כִים, וְאוֹתוֹ , וּכְרוּבִים שׁוֹכְ נִסְגָּ
אָר  שְׁ ין  בֵּ מְקוֹמוֹ  בִּ וְעוֹמֵד  פּוֹרֵחַ  ל  מִגְדָּ

לִים.  גְדָּ  הַמִּ
  

ל  .145 כְכֵי. וְהַהוּא מִגְדָּ תַּ רוּבִים מִשְׁ א, כְּ תְחָא דָּ סָגִיר פִּ
אַר מִ  ין שְׁ אַתְרֵיהּ בֵּ ימָא בְּ רַח, וְקַיְּ לִין.פָּ  גְדָּ

תַ  .146 פֶּ אוֹתוֹ  יֵשׁ בְּ אֶמְצָעִי  ז  ח  פָּ עֲטֶרֶת   
עֵת,   כָּ נִרְאֵית  לּאֹ  שֶׁ נוּזָה,  גְּ דָה  וְנִכְבָּ עֶלְיוֹנָה 
יְקָרוֹת,  אֲבָנִים  מִינֵי  כָל  בְּ וַחֲקוּקָה  לוּפָה  גְּ
יחַ  שִׁ הַמָּ מֶלֶךְ  ראֹשׁ  עַל  לִהְיוֹת  וַעֲתִידָה 

ל אוֹתוֹ מִגְדָּ עוֹלֶה בְּ שֶׁ דכְּ רִים, זֶה מִצַּ נֵי נְשָׁ  , וּשְׁ
ד זֶה, לוֹקְחִים ידֵיהֶם. זֶה וְזֶה מִצַּ  אוֹתוֹ בִּ

  

פָז  .146 דְּ עֲטָרָה  אִית  אֶמְצָעִיתָא,  דְּ תְחָא  פִּ הַהוּא  בְּ
לִיפָא  גְּ א,  תָּ הַשְׁ אִתְחֲזֵי  לָא  דְּ נִיזָא,  גְּ ירָא  וְיַקִּ אָה  עִלָּ

כָל זִינֵי אַבְנֵי יְקָ  קָא בְּ א ר, וּזְמִינָא לְמֶהֱוִי עַל רֵישָׁ וּמְחֻקָּ
ד   כַּ יחָא,  מְשִׁ א  מַלְכָּ וּתְרֵין דְּ ל,  מִגְדָּ הַהוּא  בְּ סָלִיק 

א, נַטְלֵי לֵיהּ  טְרָא דָּ א, וְדָא מִסִּ טְרָא דָּ א מִסִּ רִין, דָּ נְשָׁ
ידַיְיהוּ.   בִּ

נִים  .147 קְּ מִתְתַּ יחַ,  שִׁ הַמָּ מֶלֶךְ  עוֹלֶה  שֶׁ כְּ
וְלוֹ  רִים,  שָׁ שֶׁ הַנְּ עָה  שָׁ בְּ זוֹ  עֲטָרָה  יַּתְחִיל  קְחִים 

פֶּ  תַח  יִפָּ אוֹתָהּ  לִקְראֹ,  צֵא  תֵּ ם  ָ וּמִשּׁ אַחֵר,  תַח 
בּוּל,   הַמַּ ימֵי  בִּ נֹחַ  לַח  ָ שּׁ שֶׁ יוֹנָה 

תוּב כָּ ח אֶת הַיוֹּנָה. הַיוֹּנָה,   (בראשית ח) שֶׁ לַּ וַיְשַׁ
דְמוֹנִ  רוּ בָהּ הַקַּ ים וְלאֹ אוֹתָהּ הַנּוֹדַעַת, וְלאֹ דִבְּ

אֶלָּ  הִיא,  מַה  תָה  יָדְעוּ  וְעָשְׂ יָצְאָה  אן  מִכָּ א 
 לִיחוּתָהּ. שְׁ 

  

רִין, וְנַטְלֵי  .147 קְנִין נְשָׁ יחָא, מִתְתָּ א מְשִׁ ד סָלִיק מַלְכָּ כַּ
תְחָא   פִּ תַח  יִתְפְּ לְמִקְרֵי,  רֵי  יִשְׁ דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ א,  דָּ עֲטָרָא 

הַהִיא   פּוּק  תִּ ן  מָּ וּמִתַּ ימֵי  אַחֲרָא,  בִּ נחַֹ  דַר  שָׁ דְּ יוֹנָה, 
יב,ט כְתִּ ח אֶת הַיּוֹנָה, הַיּוֹנָה:  (בראשית ח) וֹפָנָא, דִּ לַּ וַיְשַׁ

הּ קַדְמָאֵי, וְלָא יָדְעוּ  ילוּ בָּ מוֹדְעָא, וְלָא מַלִּ תְּ אִשְׁ הַהִיא דְּ
לִיחוּתָא.  א מֵהָכָא נַפְקַת, וְעַבְדַת שְׁ  מַה הִיא, אֶלָּ

אֵלָיו   .148 שׁוּב  יָסְפָה  וְלאֹ  תוּב  כָּ שֶׁ עָה  וּבְשָׁ
שָׁ  וְהִיא  הָלְכָה,  לְאָן  אָדָם  יָדַע  לאֹ  בָה עוֹד, 

עֲטָרָה  ח  קַּ תִּ וְהִיא  זֶה,  פֶתַח  בְּ וְנִגְנְזָה  לִמְקוֹמָהּ 
יעַ וְלאֹ   יחַ, הִגִּ שִׁ ים עַל ראֹשׁ מֶלֶךְ הַמָּ פִיהָ וְתָשִׂ בְּ

תוּב, כָּ וְאָז  יעַ,  לְראֹשׁוֹ  כא)  (תהלים הִגִּ ית  שִׁ תָּ
ז.   עֲטֶרֶת פָּ

  

יָסְפָה שׁוּב אֵלָיו עוֹד, לָא  .148 יב וְלָא  כְתִּ דִּ עֲתָא  וּבְשַׁ
נִיזַת  בַת לְאַתְרָהּ, וְאִתְגְּ ר נָשׁ לְאָן אַזְלַת, וְהִיא תָּ יָדַע בַּ
עַל  וִי  וּתְשָׁ פוּמָהָא,  בְּ עֲטָרָה  טּוֹל  תִּ וְאִיהִי  א  דָּ פִתְחָא  בְּ

י וּכְדֵין  רֵישֵׁ מָטֵי,  וְלָא  מָטֵי  יחָא,  מְשִׁ א  מַלְכָּ דְּ הּ 
תִיב, ז.  (תהלים כא) כְּ ית לְראֹשׁוֹ עֲטֶרֶת פָּ שִׁ  תָּ

סֵפֶר תּוֹרָה,   .149 יחַ בְּ שִׁ קְרָא מֶלֶךְ הַמָּ יִּ וְכֵיוָן שֶׁ
וְיוֹנָה   אן,  מִכָּ וְזֶה  אן  מִכָּ זֶה  רִים,  נְשָׁ נֵי  שְׁ יָקוּמוּ 

וּמֶלֶךְ  עַל  מִתְכּוֹפֶפֶת,  וַעֲטָרָה  יוֹרֵד,  יחַ  שִׁ הַמָּ  
רִים   נְשָׁ נֵי  וּשְׁ אַחֲרוֹנָה.  מַדְרֵגָה  עַד  ראֹשׁוֹ, 
בָה וַעֲטָרָה  פּוֹרְחִים לְמַעְלָה עַל ראֹשׁוֹ, וְיוֹנָה שָׁ

רִים אֵלּוּ. נֵי נְשָׁ לוּ אוֹתָהּ שְׁ פִיהָ, וִיקַבְּ  בְּ
  

סֵ  .149 בְּ יחָא  מְשִׁ א  מַלְכָּ יִקְרֵי  דְּ יְקוּמוּן וְכֵיוָן  תּוֹרָה.  פֶר 
א   אן, וְיוֹנָה מָאִיךְ, וּמַלְכָּ אן וְדָא מִכָּ א מִכָּ רִין, דָּ רֵין נְשָׁ תְּ
תְרָאָה.  א בַּ רְגָּ יהּ, עַד דַּ יחָא נָחִית, וְעִטְרָה עַל רֵישֵׁ מְשִׁ

בָאת יהּ, וְיוֹנָה תָּ א עַל רֵישֵׁ רְחִין לְעֵילָּ רִין פַּ (דף  וּתְרֵין נְשָׁ
ע''א) רֵין  וַ  קס''ה  תְּ ין  אִלֵּ לָהּ  לוּן  וִיקַבְּ פוּמָהּ,  בְּ עֲטָרָה 

רִין.  נְשָׁ
דוֹשׁ  .150 לֶךְ נִקְרָא זַיִת רַעֲנָן לִפְנֵי הַקָּ וִד הַמֶּ דָּ

תוּב כָּ שֶׁ הוּא,  רוּךְ  נב) בָּ זַיִת  (תהלים  כְּ וַאֲנִי 
זַיִת   עֲלֵה  וְגוֹ'.  בֵית  בְּ יחַ    -רַעֲנָן  שִׁ הַמָּ מֶלֶךְ  זהֶ 

וִ  דָּ ן  נֹחַ,  דבֶּ ימֵי  בִּ זוֹ  יוֹנָה  רָמְזָה  שֶׁ וְזֶהוּ   .
תוּב כָּ ח) שֶׁ טָרָף  (בראשית  זַיִת  עֲלֵה  וְהִנֵּה 

לִכְבוֹדוֹ,  וְנֶחְטַף  טָרַף  זַיִת  עֲלֵה  אוֹתוֹ  פִיהָ.  בְּ

  

א, זַיִת רַעֲנָן אִקְרֵ  .150 וִד מַלְכָּ רִיךְ   ידָּ א בְּ יהּ קוּדְשָׁ קַמֵּ
יב, כְתִּ דִּ נב) הוּא,  וְגוֹ'.   (תהלים  בֵית  בְּ רַעֲנָן  זַיִת  כְּ וַאֲנִי 

א אִיהוּ  וְדָּ דָוִד.  רֵיהּ דְּ בְּ יחָא  א מְשִׁ א מַלְכָּ זַיִת, דָּ עֲלֵה 
יב, כְתִּ נחַֹ, דִּ יוֹמוֹי דְּ א בְּ רָמִיז יוֹנָה דָּ ה  (בראשית ח)  דְּ וְהִנֵּ

זַיִת   וְחָטַף טָ עֲלֵה  טָרָף  זַיִת,  עֲלֵה  הַהוּא  פִיהָ.  בְּ רָף 
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ל  וּמְקַבֵּ ראֹשׁוֹ,  עַל  עוֹמֶדֶת  שֶׁ פִיהָ.  בְּ ה?  מֶּ בַּ
וְ  טָרָף  תוּב  כָּ ֶ שּׁ וּמַה  זוֹ.  מִיוֹּנָה  בוֹד  לאֹ  כָּ

חַ.  (אֶלָּא)  טָרְפָה, וּמְנַצֵּ חַיִל  ה  עוֹשֶׂ שֶׁ הַזֶּה  זָּכָר  כַּ
קְרָא  נִּ יבַת הָרָקִיעַ יוֹנָה זָכָר הוּא. מִתּוֹךְ שֶׁ ישִׁ בִּ
ל   קַבֵּ מְּ זְמַן שֶׁ זָכָר בִּ נְקֵבָה, וְכָתוּב כְּ תוּב כִּ יוֹנָה כָּ

בוֹד זֶה.   כָּ

יהּ,  רֵישֵׁ עַל  ימָא  קַיְּ דְּ פִיהָ.  בְּ מָה.  בְּ ילֵיהּ.  דִּ לִיקָרָא 
וְלָא   טָרָף,  יב  כְתִּ דִּ וְהַאי  יוֹנָה  מֵהַאי  יְקָר  לָא  וּמְקַבְּ

וְנָצַח.   (אלא) טָרְפָה, חֵילָא  עֲבַיד  דְּ א,  דָּ דְכוּרָא  כִּ
דִּ  א  מְתִיבְתָּ יוֹנָה, בִּ אִקְרֵי  דְּ מִגּוֹ  כַר הוּא,  דְּ יוֹנָה  רְקִיעַ, 

לָא   מְקַבְּ דִּ זִמְנָא  בְּ דְכוּרָא,  כִּ וּכְתִיב  א,  נוּקְבָּ כְּ תִיב  כְּ
א. (חסר) יְקָר  דָּ

אוֹר   .151 כְּ מֵאִיר  לִמְקוֹמוֹ,  ב  ָ שּׁ שֶׁ כְּ זֶה  ל  מִגְדָּ
תוּב כָּ מֶשׁ, שֶׁ ֶ ֶ  (תהלים פט) עֵין הַשּׁ שּׁ סְאוֹ כַּ שׁ  מֶ כִּ

ים וְאוֹתוֹת   נִסִּ א אַחֵר יִהְיהֶ לוֹ בְּ סֵּ כִּ י, וְאַף שֶׁ נֶגְדִּ
עוֹפוֹת   יֵשׁ  זֶה  ל  מִגְדָּ ראֹשׁ  בְּ דוֹלִים.  גְּ

הַבֹּקֶר,  (דְּרוֹר) אֵשׁ  עוֹלֶה  שֶׁ כְּ צַפְצְפִים,  מְּ שֶׁ
אוֹתָהּ  כְּ וְנִגּוּן  נֹעַם  אֵין  שֶׁ נְעִימוּת,  ל  שֶׁ צִפְצוּף 

 נְעִימוּת.

  

עֵינָא דָּ מִגְ  .151 נְהִירוּ דְּ ב לְאַתְרֵיהּ, נָהִיר כִּ ד תָּ א כַּ ''ל דָּ
יב, כְתִּ א, דִּ מְשָׁ שִׁ י. וְאַף   (תהלים פט) דְּ מֶשׁ נֶגְדִּ ֶ שּׁ סְאוֹ כַּ כִּ

רֵישׁ  ין וְאָתִין רַבְרְבִין. בְּ נִסִּ כֻרְסְיָיא אַחֲרָא לִיהֱוִי לֵיהּ בְּ דְּ
נוּר דְּ עוֹפִין  אִית  א,  דָּ ל  מְצַפְצְפָאן,   א)ר(דרו מִגְדָּ קָא  דְּ

לֵית נְעִימוּ וְנִגּוּנָא  נְעִימוּ, דְּ ד סָלִיק צַפְרָא, צִפְצוּפָא דִּ כַּ
הַהוּא נְעִימוּ.  כְּ

וְיוֹנִים   .152 אֲחֵרִים  מִינִים  ם  לָּ מִכֻּ לְמַעְלָה 
וְיוֹרְדִים,   עוֹלִים  אֲוִיר,  בָּ פּוֹרְחִים  שֶׁ אֲחֵרִים 

כִים לְעוֹלָמִים. אוֹתִיוֹּת כְ יוֹרְדִים וְעוֹלִים, לאֹ שׁוֹ 
ינֵיהֶם. דוֹלוֹת וְאוֹתִיוֹּת קְטַנּוֹת פּוֹרְחוֹת בֵּ  גְּ

  
אַחֲרָנִין,   .152 פְנִינִין  וְשַׁ אַחֲרָנִין,  זִינִין  הוּ,  לְּ מְכֻּ א  לְעֵילָּ

לָא  וְסַלְקֵי,  י  נַחְתֵּ י,  וְנַחְתֵּ סַלְקֵי  אֲוִירָא,  בַּ רְחִין  פַּ קָא  דְּ
כְכִין לְעָ  תַּ רְחִין  מִשְׁ לְמִין. אַתְוָון רַבְרְבָן, וְאַתְוָון זְעִירָן, פַּ

ינַיְיהוּ.  בֵּ
קָד .153 חָסִיד  הָאוֹתִיוֹּת  אִי  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ וֹשׁ, 

תוּב   דוֹלוֹת. כָּ אוֹתִיוֹּת גְּ פּוֹרְחוֹת, רוֹאֶה הָאָדָם בְּ
רָא אֱלהִֹים אֵת   בָּ ית  רֵאשִׁ בְּ עָה,  לְפִי שָׁ אֲוִיר  בָּ

וְ  מַיִם  ָ הָאָרֶץ.הַשּׁ וָבֹהוּ   אֵת  תֹהוּ  הָיְתָה  (וְהָאָרֶץ 
הַגְּדוֹ הָאוֹתִיּוֹת  חוֹזְרוֹת  מִכָּאן  לוֹת  וְגוֹ', 

הֶם  כְּבַתְּחִלָּה) בָּ קְטַנּוֹת  אוֹתִיוֹּת  מַכּוֹת 
תוּב, וַיֹּאמֶר אֱלהִֹים יְהִי   וּפוֹרְחוֹת, וְנִרְאֶה מֵהֶן כָּ

ךְ  אוֹר וְגוֹ', וַיַּרְא אֱלהִֹים אֶת הָאוֹר   וְגוֹ'. אַחַר כָּ
אוֹתִיוֹּת  בְּ וּמַכּוֹת  קְטַנּוֹת  אוֹתִיוֹּת  חוֹזְרוֹת 

וְנִרְאֶ  דוֹלוֹת,  אֱלהִֹים  גְּ וַיאֹּמֶר  תוּב,  כָּ שֶׁ מֵהֶן  ה 
לָאוֹת  ית, פְּ ה בְרֵאשִׁ ל מַעֲשֵׂ יְהִי רָקִיעַ וְגוֹ'. וְכֵן כָּ

ל אוֹתִיוֹּ  שֶׁ ים  מַעֲשִׂ לָעֵינַיִם  מְחָה  וְשִׂ דוֹלוֹת,  ת גְּ
ים.  כָל זֶה מְצַפִּ לְּ רֵי הָעָם שֶׁ  אֵלּוּ. אַשְׁ

  

רְחִין, חָמֵי   .153 אַתְוָון פַּ עֲתָא דְּ שַׁ א, בְּ ישָׁ אִי חֲסִידָא קַדִּ
לְפוּם  אֲוִירָא  בַּ תִיב  כְּ רַבְרְבָן.  אַתְוָון  בְּ נָשׁ  ר  בַּ

עֲתָא, א) שַׁ אֵת   (בראשית  אֱלהִֹים  רָא  בָּ ית  רֵאשִׁ בְּ
הָ  וְאֵת  מַיִם  ָ מהכא  אָרֶץהַשּׁ וגו',  ובהו  תהו  היתה  (והארץ 

הוּ,  מלקדמין)אהדרי אתוון רברבן כ בְּ זְעִירָן  אַתְוָון  י  טְשֵׁ בַּ
יְהִי אוֹר  וַיּאֹמֶר אֱלהִֹים  תִיב,  כְּ יְיהוּ  מִנַּ י  וְאִתְחַזֵּ וּפַרְחִין, 
רֵי אַתְוָון  רְא אֱלהִֹים אֶת הָאוֹר וְגוֹ'. לְבָתַר מְהַדְּ וַיַּ וְגוֹ', 

יְ זְעִי אַתְוָון רַבְרְבָן, וּמִתְחֲזֵי מִנַּ י בְּ יב,  רָן, וּבַטְשֵׁ כְתִּ יהוּ דִּ
עוֹבָדָא   ל  כָּ וְכֵן  וְגוֹ'.  רָקִיעַ  יְהִי  אֱלהִֹים  וַיּאֹמֶר 
עוֹבָדָאן  לְעַיְינִין  וְחֵדּוּ  רַבְרְבָן,  לִיאָן  פְּ ית,  בְרֵאשִׁ דִּ

א מְחַ  כָל דָּ א דְּ אָה עַמָּ ין, זַכָּ אַתְוָון אִלֵּ אן. דְּ  כָּ
רִית, .154 וֹמֵר בְּ שּׁ ם   אִי חָסִיד קָדוֹשׁ, מִי שֶׁ שָׂ

אוֹתוֹ אַחֲרָיו, וְהוּא לַהַתְחָלָה. וְאִם תֹּאמַר, מִי 
וְעֶלְיוֹנָה   גְדוֹלָה  מִירָה  שְׁ הֲרֵי  לְאָחוֹר?  שׁוֹמֵר 
אַהֲבָה   יק עֶלְיוֹן בְּ וֹמְרוֹ. וּמִי הוּא? צַדִּ שּׁ מֵהַכֹּל שֶׁ

ה. נִכְנָס בֵּ  ל  רַבָּ מוּר מִכָּ יק וְצֶדֶק, וְנִמְצָא שָׁ ין צַדִּ
דָדִי ן  הַצְּ כֵּ וְעַל  זוֹ.  רִית  בְּ וֹמֵר  שּׁ שֶׁ מִי  רֵי  אַשְׁ ם. 

אוֹת   וֹמְרִים  שּׁ שֶׁ כָרִים  הַזְּ ל  כָּ נִרְאִים  רָאֵל  יִשְׂ
יָּכוֹל   שֶׁ מִיהוּ  דוֹשׁ.  הַקָּ לֶךְ  הַמֶּ לִפְנֵי  זוֹ  רִית  בְּ

  

לֵיהּ  .154 י  וִּ שַׁ רִית,  בְּ נָטִיר  דְּ מַאן  א,  ישָׁ קַדִּ חֲסִידָא  אִי 
ימָא, מַאן נָטִיר לַאֲחוֹרָא.  אֲבַתְרוֹי, וְאִיהִי לְקָמָא. וְאִי תֵּ

אָה מִ  נָטִיר לֵיהּ. וּמַאן אִיהוּ. הָא נְטִירוּ רַב וְעִלָּ א, דְּ כּלָֹּ
אָה עִלָּ יק  וְצֶדֶק.    צַדִּ יק  צַדִּ ין  בֵּ עָאל  י.  סַגִּ רְחִימוּ  בִּ

רִית   נָטִיר בְּ דְּ אָה מַאן  זַכָּ ל סִטְרִין.  כַח נָטִיר מִכָּ תְּ וְאִשְׁ
נַטְרִין אָת   כוּרִין, דְּ ל דְּ רָאֵל, אִתְחָזוּן כָּ א יִשְׂ א. וְעַל דָּ דָּ

ימָ  יָכִיקַיָּ דְּ אִיהוּ  מַאן  א.  ישָׁ קַדִּ א  מַלְכָּ י  קַמֵּ א,  דָּ ל  א 
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אֶמְ  בְּ הוּא  שֶׁ לְבֵן  יק  וְאִמּוֹ לְהַזִּ אן,  מִכָּ אָבִיו  צַע 
ינֵיהֶם? אן, וְהוּא בֵּ הוּא אַחֲרֵי ה'. מִכָּ שֶׁ  וְזֶה כְּ

יהּ  וְאִמֵּ אן,  מִכָּ אֲבוּהָ  אֶמְצָעוּ  בְּ אִיהוּ  דְּ לִבְרָא,  לְנַזְקָא 
ד אִיהוּ אַחֲרֵי יְיָ. ינַיְיהוּ. וְדָא כַּ אן, וְאִיהוּ בֵּ  מִכָּ

גִלְגּוּל,   .155 סּוֹבֵב בְּ שֶׁ בֹּא וּרְאֵה, אוֹתוֹ רָקִיעַ כְּ
הַנּוֹבְעִ  יִם  הַמַּ נַהֲמַת  וּמִקּוֹל  נִגּוּן,  בְּ ן  לאֹ מְנַגֵּ ים 

עָה  אַרְבָּ בְּ נִים שֶׁ ל אוֹתָם הָאַגָּ יָדוּעַ אוֹתוֹ נִגּוּן. כָּ
נּוֹבְעִים.  שֶׁ יִם  הַמַּ בִיעַת  מִנְּ אִים  מִתְמַלְּ צְדָדִים 
ם. אֶחָד   נֵי צְדָדִים עוֹמֵד שָׁ שְׁ פְנִים, בִּ הוּא בִּ ֶ מִי שּׁ

שִׂ  עוֹלָם,  בְּ מְחָה בָּ אוֹתָהּ שִׂ מְחָה כְּ אֵין שִׂ מְחָה, שֶׁ
ק) קַיםֵּלְ  וְאֶחָד  (שם  מְחָה.  שִׂ בְּ ה'  אֶת  עִבְדוּ 

עוֹלָם,  בָּ יִרְאָה  אוֹתָהּ  כְּ יִרְאָה  אֵין  שֶׁ יִרְאָה,  בְּ
יִרְאָה. (שם ב) לְקַיםֵּ  עִבְדוּ אֶת ה' בְּ

  

סָחֲרָא בְּ  .155 ד  כַּ רָקִיעַ  חֲזֵי הַהוּא  א  נָא תָּ מְנַגְּ גִלְגּוּלָא 
דְּ  נְהִימוּ  וּמִקַל  נִגּוּנָא,  הַהוּא בְּ יְדִיעַ  לָא  נַבְעִין,  דְּ מַיִין 

בִיעוּ  ע סִטְרִין, מַלְיָין מִנְּ אַרְבַּ י בְּ נִין דִּ ל אִינּוּן אַגָּ נִגּוּנָא. כָּ
ימָא   קַיְּ סִטְרִין  תְרֵין  בִּ לְגוֹ,  אִיהוּ  דְּ מַאן  נַבְעִין.  דְּ מַיִין  דְּ

הַהִיא חֶדְוָהתַּ  לֵית חֶדְוָה כְּ חֶדְוָה, דְּ ן. חַד בְּ עָלְמָא,   מָּ בְּ
ימָא יִרְאָה,   (תהלים ק) לְקַיְּ מְחָה. וְחַד בְּ שִׂ עִבְדוּ אֶת יְיָ בְּ

ימָא לְקַיְּ עָלְמָא,  בְּ חִילוּ  דְּ הַהוּא  כְּ חִילוּ  דְּ לֵית  (תהלים   דְּ
יִרְאָה.  ב)  עִבְדוּ אֶת יְיָ בְּ

ד מִזְרָח, זֶהוּ מַעְיַן מַ  .156 נּוֹבֵעַ מִצַּ יִם אֶחָד שֶׁ
אָמַר יְחֶ  עְיָן זֶה לאֹ יְכוֹלִים שֶׁ בִיא. מִמַּ זְקֵאל הַנָּ

ם   נּוֹלַד שָׁ מָקוֹם שֶׁ נֵי הָעוֹלָם. בְּ ל בְּ בַח כָּ לְסַיםֵּ שֶׁ
א זֶרֶת, וְלאֹ   לּוֹ אֶלָּ לְצַד מִזְרָח, אֵין עֹמֶק וְרוּם שֶׁ

 יוֹתֵר. 
  

א הוּא חַד מַעְיָי .156 טַר מִזְרָח, דָּ נְבִיעַ מִסְּ יא, דִּ מַיָּ נָא דְּ
יַכְלִין דְּ  לָא  מַעְיָינָא,  מֵהַאי  נְבִיאָה.  יְחֶזְקֵאל  אָמַר 

ן  מָּ אִתְיְילִיד תַּ אֲתַר דְּ נֵי עָלְמָא. בַּ ל בְּ בָחָא כָּ ימָא שְׁ לְסַיְּ
זְרָתָא א  אֶלָּ ילֵיהּ,  דִּ וְרוּמָא  עוּמְקָא  לֵית  מִזְרָח,   לִסְטַר 

יר.  וְלָא יַתִּ
ל מִינֵי   .157 יִם וְעוֹלִים, עוֹלִים כָּ נּוֹבְעִים הַמַּ שֶׁ כְּ

עֵת   כָּ חוּץ.  בַּ נוֹפְלִים  וְלאֹ  עוֹלָם,  בָּ שֶׁ לִיוֹּת  מַרְגָּ
ה, וְהִנֵּה  עָה נוֹפְלִים אֵלֶּ גָוֶן אֶחָד, לְפִי שָׁ נִרְאִים בְּ

גְוָנִ  מִינֵי  כָל  בְּ אַחֵר  גָוֶן  בְּ אֲחֵרִים  ים עוֹלִים 
עוֹלָם. נוֹפְ  בָּ לִיוֹּת, וְלאֹ נוֹפְלוֹת  שֶׁ לוֹת אוֹתָן מַרְגָּ

חוּץ.   בַּ

  

לָאן   .157 מַרְגְּ זִינֵי  ל  כָּ קִין  סַלְּ קִין,  וְסַלְּ א  מַיָּ נַבְעִין  ד  כַּ
חַד,   גָוְון  בְּ אִתְחָזוּן  א  תָּ הַשְׁ לְבַר,  נַפְלִין  וְלָא  עָלְמָא,  דְּ

וְ  ין,  אִלֵּ נַפְלִין  עֲתָא  שַׁ אָחֳרָ לְפוּם  קִין,  סַלְּ גָוַון הָא  כְּ נִין, 
לָאן, וְלָא  עָלְמָא. נַפְלֵי אִינּוּן מַרְגְּ וְונִין דְּ כָל זִינֵי גַּ אָחֳרָא, בְּ

 נַפְלֵי לְבַר.
פְתּוֹר  .158 כַּ סוֹבְבִים  נְבִיעָה  אוֹתָהּ  סְבִיב 

עַל  לַעֲמֹד  הָעוֹלָם  נֵי  בְּ ל  כָּ יְכוֹלִים  וְלאֹ  וָפֶרַח, 
וָ  גְּ לְהָבאוֹתָם  שַׁ ם  לָּ כֻּ וְלאֹ  נִים,  לוֹהֲטוֹת,  וֹת 

יבוּת   חֲשִׁ יָדוּעַ  לאֹ  הֶם.  בָּ ל  כֵּ לְהִסְתַּ יְכוֹלִים 
ה גְוָנִים.  כַמָּ הֶם נוֹצְצִים בְּ לָּ ה. הֶעָלִים שֶׁ עֲשֶׂ  הַמַּ

  

וְלָא   .158 סָחֲרִין.  וְשׁוּשָן  חֵיזוּר  נְבִיעוּ,  הַהוּא  דְּ סַחֲרָנִין 
עָלְ  נֵי  בְּ ל  כָּ אִינּ יַכְלִין  עַל  לְמֵיקָם  הוּ  מָא  לְּ כֻּ וְונִין,  גַּ וּן 

לָא   הוּ.  בְּ לָא  כְּ לְאִסְתַּ יַכְלִין  וְלָא  מְלָהֲטָאן,  לְהוֹבִין  שַׁ
ה   כַמָּ בְּ מְנַצְצָן  לְהוֹן  דִּ ין  טַרְפִּ עוֹבָדָא.  דְּ יבוּ  חֲשִׁ יְדִיעַ 

וְונִין.   גַּ
הָעוֹלָם,   .159 רִבּוֹן  נוּת  אֻמָּ צִיוּּר,  ה  מַעֲשֵׂ
ה  מְכַ  ָ וַחֲמִשּׁ בְעִים  וְשִׁ מֵאוֹת  לשֹׁ  שְׁ עַל  ים  סִּ

אֲחֵרִים  בָכִים  שְׂ אַחַר  יהֶם,  חְתֵּ תַּ שֶׁ רוּבִים  כְּ
בָכִים סְבִיב הָעֲזָרָה לִפְנִים.  לִפְנִים. וְאוֹתָם שְׂ

  
מָארֵי עָלְמָ  .159 לַת  עוֹבֵד צִיּוּר, אוּמָנוּ דְּ א, חַפְיָין עַל תְּ

 ָ בְעִין וַחֲמִשּׁ בָכִין  מְאָה וְשִׁ תַר שְׂ תְחוֹתַיְיהוּ, בָּ רוּבִין דִּ ה כְּ
עֲזָרָה לְגוֹ.  בָכִין סְחוֹר דַּ  אַחֲרָנִין לְגוֹ. וְאִינּוּן שְׂ

רוּשׂוֹת,   .160 פְּ פָנִים  גְּ אוֹתָן  מֵהֶם  וּלְמַעְלָה 
כֻּ  רוּבִים,  כְּ אוֹתָם  פָנִים  הַגְּ חַת  כְנָפַיִם תַּ בִּ ם  לָּ

בוֹת אֵלּוּ  לָּ רוּשׂוֹת מְשֻׁ אן אָמַר ראֹשׁ  פְּ  בְאֵלּוּ. כָּ
פָנִים,   גְּ אוֹתָן  בְּ ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ שֶׁ יבָה,  הַיְשִׁ

מֶשׁ. ֶ אוֹר הַשּׁ נָיו כְּ  מְאִירִים פָּ
  

אִינּוּן .160 הוֹן,  מִנְּ א  ע''ב) וּלְעֵילָּ קס''ה  גּוּפְנִין   (דף 
רִישָׂ  לְּ פְּ רוּבִין, כֻּ חוֹת גּוּפְנִין אִינּוּן כְּ ן,  אן, תְּ רִישָׁ ין פְּ דְפִּ הוּ גַּ

כָל   דְּ א,  מְתִיבְתָּ רַב  אָמַר  הָכָא  ין.  אִלֵּ בְּ ין  אִלֵּ בָן  לָּ מְשֻׁ
נְהִירוּ  כִּ אַנְפּוֹי  מְנַהֲרִין  גּוּפְנִין,  אִינּוּן  בְּ ל  כַּ אִסְתַּ דְּ מַאן 

א.  מְשָׁ שִׁ  דְּ
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בָכִ  .161 שְׂ סָבִיב אוֹתָם  סָבִיב  תּוֹחֲמִים  שֶׁ ים 
ם   לָּ כֻּ אִירִים  לָעֲזָרָה,  מְּ שֶׁ חוּטִים  בְּ מִים  מְרֻקָּ

זהַֹר  מִינֵי  עָה  אַרְבָּ בְּ לוֹהֲטִים  דוֹלִים,  גְּ גְוָנִים  בִּ
נוֹצְצִים,  וּגְוָנִים  עוֹלוֹת,  לְהָבוֹת  שַׁ אֵשׁ.  ל  שֶׁ

וּגְ  וְאוֹרוֹת  שׁוֹכְכוֹת,  לְהָבוֹת  ַ הַשּׁ וָנִים  וְלִפְעָמִים 
ה.  ה בְאֵלֶּ ים אֵלֶּ  עוֹלִים וּמַכִּ

  

הוּ  אִ  .161 לְּ עֲזָרָה, כֻּ חָמָן סְחוֹר סְחוֹר דַּ אִתְּ בָכִין דְּ ינּוּן שְׂ
ד' מִינֵי   יאִין, מְלַהֲטָן בְּ גְוָונִין סַגִּ נְהִרִין בִּ חוּטִין דִּ מָן, בְּ מְרֻקְּ

וּגְוָונִ  קִין,  סַלְּ לְהוֹבִין  שַׁ א.  ָ אֶשּׁ דְּ וּלְזִמְנִין  זְהוֹרִין  צָן,  מְנַצְּ ין 
כְ  תַּ לְהוֹבִין מִשְׁ ין  שַׁ י אִלֵּ קִין, וּבַטְשֵׁ כֵי, וּנְהוֹרִין וּגְוָונִין סַלְּ

ין. אִלֵּ  בְּ
אוֹתָם  .162 י  לְגַבֵּ נִים  אַגָּ אֲלָפִים  ת  שֶׁ שֵׁ

ל   שֶׁ צְדָדִים  עָה  לְאַרְבָּ גְוָנִים  עָה  אַרְבָּ בָכִים,  שְׂ
דוֹ  ה הֵם גְּ ים הָעֲזָרָה. אֵלֶּ יִם הַחַיִּ לִים, וּנְבִיעַת הַמַּ

דָ  הַצְּ כָל  נִים, בְּ אַגָּ אוֹתָם  בְּ נוֹפְלִים  וְהֵם  דִים. 
ה לאֹ יוֹדְעִים לְאָן   מְקוֹמָם, וּמַיִם אֵלֶּ וְנִבְלָעִים בִּ

 הוֹלְכִים. 

  

וְונִין, לְד'  .162 בָכִין, ד' גַּ י אִינּוּן שְׂ נִין, לְגַבֵּ ית אֶלֶף אַגָּ שִׁ
דַּ  וּנְבִיעוּ  סִטְרִין  רַבְרְבִין,  אִינּוּן  ין  אִלֵּ ין עֲזָרָה,  חַיִּ מַיִין  דְּ

אַתְרַיְיהוּ  נִין, וּבַלְעֵי בְּ אִינּוּן אַגָּ כָל סִטְרֵי. וְאִינּוּן נַפְלֵי בְּ בְּ
ין מַיִין לָא יַדְעֵי לְאָן אַזְלִין.   וְאִלֵּ

רָאֵל וְיֵרָא .163 ל יִשְׂ אֶמְצַע הָעֲזָרָה יָקוּמוּ כָּ וּ  בְּ
רוֹם בַּ  צַד דָּ דוֹשׁ. בְּ לֶךְ הַקָּ עֲזָרָה זוֹ נוֹלַד  לִפְנֵי הַמֶּ

וְנִדְמָה אֶחָד,  מַיִם  טְפוּ   (וְהִתְרַבָּה) מַעְיָן  שְׁ יִּ שֶׁ
הֶם, יִהְיוּ עַד   נֵס בָּ כָּ יִּ ל הָעוֹלָם. מִי שֶׁ יִם אֶת כָּ הַמַּ
הֶם עַד  נֵס בָּ דוֹל, יִכָּ בּוֹר גָּ הֶם גִּ נֵס בָּ יִם. יִכָּ רְכַּ הַבִּ

עַ  יוֹם,  ן  בֶּ ינוֹק  תִּ אִם  יִם.  רְכַּ מִי הַבִּ יִם.  רְכַּ הַבִּ ד 
ח בְּ  קַּ ם, וְיִתְפַּ וֹתֶה מֵהֶם יִתְחַכֵּ שּׁ  חָכְמָה. שֶׁ

  

וְיִתְחֲזוּן  .163 רָאֵל,  יִשְׂ הוּ  לְּ כֻּ יְקוּמוּן  עֲזָרָה,  דַּ אֶמְצָעוּ  בְּ
א,   דָּ עֲזָרָה  בַּ רוֹם  דָּ סְטָר  בִּ א.  ישָׁ קַדִּ א  מַלְכָּ י  קַמֵּ

א, וְ  מַיָּ (ס''א  (ס''א ואתדמי)  אִתְרְמֵיאִתְיְילִיד חַד מַעְיָינָא דְּ
כָּ  ואתרבי) מַיָּא  טְפוּן  יִשְׁ קָא  יֵיעוּל דְּ דְּ מַאן  עָלְמָא.  ל 

הוּ  ר רַב יֵיעוּל בְּ יבָּ הוּ גִּ יִם, יֵיעוּל בְּ רְכַּ הוּ, יְהוֹן עַד בִּ בְּ
תֵי   שָׁ יִם. מַאן דְּ רְכַּ ר יוֹמָא עַד בִּ ינוֹק בַּ יִם, אִי תִּ רְכַּ עַד בִּ

יְיהוּ יִ  חָכְמְתָא. מִנַּ קַח בְּ ם, וְיִתְפְּ  תְחַכָּ
מִתּ  .164 יוֹצֵא  זֶה  ה מַעְיָן  קְטַנָּ לִית  מַרְגָּ וֹךְ 

יִם נִבְלָעִים תּוֹךְ  רוֹם. אוֹתָם הַמַּ כתֶֹל דָּ אַחַת בְּ
קוֹם ם יֵצְאוּ הַחוּצָה  (תּוֹ� הַמָּקוֹם הַזֶּה) הַמָּ ָ , וּמִשּׁ

לְנַחַ  יַּעֲלוּ  שֶׁ עַד  שֶׁ שׁ,  קְדָּ טְפוּ  מֵהַמִּ יִשְׁ ים,  טִּ שִׁ ל 
 ִ שּׁ בַּ שֶׁ יִם  הַמַּ יָּלְדוּ  שֶׁ ה  זִמָּ ךְ אוֹתָהּ  כָּ וְעַל  ים.  טִּ

ם  שָׁ רְאוּ  נִּ שֶׁ אֵלּוּ  גְלַל  בִּ עֲזָרָה,  בָּ ה  אֵלֶּ מַיִם 
נִתְעוֹרְרוּ   לאֹ  יִם,  מֵהַמַּ שׁוֹתִים  הָיוּ  זְכָרִים, 
לֶךְ  הַמֶּ לִפְנֵי  לְהִתְרָאוֹת  בוֹאָם  בְּ קֵבוֹת  לַנְּ

בָרִים הַקָּ  דְּ לָדַעַת  חוּ  קְּ יִתְפַּ הֲרֵי  שֶׁ וְעוֹד,  דוֹשׁ. 
שׁ הַזֶּה  סְתוּמִי קְדָּ לֶךְ הָעֶלְיוֹן, תּוֹךְ הַמִּ ל הַמֶּ ם שֶׁ

ל חֶדְוַת  רָט לַהִרְהוּר שֶׁ חוּ, פְּ כְּ ל הַהִרְהוּרִים נִשְׁ כָּ
דוֹשׁ.  לֶךְ הַקָּ  הַמֶּ

  

חֲ  .164 לָא  מַרְגְּ מִגּוֹ  נָפִיק  א  דָּ זְעֵירָא,  מַעְיָינָא  דָא 
לְעֵי גּוֹ אַתְרָא דָרוֹם. אִינּוּן מַיִין בַּ כוֹתָלָא דְּ (ס''א גו אתר   בְּ

לְנַחַל  דא) יַעֲלוּ  דְּ עַד  א,  קְדְשָׁ מִמַּ לְבַר  קוּן  יִפְּ ן  מָּ וּמִתַּ  ,
אוֹלְדִין מַיָּ  טְפוּן הַהוּא זִמָה, דְּ ים, יִשְׁ טִּ ים. וְעַל שִׁ טִּ שִׁ א דְּ

ין בַּ  א מַיִין אִלֵּ כוּרִין. דָּ ן דְּ מָּ אִתְחָזוּן תַּ גִין אִינּוּן דְּ עֲזָרָה, בְּ
מֵיתַיְהוֹן  בְּ נוּקְבֵי,  בְּ י  חַיְישֵׁ לָא  א,  מַיָּ מִן  תָאן  שָׁ הֲווֹ 
קְחוּן  יִתְפַּ הָא  דְּ תּוּ,  א.  ישָׁ קַדִּ א  מַלְכָּ י  קַמֵּ לְאִתְחֲזָאָה 

ע מִלִּ  גּוֹ מַ לְמִנְדַּ אָה,  עִלָּ א  מַלְכָּ דְּ א  ין סְתִימִין  דָּ א  שָׁ קְדְּ
א   מַלְכָּ דְּ חֶדְוָה  דְּ ר הִרְהוּרָא  בַּ חוּן,  כְּ תַּ יִשְׁ ל הִרְהוּרִין  כָּ

א.  ישָׁ  קַדִּ
עָנָף אֶחָד יוֹצֵא בְתוֹךְ אֶמְצַע אוֹתוֹ מַעְיָן.  .165

י לְאוֹתוֹ עָ  הִתְקָרַבְתִּ שֶׁ יבָה, כְּ נָף אָמַר ראֹשׁ הַיְשִׁ
עְיָן, עָלָה עָנָף לְ  תוֹךְ הַמַּ בְּ ל  שֶׁ מַעְלָה לְמַעְלָה. כָּ

י  הִתְקָרַבְתִּ ֶ ךְ עָלָה. יְסוֹד וְשֹׁרֶשׁ אוֹתוֹ   -מַה שּׁ כָּ
ה עוֹלָמוֹת.   יִם. אוֹתוֹ עָנָף מְכַסֶּ מַּ עָנָף אֵינוֹ רַק בַּ
רְיוֹ לאֹ   לּוֹ. פִּ אוֹתָם הָעֲנָפִים שֶׁ ל גּוֹנֵי הָעוֹלָם בְּ כָּ

וְאָ יָ  לָדַעַת.  יְכוֹלִים  וְלאֹ  מַהוּ,  אַל דוּעַ  ָ שּׁ שֶׁ מַר 
זֶה   רִי  פְּ וְאָמַר,  רִי,  פְּ אוֹתוֹ  עַל  יחַ  שִׁ הַמָּ אֶת 

  

א חַד נָפִיק, גּוֹ אֶמְצָע .165 הַהוּא מַעְיָינָא. אָמַר  עַנְפָּ וּ דְּ
מְתִיבְ  מַעְיָינָא,  רַב  גּוֹ  א  עַנְפָּ לְהַהוּא  קָרִיבְנָא  ד  כַּ א,  תָּ

קָרִיבְנָא, הָכִי   ל מַה דְּ א, כָּ א לְעֵילָּ א לְעֵילָּ ק עַנְפָּ לָּ אִסְתַּ
א  א לָאו אִיהוּ אֶלָּ הַהוּא עַנְפָּ א דְּ רְשָׁ ק, יְסוֹדָא וְשָׁ לָּ אִסְתַּ

הַ  א.  מַיָּ וְונִ בְּ גַּ ל  כָּ עָלְמִין.  חָפֵי  א  עַנְפָּ עָלְמָא הוּא  דְּ ין 
ילֵיהּ, לָא יְדִיעַ מַהוּ. וְלָא   א דִּ ילֵיהּ. אִיבָּ ין דִּ אִינּוּן טַרְפִּ בְּ
הַהוּא  עַל  יחַ  לְמָשִׁ אִיל  שָׁ קָא  דְּ וְאָמַר,  ע.  לְמִנְדַּ יַכְלִין 
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נוּז ח) גָּ מֵרֹב   (זכריה  יָדוֹ  בְּ עַנְתּוֹ  מִשְׁ לְאִישׁ 
זוֹּכֶה לָדַעַת זֶה  יֵּדַע. -יָמִים. מִי שֶׁ  שֶׁ

נִיז, א גָּ א דָּ א, וְאָמַר, אִיבָּ עַנְתּוֹ לְאִי (זכריה ח) אִיבָּ שׁ מִשְׁ
יָדוֹ מֵרוֹב יָמִים. מַ  א, לִינְדַע. בְּ ע דָּ זָכֵי לְמִנְדַּ  אן דְּ

רוּשׂ   .166 פָּ עָנָף  אוֹתוֹ  עַל  יֵשׁ  אֶחָד  רָקִיעַ 
י אוֹתוֹ  בֵּ לְמַעְלָה. מֵאוֹתוֹ רָקִיעַ הוֹלֵךְ טַל עַל גַּ
אוֹתוֹ  עַל  אָדָם  ל  כֵּ סְתַּ מִּ שֶׁ כְּ יוֹתֵר.  וְלאֹ  מַעְיָן, 

דּוֹמֶה   עַ מֵרָחוֹק, דּוֹמֶה תְכֵלֶת יוֹתֵר קָרֵב,רָקִי
אָדםֹ. קָרֵב יוֹתֵר, דּוֹמֶה יָרֹק. קָרֵב יוֹתֵר, דּוֹמֶה 
הוֹלֵךְ   שֶׁ טַל  מוֹתוֹ.  כְּ לָבָן  עוֹלָם  בָּ אֵין  שֶׁ לָבָן, 
זֶה   פְרִי  ה  וְעוֹשֶׂ עָנָף,  אוֹתוֹ  בְּ אָב  נִשְׁ נּוּ  מִמֶּ

הוּא רָקִיעַ  ל. אוֹתוֹ  דֵּ גִלְגּוּל    וּמִתְגַּ בְּ הוֹלֵךְ  הוּא 
 ֶ ה שּׁ ל. יוֹתֵר מִמַּ כֵּ  עֵינַיִם יְכוֹלוֹת לְהִסְתַּ

  

א.  .166 לְעֵילָּ רִישׂ  פָּ א,  עַנְפָּ הַהוּא  עַל  אִית  חַד  רָקִיעַ 
וְלָא  א,  דָּ מַעְיָינָא  י  בֵּ גַּ עַל  א  טַלָּ אָזִיל  רְקִיעָ,  מֵהַהוּא 

ר נָשׁ לְהַהוּא   ל בַּ כַּ ד אִסְתָּ יר. כַּ מֵי  יַתִּ רָקִיעַ מֵרָחִיק, דָּ
כְלָא. קָרִיב   מֵי יָרוֹק תִּ יר, דָּ מֵי סוּמָקָא. קָרִיב יַתִּ יר, דָּ יַתִּ

גִינֵיהּ.  כְּ עָלְמָא  בְּ ור  חִוָּ לֵית  דְּ ור,  חִוָּ מֵי  דָּ יר,  יַתִּ קָרוֹב 
א, וְעָבִיד  הַהוּא עַנְפָּ אִיב בְּ תְּ יהּ, אִשְׁ קָא אָזִיל מִנֵּ א דְּ טַלָּ

א, א דָּ י. הַהוּא רְקִיעָא, אִיהוּ אָזִ   אִיבָּ גִלְגּוּלָא וְאִתְרַבֵּ יל בְּ
לָא.  כְּ עַיְינִין יַכְלִין לְאִסְתַּ ה דְּ יר, מִמָּ  יַתִּ

רִית   .167 בְּ שׁוֹמְרֵי  אוֹתָם  ל  כָּ
לֶךְ,  (רוֹצִים) הַקֹּדֶשׁ  רוֹצִים לְהֵרָאוֹת לִפְנֵי הַמֶּ שֶׁ

הֵם  שֶׁ לְהַרְאוֹת  בִיל  שְׁ בִּ א  אֶלָּ נִרְאוּ  לאֹ  הֲרֵי  שֶׁ
וְעַ  ה.  קְדוֹשָׁ מִילָה  נֵי  זֶה,בְּ כג) ל  יֵרָאֶה   (שמות 

ראֹשׁ   יֵּק  דִּ קֹדֶשׁ.  רִית  בְּ נֵי  בְּ אוֹתָם  זְכוּרְךָ,  ל  כָּ
הֲ  יבָה, זְכוּרְךָ וְלאֹ זְכָרְךָ, שֶׁ תוּב, הַיְשִׁ רֵי זָכָר כָּ

אוֹתָם  ל  כָּ א  אֶלָּ זְכוּרְךָ?  זֶּה  מַה  זָכוּר.  וְלאֹ 
רִית קֹדֶשׁ וְלאֹ חָטְאוּ בוֹ, הֵם הָי מְרוּ בְּ ָ שּׁ נֵי  שֶׁ וּ בְּ

אוֹתָם  וְזוֹכֵר  הֶם  בָּ חַ  בֵּ תַּ מִשְׁ יוֹם  כָל  בְּ שֶׁ לֶךְ  הַמֶּ
רִי בְּ בּוֹ  יֵּשׁ  שֶׁ הַהוּא  זְכוּרְךָ,  ן  כֵּ וְעַל  מִיד.  ת תָּ

אֵין   שֶׁ יוֹם,  כָל  בְּ לֶךְ  הַמֶּ זוֹּכֵר אוֹתָם  שֶׁ ה,  קְדוֹשָׁ
הָעֶלְיוֹן לֶךְ  הַמֶּ לִפְנֵי  בַח  וֹמֵר  (אֶלָּא) שֶׁ שּׁ שֶׁ מִי  כְּ

רִית זוֹ.  בְּ

  

א, .167 ישָׁ ימָא קַדִּ ל אִינּוּן נְטוּרֵי קַיָּ עוּן  (ס''א בעון) כָּ בָּ דְּ
לָא   הָא  דְּ א,  מַלְכָּ י  קַמֵּ גִין  לְאִתְחֲזָאָה  בְּ א  אֶלָּ אִתְחָזוּן, 

א, דָּ וְעַל  א.  ישָׁ קַדִּ זִירוּ  גְּ נֵי  בְּ אִינּוּן  דְּ (שמות   לְאַחֲזָאָה 
זְכוּרְךָ,   כג) ל  כָּ יִיק  יֵרָאֶה  דָּ א.  ישָׁ קַדִּ ימָא  קַיָּ נֵי  בְּ אִינּוּן 

תִיב, וְלָא  הָא זָכָר כְּ א, זְכוּרְךָ, וְלָא זְכָרְךָ. דְּ רַב מְתִיבְתָּ
מַאי ימָא    זָכוּר,  קַיָּ נַטְרִין  דְּ אִינּוּן  ל  כָּ א  אֶלָּ זְכוּרְךָ. 

בְכֹּ  א, דִּ נֵי מַלְכָּ יהּ, אִינּוּן הֲווּ בְּ א, וְלָא חָבָאן בֵּ ישָׁ ל  קַדִּ
זְכוּרְךָ,   א  וְעַל דָּ דִיר.  וְדָכִיר לוֹן תָּ הוּ  בַח בְּ תָּ יוֹמָא מִשְׁ

ל דָכִיר  דְּ א,  ישָׁ קַדִּ ימָא  קַיָּ יהּ  בֵּ אִית  דְּ א  הֲהוּא  מַלְכָּ וֹן 
א   מַלְכָּ י  קַמֵּ בָחָא  שְׁ לֵית  דְּ יוֹמָא,  כָל  בְּ

אָה, א.  (אלא) עִלָּ ימָא דָּ נָטִיר קַיְּ מַאן דְּ  כְּ
כֵּ  .168 עָמִים  וְעַל  פְּ לשֹׁ  שָׁ לְהֵרָאוֹת  צָרִיךְ  ן 

גְלַל   א בִּ ה? אֶלָּ עָמִים לָמָּ לשֹׁ פְּ נָה לְפָנָיו. שָׁ שָׁ בְּ
בְּ  קִּ שֶׁ הָרִאשׁוֹנִים  רִאשׁוֹנָה אָבוֹת  זוֹ  בְרִית  לוּ 

עָמִים   פְּ לשֹׁ  ךְ שָׁ וּם כָּ לְכָל מִצְווֹת הַתּוֹרָה, וּמִשּׁ
רִי  בְּ ל  קִבֵּ אַבְרָהָם  נָה.  שָׁ בְּ ל  הֵם  קִבֵּ יִצְחָק  ת, 

תוּב  כָּ ן  כֵּ וְעַל  ם,  לָּ מִכֻּ לֵם  שָׁ הָיָה  יַעֲקֹב  רִית,  בְּ
כה) בּוֹ  לֵם  (בראשית  שָׁ ם,  תָּ אִישׁ  וְיַעֲקֹב 

 ל. מֵהַכֹּ

  

יהּ.   .168 קַמֵּ א  תָּ שַׁ בְּ זִמְנִין  לַת  תְּ יִתְחֲזוּן  דְּ עֵי  בָּ א  דָּ וְעַל 
אֲבָהָן גִין  בְּ א  אֶלָּ אֲמַאי.  זִמְנִין  לַת  ילוּ    תְּ קַבִּ דְּ קַדְמָאֵי, 

ךְ   אוֹרַיְיתָא, וּבְגִין כָּ קוּדִין דְּ רִית, קַדְמָאָה לְכָל פִּ לְהַאי בְּ
שַׁ  בְּ אִינּוּן  זִמְנִין  לַת  יִצְחָק  תְּ רִית.  בְּ יל  קַבִּ אַבְרָהָם  א.  תָּ

תִיב   א כְּ הוּ, וְעַל דָּ לְּ לִים מְכֻּ רִית. יַעֲקבֹ הֲוָה שְׁ יל בְּ קַבִּ
יהּ, א. ת כה)(בראשי בֵּ לִים מִכּלָֹּ ם, שְׁ  וְיַעֲקבֹ אִישׁ תָּ

ךְ   .169 כָּ ל  כָּ הָיָה  וְלאֹ  נִקְרָא תָמִים,  אַבְרָהָם 
ם   תָּ אֲבָל  לֵם,  לֵם    -שָׁ תוּב  שָׁ כָּ מַה  מֵהַכֹּל. 

נֹחַ? ו) בְּ דֹרתָֹיו.  (שם  בְּ הָיָה  מִים  תָּ יק  צַדִּ אִישׁ 
וְאָ  ינֵיהֶם.  בֵּ קָדוֹשׁ  ם  רֹשֶׁ בְּ רָשׁוּם  ראֹשׁ  הָיָה  מַר 

רָשׁוּם   שֶׁ מִים,  תָּ תוּב  כָּ שֶׁ מָקוֹם  כָל  בְּ יבָה,  הַיְשִׁ
וּם  וּמִשּׁ רִית,  הַבְּ קִיוּּם  אוֹת  בְּ קָדוֹשׁ  ם  רֹשֶׁ בְּ

  

לִים, אַבְרָהָם   .169 שְׁ ךְ  כַּ ל  כָּ הֲוָה  וְלָא  אִקְרֵי,  מִים  תָּ
נחַֹ, בְּ תִיב  כְּ מַה  א.  מִכּלָֹּ לִים  שְׁ ם:  תָּ (בראשית   אֲבָל 

מִ  ו) יק תָּ ימוּ  אִישׁ צַדִּ רְשִׁ ים בִּ דוֹרוֹתָיו. הֲוָה רְשִׁ ים הָיָה בְּ
אֲתָר   כָל  בְּ א,  מְתִיבְתָּ רַב  וְאָמַר  ינַיְיהוּ.  בֵּ א  ישָׁ קַדִּ

יב   כְתִּ ימָא  דִּ אָת קַיָּ א, בְּ ישָׁ ימוּ קַדִּ רְשִׁ ים בִּ רָשִׁ מִים, דְּ תָּ
בְרִית, וּבְגִין מִים  (דף קס''ו ע''א) דִּ רִית, אִקְרֵי תָּ נָטַר בְּ דְּ
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 ָ שּׁ לּאֹ  שֶׁ ֶ דֹרתָֹיו, מַה שּׁ רִית נִקְרָא תָמִים בְּ מַר הַבְּ
רְכֵיהֶם. לִים דַּ הֵם מְחַבְּ ךְ, שֶׁ ם כָּ  הָיוּ כֻלָּ

לָן  מְחַבְּ אִינּוּן  דְּ הָכִי,  הוּ  לְּ כֻּ הֲווֹ  לָא  דְּ מַה  דוֹרוֹתָיו.  בְּ
 אָרְחַיְיהוּ.

תוּב אֶת הָאֱלהִֹים .170 ךְ נֹחַ.    וְעַל זֶה כָּ הִתְהַלֶּ
וֹמֵר  שּׁ ל מִי שֶׁ א כָּ וְכִי מִי יָכוֹל לָלֶכֶת עִמּוֹ? אֶלָּ
עָלָיו.  וְשׁוֹרָה  כִינָה  שְׁ בּוֹ  גֶת  וֶּ מִזְדַּ קֹדֶשׁ,  רִית  בְּ

ךְ, כָּ וּם  יח) וּמִשּׁ ה'  (דברים  עִם  הְיהֶ  תִּ מִים  תָּ
הְיהֶ, מִים תִּ ךְ עִם ה' אֱלהֶֹיךָ.  אֱלהֶֹיךָ. תָּ  וְאַחַר כָּ

ה'  עִם  זוֹ,  רִית  בְּ וֹמֵר  שּׁ שֶׁ יוָן  כֵּ שֶׁ אֶחָד.  זִוּוּג  בְּ
נּוּ.  לִהְיוֹת, וְלאֹ נִפְרָד מִמֶּ

  

ךְ נחַֹ. וְכִי מַאן  .170 תִיב, אֶת הָאֱלהִֹים הִתְהַלֵּ א כְּ וְעַל דָּ
בְּ  נָטִיר  דְּ מַאן  ל  כָּ א  אֶלָּ יהּ.  עִמֵּ לְמֵיהַךְ  רִית יָכִיל 

וגַת וְּ א, אִזְדַּ ישָׁ רִיאַת עָלֵיהּ. וּבְגִין   קַדִּ א, וְשָׁ כִינְתָּ יהּ שְׁ בֵּ
ךְ, יח) כָּ מִים  (דברים  תָּ אֱלהֶֹיךָ.  יְיָ  עִם  הְיֶה  תִּ מִים  תָּ

נָטִיר  כֵיוָן דְּ זִוּוּגָא חֲדָא. דְּ הְיֶה, וּלְבָתַר עִם יְיָ אֱלהֶֹיךָ. בְּ תִּ
א, עִם יְיָ לִהֱוִ  רִית דָּ יהּ. בְּ רַשׁ מִנֵּ  י, וְלָא אִתְפְּ

תוּב, .171 כָּ אַבְרָהָם  יז) בְּ ךְ   (בראשית  הִתְהַלֵּ
ךְ  רִית. הִתְהַלֵּ לְפָנַי וֶהְיהֵ תָמִים, מִילַת אוֹתוֹ בְּ

א    -לְפָנַי   ה, אֶלָּ ָ בֶר אַחַר אִשּׁ לּאֹ יֵלֵךְ גֶּ אן שֶׁ מִכָּ
תוּב כָּ וַהֲרֵי  הוּא.  ר  שֵׁ כָּ רֶךְ  דֶּ ת  (שמו לְפָנֶיהָ 

מַלְ  כג) שֹׁלֵחַ  אָנֹכִי  לְפָנֶיךָ.הִנֵּה  (שם   אָךְ 
לּאֹ  לג) שֶׁ לְאַבְרָהָם  מַלְאָךְ.  לְפָנֶיךָ  י  לַחְתִּ וְשָׁ

ן לאֹ כָתוּב   חָה אוֹתוֹ לְפָנֶיהָ. וְעַל כֵּ הָיָה מָהוּל, דָּ
ךְ לְפָנַי,   א הִתְהַלֵּ ךְ לְפָנַי, אֶלָּ הֱיהֵ תָמִים וְהִתְהַלֵּ

לּאֹ רָאוּי אַתָּ  הְיהֶ תָמִים. וְכֵן  שֶׁ תִּ ם, ה עַד שֶׁ כֻלָּ בְּ
הִיא   מִיָּד  וְשׁוֹמֵר אוֹתוֹ,  מִים  תָּ אָדָם  ן  בֶּ שֶׁ יוָן  כֵּ
רוֹן  לְחִסָּ לָזֶה.  הוּא  ר  שֵׁ כָּ אַחֲרֶיהָ,  וְהוּא  לְפָנָיו, 

תוּב? ב מֵאַחֲרַי.  א טו)-(שמואל מַה כָּ י שָׁ  כִּ

  

תִיב, .171 אַבְרָהָם כְּ ךְ לְפָנַי וְהְיֵה הִתְהַ  (בראשית יז) בְּ לֵּ
לָא  תָמִים, גְּ  ךְ לְפָנַי, מֵהָכָא, דְּ ימָא. הִתְהַלֵּ אָת קַיָּ זִירוּ דְּ

ר אִיהוּ.   שֵׁ א קַמָהָא, ארַֹח כָּ תָא, אֶלָּ תַר אִתְּ בֶר בָּ יְהַךְ גָּ
תִיב, כְּ כג) וְהָא  מַלְאָךְ  (שמות  שׁוֹלֵחַ  אָנכִֹי  ה  הִנֵּ

לג) לְפָנֶיךָ. לַחְתִּ  (שמות  לְאַבְרָהָ וְשָׁ מַלְאָךְ.  לְפָנֶיךָ  ם י 
תִיב   כְּ א לָא  דָּ וְעַל  הּ.  לְקַמָּ לֵיהּ  חָה  דָּ זִיר,  גָּ הֲוָה  לָא  דְּ
לָא   דְּ לְפָנַי,  ךְ  הִתְהַלֵּ א  אֶלָּ לְפָנַי.  ךְ  וְהִתְהַלֵּ מִים,  תָּ הֶיֵה 
ר נָשׁ   בַּ יוָן דְּ הוּ, כֵּ כֻלְּ מִים. וְכֵן בְּ הֵא תָּ תְּ , עַד שֶׁ יֵאוֹת אַנְתְּ

הִ תָּ  מִיַּד  לֵיהּ,  וְנָטִיר  אֲבַתְרָהּ, מִים,  וְאִיהוּ  לְקָמֵיהּ,  יא 
תִיב, ר אִיהוּ לְדָא. לְגִרְעוֹנָא מַה כְּ שֵׁ י  (שמואל א טו) כָּ כִּ

ב מֵאַחֲרַי.   שָׁ
רִיעָה לאֹ הָיְתָה   .172 נֹחַ מָהוּל הָיָה וְתָמִים, פְּ

רִיעָה, מַ  לּאֹ הָיְתָה בּוֹ פְּ וּם שֶׁ תוּב?  בּוֹ, וּמִשּׁ ה כָּ
א אַחַר הָאֱלהִֹים. לְפָנִים לאֹ  אֶת הָאֱלהִֹים, וְלֹ 

הָיָה,   לאֹ  לְאָחוֹר  מָהוּל.  הָיָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ הָיָה, 
לּאֹ נִפְרַע. אָז אֵיךְ הָיָה? אֶת הָאֱלהִֹים,   וּם שֶׁ מִשּׁ
ךְ  ל כָּ לּאֹ כָּ ל בּוֹ, שֶׁ כֵּ סָמוּךְ לוֹ, וְלאֹ יָכוֹל לְהִסְתַּ

ר. שֵׁ  כָּ

  

זִיר הֲוָה, וְתָמִים,   .172 יהּ, וּבְגִין נחַֹ גָּ רִיעָה לָא הֲוָה בֵּ פְּ
וְלָא  תִיב, אֶת הָאֱלהִֹים,  כְּ רִיעָה מַה  פְּ יהּ  בֵּ הֲוָה  לָא  דְּ
זִיר,   גְּ הֲוָה  דְּ גִין  בְּ הֲוָה,  לָא  א  לְקַמָּ הָאֱלהִֹים,  אַחַר 

הֲוָ  אֵיךְ  רַע.  אִתְפְּ לָא  דְּ גִין  בְּ הֲוָה,  לָא  אֶת  לַאֲחוֹרָא  ה. 
לָאו  הָאֱלהִֹים, סָמִיךְ לֵיהּ  יהּ, דְּ לָא בֵּ כְּ , וְלָא יָכִיל לְאִסְתַּ

ךְ. ל כַּ ר כָּ שֵׁ  כָּ
תוּב, .173 כָּ רָאֵל  יִשְׂ יג) בְּ הֹלֵךְ   (שמות  וַה' 

עַמּוּד עָנָן בְּ עַמּוּד  [וְגוֹ'] לִפְנֵיהֶם יוֹמָם  בְּ וְלַיְלָה 
רָאֵל אָמְרוּ יִשְׂ יוָן שֶׁ לִי  (שם יד) אֵשׁ וְגוֹ'. כֵּ הֲמִבְּ

י טוֹב לָנוּ עֲבֹד אֶת אֵין קְבָרִ  מִצְרַיִם וְגוֹ', כִּ ים בְּ
ע    -מִצְרַיִם   סַּ וַיִּ תוּב  כָּ עְתּוֹ.  דַּ נֶחֱלַשׁ  בְיָכוֹל  כִּ

יִשְׂ  מַחֲנֵה  לִפְנֵי  הַהֹלֵךְ  הָאֱלהִֹים  רָאֵל מַלְאַךְ 
הֶם נְקָמוֹת.  ע, לַעֲשׂוֹת בָּ סַּ  וַיֵּלֶךְ מֵאַחֲרֵיהֶם. וַיִּ

  

תִ  .173 רָאֵל כְּ יִשְׂ וַיְיָ הוֹלֵךְ לִפְנֵיהֶם יוֹמָם  (שמות יג) יב,בְּ
אָמְרוּ  דְּ יוָן  כֵּ וְגוֹ'.  אֵשׁ  עַמּוּד  בְּ וְלַיְלָה  עָנָן  עַמּוּד  בְּ

רָאֵל, לִי אֵין קְבָרִי (שמות יד) יִשְׂ י  הֲמִבְּ מִצְרַיִם וְגוֹ'. כִּ ם בְּ
עְתָּ  בְיָכוֹל, אִתְחֲלָשׁ דַּ א. טוֹב לָנוּ עֲבוֹד אֶת מִצְרַיִם. כִּ

רָאֵל  ע מַלְאַךְ הָאֱלהִֹים הַהוֹלֵךְ לִפְנֵי מַחֲנֵה יִשְׂ סַּ תִיב וַיִּ כְּ
הוּ נוּקְמִין. ד בְּ ע לְמֶעְבַּ סַּ לֶךְ מֵאַחֲרֵיהֶם, וַיִּ  (חסר)  וַיֵּ

זֶה   .174 ראֹשׁ  וְעַל  מַח  וְשָׂ יחַ  שִׁ הַמָּ מַח  שָׂ
י זֶה. וְאָמַר ראֹשׁ הַיְשִׁ ר בָּ ֵ שּׂ הִתְבַּ יבָה, שֶׁ בָה,  הַיְשִׁ

לְדָנִיאֵּל  הָיָה  יִן  מִנַּ וְאָמַר,  יחַ  שִׁ לַמָּ יֵּק  דִּ הֲרֵי  שֶׁ
  

מְ  .174 רַב  י  וְחַדֵּ יחַ,  מָשִׁ י  חַדֵּ א  דָּ קָא  וְעַל  דְּ א,  תִיבְתָּ
יחַ   יִיק לְמָשִׁ הָא דָּ א, דְּ דָא. וְאָמַר רַב מְתִיבְתָּ ר בְּ ָ שּׂ אִתְבָּ

קָאָמַר,וְ  דְּ לְדָנִיאֵל  הֲוָה  מְנָא  ה) אָמַר,  רֵיס  (דניאל  פְּ
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אָמַר, ה)  שֶׁ נַיִם  (דניאל  לִשְׁ מַלְכוּתְךָ  בַר  שָׁ
נָה לְמָדַי וּפָרַס? מֵאוֹתָן אוֹתִיּ  ל וּפַרְסִין  וְנִתְּ וֹת שֶׁ

אי,  וַדַּ זֶה  ךְ  כָּ לוֹ,  אָמַר  מַהוּ?  וְכָאן  לוֹ.  מַע  נִשְׁ
רִיסַ  רֵס פְּ עָה   (שָׁבַר מַלְכוּתְ�) ת מַלְכוּתָךְ פְּ הָרְשָׁ

רַס  לטֹ מֶלֶךְ פָּ ךְ יִשְׁ יחַ אַחֵר, וְאַחַר כָּ עַל יְדֵי מָשִׁ
לטֹ עַל אֶרֶץ הַקֹּ וְיִשְׁ דֶשׁ וְיִטֹּל מַמְלָכוֹת רַבּוֹת, 

ים וְאוֹתוֹ   לטֹ וְיַהֲרֹג רַבִּ ים, וְיִשְׁ ר חֳדָשִׁ נֵים עָשָׂ שְׁ
ךְ  כָּ וְאַחַר  יחַ,  לְכוּת מָשִׁ הַמַּ אֶת  לוּ  וִיקַבְּ יִפֹּל,   

רַס   פָּ מֶלֶךְ  וּפַרְסִין,  זֶה  וְעַל  עֶלְיוֹנִים.  ים  קְדוֹשִׁ
אן.  מָע כָּ  נִשְׁ

אַתְוָון  מֵאִינּוּן  וּפָרָס.  לְמָדַי  וִיהִיבַת  מַלְכוּתָךְ  רִיסַת  פְּ
מַע לֵיהּ. וְ  תְּ וּפַרְסִין אִשְׁ הָכָא מַאי הוּא. אָמַר לֵיהּ, הָכִי דְּ

עַ  יבָא,  חַיָּ מַלְכוּתָךְ  רִיסַת  פְּ רֵיס  פְּ אי,  וַדַּ יְדֵי הוּא  ל 
וָון  רָס, וְיִטּוֹל מַלְכְּ לוֹט מֶלֶךְ פְּ יחַ אַחֲרָא, וּלְבָתַר יִשְׁ מָשִׁ דְּ
יַרְחֵי,   רֵיסָר  תְּ א  ישָׁ קַדִּ אַרְעָא  עַל  לטֹ  יִשְׁ וְהוּא  יאִין,  סַגִּ

וּלְבָתַר   וְהוּא יחָא,  מְשִׁ וְהַהוּא  יאִין,  סַגִּ וְיִקְטוֹל  לוֹט  יִשְׁ
מַלְכוּ  לוּן  וִיקַבְּ א,  יִפּוֹל,  דָּ וְעַל  עֶלְיוֹנִין.  י  ישֵׁ קַדִּ תָא 

מַע הָכָא.  תְּ פָרַס, אִשְׁ א דְּ  וּפַרְסִין, מַלְכָּ

חֶדְוָה   .175 עַל  חֶדְוָה  ה  מָּ כַּ קָדוֹשׁ,  חָסִיד  אִי 
מַעְיָן.   אוֹתוֹ  מִינֵי  בְּ ל  כָּ לִים  מְגַדְּ מַעְיָן  אוֹתוֹ  בְּ

גַ  בְּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יב  הִצִּ שֶׁ עֵדֶן, אִילָנוֹת  ן 
וַעֲנָפִים,   וּפֵרוֹת  עָלִים  לִרְפוּאָה,  קַיָּמִים  ם  וְכֻלָּ
ינֵיהֶם רָעָב וּדְאָגָה  מִיד. וְאֵין בֵּ ב תָּ מְחַת הַלֵּ וּלְשִׂ

רֵי   ים וַאֲנָחָה לְעוֹלָמִים. אַשְׁ כָל זֶה מְצַפִּ לְּ הָעָם שֶׁ
נוּז לָהֶם.   וְכָל זֶה גָּ

  

מָּ  .175 א, כַּ ישָׁ הַהוּא אִי חֲסִידָא קַדִּ ה חֶדְוָה עַל חֶדְוָה, בְּ
נָצִיב   ל זִינֵי אִילָנִין, דְּ לָא כָּ הַהוּא מַעְיָינָא, מְגַדְּ מַעְיָינָא. בְּ
לְאַסְוָותָא,  קַיְימֵי  הוּ  וְכֻלְּ עֵדֶן,  ן  גַּ בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

וּלְחַדוּ  וְעַנְפִין,  וְאֵיבִין  ין  ינַיְ   טַרְפִּ בֵּ וְלֵית  דִיר.  א תָּ יהוּ לִבָּ
א   כָל דָּ א דְּ אָה עַמָּ זַכָּ פְנָא, וּדְאָגָה, וַאֲנָחָה, לְעָלְמִין.  כַּ

נִיז לוֹן. א גָּ אן, וְכָל דָּ  מְחַכָּ
שׁ הַזֶּה   .176 קְדָּ קַרְקַע הַמִּ מְעוֹן, בְּ י שִׁ אָמַר רַבִּ

י,   לָאוֹת. אָמַר לוֹ, אִי רַבִּ י,  יֵשׁ מֵאוֹתָן הַפְּ אִי רַבִּ
שֶׁ  חֶלְקְךָ  רֵי  אוֹתוֹ אַשְׁ י  בֵּ גַּ עַל  אוֹתוֹ  בְּ זֶה  ל  כָּ

ל בּוֹ.  כֵּ יָּכוֹל לְהִסְתַּ מַעְיָן רָקוּם, אֲבָל אֵין מִי שֶׁ
לִפְעָמִים  ךְ,  חֹשֶׁ לִפְעָמִים  אוֹר,  אוֹרוֹ  לִפְעָמִים 
יְכוֹלוֹת   לאֹ  הָעֵינַיִם  שֶׁ נוֹצְצִים  מָן,  אַרְגָּ גּוֹן 

כֵּ  לְמַעְלָה.לְהִסְתַּ ֶ  (הַהִיא) ל  שּׁ , הִיא  אַלְתָּ ָ שּׁ
ראֹשׁ  שׁ,  קְדָּ הַמִּ קַרְקַע  מֵאוֹתוֹ  קָדוֹשׁ,  חָסִיד 
תוֹךְ  נוּז הוּא בְּ הֲרֵי גָּ נּוּ, שֶׁ יבָה לאֹ נִפְרָד מִמֶּ הַיְשִׁ
אֲבָל   י,  אָמַרְתִּ ֶ שּׁ מַה  לְךָ  י  אָמַרְתִּ וַהֲרֵי  ן,  הַיַּרְדֵּ

בָר זֶה, וְתֵדַע מַ  אַל דָּ דַע.נִשְׁ תֵּ ֶ  ה שּׁ

  

רַבִּ  .176 אִית  אָמַר  א,  שָׁ מַקְדְּ הַאי  דְּ קַרְקַע  בְּ מְעוֹן,  שִׁ י 
אָה  זַכָּ י,  רִבִּ אִי  י,  רִבִּ אִי  לֵיהּ,  אָמַר  לִיאָן,  פְּ ם  ין  מֵאִלֵּ
מַעְיָינָא  הַהוּא  י  בֵּ גַּ עַל  הַהוּא.  בְּ הַאי.  כָל  דְּ חוּלָקָךְ 

יָכִיל לְאִ  יהּ, לְזִמְנִין  רְקִימָא, אֲבָל לֵית מַאן דְּ לָא בֵּ כְּ סְתַּ
ון   גּוָֹ לְזִמְנִין  חֲשׁוֹכָא,  לְזִמְנִין  נְהוֹרָא.  ילֵיהּ  דִּ נְהִירוּ 
לָא   כְּ לְאִסְתַּ עַיְינִין  יַכְלִין  לָא  דְּ צָן  מְנַצְּ וָונָא.  אַרְגְּ

א. ההיא) לְעֵילָּ א,   (ס''א  ישָׁ קַדִּ חֲסִידָא  אַלְת  שָׁ דְּ הִיא 
רִ  פָּ לָא  א  מְתִיבְתָּ רַב  א,  שָׁ מַקְדְּ דְּ קַרְקַע  ישׁ  מֵהַהוּא 

מַה  לָךְ  אֲמֵינָא  וְהָא  נָא,  יַרְדְּ גּוֹ  אִיהוּ  נִיז  גָּ הָא  דְּ יהּ,  מִנֵּ
ע. תִנְדַּ ע מַה דְּ א, וְתִנְדַּ ה דָּ אַל מִלָּ אֲמֵינָא, אֲבָל נִשְׁ  דַּ

ן .177 נָה   יַרְדֵּ ָ שּׁ בַּ אֶחָד  זְמַן  ךְ  וְנִמְשָׁ נִכְנָס  זֶה 
וְלאֹ   מֵעֵדֶן,  יוֹּצֵא  שֶׁ נָהָר  אוֹתוֹ  מֵאוֹתָם לְתוֹךְ 

בּוֹ  א  אֶלָּ נּוּ,  מִמֶּ כִים  מְשָׁ נִּ שֶׁ נְהָרוֹת  עָה  אַרְבָּ
ט   ֵ שּׁ ךְ וּמִתְפַּ יעַ אֵלָיו, הוּא נִמְשָׁ הִגִּ יוָן שֶׁ שׁ. כֵּ מַמָּ

יעַ לְתוֹךְ קַרְקַע וְנִכְנָס לְתוֹךְ הַיַּרְדֵּ  גִּ מַּ ן. וְכֵיוָן שֶׁ
וְלאֹ  יָמִים,  ה  לשָֹׁ שְׁ ם  שָׁ נִמְצָא  שׁ,  קְדָּ הַמִּ

ךְ לְמָקוֹם אַחֵר. וְאָמַר ראֹשׁ  מִ  ט וְלאֹ נִמְשָׁ ֵ שּׁ תְפַּ
לִמְקוֹמוֹ,   נָהָר  אוֹתוֹ  חוֹזֵר  שֶׁ כְּ שֶׁ יבָה,  הַיְשִׁ

ה   עוֹשֶׂ שֶׁ צִיוּּרִים  מִינֵי  ל  כָּ ם  שָׁ אִיר  דוֹשׁ  מַשְׁ הַקָּ
נוּזִים   גְּ צִיוּּרִים  אוֹתָם  שֶׁ עֵדֶן,  גַן  בְּ הוּא  רוּךְ  בָּ

חַת מְקוֹמָם.   תַּ

  

גּוֹ  .177 א,  תָּ שַׁ בְּ חֲדָא  זִמְנָא  ךְ  וְאִתְמְשַׁ עָאל  א,  דָּ ן  יַרְדֵּ
נַהֲרִין   ע  אַרְבַּ מֵאִינּוּן  לָאו  מֵעֵדֶן,  נָפִיק  דְּ נָהָר  הַהוּא 

יהּ, אֶלָּ  כָן מִנֵּ ְ אִתְמַשּׁ יהּ, דְּ מָטֵי לְגַבֵּ יוָן דְּ שׁ. כֵּ יהּ מַמָּ א בֵּ
ט וְעָאל גּוֹ   ַ שּׁ ךְ וְאִתְפָּ מָטֵי גּוֹ אִיהוּ אִתְמְשַׁ נָא. וְכֵיוָן דְּ יַרְדְּ

וְלָא  יוֹמִין,  לַת  תְּ ן  מָּ תַּ כַח  תְּ אִשְׁ א,  שָׁ מַקְדְּ דְּ קַרְקַע 
רַב  וְאָמַר  אַחֲרָא.  לְאֲתָר  ךְ  אִתְמְשַׁ וְלָא  ט  שָׁ אִתְפְּ

בִיק  מְ  שָׁ לְאַתְרֵיהּ,  נָהָר  הַהוּא  ר  אַהְדָּ כַד  דְּ א,  תִיבְתָּ
ל זִינֵי צִיּוּרִין,   ן, כָּ מָּ ן  תַּ גַּ רִיךְ הוּא בְּ א בְּ קָא עָבִיד קוּדְשָׁ דְּ

יְיהוּ. תְחוֹת דּוּכְתַּ נִיזִין, דִּ אִינּוּן צִיּוּרִין גְּ  (חסר)  עֵדֶן, דְּ
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וְעוֹ  .178 אן,  כָּ ה  וְאֵלֶּ אן  כָּ ה  וְיוֹרְדִים  אֵלֶּ לִים 
מֵאוֹת  לשֹׁ  שְׁ יֵשׁ  רוֹם  דָּ צַד  אוֹתוֹ  בְּ מִקּדֶֹם.  כְּ

עַמּוּדִים ים  ִ ה    וַחֲמִשּׁ וְאֵלֶּ לִיוֹּת.  מַרְגָּ מִינֵי  ל  מִכָּ
מִים   שָׂ בְּ וְנוֹטְפִים  מִיד,  תָּ אִירִים  מְּ שֶׁ אוֹתָם 
נִים   עָה אַגָּ לּוּ מֵעוֹלָם. אַרְבָּ לּאֹ הִתְגַּ שֶׁ רִים  נִסְתָּ

כָ  מִים  בְּ שָׂ בְּ אוֹתָם  וּכְשֶׁ נְעוּצִים.  וְעַמּוּד  עַמּוּד  ל 
נוֹפְלִי עַמּוּדִים,  מֵאוֹתָם  הֶם,  נוֹטְפִים  בָּ ם 

מִים  שָׂ נוֹת, וְלאֹ יוֹצְאִים הַבְּ ל הָאַגָּ אִים כָּ וּמִתְמַלְּ
 הַחוּצָה. 

  

דְקַדְמֵיתָא.   .178 י כִּ ין הָכָא, וְסַלְקֵי וְנַחְתֵּ ין הָכָא וְאִלֵּ אִלֵּ
עַמּוּדִין, בְּ  ין  וְחַמְשִׁ לַת מְאָה  תְּ רוֹם, אִית  דָּ הַהוּא סְטָר 

וְאִ  לָאן.  מַרְגְּ זִינֵי  ל  וְנַטְפִין  מִכָּ דִיר,  תָּ נְהִרִין  דִּ אִינּוּן  ין  לֵּ
נִין   אַגָּ ע  אַרְבַּ לְעָלְמִין.  לּוּ  אִתְגַּ לָא  דְּ טְמִירִין,  בּוּסְמִין 

כָל וְעַמּוּ  (דף קס''ו ע''ב) בְּ נְעִיצִין. וְכַד אִינּוּן  עַמּוּדָא  דָא 
וְאִתְ  הוּ,  בְּ נַפְלֵי  עַמּוּדִין,  מֵאִינּוּן  נַטְפִין,  מַלְיָין בּוּסְמִין 

הוּ אֲגָנוֹת, וְלָא נָפְקִין בּוּסְמִין לְבַר. לְּ  כֻּ

לָבֹא   .179 לֶעָתִיד  עֲתִידִים  מִים  שָׂ בְּ מֵאוֹתָם 
לֶךְ  כָל יוֹם קְטֹרֶת לִפְנֵי הַמֶּ דוֹשׁ, לְהַקְטִיר בְּ  הַקָּ

מִים  שָׂ נֵי הָאָדָם. אוֹתָם בְּ ת בְּ תִישַׁ לּאֹ יִהְיוּ מִכְּ שֶׁ
רָ  עִקָּ יָדוּעַ  מֵאוֹתָם  לאֹ  א  אֶלָּ הָיוּ,  ה  וּמִמֶּ ם, 

ם. נּוֹפְלִים שָׁ  עַמּוּדִים שֶׁ
  

לְאַקְטְרָא  .179 אָתֵי,  דְּ לְזִמְנָא  זְמִינִין  בּוּסְמִין,  מֵאִינּוּן 
קְטוֹרְתָ  יוֹמָא  כָל  יֵהווּ בְּ לָא  דְּ א.  ישָׁ קַדִּ א  מַלְכָּ י  קַמֵּ א, 

בּוּסְמִין אִינּוּן  א.  נָשָׁ בְנֵי  דִּ תִישׁוּ  רָא   מִכְּ עִקָּ יְדִיעַ  לָא 
ן. מָּ א מֵאִינּוּן עַמּוּדִין נַפְלִין תַּ ה הֲווֹ, אֶלָּ לְהוֹן, וּמִמָּ  דִּ

נוֹצְצִים  .180 וְעַמּוּד  עַמּוּד  כָל  בְּ רִים  נְשָׁ נֵי  שְׁ
רִים הֵם,  וְלוֹהֲ  בַע מֵאוֹת נְשָׁ וָנִים. שְׁ כָל הַגְּ טִים בְּ

בְּ  אן  כָּ ה  וְאֵלֶּ אן  כָּ ה  אֵלֶּ גִלְגּוּל פּוֹרְחִים 
סְתּוֹבְבִים, לאֹ יְכוֹלוֹת הָעֵינַיִם   מִּ שֶׁ הָעַמּוּדִים. כְּ

הֶם.  בָּ קוֹם שֶׁ ל הַמָּ כֵּ  לְהִסְתַּ
  

וְעַמּוּדָא .180 עַמּוּדָא  כָל  בְּ רִין  נְשָׁ רֵין  צָן תְּ מִתְנַצְּ  ,
רְחִין,   רִין. אִינּוּן, פַּ בַע מְאָה נְשָׁ וְונִין. שֶׁ כָל גַּ מִתְלַהֲטִין בְּ

ד  אִלֵּ  כַּ עַמּוּדִין.  דְּ גִלְגּוּלָא  בְּ הָכָא,  ין  וְאִלֵּ הָכָא  ין 
בְהוּ. א דִּ לָא, דּוּכְתָּ כְּ חֲרָן, לָא יַכְלִין עַיְינִין לְאִסְתַּ  אִסְתַּ

ה זֶה   .181 לשֹׁ אוֹתִיוֹּת בּוֹלְטוֹת וּפוֹרְחוֹת מִפֶּ שָׁ
ל אוֹתָ  כָּ רִים.  וּנְשָׁ הָעַמּוּדִים  גִלְגּוּל  בְּ זֶה.  ן לְפֶה 

יָרֹק.  וְזָהָב  לְבָנָה  אֵשׁ  בְּ מוֹת  מְרֻקָּ אוֹתִיוֹּת 
אוֹתָם  ין  בֵּ לוּיוֹת  תְּ מְנוֹרוֹת  וּמֵאָה  יִם  אַלְפַּ

נֵ  וּמֵאָה  יִם  וְאַלְפַּ מְנוֹרָה  עַמּוּדִים,  כָל  בְּ רוֹת 
עַל   דּוֹעֲכִים  יְלָה  וּבַלַּ יוֹּם,  בַּ דּוֹלְקִים  וּמְנוֹרָה. 

גִּ  מַּ שֶׁ כְּ רָאֵל.  יִשְׂ ם  צַעַר  לָּ כֻּ דּוֹלְקִים  הַבֹּקֶר  יעַ 
 מֵעַצְמָם. 

  

א.   .181 א לְפוּמָא דָּ לְטִין וּפַרְחִין, מִפּוּמָא דָּ לַת אַתְוָון בַּ תְּ
מָן  מְרֻקְּ אַתְוָון  אִינּוּן  ל  כָּ רִין.  וּנְשָׁ עַמּוּדִין  דְּ גִלְגּוּלָא  בְּ

וּ  אַלְפִין  רֵין  תְּ יְרוֹקָא.  וְדַהֲבָא  ורָא,  חִוָּ א  ָ אֶשּׁ מְאָה בְּ
עַמּוּדִ  אִינּוּן  ין  בֵּ לְיָין  תַּ ין,  וּמְאָה מְנַרְתִּ אַלְפִין  וּתְרֵין  ין. 

ימָמָא, וּבְלֵילְיָא  לְקִין בִּ א. דַּ א וּמְנַרְתָּ כָל מְנַרְתָּ רָגִין, בְּ שְׁ
לְקִין   ד אָתֵי צַפְרָא, דַּ רָאֵל. כַּ יִשְׂ עֲכֵי, עַל צַעֲרָא דְּ מִתְדַּ

רְמַיְיהוּ. הוּ מִגַּ לְּ  כֻּ
יָרַ  .182 הֲרֵי  אָמְרוּ,  בִים,  יוֹשְׁ הָיוּ  שֶׁ ד עַד 

מְעוֹן, אִי חָסִיד קָדוֹשׁ,  י שִׁ יְלָה. אָמַר לוֹ לְרַבִּ הַלַּ
נֵר   וְקַח  זֶה,  יק  תִּ ל  שֶׁ נְקָס  פִּ קַח  הָעוֹלָם,  אוֹר 
ל   יעַ זְמַנֵּנוּ לִפְקֹד כָּ הֲרֵי הִגִּ בָרִים אֵלּוּ, שֶׁ וּכְתֹב דְּ

לְתוֹ  וְאֶחָד  יְלָה, אֶחָד  הַלַּ חֲצוֹת  עַד  קִבְרוֹ  ךְ 
בָּ  דוֹשׁ  הַקָּ ן  שֶׁ הַגָּ לְתוֹךְ  נִכְנַס  הוּא  רוּךְ 

אֶחָד  ל  כָּ וְאָז  יקִים,  דִּ הַצַּ עִם  יַחַד  עַ  עֲשֵׁ תַּ לְהִשְׁ
ם. וּלְמָחָר נִהְיהֶ אֶצְלְךָ, הוֹאִיל   וְאֶחָד פּוֹרֵחַ לְשָׁ

מְּ  שֶׁ דּוֹרוֹן  לִים  לְהַשְׁ רְשׁוּת  לָנוּ  חִים וְנָתְנוּ  לְּ שַׁ
מְעוֹ  י שִׁ רְחוּ, וּבָכָה רַבִּ  ן וְגָעָה.לְךָ. פָּ

  

לֵיהּ  .182 אָמַר  לֵילְיָא.  רָמַשׁ  הָא  אַמְרֵי  יַתְבֵי,  אַדְהֲווֹ 
עָלְמָא, טוֹל  א, נְהִירוּ דְּ ישָׁ מְעוֹן, אִי חֲסִידָא קַדִּ י שִׁ לְרַבִּ

רַגָא, וּכְתוֹב   א, וְטוֹל שְׁ אַחְמָתָא דָּ נְקֵסָא דְּ ין, פִּ ין אִלֵּ מִלִּ
לְפַ  ילָן,  דִּ זִמְנָא  מָטָא  הָא  לְגוֹ דְּ וְחַד  חַד  ל  כָּ א  קְדָּ

רִיךְ הוּא עָאל גּוֹ  א בְּ לְגוּ לֵילְיָא, דְקוּדְשָׁ קִבְרֵיהּ, עַד פָּ
ל חַד וְחַד   יא וּכְדֵין כָּ יקַיָּ הֲדֵי צַדִּ עָא בַּ עְשְׁ תַּ א לְאִשְׁ נְתָּ גִּ

נֶהֱוִ  וּלְמָחָר  לְתַמָן.  רַח  רְשׁוּ, פָּ לָן  וְיָהֲבוּ  הוֹאִיל  ךְ,  בָּ גַּ י 
לְ  י  לְאַשְׁ כָה רַבִּ רְחֵי, בָּ דְרֵי לָךְ. פַּ קָא מְשַׁ מָא דּוֹרוֹנָא דְּ

מְעוֹן וְגָעָא.   שִׁ
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וְאָמַר, .183 תַח  ה)  פָּ אֲהָבִים   (משלי  אַיֶּלֶת 
ה   גֶּ שְׁ אַהֲבָתָהּ תִּ יהָ יְרַוֻּךָ בְכָל עֵת בְּ דֶּ וְיַעֲלַת חֵן דַּ

ה תָמִ  מָּ כַּ ל הָעוֹלָמוֹת,  כָּ תּוֹרָה, אוֹר  תּוֹרָה   יד. 
טִים  ְ שּׁ מִתְפַּ וּמַבּוּעִים  וּמְקוֹרוֹת  וּנְחָלִים  ים  יַמִּ
ךְ הַכֹּל, עָלַיִךְ עוֹמְדִים  דָדִים. מִמֵּ ךְ לְכָל הַצְּ מִמֵּ

הָעֶלְיוֹן אוֹר  וְתַחְתּוֹנִים,  ךְ   (בָּזֶה) עֶלְיוֹנִים  מִמֵּ
תּוֹרָ  תּוֹרָה  אַיֶּלֶת יוֹצֵא.  לְפָנַיִךְ?  אֹמַר  מָה  ה, 

  , אַתְּ חֵן,אֲהָבִים  ה  (אֵצֶל) וְיַעֲלַת  וּמַטָּ מַעְלָה 
רָאוּי?  כָּ ךְ  מִמֵּ לִינֹק  ה  יִזְכֶּ מִי  ךְ.  לָּ שֶׁ אֲהוּבִים 
יָכוֹל  מִי  רִבּוֹנֵךְ,  ל  שֶׁ עֲשׁוּעִים  שַׁ תּוֹרָה,  תּוֹרָה 

ךְ  לָּ שֶׁ וּגְנִיזוֹת  סְתָרִים  וְלוֹמַר  כָה,  לְגַלּוֹת  בָּ  ?
יו וְנָ  רְכָּ ין בִּ ק אֶת הֶעָפָר. וְהִכְנִיס ראֹשׁוֹ בֵּ  שַׁ

  

וְאָמַר, .183 תַח  ה) פָּ חֵן   (משלי  וְיַעֲלַת  אַהָבִים  אַיֶּלֶת 
ה תָמִיד. אוֹרַיְיתָא  גֶּ שְׁ אַהֲבָתָהּ תִּ וךָ בְכָל עֵת בְּ יהָ יְרַוִּ דֶּ דַּ

יָ  מָה  כַּ עָלְמִין,  כָל  דְּ נְהִירוּ  וּנְחָלִין, אוֹרַיְיתָא,  מִין, 
מִתְפַּ  וּמַבּוּעִין,  מִנָךְ וּמְקוֹרִין,  סִטְרִין.  לְכָל  מִנָךְ  טֵי  ְ שּׁ

נְהִירוּ  אִין,  וְתַתָּ אִין  עִלָּ קַיְימֵי  עֲלָךְ  א,  כּלָֹּ
אָה מִנָךְ נָפְקָא. אוֹרַיְיתָא אוֹרַיְיתָא, מַה אֵימָא  (ודא) עִלָּ

, וְיַ  ךְ, אַיֶּלֶת אַהָבִים אַנְתְּ א   (גבי) עֲלַת חֵןלְגַבָּ א וְתַתָּ עֵילָּ
ילָךְ  דִּ יֵאוֹת.  רְחִימִין  דְקָא  כְּ מִנָךְ  לְיַנְקָא  י  יִזְכֵּ מַאן   .

יָכִיל  מַאן  מָארָךְ,  דְּ עֲשׁוּעִים  שַׁ אוֹרַיְיתָא  אוֹרַיְיתָא 
וְאָעִיל  כָה,  בָּ ילָךְ.  דִּ וּגְנִיזִין  סִתְרִין  וּלְמֵימָר  אָה,  לְגַלָּ

רְ  ין בִּ יהּ בֵּ ק לְעַפְרָא. רֵישֵׁ  כּוֹי, וְנָשַׁ
רָאָה   .184 ךְ  כָּ ין  חֲבֵרִים בֵּ ל  שֶׁ דְמֻיוֹּת  ה  מָּ כַּ

אַל  יוֹחַאי,  ר  בַּ ירָא  תִּ אַל  לוֹ,  אָמַר  סְבִיבוֹ. 
מְחַת   מַח תּוֹךְ שִׂ תֹב וּשְׂ ה, כְּ פְחַד מְנוֹרָה קְדוֹשָׁ תִּ

אוֹ  מַע בְּ ָ שּׁ לוּ שֶׁ בָרִים הַלָּ ל הַדְּ תַב כָּ תוֹ  רִבּוֹנְךָ. כָּ
הֶם, וְלאֹ  הֶם וְעָסַק בָּ בָר. לַיְלָה, וְלָמַד בָּ כַח דָּ שָׁ

עַד  יְלָה  הַלַּ אוֹתוֹ  ל  כָּ לְפָנָיו  הֵאִיר  נֵר  וְאוֹתוֹ 
עֵינָיו,   הֵרִים  הַבֹּקֶר,  יעַ  הִגִּ שֶׁ כְּ הַבֹּקֶר.  יעַ  הִגִּ שֶׁ
הוֹרִיד  רָקִיעַ.  בָּ מֵאִיר  הָיָה  שֶׁ אֶחָד  אוֹר  וְרָאָה 

ה לְמַטָּ כָל  עֵינָיו  בְּ אוֹר  וְרָאָה  מִקֹּדֶם  כְּ חָזַר   .
יִת  הָרָקִיעַ שֶׁ  מוּת הַבַּ אוֹתוֹ אוֹר דְּ אִיר וְעוֹלֶה בְּ מֵּ

מְעוֹן, וּלְפִי רֶגַע נִגְנַז  י שִׁ מַח רַבִּ ה צִיוּּרִים. שָׂ כַמָּ בְּ
ל אוֹתוֹ הָאוֹר.  כָּ

  

סַחֲרָ  .184 יא  חַבְרַיָּ דְּ יוּקְנִין  דִּ מָה  כְּ חָמָא  הָכִי  נֵיהּ. אַדְּ
יוֹחָ  רֵיהּ דְּ חַל בְּ דְּ חַל בּוּצִינָא אָמַר לֵיהּ, לָא תִּ דְּ אי, לָא תִּ

ל אִינּוּן  תַב כָּ מָארָךְ. כָּ י גּוֹ חֶדְוָה דְּ תוֹב וְחַדֵּ א, כְּ ישָׁ קַדִּ
הַהוּא לֵילְיָא, וְלָעָא לוֹן, וְלָהַג לוֹן, וְלָא  מַע בְּ שָׁ ין דְּ מִלִּ

ה. וְהַהוּא שְׁ  י מִלָּ ל הַהוּא לֵילְיָא, אַנְשֵׁ יהּ כָּ רָגָא נָהִיר קָמֵּ
דְּ  וְחָמָא עַד  עֵינוֹי,  זָקַף  צַפְרָא,  אָתָא  ד  כַּ צַפְרָא.  אָתָא 

א.   לְתַתָּ עֵינוֹי  מָאִיךְ  רְקִיעָא,  בִּ נָהִיר  הֲוָה  דְּ נְהִירוּ  חַד 
נָהִיר  דְּ רְקִיעָ,  כָל  בְּ נְהִירוּ  וְחָמָא  מִין,  מִלְקַדְּ כְּ ר  אַהְדָּ

כַמָּ וְסָלִיק   בְּ בֵיתָא,  דְּ יּוּקְנָא  דִּ נְהִירוּ  הַהוּא  צִיּוּרִין.  בְּ ה 
מְעוֹן, וּלְפוּם רִגְעָא, אַגְנִיז הַהוּא נְהוֹרָא. י שִׁ  חֲדָא רַבִּ

אִים.  .185 בָּ לִיחִים  שְׁ נֵי  שְׁ הֲרֵי אוֹתָם  ךְ  כָּ ין  בֵּ
לוֹם  שָׁ לוֹ,  אָמְרוּ  יו.  רְכָּ בִּ ין  בֵּ ראֹשׁוֹ  מְצָאוּהוּ 

וְתַחְתּוֹנִים    עָלֶיךָ  עֶלְיוֹנִים  שֶׁ לְמִי  לוֹם  שָׁ מֹר! 
מְעוֹן  ר  י שִׁ לוֹם. קוּם! קָם רַבִּ ים לוֹ שָׁ וֹצִים לְהַקְדִּ

רוּחַ   נַחַת  רָאִיתָ  וְלאֹ  לוֹ,  אָמְרוּ  הֶם.  בָּ מַח  וְשָׂ
רָקִיעַ?  בָּ יִת  הַבַּ רָאִיתָ אוֹר  רִבּוֹנְךָ?  לְךָ  ה  עָשָׂ שֶׁ

אָמְרוּ  רָאִיתִי.  לָהֶם,  עָה  אָמַר  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ לוֹ,   
ית הַ  הוֹם בֵּ דוֹשׁ  הוֹצִיא הַתְּ שׁ, וְהֶעֱבִירוֹ הַקָּ קְדָּ מִּ

מוּאָר   הָיָה  וּמֵאוֹרוֹ  דוֹל,  הַגָּ יָּם  בַּ הוּא  רוּךְ  בָּ
רָקִיעַ.   בָּ

  

חוּהוּ   .185 כְּ אַשְׁ אַתְיָין.  לִיחָן  שְׁ רֵין  תְּ אִינּוּן  הָכִי, הָא  אַדְּ
רְכּוֹ  בִּ ין  בֵּ יהּ  מרֹ, רֵישֵׁ דְּ עָלֵיהּ  לָמָא  שְׁ לֵיהּ  אָמְרוּ  י. 

לָמָא   לֵיהּ  שְׁ מָא  לְאַקְדְּ עָאן  בָּ אִין  וְתַתָּ אִין  עִלָּ דְּ לְמַאן 
הוּ. אָמְרוּ לֵיהּ, וְלָא  מְעוֹן וַחֲדָא בְּ י שִׁ לָם. קוּם. קָם רַבִּ שְׁ
נְהִירוּ  חָמִית  מָארָךְ,  לָךְ  עָבַד  דְּ רוּחָא  דְּ נַיְיחָא  חָמִית 

בֵיתָא  בֵּ   דְּ לֵיהּ  אָמְרוּ  חֲמֵינָא,  לוֹן  אָמַר  רְקִיעָא.  יהּ  בִּ
א   רֵיהּ קוּדְשָׁ א, וְאַעְבְּ שָׁ י מַקְדְּ הוֹמָא בֵּ יק תְּ עֲתָא, אַפִּ שַׁ
נָהִיר  הֲוָה  ילֵיהּ,  דִּ וּמִנְהִירוּ  א,  רַבָּ א  יַמָּ בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ

רְקִיעָא.  בִּ
דּוֹרֵשׁ  .186 יבָה  הַיְשִׁ ראֹשׁ  לוֹ,  אָמְרוּ 

אֵלֶיךָ, בִּ  לִיחִים  שְׁ אָנוּ  שֶׁ יוֹדֵעַ  וַהֲרֵי  לוֹמְךָ,  שְׁ
שׁוּ   הִתְחַדְּ יקִים  עַתִּ ים  חֲדָשִׁ דְבָרִים  ה  וְכַמָּ
ם,  ה מִכֶּ שָׁ בַקָּ יְלָה הַזֶּה. אָמַר לָהֶם, בְּ לַּ בַתּוֹרָה בַּ

לאֹ אָמְרוּ,  מֵהֶם.  אֶחָד  דָבָר  לָנוּ    אִמְרוּ  נָה  נִתְּ

  
לָמָךְ, וְהָא יָדַע   .186 שְׁ עָא בִּ א בָּ אָמְרוּ לֵיהּ, רַב מְתִיבְתָּ

שׁ   יקִין, אִתְחַדָּ ין עַתִּ ין חַדְתִּ ה מִלִּ ךְ. וְכַמָּ לִיחָן לְגַבָּ אֲנָן שְׁ דַּ
מָטוּ  הַאי לֵילְיָא. אָמַר לוֹן, בְּ אוֹרַיְיתָא בְּ יְיכוּ, אִמְרוּ בְּ  מִנַּ
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אנוּ  בָּ ֶ בָר חָדָשׁ הָיָה   רְשׁוּת לְמַה שּׁ אֵלֶיךָ, אֲבָל דָּ
עֵת.   אֵלֶיךָ כָּ

לָא אָמְרוּ,  יְיהוּ.  מִנַּ ה  מִלָּ לְמַאי   חַד  רְשׁוּ  לָן  אִתְיְיהִיב 
א.  תָּ ךְ הַשְׁ א הֲוָה לְגַבָּ ה חַדְתָּ ךְ, אֲבָל מִלָּ אָתֵינָן לְגַבָּ  דְּ

וְאָמַר, .187 יבָה  הַיְשִׁ ראֹשׁ  תַח  (בראשית  פָּ
ךָ וְגוֹ'.  וַיאֹּמֶר ה' אֶל אַבְרָם לֶךְ לְךָ מֵאַרְצְ  יב)

זֶה מוֹ  כְּ אוֹר  בּוֹ  רְאֶה  נִּ שֶׁ בִיל  שְׁ בִּ לּאֹ  זֶה  שֶׁ מִי   .
ח עַצְמוֹ לְמָקוֹם אַחֵר  מָקוֹם זֶה, יֵלֵךְ וְיִקַּ זוֹכֶה בְּ
דּוֹלֵק, וְהָאוֹר לאֹ עוֹלֶה וּמֵאִיר  ה בּוֹ. עֵץ שֶׁ וְיִזְכֶּ

יִינוּ  בּוֹ, יְנַעְנְעוּ אוֹתוֹ וְיַעֲלֶה בּוֹ הָאוֹר וְיָאִיר. וְהָ 
בִיל לָבֹא אֵלֶיךָ  שְׁ מֹעַ, אֲבָל בִּ לאֹ    עֲתִידִים לִשְׁ

מְעוֹן. י שִׁ מַח רַבִּ ב. שָׂ  רָצִינוּ לְהִתְעַכֵּ

  

וְאָמַר .187 א  מְתִיבְתָּ רַב  תַח  יב) פָּ יְיָ  (בראשית  וַיּאֹמֶר 
יהּ  אִתְנַהֲרָא בֵּ גִין דְּ א בְּ אֶל אַבְרָם לֶךְ לְךָ מֵאַרְצְךָ וְגוֹ', דָּ

א, יְ נְהִ  אֲתָר דָּ לָא זָכֵי בַּ א. מַאן דְּ גַוְונָא דָּ הַךְ וְיִנְטַל ירוּ כְּ
דָלִיק, וּנְהוֹרָא  יהּ. אָעָא דְּ י בֵּ רְמֵיהּ לַאֲתָר אַחֲרָא, וְיִזְכֶּ גַּ
יהּ נְהוֹרָא,   יהּ, יְנַעְנְעוּן לֵיהּ, וִיסַלֵק בֵּ לָא סָלִיק וְנָהִיר בֵּ

זְמִינִין   וַהֲוִינָן  לְמֵיתֵי  וְאַנְהִיר.  גִין  בְּ אֲבָל  מַע,  לְמִשְׁ
ךְ, בָּ ע''א גַּ קס''ז  י  )(דף  רִבִּ י  חַדֵּ בָא,  לְאִתְעַכְּ עֵינָן  בָּ לָא 

מְעוֹן.  שִׁ
בָרִים  .188 ל הַדְּ אָמְרוּ לוֹ, אִי חָסִיד קָדוֹשׁ, כָּ

בָר  כָל דָּ ים הֵם בְּ בָרִים קְטַנִּ תּוֹרָה, דְּ תוֹכֵנוּ בַּ בְּ שֶׁ
בָרִים  וְדָבָר. וְאוֹתָם דְּ  ה הֵם דְּ מָּ ים, כַּ בָרִים קְטַנִּ

וְעֶלְ  דוֹלִים  הֲרֵי  גְּ שֶׁ עוּר?  אֵין לָהֶם שִׁ שֶׁ יוֹנִים עַד 
רְיָהּ.  בֻּ עַל  הַתּוֹרָה  רוּר  בֵּ א  אֶלָּ סָפֵק,  נוּ  בָּ אֵין 
בָרִים סְתוּמִים עַל  רַשׁ דְּ יבָה פֵּ וְכָעֵת ראֹשׁ הַיְשִׁ

שָׁ  הַנְּ ר  עִקַּ ֶ שּׁ מַה  גְלַל  בִּ מֵאִיר זֶה  לאֹ  ה  לָמָּ מָה 
מוּאָ  לִהְיוֹת  וְזוֹכֶה  זֶה  מָקוֹם  אַחֵר? בְּ מָקוֹם  בְּ ר 

בִיל לָבֹא אֵלֶיךָ.  שְׁ ה לאֹ זָכִינוּ בָזֶה בִּ  וְעַד עַתָּ

  

ון  .188 גַוָּ י בְּ ין דִּ ל מִלִּ א, כָּ ישָׁ אָמְרוּ לֵיהּ, אִי חֲסִידָא קַדִּ
ין זְעִירִין אִינּוּן,   אוֹרַיְיתָא, מִלִּ ה. וְאִינּוּן בְּ ה וּמִלָּ כָל מִלָּ בְּ

מָ  ין זְעִירִין, כַּ לֵית  מִלִּ אִין, עַד דְּ ין רַבְרְבִין וְעִלָּ ה אִינּוּן מִלִּ
רִירוּ   בְּ א  אֶלָּ סְפֵקָא,  ון  גַוָּ בְּ לֵית  הָא  דְּ יעוּרָא.  שִׁ לוֹן 
רִישׁ  פָּ א  מְתִיבְתָּ רַב  א  תָּ וְהַשְׁ בּוּרְיֵיהּ.  עַל  אוֹרַיְיתָא  דְּ

ין מְתָא, אֲמַ   מִלִּ נִשְׁ עִקָרָא דְּ גִין דְּ א, בְּ אי לָא  סְתִימִין עַל דָּ
וְעַד  אַחֲרָא.  אֲתָר  בַּ לְאִתְנַהֲרָא  וְזָכֵי  א,  דָּ אֲתָר  בַּ נָהִיר 

ךְ. בָּ גִין לְמֵיתֵי גַּ הוּ, בְּ עַן לָא זָכֵינָן בְּ  כְּ
רוּחַ   .189 נּוּ:  מִמֶּ מֹעַ  לִשְׁ זָכִינוּ  אַחֵר  וְדָבָר 

הוֹלֶכֶת תּוֹ    שֶׁ לִי בָנִים, אִשְׁ אוֹתוֹ עוֹלָם בְּ ה בְּ עֲרֻמָּ
עָשֶׂ  תּוֹ הִיא נֵר  תֵּ עַם? אִשְׁ ה כְלִי לִבְנוֹתוֹ. מָה הַטַּ

נֵיהֶם נֵר אֶחָד הָיוּ, אוֹר זֶה  נּוּ, וּשְׁ דְלֶקֶת מִמֶּ נִּ שֶׁ
אוֹרוֹ  מִתּוֹךְ  נִדְלָק  זֶה,  עַךְ  דָּ זֶה.  מֵאוֹר  יוֹצֵא 

הָי וּם שֶׁ שׁ, מִשּׁ  וּ אוֹר אֶחָד.מַמָּ
  

מַע   .189 לְמִשְׁ זָכֵינָן  אַחֲרָא  ה  אַזְלָא וּמִלָּ דְּ יהּ, רוּחָא  מִנֵּ
תֵיהּ יִתְעֲבִיד  נִין, אִנְתְּ לָא בְּ הַהוּא עָלְמָא בְּ עִרְטוּרָא בְּ בְּ
תֵיהּ אִיהִי  נָאָה אִיהוּ. מַאי טַעֲמָא. אִנְתְּ לֵיהּ מָאנָא לְאִתְבְּ

לִיקַת   אִתְדְּ דְּ רָגָא,  הֲווֹ, שְׁ רָגָא חֲדָא  שְׁ וְתַרְוַויְיהוּ  יהּ,  מִנֵּ
דָּ  אִתְדְלִיק  נְהוֹרָא  א,  דָּ אִתְדָעַךְ  א,  דָּ הוֹרָא  מִנְּ נָפַק  א 

חֲדָא נְהוֹרָא הֲווֹ.  גִין דַּ שׁ, בְּ  מִגּוֹ נְהוֹרֵיהּ מַמָּ
הָרִאשׁוֹנִים,   .190 בָרִים  לַדְּ נַחֲזֹר  י,  רַבִּ עֵת,  כָּ

חֲזֹר לִמְקוֹמֵ  נַּ יבָה וּכְשֶׁ נוּ נִטֹּל רְשׁוּת מֵראֹשׁ הַיְשִׁ
בָרִים   דְּ אוֹתָם  לְפָנֶיךָ.  בְּ וְנֹאמַר  נּוּ,  מִמֶּ ל  קַבֵּ נְּ שֶׁ

רִים   נִסְתָּ לְאוֹרוֹת  זוֹכֶה  ה  אַתָּ שֶׁ חֶלְקְךָ  רֵי  אַשְׁ
מֵהָעוֹלָם   ה  מַטָּ וּמִלְּ מִלְמַעְלָה  דָדִים  הַצְּ ל  מִכָּ

שִׁ  י  רַבִּ אָמַר  אַחֵר.  וּמֵעוֹלָם  בָר הַזֶּה  דָּ מְעוֹן, 
לְהוֹדִ  תּוּכַל  אִם  לָדַעַת,  רָצִיתִי  לִי. אֶחָד  יעַ 

לַעֲלוֹת  אִיוֹּת  זַכָּ אִם  עוֹלָם  אוֹתוֹ  בְּ ים  נָשִׁ
י אִי   ם? אָמַר לוֹ, אִי רַבִּ לְמַעְלָה, אוֹ אֵיךְ הֵן שָׁ

יָתֵר  סוֹד  לָנוּ  יֵשׁ  זֶה  בָּ י,  לאֹ  (נִכְבָּד) רַבִּ דֵי  כְּ
שֶׁ  סוֹדוֹת  וְיִטֹּל לְגַלּוֹת  יֵלֵךְ  זֶה  אֲבָל  ם,  שָׁ ל 

  

ר  .190 נֶהְדַּ וְכַד  קַדְמָאִין,  ין  לְמִלִּ ר  נֶהְדַּ י,  רִבִּ א  תָּ הַשְׁ
ין דִּ  אִינּוּן מִלִּ א, בְּ ל  לְאַתְרִין, נִטוֹל רְשׁוּ מֵרַב מְתִיבְתָּ נְקַבֵּ

לִנְהוֹרִין   זָכֵי  אַתְּ  דְּ חוּלָקָךְ,  אָה  זַכָּ ךְ.  קַמָּ וְנֵימָא  יהּ,  מִנֵּ
וּ  א  מֵעֵילָּ סִטְרִין,  ל  מִכָּ עָלְמָא, סְתִימִין,  מֵהַאי  א,  תָּ מִתַּ

עֵינָא  ה חֲדָא בָּ מְעוֹן, מִלָּ י שִׁ וּמֵעָלְמָא אוֹחֲרָא. אָמַר רִבִּ
יכוּל לְאוֹדָעָא   ע, אִי תֵּ הַהוּא עָלְמָא, אִי לְמִנְדַּ ין בְּ לִי. נָשִׁ

ן. אָמַר לֵיהּ, אִי  מָּ א, אוֹ הֵיךְ אִינּוּן תַּ קָא לְעֵילָּ אִין לְסַלְּ זַכָּ
י אִי   ירָארִבִּ דָא אִית לָן רָזָא יַתִּ י, בְּ גִין  (ס''א יקירא)  רִבִּ . בְּ

א יְהַךְ וְיִטּוֹל רְשׁ  ן, אֲבָל דָּ תַמָּ אָה סִתְרִין דְּ לָא לְגַלָּ וּ, דְּ
יְיהוּ, וְאָזַל לֵיהּ.  י מִנַּ סֵּ רַח חַד, וְאִתְכַּ הָכִי פָּ  וְנֵימָא לָךְ. אַדְּ
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ה  רְשׁוּת, וְנֹאמַר לְךָ. בֵּ  סָּ רַח אֶחָד וְהִתְכַּ ךְ פָּ ין כָּ
 מֵהֶם וְהָלַךְ לוֹ. 

אָמַ  .191 אֲלֵיהֶם.  ב  שָׁ עָה  שָׁ לָהֶם,  וּלְפִי  ר 
אֶחָד,   עִטּוּר  בְּ ם  כֻלָּ וְהָיוּ  נֵס,  לְהִכָּ הָיִיתִי  עָתִיד 
ן   הַגַּ תַח  פֶּ עַל  עָמַד  שֶׁ אֶחָד  אָדָם  ן  בֶּ דִין  נוּ  דָּ שֶׁ

רוּבִים אָחֲזוּ בוֹ, וְלאֹ נָתְנוּ אוֹתוֹ  עֵדֶ  ן, וְאוֹתָם כְּ
וְצָוַח צְוָחוֹת   ינֵיהֶם,  בֵּ וְהָיָה בְצַעַר  ם,  נֵס שָׁ לְהִכָּ

ם, עַל   ָ שּׁ שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ ל  כָּ מְעוּ  וְשָׁ תַח,  הַפֶּ י  בֵּ גַּ
נֵס   לְהִכָּ יבָה  הַיְשִׁ נֵי  בְּ ל  כָּ סִים  נְּ מִתְכַּ הָיוּ  וְכָעֵת 

דִינוֹ. וּבָאתִי לְהוֹדִיעַ   אֶל מֶלֶךְ  בְּ לְעַיֵּן  יחַ  שִׁ הַמָּ
רוֹז  כָּ שֶׁ ם,  לְשָׁ לָלֶכֶת  הִצְטָרֵךְ  חֲבֵרִי  וְזֶה  לָכֶם, 

כָ  בְּ הְיוּ  הָעֳבַר  יִּ שֶׁ יבוֹת  הַיְשִׁ נֵי  בְּ אוֹתָם  ל 
תְקָה  פִּ לָקַח  יחַ.  שִׁ הַמָּ לִפְנֵי  עֵת  כָּ סִים  נְּ מִתְכַּ

מְעוֹן י שִׁ . אָמַר, קַח אֶת זֶה וְעַיֵּן  אַחַת וְנָתַן לְרַבִּ
נֵיהֶם. בֹא אֵלֶיךָ. וּפָרְחוּ שְׁ נָּ ם עַד שֶׁ ָ שּׁ ֶ מַה שּׁ  בְּ

  

ב לְגַ  .191 עֲתָא תָּ יְיהוּ, אָמַר לוֹן, זְמִינָא הֲוִינָא וּלְפוּם שַׁ בַּ
חַד   ינָא דְּ ינֵי דִּ דַיָּ עִטּוּרָא חֲדָא, דְּ הוּ בְּ לְּ לְמֵיעָאל, וַהֲווּ כֻּ

דְּ  נָשׁ,  ר  רוּבִין בַּ כְּ וְאִינּוּן  עֵדֶן,  גַן  דְּ תְחָא  פִּ עַל  קָאִים 
וַהֲוָה  ן,  מָּ תַּ לְמֵיעָאל  לֵיהּ  בְקוּ  שָׁ וְלָא  יהּ,  בֵּ אֲחִידוּ 

מָעוּ בְּ  וּשְׁ תְחָא,  פִּ י  בֵּ גַּ עַל  צַוְוחִין  וְצָוַוח  ינַיְיהוּ,  בֵּ צַעֲרָא 
מִתְ  הֲווֹ  א  תָּ וְהַשְׁ ן,  תַמָּ דְּ יא  יקַיָּ צַדִּ נֵי כּוּלְהוּ  בְּ ל  כָּ פֵי  נְּ כַּ

ינָא  לְעַיְּ יחָא,  מְשִׁ א  מַלְכָּ י  לְגַבֵּ לְמֵיעָאל  י,  מְתִיבְתֵּ
לְאוֹדָעָא לְכ וַאֲתֵינָא  דִינֵיהּ.  אִצְטְרִיךְ  בְּ חַבְרָאי  וְדָא  וּ, 

נֵי   בְּ אִינּוּן  כָל  בְּ ר  אַעְבָּ הֲוָה  כָרוֹזָא  דְּ ן,  מָּ תַּ לְמֵהַךְ 
נִישִׁ  כְּ לִיהֱווֹן  דְּ י.  נָטַל מְתִיבְתֵּ יחַ.  מָשִׁ י  קַמֵּ א  תָּ הַשְׁ ין 

א, וְעָיֵין   מְעוֹן. אָמַר, טוֹל דָּ י שִׁ תְקָא חֲדָא, וְיָהַב לְרִבִּ פִּ
תַמָּ  מָה דְּ רְוַויְיהוּ. בְּ רְחוּ תַּ ךְ, פַּ בָּ נֵיתֵי גַּ  ן, עַד דְּ

מַה   .192 וְרָאָה  תְקָה  הַפִּ לָקַח  מְעוֹן  שִׁ י  וְרַבִּ
 ָ שּׁ שֶׁ סּוֹדוֹת  בַּ רָאָה  ֶ יְלָה  שּׁ לַּ בַּ יוֹם.  אוֹתוֹ  ל  כָּ ם 

ם עַד הַבֹּקֶר.   וְנִרְדַּ נָה,  רָאָה נֵר, וְנָפְלָה עָלָיו שֵׁ
נּוּ,   תְקָה מִמֶּ הֵאִיר הַיוֹּם קָם, וּפָרְחָה אוֹתָהּ פִּ שֶׁ כְּ

נֵיהֶם בָּ  רֵי  וְהִנֵּה שְׁ י, אַשְׁ אִים. אָמַר לוֹ, עֲמֹד רַבִּ
רָאִי גְלָלְךָ  בִּ עֲמֹד.  ה חֶלְקְךָ.  לְכַמָּ וְזָכִינוּ  נוּ 

תְנוּ  נָּ שֶׁ ה חֶדְוָה הֶרְאוּ לָנוּ כְּ מָּ סְתָרִים עֶלְיוֹנִים, כַּ
ה רוֹצֶה. ראֹשׁ  אַתָּ ֶ ל מַה שּׁ רְשׁוּת לְגַלּוֹת לְךָ כָּ

אֵלֵ  יָצָא  הָעֶלְיוֹנָה  יבָה  אֲלוּ  הַיְשִׁ שַׁ וְאָמַר:  ינוּ 
יוֹחַאי ר  בַּ ל  שֶׁ מְקוֹמוֹ  יוֹחַאי,  ר  בַּ לוֹם  הֲרֵי    בִשְׁ

אֵלָיו,  קְרַב  יִּ שֶׁ מִי  אֵין  יָמִים,  ה  מָּ מִכַּ לוֹ  נוּי  פָּ
רָיו!  אַשְׁ

  

רָזִין  .192 חָמָא, בְּ תְקָא, וְחָמָא מַה דְּ מְעוֹן נָטַל פִּ י שִׁ וְרִבִּ
ל הַהוּא יוֹמָא.   ן, כָּ תַמָּ יהּ  דְּ רָגָא, וְנָפִיל בֵּ לֵילְיָא חָמָא שְׁ בְּ
צַפְרָ  עַד  וְדָמַךְ  ינָתָא,  וּפָרַח שֵׁ קָם  יְמָמָא,  נָהָר  ד  כַּ א. 

אָמַר  אַתְיָין,  רְוַויְיהוּ  תַּ אִינּוּן  וְהָא  יהּ,  מִנֵּ תְקָא  פִּ הַהוּא 
גִינָךְ חֲמֵינָן וְזָכֵינָ  אָה חוּלָקָךְ, קוּם. בְּ י, זַכָּ ן לֵיהּ, קוּם רִבִּ

יָהֲבוּ  ד  כַּ לָן,  אַחְזִיוּ  חֶדְוָה  מָה  כַּ אִין,  עִלָּ סִתְרִין  ה  לְכַמָּ
א   מְתִיבְתָּ רֵישׁ  עֵי.  בָּ אַתְּ  דְּ מַה  ל  כָּ לָךְ,  אָה  לְגַלָּ רְשׁוּ 
בַר יוֹחָאי,  לָמֵיהּ דְּ שְׁ אִילוּ בִּ ן, וְאָמַר, שָׁ אָה נָפַק לְגַבָּ עִלָּ

נוּ לֵי בַר יוֹחָאי, הָא פָּ ה יוֹמִין. לֵית מַאן  אַתְרֵיהּ דְּ מָּ הּ מִכַּ
אָה אִיהוּ. יהּ, זַכָּ יִקְרַב לְגַבֵּ  דְּ

ךָ  .193 מִמְּ רַחְנוּ  פָּ שֶׁ כְּ י,  רַבִּ י  , (בִּשְׁבִילְ�) רַבִּ
הֲרֵי   שֶׁ יבוֹת  הַיְשִׁ נֵי  בְּ ל  כָּ וְרָאִינוּ  נִכְנַסְנוּ 
יחַ,  שִׁ הַמָּ ם  ָ שּׁ שֶׁ אֶחָד  הֵיכָל  לְתוֹךְ  סִים  נְּ מִתְכַּ

תַח,  וְדָנוּ  הַפֶּ עַל  עָמַד  שֶׁ אָדָם  אוֹתוֹ  ל  שֶׁ דִין   
רְשׁ  לָנוּ  אֵין  מוֹ  ְ שּׁ י שֶׁ רַבִּ הִצְטַעֵר  לְגַלּוֹת.  וּת 

י עַל  רַבִּ צְטַעֵר  מְעוֹן עַל זֶה. אָמַר לוֹ, אַל תִּ שִׁ
ין  חֲלוֹמְךָ. אֲבָל דִּ יְלָה הַזֶּה בַּ לַּ דַע בַּ ה תֵּ זֶה, אַתָּ

זַר מָשִׁ  גָּ נוּ עָלָיו, שֶׁ חוּץ  דָּ הְיהֶ אוֹתוֹ אָדָם בַּ יִּ יחַ שֶׁ
עִים יוֹם, וּלְ  אוֹתוֹ צַעַר אַרְבָּ עִים יוֹם  בְּ סוֹף אַרְבָּ

עָה וָחֵצִי. יהִנֹּם שָׁ צַעַר הַגֵּ דִין בְּ  יְצַעֲרוּ אוֹתוֹ בְּ

  

רַחְנָא .193 פָּ ד  כַּ י,  רִבִּ י  עָאלָנָא  (בגינך) רִבִּ ךְ,  בָּ מִגַּ
מְתִיבְ  נֵי  בְּ ל  כָּ הֵיכָלָא  וַחֲמֵינָא  לְגוֹ  פֵי  נְּ מִתְכַּ הָא  דְּ י,  תֵּ
ן, וְדַ  מָּ יחַ תַּ מָשִׁ קָאִים חֲדָא, דְּ ר נָשׁ, דְּ הַהוּא בַּ יְינוּ דִינָא דְּ

י  רִבִּ אִצְטָעַר  אָה.  לְגַלָּ רְשׁוּ  לָן  לֵית  מֵיהּ  שְׁ תְחָא,  פִּ עַל 
א,   דָּ עַל  י  רִבִּ צְטַעָר  תִּ לָא  לֵיהּ,  אָמַר  א,  דָּ עַל  מְעוֹן  שִׁ

יְינוּ עָלֵיהּ, אַנְ  ינָא דַּ חֶלְמָךְ. אֲבָל דִּ דָא לֵילְיָא בְּ דַע בְּ תְּ תֵּ
הַהוּא צַעֲרָא   ר נָשׁ לְבַר בְּ לִהֱוִי הַהוּא בַּ יחַ, דְּ גָזַר מָשִׁ דְּ
דִינָא,   עִין יוֹמִין, יְצַעֲרוּן לֵיהּ בְּ עִין יוֹמִין. לְסוֹף אַרְבְּ אַרְבְּ

עֲתָא  ם, שַׁ גֵיהִנָּ צַעֲרָא דְּ א.בְּ  וּפַלְגָּ
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מִן   .194 אֶחָד  אֶחָד  יוֹּם  שֶׁ וּם  מִשּׁ זֶה  וְכָל 
הָ  יעַ הַחֲבֵרִים  הִגִּ וּכְשֶׁ תוֹרָה,  בְרֵי  דִּ מְפָרֵשׁ  יָה 

ל בּוֹ, וְאָמַר  שֵׁ כָּ יִּ לְדָבָר אֶחָד, יָדַע הָאָדָם הַזֶּה שֶׁ
וּם   וּמִשּׁ דָבָר.  אמְרוּ  תֹּ אַל  תְקוּ,  שִׁ לַחֲבֵרִים: 

תְקוּ הַחֲ  ָ שּׁ יֵּשׁ. שֶׁ בָר וְהִתְבַּ אוֹתוֹ דָּ ל בְּ בֵרִים, נִכְשַׁ
שֶׁ  ה  בּוּשָׁ אוֹתָהּ  אוֹתוֹ וְעַל  נוּ  דַּ זֶה,  אָדָם  רַם  גָּ

דוֹשׁ  הַקָּ רוֹצֶה  לּאֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ ה,  שֶׁ הַקָּ הַזֶּה  ין  דִּ בַּ
מְלאֹ  אִיר עֲווֹן הַתּוֹרָה אֲפִלּוּ כִּ רוּךְ הוּא לְהַשְׁ בָּ

 נִימָה.

  

א .194 יא הֲוָה וְכָל דָּ יוֹמָא חֲדָא, חַד מִן חַבְרַיָּ דְּ גִין  בְּ  ,
א ין דְּ רִישׁ מִלִּ ה, יָדַע הַאי פָּ ד מָטָא לְחַד מִלָּ וֹרַיְיתָא, כַּ

לָא   תּוֹקוּ,  שְׁ יא  לְחַבְרַיָּ וְאָמַר  יהּ,  בֵּ ל  שַׁ יִתְכְּ דְּ נָשׁ  ר  בַּ
שַׁ  אִתְכְּ יא  חַבְרַיָּ יקוּ  תִּ שְׁ דִּ וּבְגִין  מִדִי.  ימְרוּן  הַהוּא תֵּ בְּ ל 

נָ  ר  בַּ הַאי  גָרִים  דְּ סּוּפָא.  כִּ וְהַהוּא  וְאִכְסִיף.  ה,  שׁ, מִלָּ
ינָא  הַאי דִּ יְינִין לֵיהּ בְּ לָא   (דף קס''ז ע''ב) דַּ גִין דְּ יָא, בְּ קַשְׁ

אוֹרַיְיתָא,  דְּ חוֹבָא  בְקָא  לְשַׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עֵי  בָּ
מְלאֹ נִימָא.   אֲפִילּוּ כִּ

וַאֲנִי   .195 יבָה,  הַיְשִׁ נֵי  בְּ ל  כָּ וְיָצְאוּ  דִינוֹ,  נוּ  דָּ
י רְשׁוּת,   אַלְתִּ אֵלָה  שָׁ אַל שְׁ ר יוֹחַאי שָׁ הֲרֵי בַּ שֶׁ

פְנֵי כֵן.  זוֹ. וְעַל זֶה הֶ  י מִלִּ לּאֹ יָדַעְתִּ ֶ רְאוּ לִי מַה שּׁ
ה עִנּוּגִים  כַמָּ ה הֵיכָלוֹת הֶרְאוּ לִי, בְּ ָ שּׁ י, שִׁ אִי רַבִּ
הֲרֵי   ה. שֶׁ נָּ גִּ ה בַּ רוּשָׂ רֹכֶת פְּ פָּ מָקוֹם שֶׁ וְעִדּוּנִים, בְּ

רֹכֶת פָּ זְכָרִים    מֵאוֹתָהּ  נִכְנָסִים  לאֹ  וּלְהָלְאָה 
לָל.   כְּ

  

וַאֲנָא דַּ  .195 א.  מְתִיבְתָּ נֵי  בְּ ל  כָּ וְנַפְקוּ  ינֵיהּ,  דִּ יְינוּ 
א.   א דָּ אֶלְתָּ אִיל שְׁ יוֹחָאי, שָׁ רֵיהּ דְּ הָא בְּ אִילְנָא רְשׁוּ, דְּ שָׁ

נָא.   דְּ דְמַת  מִקַּ יְדַעְנָא  לָא  לִי, מַה דְּ אַחְזִיוּ  א  דָּ אִי וְעַל 
עִ  ה  כַמָּ בְּ לִי,  אַחְזִיוּ  הֵיכָלִין  ית  שִׁ י,  וְעִדּוּנִין, רִבִּ נּוּגִין 

מֵהַהוּא  הָא  דְּ א.  גִנְתָּ בְּ א  רִישָׁ פְּ א  פָרוֹכְתָּ דְּ אֲתָר  בַּ
לַל.  כוּרִין כְּ א וּלְהָלְאָה, לָא עָאלִין דְּ רוֹכְתָּ  פָּ

רְעהֹ, וְכַמָּ  .196 ת פַּ תְיָה בַּ הֵיכָל אֶחָד יֵשׁ בַּ ה בְּ
וּלְכָל   הּ,  אִתָּ זוֹכוֹת  ים  נָשִׁ וְאַלְפֵי  אַחַת  רִבּוֹא 

וְעִדּוּנִים   אוֹרוֹת  ל  שֶׁ מְקוֹמוֹת  יֵשׁ  מֵהֶן  וְאַחַת 
יוֹם  כָל  בְּ עָמִים  פְּ לשֹׁ  שָׁ לָל.  כְּ דֹחַק  לְלאֹ 
נָבִיא   ה  מֹשֶׁ מוּת  דְּ הֲרֵי  מַכְרִיזִים:  רוֹזוֹת  הַכָּ

יוֹצֵאת   וּבַתְיָה  אָה!  בָּ רְגּוֹד  הַנֶּאֱמָן  פַּ לִמְקוֹם 
וְרוֹאָה דְמוּ  לָהּ,  יֵּשׁ  שֶׁ חֲוָה  אֶחָד  תַּ וּמִשְׁ ה  מֹשֶׁ ת 

י אוֹר זֶה.  לְתִּ דַּ גִּ רֵי חֶלְקִי שֶׁ אֵלָיו, וְאוֹמֶרֶת: אַשְׁ
ם.  לָּ הּ יוֹתֵר מִכֻּ לָּ  וְזֶה עִנּוּגִים שֶׁ

  

ה   .196 וְכַמָּ רְעהֹ,  פַּ ת  בַּ תְיָה  בַּ אִית  חֲדָא,  הֵיכָלָא  בְּ
הֲדָהּ, וְכָל חֲדָא  רִבּוֹ  ין, זַכְיָין בַּ יְיהוּ, א וְאַלְפֵי נָשִׁ וַחֲדָא מִנַּ

לָהּ.   אִית  לָל  כְּ דּחֲֹקָא  לָא  בְּ וְעִדּוּנִין,  נְהוֹרִין  דִּ ין  דּוּכְתִּ
יּוּקְנָא   דִּ הָא  אַכְרִיזוּ,  רוֹזֵי  כָּ יוֹמָא,  כָל  בְּ זִמְנִין  לַת  תְּ

וּ  אָתֵי,  מְהֵימָנָא  נְבִיאָה  ה  משֶֹׁ לַאֲתָר דְּ נַפְקַת,  בַתְיָה 
אִית  דְּ חֲדָא  פַרְגּוֹדָא  ה,   דְּ משֶֹׁ דְּ יּוּקְנָא  דִּ וְחָמָאת  לָהּ, 

נְהִירוּ  רָבִיתִי  דְּ חוּלָקִי  אָה  זַכָּ וְאָמְרָה,  יהּ,  לְגַבֵּ וְסָגִידַת 
הוּ.  לְּ יר מְכֻּ ילָהּ, יַתִּ א. וְדָא אִיהוּ עִנּוּגִין דִּ  דָּ

וּ  .197 ים  שִׁ לַנָּ מִצְווֹת  חוֹזֶרֶת  בְּ לֶת  דֶּ תַּ מִשְׁ
אוֹתָ  בְּ ן  לָּ כֻּ הַזֶּה  הַתּוֹרָה.  עוֹלָם  בָּ הָיוּ  שֶׁ מֻיוֹּת  דְּ ן 

אוֹר, לְבוּשׁ  רָט   (כִּלְבוּשׁ) בִּ פְּ כָרִים,  הַזְּ לְבוּשׁ  בִּ
זָכוּ   לּאֹ  שֶׁ הַתּוֹרָה  מִצְווֹת  ךְ,  כָּ מְאִירִים  לּאֹ  שֶׁ

לוֹת  דְּ תַּ עוֹלָם הַזֶּה, מִשְׁ מָן בָּ הֶן וּבְטַעֲמֵיהֶן    לְקַיְּ בָּ
שִׁ  אוֹתוֹ עוֹלָם. וְכָל הַנָּ בוֹת יַחַד בְּ יוֹּשְׁ לוּ שֶׁ ים הַלָּ

נִקְרָאוֹת רְעהֹ  פַּ ת  בַּ לב) עִם  ים   (ישעיה  נָשִׁ
יהִנֹּם.  צַעַר הַגֵּ לּאֹ הִצְטַעֲרוּ כְלָל בְּ אֲנַנּוֹת, שֶׁ  שַׁ

  

פִ  .197 לָן בְּ דְּ תַּ ין, וְאִשְׁ י נָשִׁ קּוּדֵי אוֹרַיְיתָא.  אַהֲדְרַת לְגַבֵּ
א   לְבוּשָׁ בִּ עָלְמָא,  הַאי  בְּ הֲווֹ  דַּ יוּקְנִין  דִּ אִינּוּן  בְּ הוּ  לְּ כֻּ

נְהוֹרָא, כלבושא) דִּ לָא   (ס''א  דְּ ר  בַּ דְכוּרִין,  דִּ א  לְבוּשָׁ בִּ
לָ  דְּ אוֹרַיְיתָא  דְּ קוּדִין  פִּ הָכִי,  לוֹן נַהֲרֵי  ימָא  לְקַיְּ זָכוּ  א 

תַּ  מִשְׁ עָלְמָא,  הַאי  הַהוּא בְּ בְּ וּבְטַעְמַיְיהוּ,  הוּ,  בְּ לֵי  דְּ
רְעהֹ,   ת פַּ תְיָה בַּ הֲדֵי בַּ יַתְבִין בַּ ין, דְּ עָלְמָא. וְכָל הָנֵי נָשִׁ
ם   גֵיהִנָּ דְּ צַעֲרָא  בְּ לָא אִצְטַעְרוּ  אֲנַנּוֹת, דְּ ים שַׁ נָשִׁ אִקְרוּן 

לַל.   כְּ
ה   .198 וְכַמָּ ר,  אָשֵׁ ת  בַּ סֶרַח  יֵשׁ  אַחֵר  הֵיכָל  בְּ

עָמִים  פְּ לשֹׁ  שָׁ הּ.  אִתָּ יַחַד  וַאֲלָפִים  רִבּוֹא  ים  נָשִׁ
יק  דִּ הַצַּ מוּת יוֹסֵף  דְּ לְפָנֶיהָ: הֲרֵי  יוֹם מַכְרִיזִים  בְּ
אֶחָד  פַרְגּוֹד  י  לְגַבֵּ וְיוֹצֵאת  מֵחָה  שְׂ וְהִיא  אָה!  בָּ

וְרוֹאָה   לָהּ,  יֵּשׁ  מֵחָה, שֶׁ וּשְׂ יוֹסֵף,  מוּת  דְּ אוֹר 

  
ין  .198 ר, וְכַמָה נָשִׁ ת אָשֵׁ הֵיכָלָא אַחֲרָא, אִית סֶרַח בַּ בְּ

ה,   יוֹמָא מַכְרִיזִין קַמֵּ לַת זִמְנִין בְּ הֲדָהּ. תְּ רִבּוֹא וְאַלְפִין בַּ
יקָא אָתָא, וְאִיהִ  יוֹסֵף צַדִּ יּוּקְנָא דְּ את, וְנַפְקַת  הָא דִּ י חַדָּ

דִיּוּקְנָא   אִית לָהּ, וְחָמָאת נְהִירוּ דְּ רְגּוֹדָא חֲדָא דְּ י פַּ לְגַבֵּ
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אֵ  חֲוָה  תַּ הַיוֹּם  וּמִשְׁ רֵי  אַשְׁ וְאוֹמֶרֶת:  לָיו 
חוֹזֶרֶת   ךְ  כָּ אַחַר  לְסָבִי.  בְשׂוֹרָתְךָ  י  עוֹרַרְתִּ שֶׁ
רִבּוֹן  חוֹת  בְּ תִשְׁ בְּ לוֹת  דְּ תַּ וּמִשְׁ ים,  שִׁ הַנָּ אָר  לִשְׁ

ה מְקוֹמוֹת   מוֹ. וְכַמָּ מְחָה הָעוֹלָם וּלְהוֹדוֹת לִשְׁ וְשִׂ
ח ךְ  כָּ אַחַר  וְאַחַת.  אַחַת  לְכָל  וֹזְרוֹת יֵשׁ 

מִצְווֹת הַתּוֹרָה וּבְטַעֲמֵיהֶן. ל בְּ דֵּ תַּ  לְהִשְׁ

הַאי  אָה  זַכָּ וְאָמָרְת,  יהּ,  לְגַבֵּ וְסָגִידַת  את,  וְחַדָּ יוֹסֵף,  דְּ
ילָ  דִּ שׂוֹרָה  בְּ עָרִית  אִתְּ דְּ לְבָתַר יוֹמָא,  סָבָאי.  י  לְגַבֵּ ךְ 

י שְׁ  מָארֵי אַהֲדְרַת לְגַבֵּ חָן דְּ בְּ תוּשְׁ לִין בְּ דְּ תַּ ין, וּמִשְׁ אַר נָשִׁ
אִית   וְחֵידוּ,  ין  דּוּכְתִּ ה  וְכַמָּ מֵיהּ.  שְׁ וּלְאוֹדָאָה  עָלְמָא, 
פִקּוּדֵי   לָא בְּ דְּ תַּ לְכָל חֲדָא וַחֲדָא. וּלְבָתַר אֲהְדְרָן לְאִשְׁ

 א, וּבְטַעְמַיְיהוּ.אוֹרַיְיתָ 
י .199 יֵשׁ  אַחֵר  הֵיכָל  נָבִיא  בְּ ה  מֹשֶׁ אֵם  וֹכֶבֶד 

הֵיכָל זהֶ   הּ. בְּ ה אֲלָפִים וּרְבָבוֹת עִמָּ הַנֶּאֱמָן, וְכַמָּ
כָל יוֹם  עָמִים בְּ לשֹׁ פְּ א שָׁ לָל, אֶלָּ לאֹ מַכְרִיזִים כְּ

וְכָ  הִיא  הָעוֹלָם  לְרִבּוֹן  חַת  בַּ וּמְשַׁ מוֹדָה  ל וָיוֹם 
ירַת הַיָּם מְזַמְּ  הּ. וְשִׁ אִתָּ ים שֶׁ שִׁ כָל יוֹם, הַנָּ רוֹת בְּ

אן, מִכָּ אוֹמֶרֶת  הּ  לְבַדָּ טו) וְהִיא  ח  (שמות  קַּ וַתִּ
וְכָל   וְגוֹ'.  יָדָהּ  בְּ ף  הַתֹּ אֶת  וְגוֹ',  בִיאָה  הַנְּ מִרְיָם 
יבִים לִנְעִימוּת קוֹלָהּ,   ן עֵדֶן מַקְשִׁ יקֵי גַּ אוֹתָם צַדִּ

חִים עִמָּ  בְּ ים מוֹדִים וּמְשַׁ ה מַלְאָכִים קְדוֹשִׁ הּ וְכַמָּ
דוֹשׁ.  ם הַקָּ ֵ  לַשּׁ

  

יוֹכֶבֶ  .199 אִית  אַחֲרָא,  הֵיכָלָא  ה  בְּ משֶֹׁ דְּ יהּ  אִמֵּ ד, 
הֵיכָלָא   הֲדָהּ. בְּ בָן בַּ ה אַלְפִין וְרִבְּ נְבִיאָה מְהֵימָנָא, וְכַמָּ
וְיוֹמָא,  יוֹמָא  כָל  בְּ זִמְנִין  ג'  א  אֶלָּ לַל,  כְּ מַכְרְזֵי  א, לָא  דָּ

חַת לְמָא בָּ י אוֹדֵת וּמְשַׁ ין דִּ רֵי עָלְמָא, אִיהִי וְכָל אִינּוּן נָשִׁ
וְשִׁ  הֲדָהּ.  וְאִיהִי בַּ יוֹמָא,  כָל  בְּ רִין  מְזַמְּ א  יַמָּ דְּ ירָתָא 

מֵהָכָא, אַמְרַת  לְחוֹדָהָא  טו) בִּ מִרְיָם   (שמות  ח  קַּ וַתִּ
יא   יקַיָּ יָדָהּ וְגוֹ'. וְכָל אִינּוּן צַדִּ בְּ בִיאָה וְגוֹ', אֶת הַתּוֹף  הַנְּ

מַ דִּ  ה  וְכַמָּ ילָהּ.  דִּ נְעִימוּ  לַקָל  צַיְיתִין  עֵדֶן,  בְגַן  לְאֲכִין י 
א.  ישָׁ מָא קַדִּ הּ לִשְׁ חָן עִמָּ בְּ ין אוֹדָאן וּמְשַׁ ישִׁ  קַדִּ

וְכָל  .200 ךְ  כָּ ם  גַּ בוֹרָה,  דְּ יֵשׁ  אַחֵר  הֵיכָל  בְּ
אוֹתָהּ  בְּ רוֹת  וּמְזַמְּ מוֹדוֹת  הּ  אִתָּ ים  שִׁ הַנָּ אָר  שְׁ

ירָה אִי    שִׁ י,  רַבִּ אִי  הַזֶּה.  עוֹלָם  בָּ אָמְרָה  הִיא  שֶׁ
מִי   י,  ים רַבִּ נָשִׁ ל  וְשֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ חֶדְוַת  רָאָה 

רוּךְ הוּא. לִפְנַי  דוֹשׁ בָּ עוֹשׂוֹת לִפְנֵי הַקָּ אִיוֹּת שֶׁ זַכָּ
עָה הֵיכָלוֹת  ל אוֹתָם הֵיכָלוֹת יֵשׁ אַרְבָּ וְלִפְנִים שֶׁ

הוֹ  הָאִמָּ ל  שֶׁ נִמְסָר  טְמִירִים  לּאֹ  שֶׁ דוֹשׁוֹת  הַקְּ ת 
רוֹ  לוֹת, וְאֵין מִי שֶׁ כָל הַיוֹּם הֵן לְהִגָּ אֶה אוֹתָן. בְּ

ן.  ם כֵּ בָרִים גַּ י לְךָ, וְהַגְּ אָמַרְתִּ מוֹ שֶׁ ן, כְּ  לְבַדָּ

  

אַר  .200 בוֹרָה, אוּף הָכִי וְכָל שְׁ הֵיכָלָא אַחֲרָא, אִית דְּ בְּ
וּמְזַ  אוֹדָן  הֲדָהּ,  בַּ ין  אִיהִי  נָשִׁ דְּ ירָתָא  שִׁ הַהִיא  בְּ רָן  מְּ
הַאי עָלְמָא. אִ  י, מַאן חָמֵי חֶדְוָה  אַמְרַת בְּ י, אִי רִבִּ י רִבִּ

רִיךְ   בְּ א  קוּדְשָׁ י  לְגַבֵּ ין  עַבְדִּ דְּ זַכְיָין  ין  וּדְנָשִׁ יא,  יקַיָּ צַדִּ דְּ
הֵיכָלִין  ע  אַרְבַּ אִית  הֵיכָלִין,  אִינּוּן  דְּ לְגוֹ  לְגוֹ  הוּא. 

אָהטְמִירִ  לָּ לְאִתְגַּ אִתְמַסְרָן  לָא  דְּ ין  ישִׁ קַדִּ הָן  אִמָּ דְּ , ין, 
לְחוֹדֵיהוֹן,  בִּ אִינּוּן  יוֹמָא  כוּלֵיהּ  בְּ לוֹן.  חָמֵי  דְּ מַאן  וְלֵית 

אֲמֵינָא לְךָ, וְגוּבְרִין אוּף הָכִי.  מָה דַּ  כְּ
וּם   .201 אֶחָד, מִשּׁ ם כְּ לָּ וּבְכָל לַיְלָה נִכְלָלִים כֻּ

עַת ְ שּׁ עוֹלָם   שֶׁ ין בָּ יְלָה, בֵּ חֲצוֹת הַלַּ וּוּג הִיא בַּ הַזִּ
וּ  עוֹלָם  הַזֶּה  אוֹתוֹ  זִוּוּג  א.  הַבָּ עוֹלָם  בָּ  - בֵין 

זִוּוּג  אוֹר.  בְּ אוֹר  מָה,  נְשָׁ בִּ מָה  נְשָׁ קוּת  הִתְדַבְּ
רָאוּי, מִין   -הָעוֹלָם הַזֶּה   מוֹ שֶׁ גוּף. וְהַכֹּל כְּ גּוּף בְּ

זִוּוּג   מִינוֹ,  זִוּוּג אַחַר  גּוּף,  אַחַר  גּוּף  זִוּוּג,  אַחַר 
אַ  אוֹר  עוֹלָם  ע  אוֹתוֹ  אַרְבַּ הֵיכְלֵי  אוֹר.  חַר 

נוֹת  בָּ ל  שֶׁ הֵיכָלוֹת  נִקְרָאִים  הוֹת  הָאִמָּ
לִרְאוֹת. (ישעיה לב) בֹּטְחוֹת בָהֶם  זָכִינוּ  וְלאֹ   ,

וּנְקֵבוֹת  בָרִים  גְּ יקִים,  דִּ הַצַּ חֵלֶק  רֵי  אַשְׁ
הוֹלְכִים בְּ  אִים לְכָל שֶׁ עוֹלָם הַזֶּה, וְזַכָּ ר בָּ דֶרֶךְ יָשָׁ

ל אוֹתוֹ עוֹלָם.  הָעִנּוּגִים  שֶׁ

  

גִין  .201 בְּ חֲדָא,  כַּ הוּ  לְּ כֻּ לִילָן  אִתְכְּ לֵילְיָא  וּבְכָל 
הַאי עָלְמָא,  ין בְּ פַלְגוּת לֵילְיָא, בֵּ זִוּוּגָא אִיהוּ בְּ א דְּ עְתָּ שַׁ דְּ

הַהוּא עָלְמָא. זִוּ  ין בְּ קוּתָא  בֵּ בְּ הַהוּא עָלְמָא, אִתְדַּ וּגָא דְּ
נִשְׁ  בְּ מְתָא  נִשְׁ הַאי  דְּ דְּ זִוּוּגָא  נְהוֹרָא.  בִּ נְהוֹרָא  מְתָא 

תַר  בָּ זִינָא  אִתְחֲזֵי,  דְּ מָה  כְּ א  וְכלָֹּ גוּפָא.  בְּ גּוּפָא  עָלְמָא, 
תַר גּוּפָא, זִוּוּגָא דְּ  תַר זִוּוּגָא, גּוּפָא בָּ הַהוּא זִינֵיהּ, זִוּוּגָא בָּ

אַרְבַּ  דְּ הֵיכָלִין  נְהוֹרָא.  תַר  בָּ נְהוֹרָא  הָן,  עָלְמָא,  אִמָּ ע 
הוּ לְמֵחמֵי.   בָנוֹת בּוֹטְחוֹת. וְלָא זָכֵינָא בְּ אִקְרוּן הֵיכָלִין דְּ
ארַֹח  אַזְלֵי בְּ יא, גּוּבְרִין וְנוּקְבֵי דְּ יקַיָּ צַדִּ אָה חוּלָקֵיהוֹן דְּ זַכָּ

עָלְמָא,   הַאי  בְּ ר  הַהוּא מֵישָׁ דְּ עִנּוּגִין  הוּ  לְכֻלְּ אִין  וְזַכָּ
 עָלְמָא.
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יוֹחַאי אִי   .202 ר  בַּ אִלְמָלֵא  י,  רַבִּ אִי  י,  רַבִּ
ה   ה, לאֹ נִמְסַר לְגַלּוֹת. זִוּוּג אוֹתוֹ עוֹלָם נַעֲשֶׂ אַתָּ
וּוּג   זִּ בַּ הַזֶּה.  עוֹלָם  בָּ ה  עֲשֶׂ נַּ שֶׁ רִי  מִפְּ יוֹתֵר  פְרִי 

א זִוּוּג  בְּ הֶם,  לָּ הֶם  שֶׁ לָּ שֶׁ ה  עֶרְגָּ בָּ עוֹלָם,  וֹתוֹ 
מוֹ  שָׁ הַנְּ שֶׁ כְּ אֶחָד,  עוֹשׂוֹת כְּ זוֹ,  בָּ זוֹ  קוֹת  נִדְבָּ ת 

ים נֵרוֹת. וְהֵם   רוֹת, וְיוֹצְאִים אוֹרוֹת מֵהֶם וְנַעֲשִׂ פֵּ
עוֹלִים  ה  אֵלֶּ וְכָל  רִים,  יְּ תְגַּ הַמִּ רִים  לַגֵּ מוֹת  שָׁ הַנְּ

 לְהֵיכָל אֶחָד. 

  

י, .202 רִבִּ לָא   אִי   , אַנְתְּ יוֹחָאי  ר  בַּ אִלְמָלֵא  י,  רִבִּ אִי 
לְגַ  אִתְעָבִיד אִתְמְסַר  עָלְמָא,  הַהוּא  דְּ זִוּוּגָא  אָה.  לָּ

א ע''א) אִיבָּ קס''ח  הַאי  (דף  בְּ אִתְעָבִיד  דְּ מֵאִיבָא  יר,  יַתִּ
עָלְמָא,  הַהוּא  דְּ זִוּוּגָא  בְּ לְהוֹן,  דִּ זִוּוּגָא  בְּ עָלְמָא. 

א   תִיאוּבְתָּ א  בְּ דָּ מָתִין  נִשְׁ קָן  בְּ מִתְדַּ ד  כַּ חֲדָא,  כַּ לְהוֹן  דִּ
דָּ  וְאִתְעַבְדֵי עִם  יְיהוּ,  מִנַּ נְהוֹרִין  וְנַפְקֵי  אֵיבִין,  עַבְדֵי  א, 

הָנֵי   וְכָל  יְירִין,  מִתְגַּ דְּ יּוֹרִין  לַגִּ מָתִין,  נִשְׁ וְאִינּוּן  ין.  רָגִּ שְׁ
 עַיְילִין לְהֵיכָלָא חֲדָא. 

תְ  .203 מִּ מֵאוֹתוֹ וּכְשֶׁ פּוֹרַחַת  אֶחָד,  ר  גֵּ יֵּר  גַּ
כִינָה,  ְ הַשּׁ נְפֵי  כַּ חַת  תַּ וְנִכְנֶסֶת  מָה,  נְשָׁ הֵיכָל 
יקִים,  דִּ הַצַּ רִי  פְּ הִיא  שֶׁ וּם  מִשּׁ אוֹתָהּ,  קֶת  וְנוֹשֶׁ
בּוֹ,   וְשׁוֹרָה  ר  גֵּ אוֹתוֹ  לְתוֹךְ  אוֹתָהּ  וְשׁוֹלַחַת 

צֶ  גֵר  נִקְרָא  זְמַן  וְזֶהוּמֵאוֹתוֹ  סוֹד דֶק.  וּ 
תוּב, ים. מָה עֵץ   (משלי יא) הַכָּ יק עֵץ חַיִּ רִי צַדִּ פְּ

ה   עוֹשֶׂ רְיוֹ  פִּ יק  צַדִּ ם  גַּ מוֹת,  נְשָׁ מוֹצִיא  ים  הַחַיִּ
מוֹת.   נְשָׁ

  

רְחָא מֵהַהוּא הֵיכָלָא   .203 יּוֹרָא חֲדָא, פַּ יְירָא גִּ וְכַד מִתְגַּ
כִי שְׁ דְפָהָא דִּ חוֹת גַּ מְתָא, וְעָאלַת תְּ הּ,  נִשְׁ קַת לָּ א, וְנַשְׁ נְתָּ

דְרַת לָהּ לְגוֹ הַהוּא  יא, וּמְשַׁ יקַיָּ צַדִּ א דְּ אִיהוּ אִיבָּ גִין דְּ בְּ
וּמֵהַהוּא   יהּ.  בֵּ רַאת  וְשָׁ יּוֹרָא,  צֶדֶק.  גִּ ר  גֵּ אִקְרֵי  זִמְנָא, 

יב, כְתִּ ים. מַה   (משלי יא) וְהַיְינוּ רָזָא דִּ יק עֵץ חַיִּ רִי צַדִּ פְּ
חַ  דְּ א  אִילָנָא  אִיבָּ יק,  צַדִּ הָכִי  אוּף  מָתִין,  נִשְׁ יק  אַפִּ י  יֵּ

מָתִין.  ילֵיהּ עָבִיד נִשְׁ  דִּ
תוּב .204 כָּ אָמַר,  יבָה  הַיְשִׁ (בראשית   ראֹשׁ 
הִ  יא) אָמַר וַתְּ ֶ ה שּׁ רַי עֲקָרָה אֵין לָהּ וָלָד. מִמַּ י שָׂ

אֵין לָהּ וָלָד? מַה רַי עֲקָרָה, אֵינִי יוֹדֵעַ שֶׁ הִי שָׂ  וַתְּ
יבָה,  ךְ אָמַר ראֹשׁ הַיְשִׁ א כָּ זֶּה אֵין לָהּ וָלָד? אֶלָּ
הָיְתָה   מוֹת  נְשָׁ אֲבָל  מוֹלִידָה,  הָיְתָה  לאֹ  וָלָד 

קוּת   בְּ הִתְדַּ בְּ נֵי  מוֹלִידָה  שְׁ אוֹתָם  שֶׁ ה,  עֶרְגָּ
ל אוֹתוֹ  כָּ רִים  לַגֵּ מוֹת  נְשָׁ יקִים הָיוּ מוֹלִידִים  צַדִּ

מ כְּ בְחָרָן  הָיוּ  שֶׁ עֵדֶן, זְמַן  גַן  בְּ יקִים  צַדִּ עָשׂוּ  שֶׁ וֹ 
תוּב כָּ שֶׁ מוֹ  יב) כְּ עָשׂוּ   (שם  ר  אֲשֶׁ פֶשׁ  הַנֶּ וְאֶת 

אי.  וַדַּ  בְחָרָן. נֶפֶשׁ עָשׂוּ בְּ

  

תִיב רַב מְ  .204 א אָמַר, כְּ רַי  (בראשית יא) תִיבְתָּ הִי שָׂ וַתְּ
עֲקָ  רַי  שָׂ הִי  וַתְּ אָמַר  דְּ אי  מִמַּ וָלָד.  לָהּ  אֵין  רָה,  עֲקָרָה 

א  לֵית לָהּ וָלָד, מַאי אֵין לָהּ וָלָד. אֶלָּ לֵית אֲנָא יוֹדֵעַ דְּ
אֲבָל   מוֹלִדָא,  הֲוַת  לָא  וָלָד  א,  מְתִיבְתָּ רַב  אָמַר  הָכִי 

מָ  אִינּוּן נִשְׁ תִיאוּבְתָא, דְּ קוּתָא דְּ בְּ אִתְדַּ תִין הֲוַת מוֹלִדָא בְּ
מָתִין   אִין הֲווֹ מוֹלִידֵי נִשְׁ רֵין זַכָּ ל הַהוּא זִמְנָא תְּ לְגִיּוֹרֵי כָּ

מָה   כְּ עֵדֶן.  גַן  בְּ יא  יקַיָּ צַדִּ ין  עַבְדִּ דְּ מָה  כְּ בְחָרָן.  הֲווֹ  דַּ
יב, כְתִּ פֶ  (בראשית יב) דִּ ר עָשׂוּ בְחָרָן, נֶפֶשׁ וְאֶת הַנֶּ שׁ אֲשֶׁ

אי.   עָשׂוּ וַדַּ
מְעוֹן. אָמַר לוֹ אוֹתוֹ הָאִישׁ,   .205 י שִׁ מַח רַבִּ שָׂ

רַבִּ  חֹדֶשׁ  אִי  ראֹשׁ  כָל  בְּ לְךָ,  אֹמַר  מָה  י, 
ים, אוֹתָם זְכָרִים עוֹלִים  תוֹת וּמוֹעֲדִים וּזְמַנִּ בָּ וְשַׁ

דוֹשׁ, הַקָּ לֶךְ  הַמֶּ לִפְנֵי  וְלאֹ   לְהֵרָאוֹת  זְכָרִים 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ כג) נְקֵבוֹת,  ל  (שמות  כָּ יֵרָאֶה 

כַמָּ  בְּ חוֹזְרִים  חוֹזְרִים,  וּכְשֶׁ דְבָרִים זְכוּרְךָ.  ה 
יבָה. בָרִים לִפְנֵי ראֹשׁ הַיְשִׁ ים, וּמַחֲזִירִים דְּ  חֲדָשִׁ

  

בְרָא, אִי רִבִּ  .205 מְעוֹן, אָמַר לֵיהּ הַהוּא גַּ י שִׁ י רַבִּ י,  חַדֵּ
יא  וּמוֹעֲדַיָּ י  תֵּ בַּ וְשַׁ יַרְחֵי  רֵישׁ  כָל  בְּ לְךָ,  אֵימָא  מָה 

קִי סַלְּ כוּרִין  דְּ אִינּוּן  יא,  א  וּזְמָנַיָּ מַלְכָּ י  קַמֵּ לְאִתְחֲזָאָה  ן 
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ נוּקְבִין,  וְלָא  כוּרִין  דְּ א,  ישָׁ (שמות   קַדִּ

רָ  כג) ל זְכוּרְךָ. וְכַד אַהְדְּ י  יֵרָאֶה כָּ ה מִלֵּ כַמָּ ן מְהַדְרָן בְּ
א.  י רַב מְתִיבְתָּ ין קַמֵּ רָן מִלִּ ין, וְאַהְדְּ  חַדְתִּ

ים לִפְנֵי ראֹשׁ  יוֹם זֶה הֶחֱזִירוּ דְבָ  .206 רִים חֲדָשִׁ
יקִים   יבָה עַל סוֹדוֹת עַתִּ יק וְטוֹב לוֹ,    - הַיְשִׁ צַדִּ

קַל הָ  ם עוֹלִים תּוֹךְ מִשְׁ לָּ כֻּ יק וָרָע לוֹ. שֶׁ אִילָן  צַדִּ
קָל  שְׁ קֹלֶת הַמִּ לּאֹ יָבֹאוּ לָעוֹלָם, וּכְפִי מִשְׁ עַד שֶׁ

הַיְ  ראֹשׁ  הַזֶּה.  עוֹלָם  בָּ לָהֶם  יֵשׁ  ךְ  יָרַד כָּ יבָה  שִׁ

  
א,   .206 י רַב מְתִיבְתָּ ין קַמֵּ ין חַדְתִּ רָן מִלִּ א אַהְדְּ יוֹמָא דָּ

יק וָרָ  יק וְטוֹב לוֹ, צַדִּ יקִין, צַדִּ הוּ  עַל רָזִין עַתִּ כֻלְּ ע לוֹ. דְּ
לְעָלְמָא,  יֵיתוּן  לָא  עַד  אִילָנָא,  דְּ מַתְקְלָא  גּוֹ  קִין  סַלְּ

מַתְקְלָא, דְּ טַקְלָא  עָלְמָא.    וּכְפוּם  הַאי  בְּ לוֹן  אִית  הָכִי 
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ה   לָּ גִּ אֶחָד  בָר  דָּ לְמַעְלָה,  מַע  ָ שּׁ ֶ שּׁ ה  מִמַּ ה  וְגִלָּ
לּאֹ עוֹלֶה אוֹרוֹ, יַכּוּ בוֹ וְיָאִיר.   וְלאֹ יוֹתֵר. עֵץ שֶׁ

מָה, יַכּוּ בוֹ וְיַעֲלֶה  גּוּף   שָׁ לּאֹ עוֹלֶה בּוֹ אוֹר הַנְּ שֶׁ
לְהָאִיר. בָזֶה  זֶה  וְיאֹחֲזוּ  מָה,  שָׁ הַנְּ י  (שְׁתֵּ  אוֹר 

 נסְֻחָאוֹת)

ה   מִלָּ א,  לְעֵילָּ מַע  שָׁ דְּ ה  מִמָּ י  וְגַלֵּ נָחִית  א,  מְתִיבְתָּ רַב 
לָ  יר. אָעָא דְּ י וְלָא יַתִּ לֵּ א סָלִיק נְהוֹרֵיהּ, יְבָטְשׁוּן חֲדָא גַּ

מְתָא,  נִשְׁ יהּ נְהוֹרָא דְּ קָא בֵּ לָא סַלְּ יהּ וְאַנְהִיר. גּוּפָא דְּ בֵּ
א  יְבָטְשׁ  דָּ וְיִתְאַחֲדוּן  מְתָא,  נִשְׁ דְּ נְהִירוּ  וִיסַלֵק  יהּ,  בֵּ וּן 

דָא לְאַנְהָרָא.  (תרי נוסחי)  בְּ
שָׁ  .207 אוֹר הַנְּ יֵּשׁ גּוּף שֶׁ וּם שֶׁ מָה לאֹ מֵאִיר מִשּׁ

וְנֶאֱחָז   מָה  שָׁ הַנְּ יַּכּוּ בוֹ, אָז מֵאִיר אוֹר  בּוֹ עַד שֶׁ
גּוּף, וְהַגּוּף נֶאֱחָז בּוֹ.   הַגּוּף אָז עוֹלֶה אוֹר מִתּוֹךְ בַּ

ל  לֵּ מִתְפַּ חַ,  בֵּ וּמְשַׁ מְרוֹמֵם  ר  מְהַדֵּ מָה,  שָׁ הַנְּ
תוֹ, מְבָרֵךְ לְרִבּוֹנוֹ. הֲרֵ  שָׁ תוֹ וּבַקָּ פִלָּ י אָז הַכֹּל תְּ

יְכוֹלָה   מָה  שָׁ הַנְּ אֵין  שֶׁ גּוּף  יֵּשׁ  שֶׁ וּם  מִשּׁ מֵאִיר, 
וְאָז בוֹ,  יַּכּוּ  שֶׁ עַד  בּוֹ  זֶה    לְהָאִיר  וְנֶאֱחָז  מֵאִיר 

בּוֹ   וְלאֹ עוֹלֶה  אוֹר,  בָּ נֶאֱחָז  לּאֹ  שֶׁ יֵשׁ עֵץ  בָזֶה. 
יַּכּוּ בוֹ, וְאָז מֵאִיר.   אוֹר עַד שֶׁ

  

יהּ,   .207 מְתָא לָא נָהִיר בֵּ נִשְׁ נְהִירוּ דְּ אִית גּוּפָא דִּ גִין דְּ בְּ
מְ  נִשְׁ דְּ נְהִירוּ  נָהִיר  דֵין  כְּ יהּ,  בֵּ שׁוּן  יבַטְּ דִּ תָא, עַד 

דֵין סָלִיק   הּ. גּוּפָא כְּ גוּפָא, וְגוּפָא אִתְאֲחָד בָּ וְאִתְאֲחָדָת בְּ
וּ  מְרוֹמַם  ר  מְהַדַּ מְתָא,  נִשְׁ מִגּוֹ  י  נְהִירוּ  מְצַלֵּ ח,  בַּ מְשַׁ

א   כּלָֹּ דֵין  כְּ הָא  לְמָארֵיהּ,  מְבָרֵךְ  וּבָעוּתֵיהּ,  צְלוֹתֵיהּ 
לָא יָ  אִית גּוּפָא, דְּ גִין דְּ מְתָא לְאַנְהָרָא נָהִיר. בְּ כִילַת נִשְׁ

א   דָּ וְאִתְאֲחָד  נָהִיר  וּכְדֵין  יהּ,  בֵּ שׁוּן  יבַטְּ דִּ עַד  יהּ,  בֵּ
אִתְ  לָא  דְּ אָעָא  אִית  דָא.  סָלִיק  בְּ וְלָא  נְהוֹרָא,  בִּ אֲחָד 

יהּ, וּכְדֵין נָהִיר. שׁוּן בֵּ יבַטְּ יהּ, עַד דִּ  נְהוֹרָא בֵּ
לַעֲשׂוֹת   .208 רוֹצֶה  הָאַחֵר  ה צַד  וּמַכֶּ ךְ,  כָּ

אָז ה,  כֶּ מַּ ֶ שּׁ מַה  וְכָל  עִים,  יג) בָרְשָׁ וְנֵר  (משלי 
דָדִי ף לְכָל הַצְּ עִים יִדְעָךְ. מְחָרֵף וּמְגַדֵּ ם וְלאֹ רְשָׁ

תוּב לָל, וְאָז כָּ י מֶה   (קהלת ב) יָכוֹל לְהָאִיר כְּ כִּ
מוֹת לוֹ   לֶךְ. וְרוֹצֶה לְהִדָּ יָּבוֹא אַחֲרֵי הַמֶּ הָאָדָם שֶׁ

יק יִבְחָן,  (תהלים יא) לאֹ יָכוֹל. וְעַל זֶהוְ  ה' צַדִּ
מוֹ  אוֹר. יִבְחָן, כְּ ה בּוֹ, וְאָז מֵאִיר וּמִתְחַזֵּק בָּ וּמַכֶּ

נֶּאֱ  מְעוֹן   (ישעיה כח) מַר שֶׁ י שִׁ חַן רַבִּ אֶבֶן בֹּחַן. גָּ
י   רָדַפְתִּ אַחֲרֶיךָ  בָר  דָּ בָר  דָּ לֶעָפָר. אָמַר,  ק  וְנָשַׁ

הָיִי שֶׁ מִתּוֹךְ מִיוֹּם  בָר  הַדָּ לִי  נוֹדַע  וְכָעֵת  תִי, 
ר הַכֹּל.   שֹׁרֶשׁ וְעִקַּ

  

א,  .208 יבַיָּ חַיָּ ד הָכִי, וּבָטַשׁ בְּ עֵי לְמֶעְבַּ סִטְרָא אַחֲרָא, בָּ
דֵין כְּ בָטַשׁ,  דְּ מַה  יג) וְכָל  יִדְעָךְ.  (משלי  עִים  רְשָׁ וְנֵר 

לְ  יָכִיל  וְלָא  סִטְרִין,  לְכָל  ף  וּמְגַדֵּ לַל,  מְחָרֵף  כְּ אַנְהֲרָא 
תִיב  כְּ ב) וּכְדֵין  אַ  (קהלת  יָּבאֹ  שֶׁ הָאָדָם  מֶה  י  חֲרֵי כִּ

א מֵי לֵיהּ, וְלָא יָכִיל. וְעַל דָּ לֶךְ. וּבָעֵי לְאִתְדָּ (תהלים   הַמֶּ
קַף   יא) וְאִתָּ נָהִיר  וּכְדֵין  יהּ,  בֵּ וּבָטַשׁ  יִבְחָן,  יק  צַדִּ יְיָ 

דְאַתְּ  מָה  כְּ יִבְחָן,  נְהִירוּ.  אָמֵרבִּ בּחַֹן.  (ישעיה כח)   אֶבֶן 
לְעַפְ  יק  וְנָשִׁ מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ חִין  ה גָּ מִלָּ ה  מִלָּ אָמַר,  רָא. 

מוֹדְעָא  תְּ א אִשְׁ תָּ הֲוִינָא, וְהַשְׁ אֲבַתְרָךְ רְדִיפְנָא, מִיּוֹמָא דַּ
א.  כלָֹּ רָא דְּ א וְעִקָּ רְשָׁ ה, מִגּוֹ שָׁ  לִי מִלָּ

י,   .209 רַבִּ אִי  לוֹ,  עוֹלִים אָמַר  שֶׁ כְּ י,  רַבִּ אִי 
וּנְקֵבוֹ  זְכָרִים  רוּחוֹת  אוֹתָם  ל  כָּ ת לְמַעְלָה, 

שׁוֹמְעִים זְמַן  אוֹתוֹ  ים  (כַּמָּה) בְּ חֲדָשִׁ בָרִים  דְּ
יבָה,  הַיְשִׁ לְתוֹךְ  וְנִכְנָסִים  יוֹרְדִים  יקִים,  וְעַתִּ
וְהוּא   יבָה,  הַיְשִׁ ראֹשׁ  לִפְנֵי  בָרִים  דְּ וּמַחֲזִירִים 

טִים מְלַמְּ  ְ שּׁ עוֹלִים, מִתְפַּ שֶׁ בָר עַל קִיוּּמוֹ. כְּ דָם דָּ
יהֶם   בוּשֵׁ ים מִלְּ שִׁ מִתְלַבְּ יוֹּרְדִים,  שֶׁ כְּ וְעוֹלִים. 

ל אוֹתוֹ גּוּף.  יהֶם שֶׁ לְבוּשֵׁ  בִּ

  

ל   .209 א, כָּ קִין לְעֵילָּ ד סַלְּ י, כַּ י, אִי רִבִּ אָמַר לֵיהּ, אִי רִבִּ
כוּרִין   מְעִיןאִינּוּן רוּחִין דְּ הַהוּא זִמְנָא, שַׁ (ס''א  וְנוּקְבִין, בְּ

ין וְעַ  כמה) ין חַדְתִּ א,  מִלִּ ין וְעָאלִין לְגוֹ מְתִיבְתָּ יקִין, נַחְתִּ תִּ
ה   א, וְאִיהוּ אוֹלִיף לוֹן מִלָּ י רַב מְתִיבְתָּ י קַמֵּ רָן מִלֵּ וְאַהְדְּ

טִין מַלְבּוּשֵׁ  ְ שּׁ קִין מִתְפַּ ד סַלְּ קִין.  עַל קִיּוּמֵיהּ. כַּ יהוֹן וְסַלְּ
הַהוּ  יהוֹן דְּ לְבוּשֵׁ ין בִּ שִׁ י, מִתְלַבְּ ד נַחְתֵּ  א גּוּפָא.כַּ

ים  .210 חֲדָשִׁ דְבָרִים  ה  מָּ כַּ י,  רַבִּ אִי  י,  רַבִּ אִי 
קְטִין עַצְמוֹ  מַּ רָיו מִי שֶׁ יבָה. אַשְׁ מִתּוֹךְ ראֹשׁ הַיְשִׁ

בָּ  וְעֶלְיוֹן  דוֹל  גָּ הוּא  ה  מָּ כַּ הַזֶּה,  עוֹלָם  עוֹלָם בָּ
הוּא קָטָן   יבָה: מִי שֶׁ תַח ראֹשׁ הַיְשִׁ הַהוּא. וְכָךְ פָּ

  
רַב  .210 מִגּוֹ  ין  מִלִּ ין  חַדְתִּ מָה  כַּ י,  רִבִּ אִי  י,  רִבִּ אִי 

הַאי  בְּ רְמֵיהּ  גַּ אַזְעַר  דְּ מַאן  אִיהוּ  אָה  זַכָּ א.  מְתִיבְתָּ
מָ  כַּ וְהָכִי  עָלְמָא,  עָלְמָא.  הַהוּא  בְּ אָה  וְעִלָּ רַב  אִיהוּ  ה 
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דוֹל    הוּא  - גָּ הוּא  שֶׁ וּמִי  דוֹל,  קָטָן,    -גָּ הוּא 
תוּב כָּ כג) שֶׁ מֵאָה  (בראשית  רָה  שָׂ חַייֵּ  הְיוּ  וַיִּ

הוּא  שֶׁ מֵאָה,  נִים.  שָׁ בַע  וְשֶׁ נָה  שָׁ רִים  וְעֶשְׂ נָה  שָׁ
כָּ  דוֹל,  גָּ בּוֹן  נִים,  חֶשְׁ ָ הַשּׁ קְטַן  נָה,  שָׁ בּוֹ  תוּב 

חֶ  הוּא  שֶׁ בַע,  שֶׁ הִקְטִינוֹ.  קָטָן,  לְאֶחָד  בּוֹן  שְׁ
בֹּא  נִים.  שָׁ בַע  שֶׁ תוּב  כָּ שֶׁ אוֹתוֹ,  ה  וְרִבָּ ילוֹ  הִגְדִּ
א  אֶלָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יל  הִגְדִּ לּאֹ  שֶׁ וּרְאֵה 

הִתְגַּ  שֶׁ לְמִי  א  אֶלָּ הִקְטִין  לאֹ  קְטִין.  ל. לַמַּ דֵּ
ה הוּא   מָּ עוֹלָם הַזֶּה, כַּ קְטִין עַצְמוֹ בָּ מַּ רֵי מִי שֶׁ אַשְׁ

אוֹתוֹ הָעוֹלָם. גָּ  עִלּוּי בְּ  דוֹל בְּ

זְעֵיר, אִיהוּ רַב. וּמַאן  אִיהוּ  א, מַאן דְּ תַח רַב מְתִיבְתָּ פָּ
יב,דְּ  כְתִּ הְיוּ  (בראשית כג) אִיהוּ רַב, אִיהוּ זְעֵיר. דִּ (דף  וַיִּ

ע''ב) בַע  קס''ח  וְשֶׁ נָה  שָׁ רִים  וְעֶשְׂ נָה  שָׁ מֵאָה  רָה  שָׂ י  חַיֵּ
נָה, זְעִירוּ  שָׁ  יהּ שָׁ תִיב בֵּ בּוֹן רַב, כְּ אִיהוּ חֶשְׁ נִים. מֵאָה דְּ

אִיהוּ  בַע, דְּ נִין, חַד אַזְעִיר לֵיהּ. שֶׁ שָׁ י דְּ בּוֹן זְעֵיר, אַסְגֵּ  חֶשְׁ
י  לָא רַבֵּ א חֲזֵי, דְּ נִים. תָּ בַע שָׁ יב שֶׁ כְתִּ י לֵיהּ דִּ לֵיהּ, וְרַבֵּ

א   אֶלָּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  א  קוּדְשָׁ אֶלָּ אַזְעִיר  לָא  לִדְאַזְעִיר. 
הַאי עָלְמָא,  רְמֵיהּ בְּ אַזְעִיר גַּ אָה אִיהוּ מַאן דְּ י. זַכָּ לִדְרַבֵּ

ה אִיה מָּ הַהוּא עָלְמָא.כַּ עִלּוּיָא בְּ  וּ רַב בְּ
נָעִים  .211 קוֹל  בְּ הַיָּם  ירַת  שִׁ מְעוּ  שָׁ ךְ  כָּ ין  בֵּ

ק בְרְאוּ,  נִּ שֶׁ מִיוֹּם  מְעוּ  שָׁ לּאֹ  ל שֶׁ שֶׁ נָעִים  וֹל 
אוֹמְרִים.   הָיוּ  שֶׁ נְעִימָה  אוֹתָהּ  כְּ ירָה  שִׁ

מוּ  יְּ סִּ אוּ ה' יִמְלךְֹ לְעֹלָם וָעֶד, רָ  (שמות טו) וּכְשֶׁ
דוֹל וְעֶלְיוֹן  רָקִיעַ, וְאֶחָד מֵהֶם גָּ ע דְמֻיוֹּת בָּ אַרְבַּ
קוֹל  עוֹרֵר  מֵהֶם  וְעֶלְיוֹן  דוֹל  גָּ וְאוֹתוֹ  ם.  לָּ מִכֻּ

י לָךְ חֶסֶד   רמיה ב)(י וְאָמַר, כּהֹ אָמַר ה' זָכַרְתִּ
רָקִיעַ וְנִגְנַז,  ט בָּ לוּלתָֹיִךְ וְגוֹ'. שָׁ נְעוּרַיִךְ אַהֲבַת כְּ

י  (ישעיה מב) אַחֵר אַחֲרָיו וְאָמַר, עָמַד וְהוֹלַכְתִּ
נְתִיבוֹת לאֹ יָדְעוּ וְגוֹ'.   דֶרֶךְ לאֹ יָדָעוּ בִּ עִוְרִים בְּ

רָקִיעַ  ט בָּ   וְנִגְנַז.סִיםֵּ וְשָׁ

  

לָא   .211 דְּ נְעִימוּ  קָל  בְּ א,  יַמָּ דְּ ירָתָא  שִׁ מְעוּ  שַׁ הָכִי  אַדְּ
רִיאוּ  אִתְבְּ מְעוּ מִיּוֹמָא דְּ הַהוּא שָׁ ירָתָא, כְּ שִׁ , קָל נְעִימוּ דְּ

ימוּ  סִיְּ וְכַד  אַמְרֵי.  הֲווֹ  דַּ טו) נְעִימוּ  יִמְלוֹךְ  (שמות  יְיָ 
יוּ  דִּ ד'  חָמוּ  וָעֶד.  רַב לְעוֹלָם  יְיהוּ  מִנַּ וְחַד  רְקִיעַ.  בִּ קְנִין 

עַר קָלָא   יְיהוּ, אִתְּ אָה מִנַּ הוּ. וְהַהוּא רַב וְעִלָּ לְּ אָה מְכֻּ וְעִלָּ
ב) אָמַר,וְ  נְעוּרַיִךְ   (ירמיה  חֶסֶד  לָךְ  י  זָכַרְתִּ יְיָ  אָמַר  כּהֹ 

רְקִיעָא וְאַגְנִיז, קָם אַחֲ  אט בִּ לוּלוֹתָיִךְ וְגוֹ'. שָׁ רָא אַהֲבַת כְּ
רֶךְ לאֹ  (ישעיה מב) אֲבַתְרֵיהּ וְאָמַר, דֶּ י עִוְרִים בְּ וְהוֹלַכְתִּ

סִיֵּ  וְגוֹ'.  יָדְעוּ  לאֹ  נְתִיבוֹת  בִּ רְקִיעָא יָדָעוּ  בִּ אט  וְשָׁ ים 
 וְאַגְנִיז. 

וְאָמַר, .212 הָאַחֵר  תַח  לה) פָּ שׂוּם   (שם  יְשֻׂ
חֲבַ  כַּ וְתִפְרַח  עֲרָבָה  וְתָגֵל  וְצִיָּה  ר  לֶת.  מִדְבָּ צָּ
וְאָמַר, הָאַחֵר  תַח  פָּ וְנִגְנַז.  רָקִיעַ  בָּ ט  (שם  וְשָׁ

וְגוֹ'. מג) יַעֲקבֹ  בֹּרַאֲךָ  ה'  אָמַר  כּהֹ  (שם) כּהֹ 
נְתִיבָה   ים  עַזִּ וּבְמַיִם  רֶךְ  דָּ יָּם  בַּ הַנּוֹתֵן  ה'  אָמַר 
ים וּבְנוֹת יַעֲנָה וְגוֹ'.  נִּ דֶה תַּ ָ דֵנִי חַיַּת הַשּׂ כַבְּ וְגוֹ', תְּ

וְאֵימָה  סִ  דוֹל  גָּ חַד  פַּ אָז  וְנִגְנַז.  רָקִיעַ  בָּ ט  וְשָׁ יםֵּ 
 נָפַל עֲלֵיהֶם.

  

וְאָמַר, .212 אִידָךְ  תַח  לה) פָּ ר  (ישעיה  מִדְבָּ יְשׂוּשׂוּם 
רְקִיעָא,  בִּ אט  וְשָׁ לֶת.  חֲבַצָּ כַּ וְתִפְרַח  עֲרָבָה  וְתָגֵל  ה  וְצִיָּ

וְאָמַר, אִידָךְ  תַח  פָּ מ וְאַגְנִיז.  יְיָ  ג)(ישעיה  אָמַר  כּהֹ 
וְגוֹ', יַעֲקבֹ  מג) בּוֹרַאֲךָ  ם  (ישעיה  יָּ בַּ הַנּוֹתֵן  יְיָ  אָמַר  כּהֹ 
ים נְ  רֶךְ וּבְמַיִם עַזִּ ים דָּ נִּ דֶה תַּ ָ ת הַשּׂ דֵנִי חַיַּ כַבְּ תִיבָה וְגוֹ'. תְּ

דֵין  כְּ וְאַגְנִיז.  רְקִיעָא,  בִּ אט  וְשָׁ ים  סִיֵּ וְגוֹ'.  יַעֲנָה  וּבְנוֹת 
חִילוּ  נִי נָפַל עָלַיְיהוּ.דְּ יא וְאֶמְתָּ   סַגִּ

מִקֹּדֶם  .213 כְּ הִתְעוֹרֵר  קוֹל  הַיוֹּם,  הֵאִיר  שֶׁ כְּ
נוּ   מֵרִים, תְּ נְּ בּוֹרִים כַּ אַרְיהֵ, גִּ יף כְּ קִּ וְאָמַר: עַם תַּ

תוּב כָּ שֶׁ לְרִבּוֹנְכֶם,  כה) כָבוֹד  ן  (שם  כֵּ עַל 
קוֹל מְעוּ  שָׁ וְגוֹ'.  עָז  עַם  דוּךָ  חֲיָלוֹת  יְכַבְּ  ,

אוֹמְרִים, הָיוּ  שֶׁ בוֹת  הימים(ד וּמֶרְכָּ א -ברי 
פְאֶרֶת וְהַנֵּצַח  כט) בוּרָה וְהַתִּ ה וְהַגְּ דֻלָּ לְךָ ה' הַגְּ

עַד וְגוֹ',  ט) וְהַהוֹד  ל   (נחמיה  כָּ עַל  וּמְרוֹמַם 
הֵאִיר  ךְ  כָּ ין  בֵּ וְהָלְכוּ.  מְהוּ  תָּ ה.  וּתְהִלָּ רָכָה  בְּ

רֹ הֶחֱזִירוּ  ה  הַיוֹּם,  מְכֻסֶּ ר  דְבָּ הַמִּ ל  כָּ וְרָאוּ  אשׁ, 
עַנְנֵ  ים.בְּ גְוָנִים רַבִּ  י כָבוֹד מְאִירִים, נוֹצְצִים בִּ

  

מִין,  .213 קַדְּ מִלְּ כְּ עַר  אִתְּ קָלָא  יְמָמָא,  נָהִיר  הֲוָה  ד  כַּ
יְקָר  נְמָרִין, הָבוּ  כִּ רִין  בָּ גִּ אַרְיֵה,  כְּ יפָא  קִּ תַּ א  עַמָּ וְאָמַר, 

יב,לְמָארֵיכוֹן.   כְתִּ דוּךָ עַ  (ישעיה כה) דִּ ן יְכַבְּ ם עָז עַל כֵּ
הֲווֹ אַמְרֵי, רְיָין דַּ מְעוּ קָל. חֵילִין וּמַשִׁ (דברי הימים  וְגוֹ'. שָׁ

צַח וְהַהוֹד   א כט) פְאֶרֶת וְהַנֵּ בוּרָה וְהַתִּ דוּלָה וְהַגְּ לְךָ יְיָ הַגְּ
ה. רָכָה וּתְהִלָּ ל בְּ וְוהוּ וְאַזְלוּ.   וְגוֹ', עַד וּמְרוֹמַם עַל כָּ תַּ

יְמָמָא, הָכִי נָהַר  רָא   אַדְּ ל מַדְבְּ וְחָמוּ כָּ א,  רוּ רֵישָׁ אַהְדְּ
יאִין. גְוָונִין סַגִּ צָן, בִּ עֲנָנֵי יְקָר, מְנַהֲרָן, מְנַצְּ י בַּ  חָפֵּ
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רוּךְ הוּא  .214 בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אי  וַדַּ לָזֶה,  זֶה  אָמְרוּ 
בַּ  שְׁ תִּ בַּ חַ  בֵּ תַּ לְהִשְׁ ר, רוֹצֶה  דְבָּ הַמִּ דּוֹר  ל  שֶׁ חַת 

דוֹר זֶה, וְלאֹ יִהְיהֶ   עוֹלָם דּוֹר עֶלְיוֹן כְּ לּאֹ הָיָה בָּ שֶׁ
הֶרְאָה  ֶ ל מַה שּׁ אי כָּ יחַ. וַדַּ שִׁ יָּבֹא מֶלֶךְ הַמָּ עַד שֶׁ

ד בִיל  לָנוּ הַקָּ שְׁ א בִּ רוּךְ הוּא, לאֹ הָיָה אֶלָּ וֹשׁ בָּ
יֵּשׁ לְהוֹדִיעֵנוּ חֲבִיבוּת רִבּוֹנָם עֲלֵ  יהֶם, לְהוֹדִיעַ שֶׁ

א. וְלֶעָתִיד  נֵי עוֹלָם הַבָּ בְּ לָהֶם חֵלֶק טוֹב, וְהֵם 
תִים,  רוּךְ הוּא אֶת הַמֵּ דוֹשׁ בָּ יָּקִים הַקָּ שֶׁ לָבֹא כְּ

לִ  לַעֲמֹד  אֵלּוּ  מוֹ  עֲתִידִים  כְּ רִאשׁוֹנָה,  בָּ תְחִיָּה 
נֶּאֱמַר  ה הֵם דּ  (ישעיה כו) שֶׁ וֹר  יִחְיוּ מֵתֶיךָ, וְאֵלֶּ
ר.  דְבָּ  הַמִּ

  

עֵי  .214 בָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אי  וַדַּ לְדָא,  א  דָּ אָמְרוּ 
לָא הֲוָה  רָא, דְּ מַדְבְּ דָרָא דְּ א דְּ חְתָּ בַּ תוּשְׁ חָא בְּ בְּ תַּ לְאִשְׁ

עָלְמָא, דָּ  יֵיתֵי  בְּ א. וְלָא יְהֵא עַד דְּ דָרָא דָּ אָה, כְּ רָא עִלָּ
אי כָּ  יחָא וַדַּ א מְשִׁ רִיךְ  מַלְכָּ א בְּ אַחְמֵי לָן קוּדְשָׁ ל מַה דְּ

מָארֵיהוֹן   גִין לְאוֹדָעָא לָן חֲבִיבוּ דְּ א בְּ הוּא, לָא הֲוָה, אֶלָּ
וְאִינּוּ  טָבָא,  חוּלָקָא  לוֹן  אִית  דְּ לְאוֹדָעָא  נֵי עָלַיְיהוּ.  בָּ ן 

רִיךְ   בְּ א  יוֹקִים קוּדְשָׁ ד  כַּ אָתֵי  דְּ וּלְזִמְנָא  אָתֵי.  דְּ עָלְמָא 
מָה דְאַתְּ    הוּא קַדְמִיתָא. כְּ ין לְאַחֲיָיא בְּ יא, זְמִינִין אִלֵּ מֵתַיָּ
כו) אָמֵר רָא   (ישעיה  דָּ אִינּוּן  ין  וְאִלֵּ מֵתֶיךָ,  יִחְיוּ 

רָא.  מַדְבְּ  דְּ
דָּ  .215 הַאִם  לוֹ,  אֲנִי אָמַר  שֶׁ יָדַעְתָּ  חָדָשׁ  בָר 

קוֹל  אָמַר,  אֱמֹר.  לוֹ,  אָמַר  נּוּ?  מִמֶּ מְעֻרְטָל 
דֶה הַח ָ שּׂ ן אָדָם נוֹתֵן קוֹל בַּ וֹזֵר רָצִיתִי לָדַעַת. בֶּ

יָדוּעַ.  וְלאֹ  אַחֵר  קוֹל  וְחוֹזֵר  אַחֵר,  בְמָקוֹם  אוֹ 
ה  מָּ כַּ זֶה  בָר  דָּ עַל  קָדוֹשׁ,  חָסִיד  אִי  לוֹ,  אָמַר 

לִפְנֵי  קוֹל הָיו  דִקְדּוּקִים  ה  וְכַמָּ הִתְעוֹרְרוּ,  וֹת 
יָּרַד  וּכְשֶׁ יבָה.  הַיְשִׁ יבָה, אָמַר,    ראֹשׁ  הַיְשִׁ ראֹשׁ 

ד   נִכְבָּ וְסוֹד  הָרָקִיעַ,  יבַת  ישִׁ בִּ בָר  דָּ רְשׁוּהָ  פֵּ ךְ  כָּ
 הוּא.

  

אֲנָא עַרְטִירָא  .215 א יַדְעַת, דַּ ה חַדְתָּ אָמַר לֵיהּ, אִי מִלָּ
הּ  עֵינָא בָּ בָּ הַדְרָא  דְּ קָלָא  אָמַר  אֵימָא.  לֵיהּ  אָמַר   .

ר נָשׁ יָהִיב קָ  ע. בַּ אֲתָר אַחֲרָא, לְמִנְדַּ חַקְלָא, אוֹ בַּ לָא בְּ
וְהַדְרָא קָלָא אַחֲרָא, וְלָא יְדִיעַ. אָמַר לֵיהּ, אִי חֲסִידָא  
ה   וְכַמָּ עֲרוּ,  אִתְּ קָלִין  מָה  כַּ א,  דָּ ה  מִלָּ עַל  א,  ישָׁ קַדִּ

א,  דִּ  א, וְכַד נָחִת רַב מְתִיבְתָּ קְדוּקִין הֲווֹ קָמֵי רַב מְתִיבְתָּ
אוּ  הָכִי  וְרָזָא אָמַר,  רְקִיעָא,  דִּ א  מְתִיבְתָּ בִּ ה  מִלָּ קְמוּהָ 

ירָא אִיהִי.  יַקִּ
לּאֹ  .216 שֶׁ הֵם  קוֹלוֹת  ה  לשָֹׁ שְׁ וּרְאֵה,  בֹּא 

הַתּוֹרָה  לְקוֹל  רָט  פְּ לְעוֹלָמִים,  נֶאֱבָדִים 
וּבוֹקְעִים  וְהַ  לְמַעְלָה  עוֹלִים  ה  אֵלֶּ שֶׁ ה,  פִלָּ תְּ

לּאֹ עוֹלִים רְקִיעִים. אֲבָל קוֹלוֹת אֲחֵרִים   הֵם שֶׁ
 וְלאֹ אוֹבְדִים. 

  
לָא אִתְאֲבִידוּ לְעָלְמִין,  .216 לַת קָלִין אִינּוּן, דְּ א חֲזֵי, תְּ תָּ

קִין סַלְּ ין  אִלֵּ דְּ וּצְלוֹתָא,  אוֹרַיְיתָא  דְּ קָלִין  ר  א,   בַּ לְעֵילָּ
קִין,  סַלְּ לָא  דְּ אִינּוּן  אַחֲרָנִין  קָלִין  אֲבָל  רְקִיעִין.  וּבָקְעִין 

 וְלָא אִתְאֲבִידוּ. 
הִיא  .217 שֶׁ עָה  שָׁ בְּ הַחַיָּה  קוֹל  ה:  לשָֹׁ ְ הַשּׁ וְהֵם 

אֲוִיר  בָּ ר, אוֹתוֹ קוֹל מְשׁוֹטֵט וְהוֹלֵךְ  בֵּ שְׁ עַל הַמַּ
וְעַד סוֹף הָעוֹ  ן אָדָם  מִסּוֹף הָעוֹלָם  הַבֶּ לָם. קוֹל 

קוֹל  אוֹתוֹ  מִגּוּפוֹ,  מָתוֹ  נִשְׁ יוֹּצֵאת  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ
סוֹף  מְשׁוֹ  וְעַד  הָעוֹלָם  מִסּוֹף  אֲוִיר  בָּ וְהוֹלֵךְ  טֵט 

ט עוֹרוֹ, אוֹתוֹ   פּוֹשֵׁ עָה שֶׁ שָׁ חָשׁ בְּ הָעוֹלָם. קוֹל הַנָּ
וְעַד  הָעוֹלָם  מִסּוֹף  וְהוֹלֵךְ  אֲוִיר  בָּ מְשׁוֹטֵט    קוֹל 

 סוֹף הָעוֹלָם.

  

עַל  .217 אִיהִי  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ ה  חַיָּ קוֹל  לַת:  תְּ וְאִינּוּן 
יְיפֵי קַלְבִּ  אֲוִירָא, מִסַּ טָא וְאָזְלָא בַּ טְּ יטָא, הַהוּא קָלָא מְשַׁ

נָפִיק   עֲתָא, דְּ שַׁ בַר נָשׁ, בְּ עָלְמָא עַד סַיְיפֵי עָלְמָא. קוֹל דְּ
טָא וְאָזְ  טְּ מָתֵיהּ מִגוּפֵיהּ, הַהוּא קָלָא מְשַׁ אֲוִירָא,  נִשְׁ לָא בַּ

קוֹ  עָלְמָא.  סַיְיפֵי  עַד  עָלְמָא  יְיפֵי  עֲתָא  מִסַּ שַׁ בְּ נַחַשׁ,  ל 
אֲוִירָא, וְאָזְלָא  טָא בַּ טְּ יהּ, הַהוּא קָלָא מְשַׁ כֵּ יט מַשְׁ פָשִׁ דְּ

יְיפֵי עָלְמָא עַד סַיְיפֵי עָלְמָא.  מִסַּ
דוֹל  .218 גָּ זֶה  דָבָר  ה  מָּ כַּ קָדוֹשׁ,  חָסִיד  אִי 
ה מֵהֶם, וּלְאֵיזֶה וְנִכְ  עֲשֶׂ ה הַקּוֹלוֹת מַה נַּ ד. אֵלֶּ בָּ

צַעַר, מָקוֹ  קוֹלוֹת  הֵם  ה  אֵלֶּ וְשׁוֹרִים?  נִכְנָסִים  ם 
וְהוֹלְכִים  אֲוִיר,  בָּ עוֹלָם  בָּ וּמְשׁוֹטְטִים  וְהוֹלְכִים 
וְנִכְנָסִים לְתוֹךְ  מִסּוֹף הָעוֹלָם וְעַד סוֹף הָעוֹלָם, 

  

ירָא. אִי חֲ  .218 א וְיַקִּ א רַבָּ ה דָּ מָה מִלָּ א, כַּ ישָׁ סִידָא קַדִּ
עָאלִין   אֲתָר  וּלְאָן  מִינַיְיהוּ,  אִתְעָבִיד  מַה  קָלִין,  ין  אִלֵּ
טְטֵ  מְשַׁ וְּ וְאָזְלִין  אִינּוּן,  צַעֲרָא  דְּ קָלִין  ין  אִלֵּ רָאן.  י  וְשָׁ

דְּ  סַיְיפֵי  עַד  עָלְמָא,  יְיפֵי  מִסַּ וְאָזְלֵי  אֲוִירָא,  עָלְמָא, בַּ
ן.  מָּ תַּ רָן  וְאִתְטַמְּ עַפְרָא,  דְּ וּמְחִילִין  נְקִיקִין  גּוֹ  וְעָאלִין 
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עָ  וּמְחִלּוֹת  נּוֹתֵן נְקִיקִים  וּכְשֶׁ ם.  שָׁ רִים  וְנִסְתָּ פָר 
מִתְעוֹ  הֵם  קוֹל,  קוֹל  אָדָם  קוֹל.  לְאוֹתוֹ  רְרִים 

יִתְעוֹרֵר?   אֵיךְ  אָדָם.  לְקוֹל  מִתְעוֹרֵר  לאֹ  נָחָשׁ 
קוֹל   מִתְעוֹרֵר  ה,  מַכָּ אָדָם  ה  כֶּ מַּ שֶׁ כְּ ה.  מַכָּ בְּ

ר אֵלָיו אוֹתוֹ קוֹל, וְלאֹ קוֹל אַחֵ  סְתָּ נִּ חָשׁ שֶׁ ר.  הַנָּ
 קוֹל מִתְעוֹרֵר אַחַר קוֹל, מִין אַחַר מִינוֹ.

ע''א) וְכַד קס''ט  מִתְעָרִין   (דף  אִינּוּן  קָלָא,  נָשׁ  ר  בַּ יָהִיב 
נָחָשׁ, לָא אִ  י הַהוּא קָלָא. קָלָא דְּ י קָלָא  לְגַבֵּ עַר לְגַבֵּ תְּ

מָחָ  עַר. בְּ ר נָשׁ. הֵיאַךְ יִתְּ בַּ ר נָשׁ מָחָאָה דְּ ד מָחֵי בַּ אָה. כַּ
יהּ הַהוּא קָלָא, וְלָאו   ר לְגַבֵּ אִתְטַמַּ נָחָשׁ, דְּ עַר קָלָא דְּ אִתְּ
תַר זִינֵיהּ. תַר קָלָא, זִינָא בָּ עַר בָּ  קָלָא אַחֲרָא. קָלָא אִתְּ

בְּ  .219 ךְ  כָּ שׁוֹפָר  וְעַל  קוֹל  נָה  ָ הַשּׁ ראֹשׁ  יוֹם 
, מִין אַחַר מִינוֹ הוֹלֵךְ.   מְעוֹרֵר קוֹל שׁוֹפָר אַחֵר 

אוֹתוֹ   בְּ וּלְהַכּוֹת.  לַהֲרֹג  לְרַע,  חָשׁ הוּא  הַנָּ רֶךְ  דֶּ
א אַחַר  שׁ לאֹ מִתְעוֹרֵר קוֹל נָחָשׁ זֶה אֶלָּ קוֹל מַמָּ

בָּ  ל  מַקֵּ בְּ ה  מַכֶּ אָדָם  שֶׁ כְּ וְזֶהוּ  וְקוֹרֵא  מִינוֹ.  אָרֶץ 
יב  לוֹ לְמִינוֹ, אָז מִתְעוֹרֵר אוֹתוֹ קוֹל הַנָּ  חָשׁ לְהָשִׁ

ר.  לְמִינוֹ. וְסוֹד זֶה הוּא נִסְתָּ

  

עַר  .219 נָה, קוֹל שׁוֹפָר, אִתְּ ָ יוֹמָא דְראֹשׁ הַשּׁ א בְּ וְעַל דָּ
נָחָשׁ   תַר זִינֵיהּ אָזְלָא. אָרְחֵיהּ דְּ קוֹל שׁוֹפָר אַחֲרָא, זִינָא בָּ

הַהוּא קָלָא מַמָּ  שׁ, לָא  לְבִישׁ אִיהוּ, לְקָטְלָא וּלְמָחָאָה, בְּ
זִינֵי תַר  א בָּ נָחָשׁ, אֶלָּ הַאי  עַר קָלָא דְּ הּ. וְדָא אִיהוּ, אִתְּ

לְזִינֵיהּ,   לֵיהּ  וְקָרֵי  אַרְעָא,  בְּ חוּטְרָא  בְּ מָחֵי  נָשׁ  ר  בַּ ד  כַּ
נָחָשׁ, לְאָתָבָא לְזִינֵיהּ. וְרָזָא   עַר הַהוּא קָלָא דְּ דֵין אִתְּ כְּ

א אִיהוּ טְמִירוּ.   דָּ
רַבִּ  .220 הוּא אָמַר  זֶה  בָר  דָּ אי  וַדַּ מְעוֹן,  שִׁ י 

וְתָ  ר,  נִסְתָּ בָר  לאֹ דָּ לֶךְ  הַמֶּ למֹֹה  שְׁ אֵיךְ  מַהְנוּ 
לֶךְ יָדוֹעַ יָדַע,  למֹֹה הַמֶּ בָר זֶה. אָמַר לוֹ, שְׁ יָדַע דָּ
לּאֹ יָדַע, אוֹתוֹ קוֹל מַה   ֶ ךְ. אֲבָל מַה שּׁ ל כָּ וְלאֹ כָּ

ב  ?תּוֹעֶלֶת יֵשׁ בּוֹ, וְאֵיךְ יוֹשֵׁ
  

ה .220 מִלָּ א  דָּ ה  מִלָּ אי  וַדַּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ סְתִימָא    אָמַר 
א.   דָּ ה  מִלָּ יָדַע  לָא  א  מַלְכָּ למֹהֹ  שְׁ אֵיךְ  והְנָא  וְתַוַּ הִיא. 
ךְ. אֲבָל  ל כַּ ע יָדַע, וְלָא כָּ א מִנְדַּ למֹהֹ מַלְכָּ אָמַר לֵיהּ, שְׁ

א אִ  לָא יָדַע, הַהוּא קָלָא מַה תּוֹעַלְתָּ הּ, וְהֵיךְ מַה דְּ ית בָּ
 יָתְבָא. 

ךְ  .221 יבָה כָּ קְדּוּק זֶה לאֹ   וְראֹשׁ הַיְשִׁ אָמַר, דִּ
לוּל רוּחַ   הֲרֵי אוֹתוֹ קוֹל כָּ לֶךְ, שֶׁ למֹֹה הַמֶּ יָדַע שְׁ
וּמְשׁוֹטֵט  ר,  שָׂ בָּ בוֹן  מֵעִצְּ עֲצָמוֹת  וְהֶבֶל  וְנֶפֶשׁ, 

וּכְשֶׁ  מִזֶּה.  זֶה  נִפְרָד  אֶחָד  וְכָל  אֲוִיר,  יעַ בָּ גִּ מַּ
מֵת כְּ ב  יוֹשֵׁ בּוֹ,  כְנַס  נִּ שֶׁ מָקוֹם  וְכָל לְאוֹתוֹ   .

פִים וְקוֹסְמִים יוֹדְעִים מְקוֹמוֹת אֵלּוּ   ְ אוֹתָם מְכַשּׁ
זהֶ   קוֹל  וְשׁוֹמְעִים  לָאָרֶץ,  וְגוֹחֲנִים  פֵיהֶם,  כִשְׁ בְּ
עֲצָמוֹת,   וְהֶבֶל  וְנֶפֶשׁ  רוּחַ  אוֹתָם  רִים  תְחַבְּ מִּ שֶׁ

וְזֶהוּ וּמוֹדִיעִים   בָר,  כט) דָּ מֵאֶרֶץ.  (ישעיה  אוֹב 
רָדַף שְׁ  זֶה  מֵאוֹתוֹ  וְעַל  ה  עֲשָׂ נַּ מַה  לָדַעַת  למֹֹה 

הֻבְרַר לְךָ   י, שֶׁ רֵי חֶלְקְךָ, רַבִּ קוֹל, וְלאֹ יָדַע. אַשְׁ
בַר אֱמֶת.   דְּ

  

יָדַע   .221 לָא  א  דָּ קְדוּקָא  דִּ אָמַר,  הָכִי  א  מְתִיבְתָּ וְרַב 
א, מַלְכָּ למֹהֹ  לִילָא רוּחָא   שְׁ כְּ אִיהִי  הָא הַהוּא קָלָא,  דְּ

וְ  א,  טָא וְנַפְשָׁ טְּ וּמְשַׁ רָא,  בִשְׂ דְּ בוֹנָא  מֵעִצְּ רְמֵי  גַּ הַבַל 
מָטָא  וְכַד  א.  דָּ מִן  א  דָּ רַשׁ  מִתְפְּ חַד  וְכָל  אֲוִירָא,  בַּ
אִינּוּן  וְכָל  מֵיתָא.  כְּ יָתְבָא  יהּ,  בֵּ עָאל  דְּ אֲתָר  לְהַהוּא 

וְק ין  וְגַחְ חַרְשִׁ יְיהוּ,  חַרְשַׁ בְּ ין  אִלֵּ אַתְרִין  יַדְעִין  נִין  וֹסְמִין 
רוּחָא  אִינּוּן  רוּן  מִתְחַבְּ דְּ א,  דָּ קָלָא  מְעִין  וְשַׁ לְאַרְעָא, 

ה. וְדָא אִיהוּ  גַרְמֵי, וְאוֹדְעִין מִלָּ א, וְהַבַל דְּ (ישעיה  וְנַפְשָׁ
לְמִנְ  כט) למֹהֹ,  שְׁ רָדִיף  א  דָּ וְעַל  מֵאֶרֶץ.  מַה אוֹב  ע  דַּ

אָ  אִתְעָבִיד מֵהַהוּא קָלָא, וְלָא יָדַע. זַכָּ י, דְּ ה חוּלָקָךְ רִבִּ
קְשׁוֹט.  ה דִּ רִיר לָךְ מִלָּ אִתְבְּ  דְּ

קוֹל,  .222 מְעוֹרֵר  אָדָם  ן  בֶּ שֶׁ כְּ
לוֹ   (מִתְחַבְּרִים) מִיָּד וְאֵין  קוֹל,  אוֹתוֹ  מִתְעוֹרֵר 

עֵין כְּ א  אֶלָּ יוֹתֵר,  לְהַאֲרִיךְ  קוֹל    רְשׁוּת  אוֹתוֹ 
עוֹרֵר הָאָדָם, וְלאֹ יוֹתֵר. וְאִם הֶאֱרִיךְ הָאִישׁ   שֶׁ
א לְסוֹף   ךְ אִתּוֹ, אֶלָּ ל כָּ קוֹלוֹ, הוּא לאֹ מַאֲרִיךְ כָּ

לּאֹ יָכוֹל לְהַאֲרִיךְ. מָה וּם שֶׁ עַם?   הַקּוֹל, מִשּׁ הַטַּ
מִסּוֹף   מִתְאָרֵךְ  הַתְחָלָה,  בַּ יוֹּצֵא  שֶׁ כְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

  

קָלָא,   .222 עַר  אִתְּ נָשׁ  ר  בַּ ד  דכַּ עַר  (מתחברן) מִיַּ אִתְּ
יר יַתִּ א  רְשׁוּ לְאַרְכָּ וְלֵית לֵיהּ  עֵין הַהוּא קָלָא,  א כְּ . אֶלָּ

ר   יר. וְאִי אָרִיךְ בַּ ר נָשׁ, וְלָא יַתִּ עַר בַּ אִתְּ הַהוּא קָלָא, דְּ
הֲדֵיה, אֶלָא לְסוֹפָא  ךְ בָּ ל כַּ לֵיה, אִיהוּ לאֹ אֲרִיךְ כָּ נָשׁ קָּ

לָ  גִין דְּ כַד  דְקָלָא, בְּ גִין דְּ א. מַאי טַעֲמָא, בְּ א יָכִיל לְאֲרְכָּ
אִתְ  קַדְמִיתָא,  בְּ סַיְיפֵי נָפְקָא  עַד  עָלְמָא  יְיפֵי  מִסַּ אֲרִיךְ 

https://dailyzohar.com/


Zohar Lech Lecha – Draft – unedited- not for publishing 

93 DailyZohar.com  
 

ם, הָעוֹלָ  לְשָׁ כְנָס  נִּ שֶׁ וְכָעֵת  הָעוֹלָם.  סוֹף  וְעַד  ם 
מָקוֹם  לוֹ  אֵין  הֲרֵי  שֶׁ קוֹל,  לְהַאֲרִיךְ  יָכוֹל  לאֹ 

ה.  חִלָּ בַתְּ ם כְּ ט שָׁ ֵ שּׁ  לְהִתְפַּ
קָלָא,  א  לְאַרְכָּ יָכִיל  לָא  ן,  מָּ תַּ עָאל  דְּ א  תָּ וְהַשְׁ עָלְמָא, 

קַדְמֵיתָא.  דְבְּ ן כִּ מָּ טָא תַּ שְׁ הָא לֵית לֵיהּ אֲתָר לְאִתְפַּ  דְּ

לאֹ  .223 אִלְמָלֵא  וְאָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ מַח  שָׂ
א   אֶלָּ מֹעַ  לִשְׁ זֶה  זָכִיתִי  בָר  לִהְיוֹת   -דָּ לִי  י  דַּ

אוֹתוֹ   ל  שֶׁ אֱמֶת  בַר  דְּ מֹעַ  לִשְׁ זָּכִיתִי  שֶׁ מֵחַ  שָׂ
עוֹלָם. אָמַר לוֹ, אִי חָסִיד קָדוֹשׁ, אִלְמָלֵא יָדַעְתָּ 

לִ  עוֹלָם  אוֹתוֹ  בְרֵי  דִּ יבָה, חֶדְוַת  הַיְשִׁ ראֹשׁ  פְנֵי 
מַח יוֹתֵר. שְׂ  תִּ

  

וְאָ  .223 מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ י  זָכֵינָא חַדֵּ לָא  אִלְמָלֵי  מַר, 
זָכֵינָא   דְּ י,  חַדֵּ לְמֶהֱוִי  לִי,  י  דַּ א,  דָּ ה  מִלָּ א  אֶלָּ מַע,  לְמִשְׁ
הַהוּא עָלְמָא. אָמַר לֵיהּ, אִי  דְּ קְשׁוֹט,  ין דִּ מַע מִלִּ לְמִשְׁ

קַ  הַהוּא חֲסִידָא  בְּ ין  מִלִּ דְּ חֶדְוָה  יַדְעַת  אִלְמָלֵי  א.  ישָׁ דִּ
י רַב מְ  יר.עָלְמָא קַמֵּ י יַתִּ הֵא חַדֵּ א, תְּ  תִיבְתָּ

אתָ  .224 בָּ שֶׁ כְּ חִדּוּשׁ הָיָה כָעֵת  אָמַר לוֹ, מַה 
תַח  פָּ יבָה  הַיְשִׁ ראֹשׁ  אָמַר,  אֵלַי? 

ית יָדוֹ עַל עֵ  (בראשית מו) וְאָמַר, ינֶיךָ. וְיוֹסֵף יָשִׁ
וּם  חֶדְוָה הִיא. מַדּוּעַ סְתִימַת הָעֵינַיִם לְמֵת? מִשּׁ

הָעֵינַ  וּמַרְאֵה  שֶׁ הַזֶּה,  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ וָנִים  גְּ הֵן  יִם 
נּוּ עוֹלָם הַזֶּה  ם מִמֶּ הֶן. הוּא נִסְתָּ וּדְמוּת הָעוֹלָם בָּ
מַרְאֵה  ל  כָּ עֵינָיו.  מוּ  נִסְתְּ הַזֶּה,  הָעוֹלָם  וּמַרְאֵה 

נּוּ מַרְאֵה  הָעוֹ  כוּ מִמֶּ נּוּ, וְנֶחְשְׁ ךְ מִמֶּ לָם הַזֶּה נֶחְשָׁ
ם וָהָלְאָה. עֵינָיו, אֵין  ָ עוֹלָם הַזהֶּ מִשּׁ לוֹ מַרְאֶה בָּ

דְמוֹנִים,  הַקַּ תִקּוּן  נָאֶה  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
ים. לְאָכִים קְדוֹשִׁ  וְחָכְמָתָם יְתֵרָה מִמַּ

  

חִדּוּ  .224 מַאי  לֵיהּ,  אָתִית  אָמַר  ד  כַּ א,  תָּ הַשְׁ הֲוָה  א  שָׁ
וְאָ  תַח  פָּ א  מְתִיבְתָּ רַב  אָמַר,  י.  (בראשית   מַר,לְגַבָּ

ית יָדוֹ עַל עֵינֶיךָ. חֶדְוָה הוּא. אֲמַאי סְתִימוּ   מו) וְיוֹסֵף יָשִׁ
הַאי עָלְמָא אִינּוּן,   וְונִין דְּ עַיְינִין, גַּ גִין דְּ עַיְינִין לְמִיתָא. בְּ דְּ

וּדְ  יהּ  וְחֵיזוּ  מִנֵּ ים  אַסְתִּ אִיהוּ  הוּ,  בְּ עָלְמָא  הַאי  דְּ יּוּקְנָא 
ל חֵיזוּ הַאי עָלְמָא, חֵ  ימוּ עֵינוֹי, כָּ הַאי עָלְמָא. אַסְתִּ יזוּ דְּ

חֵיזוּ  יהּ  מִנֵּ כִין  וְחֶשְׁ יהּ.  מִנֵּ ךְ  אִתְחֲשָׁ הָא  עָלְמָא,  הַאי  דְּ
מָּ  מִתַּ עָלְמָא,  הַאי  בְּ חֵיזוּ  לֵיהּ  לֵית  עֵינוֹי,  וּלְהָלְאָה.  דְּ ן 

וְחָ  קַדְמָאֵי,  דְּ קּוּנָא  תִּ יָאוּת  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ כְמְתָא  אָמַר 
ין.  ישִׁ לְאָכִין קַדִּ יר מִמַּ לְהוֹן יַתִּ  דִּ

נָיו?  .225 ל בָּ ית יָדוֹ מִכָּ ה יוֹסֵף יָשִׁ אָמַר לוֹ, לָמָּ
לּוֹ, צָרִיךְ לוֹמַר וְיוֹסֵף  שׂוֹרָה שֶׁ וְאִם תֹּאמַר עַל בְּ
אַהֲבָתוֹ   וּם שֶׁ ית יָדוֹ, מִשּׁ רְאֶה. אָמַר לוֹ יָשִׁ חַי תִּ

כָּ  וּם  וּמִשּׁ הָעוֹלָם  הָיָה,  אוֹר  נּוּ  מִמֶּ ם  נִסְתָּ זֶה  ךְ 
סּוֹתֵם עֵינָיו, אֲהוּבוֹ  הַזֶּה, וְזֶה לָקַ  ח אוֹתוֹ. מִי שֶׁ

ל הָעוֹלָם הַזֶּה אָבַד,  ךָ שֶׁ לְּ ךְ: מַרְאֶה שֶׁ מַרְאֶה כָּ
וָהָלְאָה  אן  מִכָּ מְקוֹמְךָ.  בִּ ךָ  לְּ שֶׁ מַרְאֶה  הֲרֵינִי 

ל  נוּ לְךָ מַרְאֶה אַחֵר שֶׁ  אוֹתוֹ עוֹלָם.יְתַקְּ

  

יָ  .225 ית  יָשִׁ אֲמַאי  יוֹסֵף  לֵיהּ,  וְאִי  אָמַר  נוֹי.  בְּ ל  מִכָּ דוֹ 
רְאֶה.  עֵי לֵיהּ וְיוֹסֵף חַי תִּ ילֵיהּ, מִבָּ שׂוֹרָה דִּ ימָא עַל בְּ תֵּ
ךְ  ילֵיהּ הֲוָה, וּבְגִין כָּ רְחִימוּ דִּ גִין דִּ ית יָדוֹ בְּ אָמַר לֵיהּ יָשִׁ

ים מִינֵּ  א אַסְתִּ הַאי עָלְמָא, וְדָא נָטִיל לֵיהּ.  דָּ יהּ נְהִירוּ דְּ
אַ  דְּ חֵיזוּ מַאן  הָכִי:  אַחְזֵי  ילֵיהּ  דִּ רְחִימָא  עֵינוֹי,  ים  סְתִּ

ילָךְ  דִּ חֵיזוּ  אֲנָא  הָא  אִתְאֲבִיד,  עָלְמָא  הַאי  דְּ ילָךְ  דִּ
אַחֲרָא,  חֵיזוּ  לָךְ  תְקְנוּן  יִתַּ וּלְהָלְאָה  אן  מִכָּ אַתְרָךְ.  בְּ

הַהוּ   א עָלְמָא.דְּ
לַ  .226 זוֹ  הֲנָאָה  מַה  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ ת,  אָמַר  מֵּ

אֹל יוֹם  רְצֶה לִשְׁ יִּ זֶה? מִי שֶׁ וּמַה תּוֹעֶלֶת יֵשׁ לוֹ בָּ
לְהַרְאוֹת  בִיל  שְׁ בִּ עֵינָיו,  לִפְקֹחַ  הִצְטָרֵךְ  ֶ שּׁ מַה 
יב לְמַרְאֵה הָעוֹלָם הַזֶּה   ן לְהָשִׁ מֵּ עֲדַיִן הוּא מִזְדַּ שֶׁ

מִ   קּדֶֹם. כְּ
  

אִתְהֲנֵי הַאי   .226 מְעוֹן, מַה  שִׁ י  רַבִּ וּמַה  אָמַר  יתָא,  לְמִּ
אַל יוֹמָא מַה  יִבְעֵי לְמִשְׁ הַאי. מַאן דְּ א אִית לֵיהּ בְּ תּוֹעַלְתָּ
מַן  עֲדַיִין אִזְדְּ גִין לְאַחֲזָאָה דְּ אִצְטְרִךְ לְאַפְקְחָא עֵינוֹי, בְּ דְּ

הַ  מִין. אִיהוּ, לְאָתָבָא לְחֵיזוּ דְּ קַדְּ דְבְּ  אי עָלְמָא כִּ
אי אִם לאֹ אָמַר לוֹ, אִי חָסִיד   .227 קָדוֹשׁ, וַדַּ

ל מַרְאֵה הָעוֹלָם הַזֶּה וְלאֹ נֶאֱבָד   נּוּ כָּ ם מִמֶּ נִסְתָּ
ל   שֶׁ וְחֵלֶק  מַרְאֶה  לוֹ  יִהְיהֶ  לאֹ  הַכּלֹ,  נּוּ  מִמֶּ
מֵאוֹתוֹ   הִפּוּךְ  בְּ הוּא  זֶה  עוֹלָם  הַהוּא.  הָעוֹלָם 

אֲפִלּוּ ע תִים  הַמֵּ חִיַּת  תְּ זְמַן  בִּ שֶׁ בוֹ,  אָנוּ  שֶׁ   וֹלָם 

  
ים   .227 אי אִי לָא אַסְתִּ א, וַדַּ ישָׁ אָמַר לֵיהּ אִי חֲסִידָא קַדִּ

הַאי עָלְמָא, וְלָא אִתְאֲבִ  ל חֵיזוּ דְּ יהּ כָּ יהּ, מִנֵּ א מִנֵּ יד כּלָֹּ
א,  לָא לֶהֱ  הַהוּא עָלְמָא. עָלְמָא דָּ וִי לֵיהּ חֵיזוּ וְחוּלָקָא דְּ

בְזִמְנָא  דִּ יהּ,  בֵּ אֲנָן  דַּ עָלְמָא  מֵהַהוּא  אִיהוּ  הִפּוּכָא  בְּ
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ה הָעוֹלָם הַזֶּה,   עֲשֵׂ עֲרָה לאֹ יִהְיהֶ מִמַּ ַ חוּט הַשּׂ כְּ
הַתְחָלָה הַכֹּל נֶאֱבָד בַּ (הַטַּל יְבַטֵּל אוֹתוֹ וְיָשִׂים   שֶׁ

ל אוֹתוֹ) אוֹתוֹ הַטַּ ל  (בַּהַתְחָלָה) בְּ נּוּ כָּ , וְיָעֳבַר מִמֶּ
ה זהֲֻ  נּוּ יעֵָשֶׂ חֹמֶץ זהֶ, וּמִמֶּ ה כְּ ךְ יַעֲשֶׂ מָה, וְאַחַר כָּ

אן.  ךְ כָּ ה, כָּ רִיָּה חֲדָשָׁ  הַגּוּף בְּ

הֲוָה   לָא  עֲרָא  שַׂ דְּ חוּטָא  כְּ אֲפִילוּ  יא,  מֵתַיָּ תְחִיַית  דִּ
כלָֹּ  דְּ עָלְמָא,  הַאי  דְּ אִתְאֲבִיד  מֵעוֹבָדָא  א 

קַדְמִיתָא, ליה) בְּ וישוי  ליה,  יבטיל  הַהוּא (טלא  (דף  בְּ
ע''ב) א קס''ט  זוּהֲמָא,  (בקדמיתא) טַלָּ ל  כָּ יהּ  מִנֵּ וְיִתְעֲבָר 

גּוּפָא   יִתְעֲבִיד  יהּ  וּמִנֵּ א,  דָּ חֲמִירָא  כַּ יִתְעֲבִיד  וּלְבָתַר 
ךְ הָכָא.  א, כַּ רְיָה חַדְתָּ  בִּ

רַבִּ  .228 לוֹ  יָדַעְתִּ אָמַר  אי  וַדַּ מְעוֹן,  שִׁ י י 
ל גּוּף זַךְ   ד שֶׁ לְבוּשׁ נִכְבָּ ם בִּ ים שָׁ שִׁ ם מְלֻבָּ אַתֶּ שֶׁ
אָדָם  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ זֶה  מוֹ  כְּ הָיָה  הַאִם  קָדוֹשׁ. 
אוֹתוֹ  ם עוֹמְדִים בְּ אַתֶּ מוֹ שֶׁ אוֹתוֹ גּוּף כְּ רְאֶה בְּ נִּ שֶׁ

 עוֹלָם?
  

שִׁ  .228 י  רִבִּ לֵיהּ  אַ אָמַר  דְּ יְדַעְנָא  אי  ודַּ תּוּן  מְעוֹן, 
א. אִי   ישָׁ כְיָא קַדִּ גוּפָא דַּ לְבוּשׁ יְקָר, דְּ ן, בִּ מָּ ין תַּ שִׁ מְלוּבָּ
הַהוּא  אִתְחֲזֵי בְּ ר נָשׁ דְּ הַאי עָלְמָא, בַּ א בְּ גַוְונָא דָּ הֲוָה בְּ

הַהוּא עָלְמָא. אַתּוּן קַיְימִין בְּ גַוְונָא דְּ  גּוּפָא, כְּ
לִפְ אָמַ  .229 אֲלוּ  שָׁ זֶה  בָר  דָּ לוֹ,  רֹאשׁ  ר  נֵי 

אַחַר   בֵינֵינוּ  שׁוּ  הִתְלַבְּ שֶׁ עֲלָמִים  נֵי  שְׁ יבָה,  הַיְשִׁ
לְגַלּוֹת,  ן  נִתָּ לּאֹ  שֶׁ חֵטְא  עַל  צַעַר  בְלוּ  סָּ שֶׁ
זֶּה  יבָה, וְהוּא אָמַר שֶׁ אֲלוּ זֶה לִפְנֵי ראֹשׁ הַיְשִׁ וְשָׁ

יִ  עוֹלָם הַזֶּה. מִנַּ ךְ בָּ תוּבהָיָה כָּ כָּ (אסתר   ן לָנוּ? שֶׁ
ר מַלְכוּת,  ה) שׁ אֶסְתֵּ לְבַּ י וַתִּ לִישִׁ ְ יוֹּם הַשּׁ וַיְהִי בַּ

הַהוּא.  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ מוּת  דְּ בְאוֹתָהּ  ה  שָׁ הִתְלַבְּ
מַיִם    -מַלְכוּת   ָ הֲרֵי מַלְכוּת הַשּׁ זוֹ רוּחַ הַקּדֶֹשׁ, שֶׁ

א ל  שֶׁ הָאֲוִיר  רוּחַ  מֵאוֹתָהּ  רוּחַ  בֶת  וֹתוֹ  נוֹשֶׁ
ר.עוֹלָם, וּבָהּ הִתְלַבְּ  ה אֶסְתֵּ  שָׁ

  

א,   .229 מְתִיבְתָּ רַב  י  קַמֵּ אִילוּ  שָׁ א  דָּ ה  מִלָּ לֵיהּ,  אָמַר 
סַבְלוּ צַעֲרָא עַל  תַר דְּ ינָנָא, בָּ שׁוּ בֵּ אִתְלְבָּ רֵין עוּלְימִין דְּ תְּ
רַב  י  קַמֵּ א  דָּ אִילּוּ  וְשָׁ אָה,  לְגַלָּ אִתְחֲזֵי  לָא  דְּ חוֹבָא, 

דְּ מְ  אָמַר,  וְאִיהוּ  א.  הָכִי.  תִיבְתָּ עָלְמָא  הַאי  בְּ הֲוָה  הָא 
יב, כְתִּ דִּ ה) מְנָלָן.  שׁ   (אסתר  לְבַּ וַתִּ י  לִישִׁ ְ הַשּׁ יּוֹם  בַּ וַיְהִי 

הַהוּא  דְּ יּוּקְנָא  דִּ הַהוּא  בְּ ת  שַׁ אִתְלַבְּ מַלְכוּת,  ר  אֶסְתֵּ
מַ  הָא  דְּ א,  קוּדְשָׁ דְּ רוּחָא  א  דָּ מַלְכוּת:  לְכוּת  עָלְמָא. 

רוּחָ  יב  נָשִׁ מַיָא,  הַהוּא שְׁ דְּ אֲוִירָא  דַּ רוּחָא  מֵהַהוּא  א, 
ר.  יהּ אֶסְתֵּ א בֵּ שָׁ  עָלְמָא, וְאִתְלַבְּ

וֵרוֹשׁ וְרָאָה   .230 לֶךְ אֲחַשְׁ כְנְסָה לִפְנֵי הַמֶּ נִּ וּכְשֶׁ
מוּתָהּ נִדְמְתָה לְמַלְאַךְ   ל אוֹר, דְּ אוֹתוֹ לְבוּשׁ שֶׁ

וּפָרְחָה שָׁ   אֱלהִֹים,  לְפִי  מָתוֹ  נִשְׁ נּוּ  עָה. מִמֶּ
תוּב כָּ שֶׁ ךְ,  כָּ ם  גַּ כַי  ה) מָרְדְּ יָצָא   (שם  כַי  וּמָרְדֳּ

מַלְכוּת   לְבוּשׁ  מַלְכוּת.  לְבוּשׁ  בִּ לֶךְ  הַמֶּ פְנֵי  מִלִּ
זֶה  וְעַל  עוֹלָם.  אוֹתוֹ  ל  שֶׁ מוּת  דְּ אי,  וַדַּ

תוּב ט) כָּ עֲלֵיהֶם.   (שם  כַי  מָרְדֳּ חַד  פַּ נָפַל  י  כִּ
חַ  פַּ וְלאֹ  כַי,  מָרְדֳּ חַד  י  פַּ רַבִּ אָמַר  וֵרוֹשׁ.  אֲחַשְׁ ד 

רֵי   אַשְׁ אֵלּוּ.  בָרִים  דְּ מְתוּקִים  ה  מָּ כַּ מְעוֹן,  שִׁ
יקִים דִּ צַּ שֶׁ י  יָדַעְתִּ וַהֲרֵי  אוֹתוֹ  (בְּזֶה) חֶלְקִי.  בְּ

לְבוּשׁ   קְרָא  נִּ שֶׁ לְבוּשׁ  בִּ ים  שִׁ מִתְלַבְּ עוֹלָם 
אי.מַלְכוּת, וְכָךְ הוּא וַ   דַּ

  

קַמֵּ  .230 עָאלַת  הַהוּא וְכַד  וְחָמָא  וִרוֹשׁ,  אֲחַשְׁ א  מַלְכָּ י 
אֱלהִֹים.  לְמַלְאַךְ  אִדְמִי  יוּקְנָאָה  דִּ נְהוֹרָא,  דִּ א  לְבוּשָׁ
הָכִי,  כַי אוּף  מָרְדְּ עֲתָא.  שַׁ מְתָא לְפוּם  נִשְׁ יהּ  מִנֵּ רְחָה  פַּ

יב  כְתִּ ח) דִּ בִּ  (אסתר  לֶךְ  הַמֶּ פְנֵי  מִלִּ יָצָא  כַי  לְבוּשׁ  וּמָרְדְּ
הַהוּא עָלְמָא.  מַלְכוּ  יּוּקְנָא דְּ אי, דִּ ת. לְבוּשׁ מַלְכוּת, ודַּ

תִיב, א כְּ כַי עֲלֵיהֶם.  (אסתר ט)  וְעַל דָּ חַד מָרְדְּ י נָפַל פַּ כִּ
מְעוֹן,   י שִׁ וִרוֹשׁ. אָמַר רִבִּ חַד אֲחַשְׁ כַי, וְלָא פַּ חַד מָרְדְּ פַּ

זַכָּ  ין,  מִלִּ אִינּוּן  מְתִיקִין  מָה  חוּלָקִי,  כַּ יְדַעְנָא אָה  וְהָא 
יא  יקַיָּ צַדִּ בהאי) דְּ ן  (ס''א  שָׁ מִתְלַבְּ עָלְמָא,  הַהוּא  בְּ

אי.  אִקְרֵי לְבוּשׁ מַלְכוּת, וְהָכִי הוּא וַדַּ א דְּ לְבוּשָׁ  בִּ
רוּחַ  .231 יבַת  נְשִׁ עֵדֶן,  ן  גַּ אֲוִיר  לוֹ,  אָמַר 

יקִ  דִּ ים הַצַּ שִׁ הָ הַקֹּדֶשׁ הֵם, וּבוֹ מִתְלַבְּ מוֹ שֶׁ יוּ  ים כְּ
עַל   שׁוֹרָה  הַקֹּדֶשׁ  רוּחַ  ךְ  כָּ וְאַחַר  הַזֶּה.  עוֹלָם  בָּ
לוֹ  ית  וְנַעֲשֵׂ ר  וּמִתְעַטֵּ וְאֶחָד,  אֶחָד  ל  כָּ ראֹשׁ 

תוּב כָּ שֶׁ כַי,  לְמָרְדְּ הָיָה  וְכָךְ  (שם   עֲטָרָה. 

  

א   .231 רוּחַ קוּדְשָׁ יבוּ דְּ ן עֵדֶן, נְשִׁ גַּ אָמַר לֵיהּ, אֲוִירָא דְּ
הַאי   בְּ הֲווֹ  דַּ גַוְונָא  כְּ יא,  יקַיָּ צַדִּ יהּ  בֵּ ן  שָׁ וּמִתְלַבְּ אִינּוּן, 
כָל   דְּ א  רֵישָׁ רָאת, עַל  שָׁ א  וּלְבָתַר, רוּחַ קוּדְשָׁ עָלְמָא. 

וְאִתְ  וְחַד.  וְאִתְעָ חַד  ר  הֲוָה עַטָּ וְכַךְ  עָטָרָא.  לֵיהּ  בֵידַא 
הַהוּא  דְּ יּוּקְנָא  דִּ מַלְכוּת,  לְבוּשׁ  בִּ יב  כְתִּ דִּ כַי,  לְמָרְדְּ
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מוּת אוֹתוֹ הָעוֹלָם. אַחַר   ח) לְבוּשׁ מַלְכוּת, דְּ בִּ
ךְ וַעֲטֶרֶת דוֹלָה כָּ וֹרָה עַל  - זָהָב גְּ שּׁ זוֹ עֲטֶרֶת שֶׁ

לוּ   בְּ קִּ שֶׁ כְּ עוֹלָם.  אוֹתוֹ  בְּ יקִים  דִּ הַצַּ י  רָאשֵׁ
חָטְאוּ,  מוֹ זֶה הָיָה לָהֶם עַד שֶׁ רָאֵל תּוֹרָה, כְּ יִשְׂ

הֶם תוּב בָּ כָּ רָאֵל  (שמות לג) שֶׁ יִשְׂ בְנֵי  לוּ  תְנַצְּ וַיִּ
טוּ מֵאוֹתוֹ אֶת עֶדְיָם מֵהַר חוֹרֵב. הִתְפַּ  ְ  לְבוּשׁ.  שּׁ

עֲטֶרֶת,   א  דָּ דוֹלָה,  גְּ זָהָב  וַעֲטֶרֶת  וּלְבָתַר  עָלְמָא. 
ד   כַּ עָלְמָא.  הַהוּא  בְּ יא  יקַיָּ צַדִּ דְּ יהוֹן  רֵישֵׁ עַל  רִיאַת  שְׁ דִּ

י אקַבִּ רָאֵל  יִשְׂ עַד  לוּ  לְהוֹן.  הֲוָה  א  דָּ גַוְונָא  כְּ וֹרַיְיתָא, 
הוּ, יב בְּ כְתִּ חָבוּ, דִּ רָאֵל אֶת   (שמות לג) דְּ לוּ בְנֵי יִשְׂ תְנַצְּ וַיִּ

א.  טוּ מֵהַהוּא לְבוּשָׁ שָׁ  עֶדְיָם מֵהַר חוֹרֶב. אִתְפְּ
דוֹל, .232 גָּ כּהֵֹן  עַ  יהוֹשֻׁ בִּ תוּב  כָּ (זכריה   וְכֵן 

גָדִ הָ  ג) הַבְּ וְכָתוּב  סִירוּ  מֵעָלָיו.  הַצּאִֹים  ים 
הַהוּא.   הָעוֹלָם  י  לְבוּשֵׁ אֵלּוּ  גָדִים,  בְּ הוּ  ישֻׁ וַיַּלְבִּ
גּוּף   ל זְמַן שֶׁ כָּ אן, שֶׁ בָרִים רִאשׁוֹנִים. וּמִכָּ אן דְּ מִכָּ
שׁ   מִתְלַבֵּ קִיוּּמוֹ, לאֹ  בְּ בֶר  קֶּ בַּ קַיָּם  הַזֶּה  הָעוֹלָם 

לְבוּשׁ   בִּ שֶׁ רוּחַ  עוֹלָם,  וַיָּסִירוּ אוֹתוֹ  תוּב  כָּ
גָדִים הַצּאִֹים מֵעָלָיו   ךְ   -הַבְּ הַתְחָלָה, וְאַחַר כָּ בַּ

זֶּה    - מַה  עֹמֵד.  ה'  וּמַלְאַךְ  גָדִים.  בְּ הוּ  ישֻׁ וַיַּלְבִּ
ה',  מַלְאַךְ  קְרֵאת  נִּ שֶׁ עֲטָרָה  זוֹהִי  א  אֶלָּ עֹמֵד? 

יקִים. וְ  דִּ י הַצַּ עוֹמֶדֶת עַל רָאשֵׁ מֵד  זֶהוּ עֹמֵד, עוֹ שֶׁ
ים  שִׁ תְלַבְּ מִּ שֶׁ לְאַחַר  לְמַעְלָה  הָראֹשׁ  עַל 

בוֹד זֶה.  לְבוּשׁ כָּ  בִּ

  

א, .232 רַבָּ הֲנָא  כַּ עַ  יהוֹשֻׁ בִּ תִיב  כְּ ג) וְכֵן  הָסִירוּ  (זכריה 
גָדִים,   בְּ ישׁוּהוּ  וַיַלְבִּ וּכְתִיב  מֵעָלָיו.  הַצּוֹאִים  גָדִים  הַבְּ

דְּ  ין  לְבוּשִׁ ין  עָלְמָא.  אִלֵּ קַדְמָאִין. הַהוּא  ין  מִלִּ מֵהָכָא 
ימָא   קַיְּ עָלְמָא  הַאי  דְּ גוּפָא  דְּ זִמְנָא  כָל  דְּ וּמֵהָכָא, 
הַהוּא  א דְּ לְבוּשָׁ שׁ רוּחָא בִּ קִיּוּמָא, לָא אִתְלְבַּ קִבְרָא בְּ בְּ
מֵעָלָיו  הַצּוֹאִים  גָדִים  הַבְּ סִירוּ  וַיָּ יב  כְתִּ דִּ עָלְמָא. 

קַדְמִיתָא.   גָדִים. וּמַלְאַךְ יְיָ עוֹמֵד, וּלְבָתַר וַיַלְ בְּ ישׁוּהוּ בְּ בִּ
יְיָ,   מַלְאַךְ  אִקְרֵי  דְּ עָטָרָא,  הִיא  א  דָּ א  אֶלָּ עוֹמֵד.  מַהוּ 
יא וְדָא אִיהוּ עוֹמֵד. עוֹמֵד  יקַיָּ צַדִּ יהוֹן דְּ ימָא עַל רֵישֵׁ קַיְּ דְּ

הַ  בְּ ן  שָׁ אִתְלַבְּ דְּ לְבָתַר  א.  לְעֵילָּ א  רֵישָׁ א  עַל  לְבוּשָׁ אי 
 יקָר. דִּ 

ל  .233 אֶחָד לאֹ יְכוֹלִים לַעֲמֹד. כָּ נֵי גוּפִים כְּ שְׁ
לֶת אַחֵר. הָעֳבַר  זֶּה קַיָּם, הָרוּחַ לאֹ מְקַבֶּ זְמַן שֶׁ
וְזֶה   יוֹצֵא  זֶה  אי.  וַדַּ מִיָּד  ן  מְזמָֻּ אַחֵר  הֲרֵי  זֶה, 

לֹ  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ וְיֵצֶר  טוֹב  יֵּצֶר  שֶׁ מוֹ  כְּ א נִכְנָס. 
ד הַקָּ יַעַמְדוּ רוֹצֶה  נֵיהֶם  ְ שּׁ שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ וֹשׁ 

 כְאֶחָד. 

  

זִמְנָא  .233 ל  כָּ לְמֵיקָם,  יַכְלִין  לָא  חֲדָא,  כַּ גּוּפִין  רֵין  תְּ
א,  דָּ אִתְעֲבָר  אַחֲרָא.  לָא  מְקַבְּ ים, רוּחָא לָא  קַיָּ הַאי  דְּ

וְדָ  נָפִיק,  א  דָּ אי,  ודַּ ד,  מִיַּ זְמִינָא  אַחֲרָא  עָאל. הָא  א 
גַוְו עֵי כְּ בָּ לָא  עָלְמָא.  הַאי  בְּ רָע.  וְיֵצֶר  טוֹב  יֵצֶר  דְּ נָא 

חֲדָא.  תַרְוַויְיהוּ יְקוּמוּן כַּ רִיךְ הוּא דְּ א בְּ  קוּדְשָׁ
טָן   .234 ָ תוּב, וְהַשּׂ כָּ ֶ הִינוּ עַל מַה שּׁ אָמַר לוֹ, תָּ

יְהוֹצָדָק   ן  בֶּ עַ  יְהוֹשֻׁ וְכִי  טְנוֹ.  לְשִׂ יְמִינוֹ  עֹמֵד עַל 
אָ  שְׁ ךְ,  ה. כָּ וְכַמָּ ה  מָּ כַּ אַחַת  עַל  הָעוֹלָם  נֵי  בְּ ר 

רִים   נִסְתָּ טְמִירִים  ה  מָּ כַּ קָדוֹשׁ,  חָסִיד  אָמַר לוֹ, 
לוּ. הַלָּ בָרִים  לוֹ,)( הַדְּ ב  אָמַר  גַּ עַל  אַף 

לאֹ  עוֹלָם,  אוֹתוֹ  דִבְרֵי  בְּ יוֹדְעִים  הַחֲבֵרִים  שֶׁ
לוּ.  סּוֹדוֹת הַלָּ  יְכוֹלִים לָדַעַת בַּ

  

יב,אָמַ  .234 כְתִּ דִּ מַה  עַל  והְנָא  וַּ תַּ לֵיהּ,  (זכריה  ר 
ן  ג) בֶּ עַ  יְהוֹשֻׁ וְכִי  טְנוֹ.  לְשִׂ יְמִינוֹ  עַל  עוֹמֵד  טָן  ָ וְהַשּׂ

ה.  יְהוֹצָדָ  וְכַמָּ מָה  כַּ אַחַת  עַל  עָלְמָא  נֵי  בְּ אַר  שְׁ ךְ,  כַּ ק 
מָה טְמִירִין סְתִימִין מִלִין  א, כַּ ישָׁ אָמַר לֵיהּ, חֲסִידָא קַדִּ

ליה) ין,אִלֵּ  ין  (אמר  מִלִּ בְּ יַדְעִין  יא  חַבְרַיָּ דְּ ב  גַּ עַל  אַף 
ין. רָזִין אִלֵּ ע בְּ הַהוּא עָלְמָא, לָא יַכְלִין לְמִנְדַּ  דְּ

עוֹלָם,  .235 אוֹתוֹ  בְּ אָדָם  ן  בֶּ שֶׁ יוָן  כֵּ לוֹ,  אָמַר 
טִינוֹ? וְלאֹ דַי   טָן לְהַשְׂ מַה תּוֹעֶלֶת יֵשׁ לְאוֹתוֹ שָׂ

הוֹצִי נּוּ וְהָרַג אוֹתוֹ?! אָמַר לוֹ, לוֹ שֶׁ מָתוֹ מִמֶּ א נִשְׁ
וּרְאֵה,  בֹּא  חֶלְקְךָ.  רֵי  אַשְׁ קָדוֹשׁ,  חָסִיד  אִי 

לאֹ טָן  ָ הַשּׂ אֲוַת  לּאֹ   תַּ שֶׁ דֵי  כְּ א  אֶלָּ הָיְתָה, 
יוָן   כֵּ שֶׁ קָדוֹשׁ,  זַךְ  לְבוּשׁ  בִּ יק  צַדִּ אוֹתוֹ  שׁ  יִתְלַבֵּ

בוּשׁ  לְּ טָן שֶׁ רוֹאֶה אוֹתוֹ שָׂ ב, שֶׁ וֹ נִדְחֶה וְלאֹ נֶחְשָׁ
אִם   שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מַסְטֶה אוֹתוֹ. מָה  ךְ  כָּ עַל 

  

כֵּ  .235 לֵיהּ,  מַה  אָמַר  עָלְמָא,  הַהוּא  בְּ נָשׁ  בַר  דְּ יוָן 
י לֵיהּ   טָן לְאַסְטָאָה לֵיהּ, וְלָא דַּ א אִית לְהַהוּא שָׂ תּוֹעַלְתָּ

נִשְׁ  יק  אַפִּ אִי  דְּ לֵיהּ  אָמַר  לֵיהּ.  וְקָטִיל  יהּ,  מִנֵּ מָתֵיהּ 
א   יאוּבְתָּ תִּ חֲזֵי  א  תָּ חוּלָקָךְ.  אָה  זַכָּ א,  ישָׁ קַדִּ חֲסִידָא 

טָן לָ  שָׂ אָה דְּ זַכָּ שׁ הַהוּא  יִתְלַבָּ לָא  גִין דְּ בְּ א  א הֲוָה, אֶלָּ
טָן, שָׂ הַהוּא  חָזֵי  דְּ כֵיוָן  דְּ א,  ישָׁ קַדִּ כְיָא  דַּ א  לְבוּשָׁ  בִּ

א   דָּ עַל  יב,  אִתְחֲשִׁ וְלָא  חְיָא,  אִתְדַּ ילֵיהּ  דִּ א  לְבוּשָׁ דִּ
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מִיָּ  ד,  נִכְבָּ לְבוּשׁ  אוֹתוֹ  בְּ שׁ  לְבוּשׁ יִתְלַבֵּ ד 
וְיַעֲבֹר  ל  טֵּ יִתְבַּ טָן  שָׂ אוֹתוֹ  ה  וּמַעֲשֵׂ הַזהֲֻּמָה 

טָן.  ָ  מֵהָעוֹלָם, וְלאֹ נוֹחַ לוֹ לַשּׂ
הַהוּ  בְּ שׁ  אִתְלְבַּ אִי  דְּ גִין  בְּ טַעֲמָא.  מַאי  לֵיהּ.  א אַסְטֵי 

הַהוּא   דְּ א  וְעַבִידְתָּ זוּהֲמָא,  דְּ א  לְבוּשָׁ מִיַּד  יְקָר,  לְבוּשׁ 
עֲברֹ מֵעָלְמָא, וְלָא נִיחָא לֵ  טַל וְיַּ טָן, יִתְבָּ טָן.שָׂ  יהּ לְשָׂ

שׁ, פּוֹקֶדֶת   .236 לּאֹ הִתְלַבֵּ כָל זְמַן שֶׁ בְּ וְעוֹד, שֶׁ
וְנוֹחַ  לּוֹ,  שֶׁ הַזהֲֻּמָה  שֶׁ הַגּוּף  לְאוֹתוֹ  לוֹ  הָרוּחַ   

ד,   נִכְבָּ לְבוּשׁ  אוֹתוֹ  בְּ שׁ  הִתְלַבֵּ שֶׁ וְכֵיוָן  טָן.  ָ לַשּׂ
לּוֹ, וְאֵין לוֹ  לוּ גּוֹנֵי יֵצֶר הָרָע וְהַגּוּף שֶׁ טְּ הֲרֵי הִתְבַּ

רוֹ   ן עִמּוֹ לְעוֹלָמִים. זִכָּ
  

רוּחָא  .236 קְדָא  פַּ שׁ,  אִתְלְבַּ לָא  דְּ זִמְנָא  בְכָל  דִּ וְתוּ, 
דְּ  גּוּפָא  וְכֵיוָן לְהַהוּא  טָן.  לְשָׂ לֵיהּ  וְנִיחָא  ילֵיהּ,  דִּ זוּהֲמָא 

שׁ  אִתְלָבַּ ע''א) דְּ ק''ע  הָא  (דף  יְקָר,  לְבוּשׁ  הַהוּא  בְּ
בִּ  יִצְרָא  דְּ וָונֵי  גְּ טִל  לֵיהּ אִתְבְּ וְלֵית  ילֵיהּ,  דִּ וְגוּפָא  א,  ישָׁ

הֲדֵיהּ לְעָלְמִין.  דּוּכְרָנָא בַּ
אָנוּ פּוֹ  .237 בָרוֹת וְאִם תֹּאמַר שֶׁ י הַקְּ תֵּ קְדִים בָּ

לַיְלָה   ל  כָּ ראֹשׁ  עַל   -בְּ א  אֶלָּ הַגּוּף,  עַל  לאֹ 
מְעֻרְטֶלֶת) הַנֶּפֶשׁ  זְמַן  (שֶׁהוֹלֶכֶת  ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ  .

שָׂ  הַבָּ פֶשׁ  שֶׁ פֶשׁ, וְהַנֶּ ר קַיָּם, הָרוּחַ פּוֹקֶדֶת עַל הַנֶּ
הוּ  קְדוֹנֵנוּ  פִּ ו  עַכְשָׁ אֲבָל  הַגּוּף.  עַל  א  פּוֹקֶדֶת 

תּוֹךְ  שׁוֹכֶכֶת  אֶרֶת  וְנִשְׁ שׁוֹכֶכֶת,  הִיא  שֶׁ פֶשׁ,  לַנֶּ
קְדוֹן  פִּ לַיְלָה  ל  כָּ ראֹשׁ  בְּ זֶה  וּם  וּמִשּׁ הָעֲצָמוֹת. 

פֶשׁ, וְלאֹ  ר. הָרוּחַ לַנֶּ שָׂ  עַל הַבָּ

  

ל   .237 כָּ רֵישׁ  בְּ קִבְרֵי  לְבֵי  קְדִין  פַּ אֲנָן  דַּ ימָא,  תֵּ וְאִי 
גּוּפָ  עַל  לָאו  א.לֵילְיָא,  נַפְשָׁ עַל  א  אֶלָּ (דאזלא  א 

קְדָא   ערטיראה) ימָא, רוּחָא פַּ רָא קַיְּ בִשְׂ ל זִמְנָא דְּ הָא כָּ דְּ
לְגוּפָא.   קְדָא  פַּ א  וְנַפְשָׁ א,  נַפְשָׁ דְּ א,  עָלָה  תָּ הַשְׁ אֲבָל 

כָא.   כְּ תַּ מִשְׁ אִיהִי  דְּ א,  לְנַפְשָׁ אִיהוּ  ילָן  דִּ קְדוֹנָא  פִּ
כוּכֵ  שִׁ בְּ אָרַת  תְּ ל  וְאִשְׁ כָּ רֵישׁ  בְּ ךְ,  כָּ וּבְגִין  רְמֵי.  גַּ גּוֹ  י 

רָא. שְׂ א, וְלָא עַל בִּ רוּחָא לְנַפְשָׁ קְדוֹנָא דְּ  לֵילְיָא, פִּ
בָר  .238 דָּ לְךָ  ה  אֲגַלֶּ בֹּא  קָדוֹשׁ,  חָסִיד  אִי 

ךְ הוּא: הָרוּחַ מֵעִם רוּחַ  נְיַן גּוּף הָאָדָם כָּ ר. בִּ נִסְתָּ
מִתּ  מָה  שָׁ הַנְּ רוּחַ  הַקֹּדֶשׁ,  שֶׁ יוָן  כֵּ ים.  הַחַיִּ עֵץ  וֹךְ 

בוֹתָיו נוֹתְנִים כֹּחָם.  הַקֹּדֶשׁ נָתְנָה כֹּחַ, מִיָּד מַרְכְּ
עֲצָ  הוּא  ם,  כֹּחָם  דָּ מִצִּ ם  לָּ כֻּ וְאֵיבָרִים.  מוֹת 

ר,  שָׂ טְרָא אַחֲרָא נוֹתֶנֶת בָּ וְתִקּוּנָם זֶה עַל זֶה. הַסִּ
ר, וְלאֹ דָבָ  שָׂ א הַבָּ הּ בָּ דָּ בוֹתֶיהָ  וּמִצִּ ר אַחֵר. מַרְכְּ

ם   יךְ דָּ ידִים וְעוֹרְקִים לְהַמְשִׁ ל אוֹתָם גִּ נוֹתְנִים כָּ
נוֹ  ה  אֵלֶּ שֶׁ אַחֲרֵי  ר.  שָׂ מַיִם לַבָּ ָ הַשּׁ חֵילָם,  תְנִים 

הַכּלֹ   ךְ עַל  מְשָׁ נִּ שֶׁ וּמִי הֵם? עוֹר  חֵילָם,  נוֹתְנִים 
מוֹהֶם.   כְּ

  

א וְאַ  .238 א, תָּ ישָׁ ה סְתִימָא. אִי חֲסִידָא קַדִּ י לָךְ מִלָּ גָלֵּ
רוּחָא  מֵעִם  רוּחָא  הוּא,  הָכִי  נָשׁ  בַר  דְּ גוּפָא  דְּ נְיָינָא  בִּ

א. קוּדְשָׁ ע'' דְּ ע''ב)(יתרו  רל''ו  ע''ב,  צ''ט  מִגּוֹ  ג,  מְתָא  נִשְׁ
ד   מִיַּ חֵילָא,  יָהַב  א,  ישָׁ קַדִּ רוּחָא  דְּ יוָן  כֵּ י.  חַיֵּ דְּ אִילָנָא 

יָ  ילֵיהּ.  דִּ רְמֵי רְתִיכִין  גַּ לְהוֹן,  דִּ חֵילָא  חֵילַיְיהוּ.  הֲבִין 
א עַל לְהוֹן, וְתִקּוּנַיְיהוּ דָּ טְרָא דִּ הוּ מִסִּ לְּ יְיפִין. כֻּ א.    וְשַׁ דָּ

אַתְיָא   ילָהּ,  דִּ טְרָא  וּמִסִּ רָא,  שְׂ בִּ יָהָבַת  אַחֲרָא  סִטְרָא 
ילָהּ, יָהֲבִין כָּ  ה אַחֲרָא. רְתִיכִין דִּ רָא, וְלָא מִלָּ שְׂ ל אִינּוּן בִּ

ין  אִלֵּ דְּ תַר  בָּ רָא.  ְ לְבִשּׂ מָא  דָּ כָא  לְאַמְשָׁ וְעַרְקִין,  ידִין  גִּ
יַהֲבֵ  מַיָא  שְׁ חֵילַיְיהוּ,  עוֹר  יָהֲבֵי  אִינּוּן.  וּמַאן  חֵילַיְיהוּ,  י 

לְהוֹן. גַוְונָא דִּ א. כְּ ךְ עַל כּלָֹּ אִתְמְשָׁ  דְּ
מַיִם וָאָרֶץ   .239 רִים שָׁ ךְ מִתְחַבְּ אֶחָד, אַחַר כָּ כְּ

עָה יְסוֹדוֹת אֵלּוּ: אֵשׁ וּמַיִם וַאֲוִיר   וְנוֹתְנִים אַרְבָּ
וּלְכַסּוֹת עַל הַ  ה  לְהָגֵן עַל אֵלֶּ כֹּל. אַחַר  וְעָפָר, 

ל. רוּחַ  טֵּ תַן, וְהִתְבַּ נָּ ל אֶחָד נוֹטֵל חֶלְקוֹ שֶׁ ךְ כָּ כָּ
הַקֹּדֶשׁ, רוּחַ  קַיָּם.  חֶלְקָם  בוֹתֶיהָ,  וּמַרְכְּ  הַקֹּדֶשׁ 
בוֹת רוּחַ הַקֹּדֶשׁ   מָה עוֹלָה. מַרְכְּ שָׁ רוּחוֹ קַיָּם וְהַנְּ

יבוּת הַגּוּף אֵלּוּ    עַצְמוֹתֵיהֶם קַיָּמִים, וְעַל זֶה חֲשִׁ
תוּב כָּ זֶה  וּם  וּמִשּׁ (ישעיה  הָעֲצָמוֹת, 

ךְ.  נח) ר לאֹ כָתוּב בּוֹ כָּ  וְעַצְמֹתֶיךָ יַחֲלִיץ, וּבָשָׂ

  

רָן   .239 מִתְחַבְּ ד'  לְבָתַר  וְיָהֲבֵי  חֲדָא,  כַּ וְאַרְעָא  מַיָא  שְׁ
עַל  נָא  לְאַגָּ וְעַפְרָא.  וַאֲוִירָא,  וּמַיָא  א,  ָ אֶשּׁ ין:  אִלֵּ יְסוֹדֵי 

ל חַד נָטִיל חוּלָקֵיהּ  אִלֵּ  א. לְבָתַר, כָּ ין, וּלְחַפְיָא עַל כּלָֹּ
ילֵיהּ,  דִּ וּרְתִיכִין  א,  קוּדְשָׁ דְּ רוּחָא  ל.  טֵּ וְאִתְבָּ יָהַב,  דְּ

ימָא  חוּ  ילֵיהּ קַיְּ א, רוּחָא דִּ קוּדְשָׁ ימָא. רוּחָא דְּ לָקַיְיהוּ קַיְּ
ק דְּ רוּחָא  דְּ רְתִיכִין  קָא.  סַלְּ מְתָא  רְמִין  וְנִשְׁ גַּ א,  וּדְשָׁ

רְמִין הֲווֹ. וּבְגִין   גוּפָא, גַּ יבוּ דְּ א חָשִׁ לְהוֹן קַיְימִין. וְעַל דָּ דִּ
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תִיב, כְּ ךְ  נח) כָּ לָא וְעַצְמוֹתֶיךָ  (ישעיה  רָא  וּבִשְׂ יַחֲלִיץ.   
יהּ הָכִי.  תִיב בֵּ  כְּ

עוֹמֵד  .240 הָאַחֵר  צַד  ל  שֶׁ ר  שָׂ הַבָּ שֶׁ זְמַן  וְכָל 
קִיוּּמוֹ,   אָבַד בְּ טִין.  לְהַשְׂ עוֹמֵד  טָן  שָׂ אוֹתוֹ 

לוֹ   אֵין  הֲרֵי  שֶׁ טִין,  לְהַשְׂ רְשׁוּת  לוֹ  אֵין  ר,  שָׂ הַבָּ
תוּ  סְמֹךְ. וְעַל זֶה כָּ יִּ ֶ יִכֶל  (איוב לג) ב,עַל מַה שּׁ

מֵאוֹתוֹ   רֻאוּ.  לאֹ  עַצְמֹתָיו  פּוּ  וְשֻׁ מֵרוֹאִי  רוֹ  שָׂ בְּ
טִין שֶׁ  עוֹמֵד לְהַשְׂ טָן שֶׁ יוָן מַרְאֵה שָׂ כֵּ לּאֹ יָכוֹל, 

לאֹ   רֻאוּ,  לאֹ  עַצְמֹתָיו  פּוּ  וְשֻׁ רוֹ.  שָׂ בְּ כֶל  יִּ שֶׁ
יוָן  הֶם, כֵּ אֵין לוֹ חֵלֶק בָּ  רְאוּיִים לִקְרַב אֵלָיו, שֶׁ
קוֹמוֹ, לאֹ תוֹבֵעַ עֲלֵיהֶם  ל אֶחָד וְאֶחָד מִמְּ זָּז כָּ שֶׁ

תְעַכֵּ  מִּ שֶׁ לְאַחַר  גְלָלוֹ.  בִּ טִין  לְהַשְׂ עוֹמֵד  ל  וְלאֹ 
טִין,   ין וְלאֹ עוֹמֵד לְהַשְׂ ע דִּ ר הֲרֵי לאֹ יִתְבַּ שָׂ הַבָּ
יר  מַזְכִּ וְלאֹ  סְמֹךְ,  יִּ ֶ שּׁ מַה  עַל  לוֹ  אֵין  הֲרֵי  שֶׁ

שׁוּם בְּ י    לָאָדָם  רַבִּ אָמַר  הָעוֹלָם.  ל  שֶׁ בָר  דָּ
אי   קּוּנָם, וַדַּ י דְבָרִים עַל תִּ עֵת יָדַעְתִּ מְעוֹן, כָּ שִׁ

 רֵג.נָאֶה הוּא לוֹ לְקַטְ 

  

ימָא   .240 קַיְּ אַחֲרָא  סִטְרָא  דְּ רָא  בִשְׂ דְּ זִמְנָא  וְכָל 
אִתְאֲבִיד   לְאַסְטָנָא.  ימָא  קַיְּ טָן  שָׂ הַהוּא  קִיּוּמָא,  בְּ

רָ  שְׂ הָא לֵית לֵיהּ עַל מַה בִּ א, לֵית לֵיהּ רְשׁוּ לְאַסְטָנָא, דְּ
תִיב, א כְּ מִיךְ. וְעַל דָּ יִסְתְּ שָׂ  (איוב לג) דְּ רוֹ מֵרוֹאִי יִכֶל בְּ

ימָא   קַיְּ דְּ טָן  שָׂ דְּ חֵיזוּ  מֵהַהוּא  רֻאוּ.  לאֹ  עַצְמוֹתָיו  פּוּ  וְשֻׁ
ר שָׂ יִכֶל בְּ יוָן דְּ לָא יָכִיל, כֵּ פּוּ עַצְמוֹתָיו  לְאַסְטָנָא, דְּ וֹ. וְשֻׁ

הוֹן  לֵית לֵיהּ בְּ יהּ, דְּ לאֹ רֻאוּ, לָא אִתְחָזוּן לְקָרְבָא לְגַבֵּ
שָׁ  דְּ יוָן  כֵּ בַע  חוּלָקָא,  תָּ לָא  יהּ,  מִדּוּכְתֵּ וְחַד  חַד  ל  כָּ ף 

רָא  בִשְׂ גִינַיְיהוּ. לְבָתַר דְּ עָלַיְיהוּ, וְלָא קָאִים לְאַסְטָנָא בְּ
לָא, הָא לָ  לְאַסְטָנָא, מִתְעֲכְּ וְלָא קָאִים  ינָא,  דִּ ע  יִתְבַּ א 

ר נָשׁ  ר לְבַּ מִיךְ, וְלָא אִדְכַּ יִסְתְּ הָא לֵית לֵיהּ עַל מַה דְּ דְּ
א יְדַעְנָא בְּ  תָּ מְעוֹן, הַשְׁ י שִׁ עָלְמָא. אָמַר רִבִּ ה דְּ שׁוּם מִלָּ

אי יָאוּת הוּא לֵיהּ לְאַסְטָנָא.  קּוּנַיְיהוּ, וַדַּ ין עַל תִּ  מִלִּ
י .241 רַבִּ לוֹ  זֵינְךָ (שִׁמְעוֹן) אָמַר  לֵי  כְּ חֲגֹר   ,

בָרִים  דְּ לָדַעַת  רְצֶה  תִּ אִם  עַצְמְךָ.  וְהַתְקֵן 
הִתְחַ  ה,  שֶׁ הָאֵלֶּ בָרִים  דְּ בַּ אַל  שְׁ תִּ אִם  אוֹ   , לְתָּ

י   תִּ אִשְׁ י שֶׁ יָדַעְתִּ אי, הֲרֵי  אֱמֹר לִי. אָמַר לוֹ, וַדַּ
מִמֶּ  י  יָדַעְתִּ לּאֹ  שֶׁ וְהַחֲבֵרִים מֵתָה,  כְלוּם.  ה  נָּ

ה?  ן קַלָּ עְתָּ עַם דַּ ים מָה הַטַּ  יוֹדְעִים. נָשִׁ

  

י .241 רִבִּ לֵיהּ  רְמָךְ,  (שמעון) אָמַר  גַּ וְתָקִין  זֵינָךְ,  חֲגוֹר   ,
הָנֵי   בְּ אַל  שְׁ תִּ אִי  אוֹ  ארִית.  שָׁ דְּ ין  מִלִּ ע  לְמִנְדַּ בְעֵי  תִּ אִי 

ודַּ  לֵיהּ  אָמַר  לִי.  אֵימָא  ין,  בֵיתָאי  מִלִּ דְּ יְדַעְנָא  הָא  אי, 
לוּם. וְחַבְרַיָּ  הּ כְּ לָא יְדַעְנָא מִנָּ כִיבַת, דְּ ין שְׁ יא יַדְעִין. נָשִׁ

ה. יְיהוּ קַלָּ עְתַּ  מַאי טַעְמָא דַּ
רָגוֹת, וְכָל  .242 שׁ דְּ שֵׁ אָה בְּ עַת בָּ אָמַר לוֹ, הַדַּ

קַל.  הוּא  אָר,  שְׁ נִּ ֶ שּׁ מַה  חֶלְקָהּ,  לוֹקַחַת   אַחַת 
סִילוּת  כְּ ת  אֵשֶׁ שֶׁ לאֹ  אִם  זוֹ,  דָה  נִכְבָּ אֲבָל 

זֶ  דָבָר  בְּ הּ,  בָּ פֶת  תֶּ תַּ הֲרֵי מִשְׁ שֶׁ אַל,  שְׁ תִּ אַל  ה 
א עַל מַה   , אֶלָּ אַלְתָּ ךָ שָׁ תְּ לּאֹ עַל אִשְׁ י שֶׁ יָדַעְתִּ

תוּב, כָּ ֶ הִנֵּה ה' רכֵֹב עַל עָב קַל.  (ישעיה יט) שּׁ
עַת ה יִרְאַת וְאוֹתוֹ עָב קַל נִקְרָא דַּ לָּ , מֵאוֹתָהּ כַּ

עַת עֶלְיוֹנָ  דַּ מוֹ שֶׁ אֶמְצַע כְּ ה, ה', וְהִיא עוֹמֶדֶת בָּ
זֶה) אֲבָל י   (וְעַל  יָדַעְתִּ וַהֲרֵי  קַל.  נִקְרֵאת 

אֵלָתְךָ מַהִי.   שְׁ

  

חַד   .242 וְכָל  ין,  רְגִּ דַּ ית  שִׁ בְּ אַתְיָא  א  עְתָּ דַּ לֵיהּ  אָמַר 
אִשְׁ  דְּ ירָא נָטִיל חוּלָקֵיהּ, מַה  יַקִּ אֲבָל  אִיהוּ.  אַר, קַל  תְּ

א   ה דָּ מִלָּ ה. בְּ ף בָּ תַּ תְּ סִילוּת אִשְׁ ת כְּ אֵשֶׁ א, אִי לָאו דְּ דָּ
שָׁ  בִיתָךְ  דְּ עַל  לָאו  דְּ יְדַעְנָא  הָא  דְּ אַל,  שְׁ תִּ , לָא  אַלְתָּ

יב, כְתִּ א עַל מַה דִּ ה יְיָ רוֹכֵב עַל עָב  (ישעיה יט) אֶלָּ הִנֵּ
ה יִרְאַת יְיָ,  קַל. וְהַהוּא עָב לָּ עַת, מֵהַהִיא כַּ קַל אִקְרֵי דַּ

אָה,  עִלָּ דַעַת  דְּ גַוְונָא  כְּ אֶמְצָעִיתָא  בְּ ימָא  קַיְּ וְאִיהִי 
דא) אֲבָל שְׁ  (ועל  יְדַעְנָא  וְהָא  קַל.  ילָךְ אִקְרֵי  דִּ א  אֶלְתָּ

 מַאי הִיא.
רְךָ,  .243 לֵי זֵינְךָ וּקְשֹׁר קִשְׁ ר וַחֲגֹר כְּ אֲבָל הַתֵּ

אֶת  הִתְחַלְתָּ  שֶׁ מוֹ  כְּ לְגַלּוֹת  הוּא  זְמַן  הֲרֵי  שֶׁ
הָעֲזָרָה   אוּלַם  יִת  הַבַּ רֹחַב  נֵי  פְּ עַל  שֶׁ ה.  עֲשֶׂ הַמַּ

תָ  פְּ ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ יֵשׁ  זוֹ  עֲזָרָה  בַּ לְפִי  לִפְנִים.  חִים 
תוּב   כָּ אֶחָד  פֶתַח  בְּ רָאֵל.  יִשְׂ בְטֵי  שִׁ בּוֹן  חֶשְׁ

אַחֵר   פֶתַח  בְּ ל  רְאוּבֵן,  כָּ וְכֵן  מְעוֹן,  שִׁ תוּב  כָּ

  

דְּ  .243 קִטְרָךְ,  וְקָטִיר  זֵינָךְ,  וַחֲגוֹר  ארֵי  שָׁ הָא  אֲבָל 
י  עַל אַנְפֵּ ארִית עוֹבָדָא. דְּ שָׁ מָה דְּ אָה, כְּ עִידָנָא הוּא לְגַלָּ
אִית   עֲזָרָה,  הַאי  בְּ לְגוֹ.  עֲזָרָה  דַּ אוּלָם  יתָא,  בֵּ רוֹחַב 

תְחִין, לְפוּ  רֵיסָר פִּ פִתְחָא  תְּ רָאֵל. בְּ יִשְׂ א דְּ בְטַיָּ ן שִׁ בָּ ם חוּשְׁ
תִיב רְאוּבֵן. וּבְפִתְחָא אַחֲ  מְעוֹן. וְכֵן חֲדָא, כְּ תִיב שִׁ רָא, כְּ
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זְמַן  תָחִים בִּ רָאֵל רְשׁוּמִים עַל אוֹתָם פְּ בְטֵי יִשְׂ שִׁ
נֵס   כָּ יִּ יַּעֲלוּ לְהֵרָאוֹת לִפְנֵי רִבּוֹן הָעוֹלָם. מִי שֶׁ שֶׁ

תַ  פֶּ רָשׁוּם בּוֹ רְאוּבֵן  בַּ בֶט רְאוּבֵן    -ח שֶׁ ֵ אִם מִשּׁ
וְ  אוֹתוֹ.  לִים  מְקַבְּ תָחִים  הַפְּ לאֹ, הוּא,  אִם 

לוּ   לּאֹ יְקַבְּ ם, שֶׁ כֻלָּ פּוֹלְטִים אוֹתוֹ הַחוּצָה. וְכֵן בְּ
בֶט   שֵׁ מֵאוֹתוֹ  הוּא  שֶׁ לְמִי  א  אֶלָּ תָחִים  הַפְּ

וְ  קוּ  יִתְחַקְּ וּבָזֶה  הֶם,  בָּ רָשׁוּם  אֶחָד שֶׁ ל  כָּ דְעוּ  יִוָּ
 וְאֶחָד. 

זִמְנָא  תְחִין. בְּ ימִין עַל אִינּוּן פִּ רָאֵל, רְשִׁ יִשְׂ א דְּ בְטַיָּ ל שִׁ כָּ
עָלְמָא. מַ  י מָארֵיהּ דְּ יסַלְקוּן לְאִתְחֲזָאָה קַמֵּ עָיִיל דִּ אן דְּ

רְאוּבֵן   דִּ בְטָא  ִ מִשּׁ אִי  רְאוּבֵן,  יהּ  בֵּ ים  רָשִׁ דְּ פִתְחָא  בְּ
לְטִין לֵיהּ לְבַר. וְכֵן אִיהוּ, מְ  תְחִין, וְאִי לָא פַּ לִין לֵיהּ פִּ קַבְּ

אִיהוּ מֵהַהוּא  א לְמַאן דְּ תְחִין, אֶלָּ לוּן פִּ לָא יְקַבְּ הוּ, דְּ כֻלְּ בְּ
ים בְּ  רָשִׁ בְטָא דְּ ל שִׁ מּוֹדְעֻן כָּ תְּ וְיִשְׁ קוּן  הוֹן. וּבְדָא יִתְחַקְּ

 חַד וְחַד. 
244.  ִ שּׁ לשֹׁ מֵאוֹת וְשִׁ ה עַמּוּדֵי אוֹר  שְׁ ָ ים וַחֲמִשּׁ

ל   עָה צְדָדִים. כָּ כָל צַד מֵאוֹתָם אַרְבָּ לוֹהֵט יֵשׁ בְּ
וּם  ים, מִשּׁ חַיִּ נִקְרָאִים עַמּוּדִים  לוּ  הָעַמּוּדִים הַלָּ

לּאֹ עוֹמֵ  ם, שֶׁ וְכֻלָּ מָקוֹם אֶחָד.  בְּ שׁוֹכֵךְ  ד אוֹרָם 
מָקוֹם זֶה לָזֶה.  אֵלּוּ עוֹלִים וְאֵלּוּ יוֹרְדִים, נוֹתְנִים  

ה   נִים נִגּוּן, וְאֵלֶּ זֶה וּמְנַגְּ ים זֶה בָּ עוֹלִים מַכִּ אֵלּוּ שֶׁ
נִים נִגּוּן,   נַגְּ מְּ עוֹלִים שֶׁ ה שֶׁ ךְ. אֵלֶּ ם כָּ יוֹּרְדִים גַּ שֶׁ

נִ  יָתוֹם.אֵיזֶה  יר  שִׁ נִים?  מְנַגְּ (תהלים  גּוּן 
נִפְלָא צח) י  כִּ חָדָשׁ  יר  שִׁ לַה'  ירוּ  שִׁ וֹת מִזְמוֹר 

א  יק? אֶלָּ יר עַתִּ יר חָדָשׁ, וְכִי יֵשׁ שִׁ ה וְגוֹ'. שִׁ עָשָׂ
חוּ  בְּ שִׁ ים לאֹ  עֵת מַלְאָכִים קְדוֹשִׁ כָּ עַד  שֶׁ יר,  שִׁ

עַם הוּא חָדָשׁ. מָה הַטַּ וּם שֶׁ הוּא חָדָשׁ?   לוֹ, מִשּׁ
חוֹ   בְּ מְשַׁ עֲלוּמָיו,  שׁ  חַדֵּ מְּ שֶׁ אֶחָד  אוֹתוֹ  גְלַל  בִּ

יבָה, זֶה נִקְרָא וְאוֹמֵר לוֹ. וְכָ  ךְ אָמַר ראֹשׁ הַיְשִׁ
וְלאֹ   מֶשׁ  ֶ שּׁ בַּ בֵק  דָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ חָדָשׁ,  וְהוּא  חָדָשׁ 
הּ  בָּ אֵין  שֶׁ אַחֲרָא  סִטְרָא  לְהוֹצִיא  נּוּ.  מִמֶּ נִפְרָד 

הּ חִדּוּשׁ  בָּ תוּב  כָּ שֶׁ א)  ,  חָדָשׁ.  (קהלת  ל  כָּ וְאֵין 
שׁ. הִתְחַדֵּ וְלאֹ  וּבָלֶה,  הוּא  עוֹשֶׂה  (וְ  זָקֵן  לאֹ 

מְטַשְׁטֵשׁ   הָיָה  תוֹלָדוֹת,  עָשָׂה  וְאִלְמָלֵא  תוֹלָדוֹת. 
 . הָעוֹלָם)

  

נְהוֹרָא מְלָהֲטָא,  .244 ין וְחָמֵשׁ עַמּוּדִין דִּ תִּ לַת מְאָה וְשִׁ תְּ
כָ  בְּ ין אִית  אִלֵּ ל  כָּ סִטְרִין.  ע  אַרְבַּ מֵאִינּוּן  סִטְרָא,  ל 

ימָא נְהוֹרָא עַמּוּדִין, אִקְרוּן עַמּוּדִים חַיִּ  לָא קַיְּ גִין דְּ ים. בְּ
לְהוֹן ע''ב) דִּ ק''ע  ין  (דף  אִלֵּ הוּ,  וְכֻלְּ חַד.  אֲתָר  בְּ כִיךְ  שָׁ

לְ  א  דָּ א  דּוּכְתָּ יַהֲבֵי  ין.  נַחְתִּ ין  וְאִלֵּ קִין,  ין סַלְּ אִלֵּ דָא. 
נַחְ  דְּ ין  וְאִלֵּ נִגּוּנָא.  נֵי  וּמְנַגְּ דָא,  בְּ א  דָּ ין  טְשִׁ בַּ קִין  סַלְּ י  דְּ תֵּ

נֵי.  מְנַגְּ נִגּוּנָא  מַאי  נִגּוּנָא,  נֵי  נַגְּ דְּ סַלְקֵי  דְּ ין  אִלֵּ הָכִי.  אוּף 
יר יַתְמָא. י   (תהלים צח) שִׁ יר חָדָשׁ כִּ ירוּ לַיְיָ שִׁ מִזְמוֹר שִׁ

א נִפְלָאוֹת   יק. אֶלָּ יר עַתִּ יר חָדָשׁ, וְכִי אִית שִׁ ה וְגוֹ'. שִׁ עָשָׂ
עַן מַלְאֲכִ  כְּ עַד  דְּ יר,  גִין  שִׁ בְּ לֵיהּ,  חוּ  בָּ שַׁ ין לָא  ישִׁ קַדִּ ין 

הַהוּא   דְּ גִין  בְּ חָדָשׁ.  אִיהוּ  טַעֲמָא  מַאי  חָדָשׁ.  אִיהוּ  דְּ
ח לֵיהּ, וְאָמַר לֵיהּ.   בַּ שׁ עוּלֵימוֹי, מְשַׁ מְחַדֵּ וְהָכִי אָמַר דִּ

דָבִיק   גִין דְּ א אִקְרֵי חָדָשׁ וְאִיהוּ חָדָשׁ. בְּ א, דָּ רַב מְתִיבְתָּ
שִׁ  קָא סִטְרָא אַחֲרָא, בְּ יהּ. לְאַפָּ רַשׁ מִנֵּ א, וְלָא אִתְפְּ מְשָׁ

יהּ  בֵּ יב  כְתִּ דִּ א,  חִדּוּשָׁ יהּ  בֵּ לֵית  א) דְּ ל  (קהלת  כָּ וְאֵין 
וְ  לֵי,  וְאִתְבְּ זָקֵן הוּא  שׁ. חָדָשׁ.  אִתְחֲדָּ (ס''א ולא עביד   לָא 

 תולדין דאלמלא עביד תולדין הוה מטשטש כולי עלמא) 
רָה עוֹד   .245 שָׂ יבָה.  הַיְשִׁ ראֹשׁ  תַח  פָּ

רְמָה,  גָּ תָהּ  רְגָּ דַּ בְעִדּוּן,  ה  שָׁ הִתְחַדְּ
תוּב כָּ יח) שֶׁ י   (בראשית  לִּ הָיְתָה  בְלתִֹי  אַחֲרֵי 

הָעֶלְיוֹן.  עֵדֶן  יכַת  מְשִׁ עֶדְנָה?  זֶּה  מַה  עֶדְנָה. 
תוּב עֶדְנָ  ד נְקֵבָה, כָּ ךְ עָלֶיהָ מִצַּ מְשַׁ נִּ וּם שֶׁ ה וּמִשּׁ

תוּב הָיְתָה, וְלאֹ הָיָה.בְּ  וּם זֶה כָּ  הֵ''א, וּמִשּׁ

  

עִדּוּנָא,  .245 ת בְּ שָׁ רָה אִתְחֲדָּ א. שָׂ תַח רַב מְתִיבְתָּ תּוּ פָּ
יב, כְתִּ רִים, דִּ גָּ ילָהּ  א דִּ רְגָּ אַחֲרֵי בְלוֹתִי   (בראשית יח) דַּ

עֵדֶן עִלָּ  יכוּ דְּ י עֶדְנָה. מַאי עֶדְנָה, מְשִׁ וּבְגִין   אָה. הָיְתָה לִּ
הֵ''א   בְּ עֶדְנָה  תִיב  כְּ א,  נוּקְבָּ דְּ טַר  מִסְּ עָלָה  ךְ  אִתְמְשָׁ דְּ

תִיב הָיְתָה, וְלאֹ הָיָה.  ךְ כְּ  וּבְגִין כָּ
הוּא זָקֵן לאֹ  .246 ב שֶׁ וַאדנִֹי זָקֵן. וְכִי אַף עַל גַּ

אָמְרָה  קָטָן  דָבָר  לאֹ  א  אֶלָּ לְהוֹלִיד?  רָאוּי 
גְלַל  לָּא)ם אֶ (שֶׁאַבְרָהָ  עָלָיו, בִּ (לְהַקְטִין עַצְמָהּ  שֶׁ

,  (וּכְסִיל) (שֶׁנִּדְבְּקָה) זָקֵן (מֶלֶ�) אוֹתוֹ  שֶׁנִּדְבְּקָה)
אִלְמָלֵא   שֶׁ תוֹלָדוֹת,  ה  עוֹשֶׂ וְלאֹ  שׁ  מִתְחַדֵּ לאֹ 
אֶת  טֵשׁ  מְטַשְׁ הָיָה  תוֹלָדוֹת,  ה  עוֹשֶׂ הָיָה 

  

אִ  .246 ב דְּ זָקֵן, לָא אִתְחֲזֵי יהוּ  וַאדנִֹי זָקֵן. וְכִי אַף עַל גַּ
אָמְרָה  א  זְעֵירְתָּ תָא  מִלְּ לָאו  א  אֶלָּ לְאוֹלָדָא. 

יהּ, אלא) לְגַבֵּ בְגִין (דאברהם  גרמה   דִּ (לאזער 
(ד''א  זָקֵן, (מלך) הַהוּא דאתדבקת)
תּוֹלָדִין,  (וכסיל) דאתדבקא) עָבִיד  וְלָא  שׁ  אִתְחֲדָּ לָא 
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בִּ  הָעוֹלָם. אַבְרָהָם,  עַל  אָמְרָה  שֶׁהוּא    גְלַל(אֶלָּא 
תוֹלָדוֹת) יַעֲשֶׂה  וְלאֹ  יִתְחַדֵּשׁ  לאֹ  זֶה  זָקֵן  וְעַל 

זֶּה  ה  לָמָּ בָרִים,  דְּ הֶחֱזִיר  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
תוּב רָה וְגוֹ'. וְאִם תֹּאמַר, וַהֲרֵי כָּ (שם  צָחֲקָה שָׂ

יָּמִים,   כד) א בַּ א בָּ יָּמִים? אֶלָּ א בַּ וְאַבְרָהָם זָקֵן בָּ
אוֹ  יָ בְּ עֲלוּמִים  תָם  ים  שִׁ חַדְּ מְּ שֶׁ עֶלְיוֹנִים  מִים 

ל אוֹתוֹ חָדָשׁ הוּא.  ר. וְעַל זֶה נִגּוּן זֶה נִגּוּן שֶׁ שֶׁ נֶּ כַּ
יְמִין  יעָה  לְמִי? לְאוֹתוֹ חָדָשׁ, הוֹשִׁ לּוֹ,  יעָה  הוֹשִׁ

לֶךְ הָעֶלְיוֹן וּזְרוֹעוֹ.  הַמֶּ

תּוֹלָדִין   עָבִיד  הֲוָה  אִלְמָלֵא  א    הֲוָהדְּ טְשָׁ מְטַשְׁ
(אלא אמרה לגבי דאברהם, בגין דהוא זקן לא יתחדש   עָלְמָא.

תולדין) עביד  רִיךְ  ולא  בְּ א  קוּדְשָׁ ין  מִלִּ ר  אַהְדָּ א  דָּ וְעַל 
וְהָא   ימָא  תֵּ וְאִי  וְגוֹ'.  רָה  שָׂ צָחֲקָה  זֶה  ה  לָמָּ הוּא, 

תִיב מִים. אֶ  (בראשית כד) כְּ יָּ א בַּ א  וְאַבְרָהָם זָקֵן בָּ א לָּ בָּ
רָא.  נִשְׁ י עוּלְמִין כְּ שֵׁ מְחַדְּ אִין, דִּ אִינּוּן יוֹמִין עִלָּ מִים, בְּ יָּ בַּ
יעָה  הַהוּא חָדָשׁ אִיהוּ. הוֹשִׁ נִגּוּנָא דְּ א  נִגּוּנָא דָּ א  וְעַל דָּ
א   מַלְכָּ דְּ יְמִינָא  יעָה  הוֹשִׁ חָדָשׁ,  לְהַהוּא  לְמַאן.  לּוֹ, 

ילֵיהּ  אָה, וּדְרוֹעָא דִּ  .עִלָּ
נִים, וְאוֹמְרִים   .247 ן מְנַגְּ ם כֵּ יוֹּרְדִים גַּ אוֹתָם שֶׁ

ירָה יְתוֹמָה אַחֶרֶת. וּמַהִי?  מִזְמוֹר  (תהלים ק) שִׁ
ךְ.  ם כָּ הוּא יָתוֹם, גַּ    לְתוֹדָה, שֶׁ

ירָה אַחֲרָא  .247 נֵי, וְאָמְרֵי שִׁ י, אוּף הָכִי מְנַגְּ נַחְתֵּ אִינּוּן דְּ
אִיהוּ. וּמַאן  ק)(תה יַתְמָא.  אִיהוּ  לים  דְּ לְתוֹדָה,  מִזְמוֹר 

 יַתְמָא, אוּף הָכִי. 
ל, נִרְאִים   .248 לְגֵּ תְגַּ מִּ אוֹרָם אֶחָד נִרְאֶה. וּכְשֶׁ

עַ  כָל  בְּ אוֹרוֹת  ל  שֶׁ גְוָנִים  ה  ָ וְעַמּוּד. חֲמִשּׁ מּוּד 
פְנִים,  מִבִּ חֲלוּלִים  ם  לָּ כֻּ לוּ  הַלָּ הָעַמּוּדִים 

וְיוֹרְדִים,   עוֹלִים  לְהֲבוֹת  וּכְשֶׁ שַׁ מֵהֶם  יוֹצְאִים 
עַמּוּד  ל  כָּ מֵעַל  וָפֶרַח.  פְתּוֹר  כַּ צוּרוֹת  כְּ אֵשׁ, 
ה   לשָֹׁ הֶם שְׁ ים בָּ כִּ מַּ ה תַפּוּחִים שֶׁ לשָֹׁ וְעַמּוּד יֵשׁ שְׁ

לוֹהֲטוֹת    גְוָנִים, וְגָוֶן  וֶן  גָּ כָל  בְּ וְלָבָן.  יָרֹק  אָדםֹ 
ה יְרֻקָּ לְהֶבֶת  ַ מִשּׁ בּוֹלְטוֹת  אֵשׁ,    אוֹתִיוֹּת  ל  שֶׁ

יָּקוּם עֲלֵיהֶם.  וְלאֹ שׁוֹכְכִים לְעוֹלָמִים, וְאֵין מִי שֶׁ

  

אִתְחֲזָן  .248 לֵי,  לְגְּ מִתְגַּ וְכַד  אִתְחֲזֵי.  חַד  לְהוֹן  דִּ נְהוֹרָא 
ין חָמֵשׁ גַּ  כָל עַמּוּדָא וְעַמּוּדָא. עַמּוּדִין אִלֵּ נְהוֹרִין. בְּ וְונִין דִּ

גָא מִלְּ חֲלֻלִין  הוּ  לְּ יְיהוּ כֻּ מִנַּ נַפְקֵי  י,  וְנַחְתֵּ סַלְקֵי  וְכַד  ו. 
ל   מִכָּ א  לְעֵילָּ וְשׁוּשָן.  חֵיזוּר  גְוָונֵי  כְּ נוּרָא,  דְּ לְהוֹבִין  שַׁ

לַת תַּ  לַת  עַמּוּדָא וְעַמּוּדָא, אִית תְּ הוּ תְּ י בְּ בַטְשֵׁ פּוּחִין, דְּ
וּגְוָון   ון  גּוָֹ כָל  בְּ ור.  וְחִוָּ יָרוֹק  וְונִין, סוּמָק  אַתְוָון גַּ מְלַהֲטָן 

כְכֵי   תַּ מִשְׁ וְלָא  א,  ָ אֶשּׁ דְּ יְרוֹקָא  לְהוֹבָא  ַ מִשּׁ לְטֵי,  בַּ
יְקוּם עָלַיְיהוּ.  לְעָלְמִין. וְלֵית מַאן דִּ

לִּ  .249 גַלְגַּ עָה  צִיוּּר אַרְבָּ ה  מַעֲשֵׂ תּוֹחֲמִים  ים 
לִיאוֹת  ים יֵשׁ פְּ לִּ לְגַּ אוֹתָם גַּ כָל עַמּוּד וְעַמּוּד. בְּ בְּ

ים גְּ  זַגִּ מֵהֶם  מוֹצִיאִים  סְתּוֹבְבִים,  מִּ שֶׁ כְּ דוֹלוֹת. 
סִים  נְּ מִתְכַּ וּמִיָּד  יְקָרוֹת.  וַאֲבָנִים  זָהָב  ל  שֶׁ

יּ  שֶׁ כְּ לָאָרֶץ.  נוֹפְלִים  וְלאֹ  תוֹכָם  וֹצְאִים אוֹתָם  בְּ
סִבּוּב   תּוֹךְ  יְקָרוֹת  אֲבָנִים  וְאוֹתָם  זָהָב  י  זַגֵּ

ק מָע  נִשְׁ ים,  לִּ לְגַּ אוֹמְרִים:הַגַּ שֶׁ (ישעיה   וֹל 
י נְאֻם  נד) וְצִדְקָתָם מֵאִתִּ זאֹת נַחֲלַת עַבְדֵי ה' 
 ה'.

  

עַמּוּדָא   .249 כָל  בְּ צִיּוּר,  עוֹבָד  מְתַחֲמָן  ין  לִּ לְגַּ גַּ ע  אַרְבַּ
ד  וְ  כַּ רַבְרְבָן.  לִיאָן  פְּ אִית  ין,  לִּ לְגַּ גַּ אִינּוּן  בְּ עַמּוּדָא. 

מִנַּ  קִין  מַפְּ חֲרָן  ד  מִסְתַּ וּמִיַּ יְקָר.  וְאַבְנֵי  דַהֲבָא  דְּ ין  זַגִּ יְיהוּ 
אִינּוּן  נָפְקִין  ד  כַּ לְאַרְעָא.  נַפְלֵי  וְלָא  בְגַוַויְיהוּ,  י  שֵׁ נְּ מִתְכַּ

דַהֲבָא, וְאִינּוּ  ין דְּ לִין,  זַגִּ גַלְגַּ ן אַבְנֵי יְקָר גּוֹ אִסְתַחֲרוּתָא דְּ
אָמְרֵי, מַע קָלָא דְּ תְּ יְיָ    זאֹת (ישעיה נד) אִשְׁ נַחֲלַת עַבְדֵי 
י נְאֻם יְיָ.   וְצִדְקָתָם מֵאִתִּ

אַרְיהֵ   .250 ל,  וְגַלְגַּ ל  לְגַּ גַּ כָל  בְּ אֲרָיוֹת  נֵי  שְׁ
ד אֶ  ד אֶחָד, וְאַרְיהֵ אֶחָד מִצַּ ם  אֶחָד מִצַּ חָד, וְכֻלָּ

ים  לִּ לְגַּ הַגַּ סְתּוֹבְבִים  מִּ שֶׁ לְגּוּל  וּבַגִּ ה,  יְרֻקָּ מֵאֵשׁ 
אֵ  קִים  ם  מִתְחַבְּ לָּ כֻּ וְהוֹלְכִים  ה,  בְאֵלֶּ ה  לֶּ

עוֹלִים  שֶׁ כְּ זֶה.  בָּ זֶה  קִים  בְּ מִתְדַּ גִלְגּוּל,  בְּ
ה,  בְאֵלֶּ ה  אֵלֶּ הָאֲרָיוֹת  נוֹהֲמִים  הָעַמּוּדִים, 

פּוּחִים   לְמַעְלָה  וְהַתַּ וְעוֹלִים  אֲוִיר  בָּ פּוֹרְחִים 
בִים  וְשָׁ אֲוִיר.  בָּ ה  בְאֵלֶּ ה  אֵלֶּ ים  וּמַכִּ

  

א .250 לָּ לְגַּ גַּ כָל  בְּ אַרְיָין  רֵין  חֲדָא   תְּ אַרְיָא  א,  לָּ וְגַלְגַּ
הוּ   וְכֻלְּ חֲדָא,  טְרָא  מִסִּ חֲדָא  וְאַרְיָא  חֲדָא,  טְרָא  מִסִּ

לִּ  לְגַּ גַּ חֲרָן  מִסְתַּ קָא  דְּ וּבְגִלְגּוּלָא  יְרוֹקָא,  א  ָ ין,  מֵאֶשּׁ
קָן   בְּ גִלְגּוּלָא מִתְדַּ הוּ, בְּ לְּ ין. וְאָזְלֵי כֻּ אִלֵּ ין בְּ קָן אִלֵּ מִתְחַבְּ

דָ  א בְּ ין, דָּ אִלֵּ ין בְּ קִין עַמּוּדִין, מְנָהֲמָן אַרְיָין אִלֵּ ד סַלְּ א. כַּ
ין  אִלֵּ י  וּבַטְשֵׁ א,  לְעֵילָּ קִין  וְסַלְּ אֲוִירָא,  בַּ רְחִין  פַּ וְתַפּוּחִין 
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וְהָאֲרָיוֹת  לִמְקוֹמוֹ  נוֹפְלִים.  ם  ָ וּמִשּׁ תֵיהֶם, 
ה מֵעַצְמָם.   לָם, וְעוֹלִים אֵלֶּ טִים יְדֵיהֶם לְקַבְּ פּוֹשְׁ

צִּ  נוּת שֶׁ יֵּר  אִי חָסִיד קָדוֹשׁ, מִי רָאָה חָכְמַת הָאָמָּ
לוּ?  עַמּוּדִים הַלָּ רוּךְ הוּא בָּ דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

ין אִלֵּ וְאַרְיָין    בְּ נָפְלֵי.  ן  מָּ וּמִתַּ לְאַתְרַיְיהוּ,  וְתָבוּ  אֲוִירָא.  בַּ
לְנַטְלָ  יְדַיְיהוּ  טֵי  שְׁ אִי  פַּ רְמַיְיהוּ.  מִגַּ ין  אִלֵּ קִין  וְסַלְּ לוֹן,  א 

צִיֵּיר  דְּ אוּמָנוּ,  דְּ חָכְמְתָא  חָמָא  מַאן  א,  ישָׁ קַדִּ חֲסִידָא 
עַמוּדִין אִלֵּ  רִיךְ הוּא בְּ א בְּ  ין.קוּדְשָׁ

כָל   .251 בְּ רִים  נְשָׁ נֵי  שְׁ יוֹצְאִים  הַיוֹּם  חֲצוֹת  בַּ
ל, וְלאֹ יָדוּעַ   וְגַלְגַּ ל  לְגַּ ם יוֹצְאִים, גַּ ָ שּׁ מִּ מָקוֹם שֶׁ

לוּ, וְאָז שׁוֹכְכִים  וְשׁוֹרִים עַל ראֹשׁ הָאֲרָיוֹת הַלָּ
קִיוּּמָם.   בְּ וְעוֹמְדִים  ים,  לִּ לְגַּ וְהַגַּ הָעַמּוּדִים 

פּוּ  רִים,  וְהַתַּ שָׁ הַנְּ ל  שֶׁ יהֶם  פִּ עַל  נוֹפְלִים  חִים 
לְפֶ  ה  מִפֶּ פּוֹרְחִים  וּמִיָּד  אוֹתָם.  לֶת  ה,  וּמְקַבֶּ

בִים   וְשָׁ ינֵיהֶם,  בֵּ וּמְשׁוֹטְטִים  וְהוֹלְכִים 
עָה   לִמְקוֹמוֹתֵיהֶם, וְלאֹ יָדוּעַ מִי הִיא. לְאַחַר שָׁ

נִי וּמְנַגְּ קוֹל,  רִים  שָׁ הַנְּ מְרִימִים  נִגּוּן וָחֵצִי  ם 
אֵיזֶה מָקוֹם.  רִים, וְלאֹ יָדוּעַ בְּ  מָתוֹק, וְנִסְתָּ

  

נָפְקֵי .251 יוֹמָא  פַלְגּוּ  א   בְּ לָּ לְגַּ גַּ כָל  בְּ רִין  נִשְׁ רֵין  תְּ
עַל  רְיָין  וְשַׁ ן,  מָּ מִתַּ נַפְקֵי  דְּ אֲתָר  יְדִיעַ  וְלָא  א,  לָּ וְגַלְגַּ

ין אַרְיָין. וּכְדֵין מִשְׁ  אִלֵּ יהוֹן דְּ לִין, רֵישֵׁ כְכֵי עַמּוּדִין וְגַלְגְּ תַּ
פּוּמַיְ  עַל  נָפְלֵי  וְתַפּוּחִין  קִיּוּמַיְיהוּ.  בְּ רֵי, וְקַיְימֵי  נִשְׁ דְּ יהוּ 

וְאָזְלִין   לְפוּמָא,  מִפּוּמָא  רְחִין  פַּ ד  וּמִיַּ לוֹן.  לֵי  וּמְקַבְּ
ינַיְיהוּ, וְתָבוּ לְאַתְרַיְיהוּ, וְלָא יְדִיעַ מַאן  טְטֵי בֵּ הִיא. וּמְשַׁ

נִין נִגּוּנָא  רִין אֲרִימִין קָלָא, וּמְנַגְּ א, נִשְׁ עֲתָא וּפַלְגָּ לְבָתַר שַׁ
אִיבָא, וְ  הֵי אֲתָר. תָּ רָן, וְלָא יְדִיעַ בְּ  אִתְטַמְּ

ה   .252 בָכִים מַעֲשֵׂ סְבִיב אוֹתָם הָעַמּוּדִים יֵשׁ שְׂ
סָבִיב   זָהָב  וְחוּטֵי  לָבָן  וְאוֹר  ה  אֲדֻמָּ אֵשׁ  צִיוּּר. 
מוֹ   כְּ מַיִם,  וּמַעְיַן  צַד,  לְכָל  סוֹבְבִים  סָבִיב 

נֶּאֱמַר  יוֹּם הַהוּא (זכריה יד) שֶׁ יֵצְאוּ מַיִם   וְהָיָה בַּ
דְמוֹנִי וְחֶצְיָם  ם חֶצְיָם אֶל הַיָּם הַקַּ לִַ ים מִירוּשָׁ חַיִּ

 אֶל הַיָּם הָאַחֲרוֹן.
  

בָכִין עוֹבָד צִיּוּר.  .252 אִינּוּן עַמּוּדִין, אִית שְׂ סַחֲרָנַיְיהוּ דְּ
סְחוֹר  דַהֲבָא,  דְּ וְחוּטִין  ורָא,  חִוָּ וּנְהוֹרָא  סוּמָקָא,  א  ָ אֶשּׁ

א  סְחוֹר, מַיָּ דְּ וּמַעְיָינָא  סְטָר.  לְכָל  קע''א  סָחֲרִין  (דף 
יוֹם הַהוּא יֵצְ  ע''א) מָה דְאַתְּ אָמֵר וְהָיָה בַּ ים כְּ אוּ מַיִם חַיִּ

ם  הַיָּ אֶל  וְחֶצְיָם  דְמוֹנִי  הַקַּ ם  הַיָּ אֶל  חֶצְיָם  מִיְרוּשָלַיִם 
 הָאַחֲרוֹן. 

זֶ  .253 סוּק  פָּ יבָה  הַיְשִׁ ראֹשׁ  רַשׁ  פֵּ אן  ה  כָּ
מְפָרֵשׁ  הָיָה  ֶ מִשּׁ הַחוּצָה.  מַע  נִשְׁ וְקוֹלוֹ  לְפָנִים, 

זֶה, סוּק  קָדוֹשׁ) פָּ אִי  קָדוֹשׁ,  תִּ  (אִי  ינוֹק קוֹל 
מְפָרֵשׁ  הָיָה  שֶׁ ינוֹק  תִּ אוֹתוֹ  חוּץ,  מִבַּ הִתְעוֹרֵר 
ל הָעוֹלָם,  שֶׁ עַמּוּד אֶחָד  לִפְנֵי  וְלָמַד  לְמוּדוֹ,  תַּ

יְהוּדָ  י  רַבִּ ל  שֶׁ נוֹ  לְדִין,  בְּ בוֹ  וְאָחֲזוּ   . לְתָּ דַּ גִּ שֶׁ ה 
פָסוק זֶה, וְאָמַר, מַיִם   חוּץ בְּ וְקוֹלוֹ הִתְעוֹרֵר מִבַּ

מִלְּ  הֵם  נּוּ, שֶׁ מִמֶּ לְמַעְלָה  יַעֲלוּ  אֵיךְ  ה,  מַטָּ
ה מַעֲלוֹת? וּמַה  כַמָּ בְּ נּוּ  לְמָקוֹם עֶלְיוֹן יוֹתֵר מִמֶּ

וּמַה   לְמַעְלָה?  מַיִם  לְאוֹתָם  רִיךְ  קוֹם  צָּ מָּ
ל כָּ יוֹצְאִים  (תַּפּוּחֵי) שֶׁ חָלִים  וְהַנְּ בּוּעִים  הַמַּ

וְהַ  בּוּעִים  לַמַּ הֶפְסֵק  וְאֵין  נּוּ,  קָה מִמֶּ הֻשְׁ חָלִים,  נְּ
אֵר נוֹתֵן מַיִם  קוֹם יָבֵשׁ? מִי רָאָה חֲפִירַת הַבְּ מִמָּ

ן מַיִם אֶל הַיָּ  תֵּ לַיִם תִּ נּוֹבֵעַ? וְכִי יְרוּשָׁ בּוּעַ שֶׁ ם  לַמַּ
יוֹצְאִים  הָעוֹלָם  מֵימֵי  ל  כָּ שֶׁ מָקוֹם  דְמוֹנִי,  הַקַּ

ם? אִי חָסִיד קָדוֹשׁ, לְ  ָ ם וְנוֹבְעִים מִשּׁ ָ קוֹל זֶה  מִשּׁ
ם,   ל שָׁ יבָה שֶׁ נֵי הַיְשִׁ ל קוֹלוֹת בְּ מְעוּ כָּ כְכוּ וְשָׁ שָׁ

ין לִקְרַב אֵלָיו. עֲלֵי הַדִּ וּם זֶה לאֹ יָכְלוּ בַּ  וּמִשּׁ

  

וְקַלֵיהּ  הָכָא   .253 לְגוֹ,  א  דָּ קְרָא  א  מְתִיבְתָּ רַב  רִישׁ  פָּ
א. רִישׁ קְרָא דָּ פָּ הֲוָה  מַע לְבַר. מִדַּ תְּ ישא אי (אי קד אִשְׁ

הֲוָה   קדישא) דְּ יְנוֹקָא  הַהוּא  בַר,  מִלְּ עַר  אִתְּ יְנוֹקָא  קַל 
רֵיהּ  עָלְמָא, בְּ י חַד עַמּוּדָא דְּ לְמוּדֵיהּ, וְגָמִיר קַמֵּ רִישׁ תַּ פָּ
לְדִינָא,  יהּ  בֵּ י  אַחְדֵּ וַהֲווּ   . אַנְתְּ רָבִית  דְּ יְהוּדָה,  י  רִבִּ דְּ

הַאי   בַר, בְּ עַר מִלְּ אִינּוּן וְקַלֵיהּ אִתְּ דְּ א  מַיָּ וְאָמַר,  קְרָא, 
יר  יַתִּ אָה  עִלָּ לַאֲתָר  יהּ,  מִנֵּ א  לְעֵילָּ קִין  סַלְּ הֵיךְ  רַע  מִלְּ

אִצְ  וּמַה  ין,  רְגִּ דַּ ה  כַמָּ בְּ יהּ,  מַיִין מִנֵּ לְאִינּוּן  לוֹן  טְרִךְ 
כָל  דְּ אֲתָר  וּמָה  א.  נָפְקִין  (תפוחי) לְעֵילָּ וּנְחָלִין  מַבּוּעִין 

יהּ,   מֵאֲתָר מִנֵּ קְיָא  אִתְשַׁ וְנַחֲלֵי,  לְמַבּוּעֵי  סִיקוּ  פְּ וְלֵית 
לְמַבּוּעָא  מַיִין  יָהִיב  בֵירָא,  דְּ חֲפִירָא  חָמָא  מַאן  נָגִיב, 

נְבִיעַ. וְכִי יְ  דְמוֹנִי, אֲתָר דִּ ם הַקַּ לַ ם, יָהִיב מַיִין אֶל הַיָּ רוּשָׁ
וְנַבְעִ  ן,  מָּ מִתַּ נָפְקֵי  עָלְמָא  דְּ מֵימִין  כָל  אִי דְּ יהּ.  מִנֵּ ין 

ל קָלִין  כָכוּ, וְצָיְיתוּ כָּ תְּ א אִשְׁ א, לְקָלָא דָּ ישָׁ חֲסִידָא קַדִּ
ךְ לָא יָכִי ן, וּבְגִין כָּ תַמָּ י דְּ בְנֵי מְתִיבְתֵּ דִינָא  דִּ לוּ מָארֵי דְּ

יהּ. בֵּ  לְמִקְרַב גַּ
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ה   .254 בְכֶּ תִּ אַל  לוֹ,  אָמַר  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ כָה  בָּ
הַקְּ  אֲפִלּוּ מְנוֹרָה  שֶׁ חֶלְקְךָ  רֵי  אַשְׁ ה,  דוֹשָׁ

ל  שֶׁ רִים  נִסְתָּ סוֹדוֹת  אוֹמְרִים  ךָ  מִמְּ תִינוֹקוֹת 
נֵי   עָשׂוּ בְּ ֶ יבָה הַתּוֹרָה. בֹּא וְאֹמַר לְךָ מַה שּׁ הַיְשִׁ

ינוֹק   כְנַס קוֹל אוֹתוֹ תִּ נִּ שֶׁ ינוֹק. כְּ עַל קוֹל אוֹתוֹ תִּ
יבוּ  הִקְשִׁ ם  וְכֻלָּ נִימָה  פְּ חֵץ  עָה  כְּ שָׁ אוֹתָהּ  בְּ לוֹ,   

לְפָנָיו,   הָיוּ  שֶׁ אֵלּוּ  וְכָל  יבָה  הַיְשִׁ ראֹשׁ  עֲזַע  הִזְדַּ
ן  בֶּ אוֹתוֹ  אֶת  אִירוּ  הִשְׁ לּאֹ  שֶׁ אֵלּוּ  מִי  וְאָמַר, 

ה אֱ  לשָֹׁ שְׁ בוֹ  וְאָחֲזוּ  קָמוּ  נֵס?  לְהִכָּ ים  חַיִּ להִֹים 
יבָה, וְ  עוֹמְדִים לִפְנֵי ראֹשׁ הַיְשִׁ נִכְנַס,  עַמּוּדִים שֶׁ

ראֹשׁ   אָמַר  אֵלָיו.  נִכְנְסוּ  יבָה  הַיְשִׁ נֵי  בְּ וְכָל 
ן קָדוֹשׁ! סוּקְךָ בֵּ סֹק פְּ יבָה, פְּ  הַיְשִׁ

  

אָמַר .254 מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ כָה  בּוּצִינָא   בָּ י  בְכֵּ תִּ לָא  לֵיהּ 
ךְ אַמְרֵי רָזִין  יְנּוּקֵי, מִנָּ אֲפִילּוּ  אָה חוּלָקָךְ, דְּ זַכָּ א,  ישָׁ   קַדִּ

נֵי   בְּ עָבְדוּ  דְּ מַה  לְךָ,  וְאֵימָא  א,  תָּ אוֹרַיְיתָא.  דְּ סְתִימִין 
קַלֵיהּ   עָאל  ד  כַּ יְנוֹקָא,  הַהוּא  דְּ קַלֵיהּ  עַל  י  מְתִיבְתֵּ

יְנוֹ  הַהוּא  הַהִיא דְּ צַיְיתֵי לֵיהּ. בְּ הוּ  וְכֻלְּ גִירָא לְגוֹ,  כְּ קָא, 
אִינּ  וְכָל  א,  מְתִיבְתָּ רַב  עְזָע  אִזְדַּ עֲתָא  יהּ, שַׁ קַמֵּ הֲווֹ  דַּ וּן 

אֱלָהָא  דֶּ רָא  בְּ לְהַהוּא  בְקִין  שַׁ לָא  דְּ אִינּוּן  מַאן  וְאָמַר, 
עַמּוּדִ  לַת  תְּ יהּ  בֵּ וְאָחִידוּ  קָמוּ  לְמֵיעַל.  קַיְימֵי  חַיָיא,  דְּ ין 

נָשׁוּ   אִתְכְּ י  מְתִיבְתֵּ נֵי  בְּ וְכָל  וְעָאל.  א,  מְתִיבְתָּ רַב  י  קַמֵּ
מְ  רַב  אָמַר  יהּ,  רָא לְגַבֵּ בְּ קְרָאִיךְ  א  אֵימָּ א,  תִיבְתָּ

א.  ישָׁ  קַדִּ
הֲרֵינִי   .255 שֶׁ י,  חַדְתִּ פָּ עֵת  כָּ עַד  אָמַר, 

בַּ  שֶׁ כְּ לִי  וְכָךְ אָמְרוּ  יבָה אַחֶרֶת,  ין מִישִׁ הַדִּ עֲלֵי 
אן  כָּ קָדוֹשׁ,  ן  בֵּ פְחַד  תִּ אָחֲזוּ בוֹ. אָמַר לוֹ, אַל 

וְ  יָמִים,  בְעָה  שִׁ ינֵינוּ  בֵּ הְיהֶ  יוֹם תִּ כָל  בְּ תִתְרַחֵץ 
לְתוֹךְ   אוֹתְךָ  יַעֲלוּ  ךְ  כָּ וְאַחַר  דוֹשׁ,  הַקָּ ל  מִטַּ

אן.  ינוֹקוֹת מִכָּ אָר הַתִּ שְׁ יבָה כִּ  אוֹתָהּ יְשִׁ
  

עַ  .255 א  אָמַר,  תִיבְתָּ מִמְּ אֲנָא  הָא  דְּ חִילְנָא,  דָּ עַן  כְּ ד 
דִי דְּ מָארֵי  ד  כַּ לִי,  אָמְרוּ  וְהָכִי  הֲוִינָא,  הֲווֹ אַחֲרִינָא  נָא 

א, הָכָא  ישָׁ רָא קַדִּ דְחַל בְּ יה. אָמַר לֵיהּ, לָא תִּ אֲחַדִין בֵּ
לָּ  מִטַּ יוֹמָא  כָל  בְּ וְתִתְסְחֵי  יוֹמִין,  בְעָה  שִׁ ינָנָא  בֵּ הֵא  א תְּ

א   מְתִיבְתָּ הַהוּא  לְגוֹ  לָךְ.  קוּן  יְסַלְּ וּלְבָתַר  א.  ישָׁ קַדִּ
הָכָא.  אַר יַנּוּקָא דְּ שְׁ  בִּ

תַח   .256 יוֹּם  פָּ בַּ וְהָיָה  וְאָמַר,  ינוֹק  תִּ אוֹתוֹ 
הַהוּא   כָל   - הַהוּא,  בְּ א  אֶלָּ מִיהוּ.  יָדוּעַ  לאֹ 

ה נִ  יוֹּם הַהוּא, יוֹם אַחֲרוֹן הוּא. לָמָּ קְרָא מָקוֹם בַּ
ראֹשׁ.   בָּ סוֹף  אוֹחֵז  שֶׁ יוֹם  זֶהוּ  א  אֶלָּ הַהוּא?  יוֹם 

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ הוּא,  נִקְרָא  ית    (במדבר  רֵאשִׁ
ה   יח) לְדַרְגָּ וִי  הַלֵּ עֲבוֹדַת  הוּא.  וִי  הַלֵּ וְעָבַד 

הַהוּא וְנִקְרָא  וְגָנוּז.  טָמִיר  הוּא,  קְרֵאת  נִּ (ה'   שֶׁ
הַמַּ הוּא) ל  כָּ סוֹף  לְהַרְאוֹת  הִיא ,  שֶׁ עֲלוֹת, 

סוֹף,   הוּא  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ אֶחָד.  וְהַכֹּל  ית,  רֵאשִׁ
(הַלֵּוִי הוּא טָמִיר וְגָנוּז. וְנִקְרָא יוֹם  הִתּוֹסֵף בּוֹ ה'.

שֶׁאָחוּז   הַדְּרָגוֹת,  כָּל  שֶׁל  סוֹף  לְהַרְאוֹת  הַהוּא, 
 .תְּחִלָּה, וְהַכֹּל אֶחָד)

  

תַח הַהוּא יְנּוּקָא וְאָמַ  .256 יוֹם הַהוּא. הַהוּא, פָּ ר, וְהָיָה בַּ
יוֹם הַ  כָל אֲתָר בַּ א בְּ הוּא, יוֹמָא לָא יְדִיעַ מַאן הוּא. אֶלָּ

א הוּא   דָּ א  אֶלָּ יוֹם הַהוּא.  אִקְרֵי  אֲמַאי  תְרָאָה הוּא,  בַּ
הוּא,  אִקְרֵי  ירוּתָא  שֵׁ ירוּתָא.  שֵׁ בְּ סוֹפָא  אָחִיד  דְּ יוֹמָא 

אָמֵר דְאַתְּ  מָה  י כְּ פּוּלְחָנָא  ח)(במדבר  וִי הוּא  הַלֵּ וְעָבַד 
אִקְרֵי הוּא, טָמִיר וְגָנִ  א דְּ לֵוִי, לְדַרְגָּ (ה'  יז. וְאִקְרֵי הַהוּאדְּ

ירוּתָא, הוא) שֵׁ אִיהוּ  דְּ ין,  רְגִּ דַּ כָל  דְּ סוֹפָא  לְאַחֲזָאָה   ,
ה'.  יהּ  בֵּ אִתּוֹסַף  סוֹפָא,  אִיהוּ  דְּ וּבְגִין  חַד.  א  (ס''א  וְכלָֹּ

הוא טמיר וגניז. ואקרי יום ההוא, לאחזאה סופא    ועבד הלוי
 דכל דרגין, דאחיד שירותא וכלא חד) 

וְלִנְבֹּעַ עֲתִ  .257 מַיִם  לְהוֹצִיא  לַיִם  יְרוּשָׁ ידָה 
רָגוֹת אֵינָהּ   אן יֵשׁ לוֹמַר, סוֹף לְכָל הַדְּ מַבּוּעַ. כָּ

לַיִם וְיוֹם הַהוּא, הַ  אי יְרוּשָׁ א וַדַּ לַיִם, אֶלָּ כֹּל  יְרוּשָׁ
ל  כָּ לַיִם,  יְרוּשָׁ א  אֶלָּ לָזֶה?  זֶה  ין  בֵּ מַה  אֶחָד. 

דוֹשׁוֹת שֶׁ  רָגוֹת הַקְּ סּוֹבְבִים נִקְרָאִים הַדְּ שֶׁ הּ, כְּ לָּ
סּוֹבְבוֹת,   שֶׁ רָגוֹת  דְּ וְיֵשׁ  נִרְאִים.  וְכָךְ  לַיִם,  יְרוּשָׁ
חוּץ.  בַּ ה  וְאֵלֶּ נִימִיוֹּת  פְּ ה  אֵלֶּ עֲזָרוֹת.  וְנִקְרָאוֹת 

סּוֹבְבוֹת    וְיֵשׁ  שֶׁ כְּ קְרָאוֹת  נִּ שֶׁ רָגוֹת  דְּ

  

קָא מַיִין, וּלְנַבְעָא נְבִיעוּ, הָכָא  זְמִינָא יְרוּשָׁ  .257 לַ ם לְאַפָּ
רְגִּ  כָל דַּ א אִית לוֹמַר, סוֹפָא דְּ לַם, אֶלָּ ין, לָאו אִיהוּ יְרוּשָׁ

הַאי  ין  בֵּ מַה  חַד.  א  כּלָֹּ הַהוּא  וְיוֹמָא  ם  לַ  יְרוּשָׁ אי  וַדַּ
ילָהּ,   דִּ ין  ישִׁ קַדִּ ין  רְגִּ דַּ ל  כָּ לַם,  יְרוּשָׁ א  אֶלָּ ד  לְהַאי.  כַּ

ין   רְגִּ חֲמָאן. וְאִית דַּ לַ ם. וְהָכִי אִתְּ חֲרָן, אִקְרוּן יְרוּשָׁ אִסְתַּ
סַחֲ  ין לְבַר. וְאִית  דְּ נִימָאִין, וְאִלֵּ ין פְּ רָן, וְאִקְרוּן עֲזָרוֹת, אִלֵּ

כוֹת. חֲרָן, לְשָׁ ד אִסְתַּ אִקְרוּן כַּ ין דְּ רְגִּ (ס''א כד אסתחרן   דַּ
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כוֹת. הַפְּ  לְשָׁ אֵלּוּ  וְאֵלּוּ (כְּשֶׁמִּסְתּוֹבְבוֹת  נִימִיּוֹת 
לְבַחוּץ, נִקְרְאוּ יְרוּשָׁלַיִם. וְיֵשׁ דְּרָגוֹת שֶׁסּוֹבְבוֹת,  
שֶׁנִּקְרָאוֹת  דְּרָגוֹת  וְיֵשׁ  עֲזָרוֹת.  וְנִקְרָאוֹת 

רָגוֹ  לְשָׁכוֹת) דְּ סּוֹבְבוֹת  וְיֵשׁ  שֶׁ כְּ קְרָאוֹת  נִּ שֶׁ ת 
רָגוֹת   הַדְּ אֵלּוּ  ל  מִכָּ לִפְנִים  וּדְבִיר.  יֵשׁ הֵיכָל 

אַחַת, ה  מה) נְקֻדָּ מֶלֶךְ  (תהלים  בַת  ה  בוּדָּ כְּ
וְסִימָנְךָ   הַהוּא,  יוֹם  נִקְרֵאת  זוֹ  ה  נְקֻדָּ נִימָה.  פְּ

רֵא אֶרֶץ. (דברים ג) -  הַהוּא יִקָּ

רון ירושלם. ואית דרגין דסחרן,  אלין פנימאין, ואלין לבר. אק
לשכות) דאקרון  דרגין  ואית  עזרות,  ין   ואקרון  רְגִּ דַּ וְאִית 

אִינּוּן  ל  מִכָּ לְגוֹ  וּדְבִיר.  הֵיכָל  חֲרָן.  אִסְתַּ ד  כַּ אִקְרוּן  דְּ
נְקוּדָה, חַד  אִית  ין,  רְגִּ מֶלֶךְ  (תהלים מה) דַּ בַת  ה  בוּדָּ כְּ

י אִקְרֵי  א,  דָּ נְקוּדָה  נִימָה.  וְסִימָנִיךְ פְּ הַהוּא,  (דברים  וֹם 
רֵא אֶרֶץ. ג)  הַהוּא יִקָּ

הָעֲזָרָה,  .258 בְכֵי  שִׂ מִתּוֹךְ  זֶה  יוֹם  יַּעֲמֹד  וּכְשֶׁ
הְיהֶ מֵהַיָּם   קוּם נְבִיעַת מַיִם, וְאוֹתָהּ נְבִיעָה תִּ תָּ
זְרוֹעוֹתֶיהָ,  ין  בֵּ נָהּ  בְּ שֶׁ א  אִמָּ מוֹ  כְּ דְמוֹנִי,  הַקַּ

שֶׁ  חָלָב  בּוֹ, וּמֵרֹב  ל  דֵּ וְנִתְגַּ פִיו  א  מִתְמַלֵּ יוֹּנֵק, 
לְפִי חָלָב  הַיָּם   מֵרִיק  אֶל  חֶצְיָם  ךְ  כָּ אִמּוֹ. 

דְמוֹנִי.   הַקַּ

  

יְקוּם  .258 עֲזָרָה  דַּ בָכִין  שְׂ מִגּוֹ  א,  דָּ יוֹמָא  יְקוּם  וְכַד 
לֶהֱוִי.   דְמוֹנִי  הַקַּ ם  הַיָּ מִן  נְבִיעוּ  וְהַהוּא  א,  מַיָּ דְּ נְבִיעוּ 

חֲ כְּ  גִיאוּ  וּמִסְּ רוֹעָהָא,  דְּ ין  בֵּ בְרָהּ  דִּ א,  אִמָּ דְּ לָבָא  גַוְונָא 
חֲלָבָא   אָרִיק  יהּ,  בֵּ י  וְאִתְרַבֵּ פּוּמֵיהּ,  אִתְמְלֵי  יָנִיק,  דְּ

דְמוֹנִי.  ם הַקַּ ךְ חֶצְיָם אֶל הַיָּ יהּ. כַּ אִמֵּ  לְפוּמָא דְּ
אָמַר,  .259 קוֹ.  וּנְשָׁ יבָה  הַיְשִׁ ראֹשׁ  לְקָחוֹ 

כָּ�) יךָ חַיֶּ זֶה  שֶׁדָּבָר  עוֹלָם  רְשׁוּהוּ  (חַיֵּי  פֵּ ךְ  כָּ  ,
הָאַחֲרוֹן  בִּ  יָם  אי.  וַדַּ זֶה  וְכָךְ  הָרָקִיעַ,  יבַת   -ישִׁ

ה   מָּ הּ. אִי חָסִיד קָדוֹשׁ, כַּ לָּ מַעֲלוֹת אַחֲרוֹנוֹת שֶׁ
נֵי   ינוֹק תּוֹךְ בְּ אוֹתוֹ תִּ חֶדְוָה עַל חֶדְוָה נִתּוֹסְפָה בְּ

יבָה אָמַר  הַיְשִׁ הַתּוֹרָה,  טַעֲמֵי  בַע  וְשֶׁ רִים  עֶשְׂ  .
וְ  ינוֹק.  תִּ לְאָבִיו אוֹתוֹ  רוּ  עִטְּ תָרִים  כְּ בְעִים  שִׁ

ד אֶת  זוֹּכֶה לְלַמֵּ רֵי חֶלְקוֹ מִי שֶׁ אוֹתוֹ יוֹם. אַשְׁ בְּ
ד.  לְלַמֵּ אָבִיו  זָכָה  לאֹ  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  נוֹ.  בְּ

אִיר.   אָמַר, אָבִיו הִשְׁ

  

יךָ נַ  .259 קֵיהּ. אָמַר חַיֶּ א, וּנְשָׁ (ס''א חיין  טְלֵיהּ רַב מְתִיבְתָּ
הכי) דא  דמלה  רְקִיעָא, דעלמא  דִּ א  מְתִיבְתָּ בִּ אוּקְמוּהָ   ,

ילָהּ. אִי  תְרָאִין דִּ ין בַּ רְגִּ אי. יָם הָאַחֲרוֹן: דַּ וְהָכִי הוּא וַדַּ
מָה חֶדְוָה עַל חֶדְוָה, אִתּוֹ  א, כַּ ישָׁ הַהוּא סַ חֲסִידָא קַדִּ ף בְּ

אָמַר  אוֹרַיְיתָא,  דְּ טַעֲמֵי  כ''ז  י.  מְתִיבְתֵּ נֵי  בְּ גּוֹ  יַנּוּקָא, 
הַהוּא  רוּהָ לַאֲבוּהָ בְּ תְרִין אַעְטְּ בְעִין כִּ הַהוּא יַנּוּקָא. וְשִׁ
זָכֵי לְמֵילַף לִבְרֵיהּ. אָמַר  אָה חוּלָקֵיהּ, מַאן דְּ זַכָּ יוֹמָא. 

מְעוֹן, לָא זָכָה אֲ  י שִׁ בוּהָ לְמֵילַף לֵיהּ. אָמַר, אֲבוּהָ רִבִּ
בַק.   שָׁ

מַה  .260 עַל  זֶה  תִינוֹק  בְּ הָיָה  ר  נִסְתָּ וְסוֹד 
לָדוּן  רָצוּ  שֶׁ וְעַל  מֵהָעוֹלָם  ק  לֵּ הִסְתַּ ֶ שּׁ

ינוֹ  הָיָה  (בְּגָלוּי) דִּ שֶׁ בְגִלּוּי,  נּוּ. זֶה הָיָה  מִמֶּ ל  וְנִצַּ
שְׁ  לּוֹ, אֵ מְבַיֵּשׁ לְרַבּוֹ לִפְנֵי הַכֹּל בִּ יוֹת שֶׁ לוֹת וְקֻשְׁ

לְמוּדוֹ,  תַּ לְהַתְקִין  לְאַחֵר  לָלֶכֶת  שׁ  חָשַׁ וְלאֹ 
דִין   בְּ עַת רַבּוֹ, וְלָכֵן רָצוּ לָדוּן אוֹתוֹ  וְהֶחֱלִישׁ דַּ
עֲלֵי   מִבַּ ל  צַּ נִּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  ךְ,  כָּ וּם  וּמִשּׁ ה.  קָשֶׁ

שֶׁ  הָיוּ  יָמִים  בְעָה  שִׁ אן.  כָּ ל  נִצַּ לאֹ  ין,  לּאֹ הַדִּ
יוֹקְנוֹ  דְּ ם  לֵּ תַּ מִתְרַחֵץ, (דִּינוֹ) הִשְׁ הָיָה  וּכְשֶׁ  .

בְעָה יָמִים  שִׁ ל אוֹתָם  לִפְנֵי הַכֹּל כָּ כְאֵב יָתֵר  בִּ
ק מֵהָעוֹלָם   לֵּ הִסְתַּ יוֹקְנוֹ. וְעַל שֶׁ ם דְּ לֵּ תַּ הִשְׁ עַד שֶׁ
רֵי   אַשְׁ י,  רַבִּ אִי  י,  רַבִּ אִי  לָדַעַת.  תִרְצֶה  לאֹ 

 חֶלְקְךָ! 

  

הַאי יַנּוּקָא, עַל   (דף קע''א ע''ב) וְרָזָא סְתִימָא .260 הֲוָה בְּ
ינֵיהּ,  בָעוּ לְמֵידָן דִּ ק מֵעָלְמָא, וְעַל דְּ לָּ אִסְתַּ (ס''א  מַה דְּ

הֲוָה  באתגלייא) לְיָיא, דְּ אִתְגַּ בְּ א הֲוָה  יהּ, דָּ מִנֵּ זִיב  תְּ וְאִשְׁ
אֶלְ  שְׁ בִּ א,  כּלָֹּ י  קַמֵּ יהּ  לְרַבֵּ ילֵיהּ, מַכְסִיף  דִּ יָין  וְקוּשְׁ ין  תִּ

וְחָלִישׁ   לְמוּדוֹי,  תַּ לְאַתְקְנָא  לְאַחֲרָא,  לְמֵהַךְ  חָיִישׁ  וְלָא 
יפָא.  קִּ דִינָא תַּ עוּ לְמֵידָן לֵיהּ בְּ א בָּ יהּ. וְעַל דָּ רַבֵּ א דְּ עְתָּ דַּ
דִינָא, לָא   זִיב מִמָארֵיהוֹן דְּ תְּ אִשְׁ ב דְּ ךְ, אַף עַל גַּ וּבְגִין כָּ

לִים אִשְׁ  תְּ אִשְׁ לָא  דְּ הֲוִי  יוֹמִין  בְעָה  שִׁ הָכָא.  זִיב  תְּ
יוּקְנֵיה. ירָא  (ס''א דיניה) דְּ אֶבָא יַתִּ כְּ חִי, בִּ ד הֲוָה אֶסְתַּ וְכַּ

לִים   תְּ אִשְׁ דְּ עַד  יוֹמִין  בְעָה  שִׁ אִינוּן  ל  כָּ כּלָֹא  קָמֵי 
בְעֵי  ק מֵעָלְמָא לָא תִּ לָּ אִסְתַּ יּוּקְנֵיהּ. וְעַל דְּ ע. אִי  לְ דִּ מִנְדַּ

אָה חוּלָקָךְ. י, זַכָּ י, אִי רִבִּ  רִבִּ
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אוֹתָם  .261 ל  שֶׁ הָעִגּוּל  חַת  תַּ וּרְאֵה,  בֹּא 
מַבּוּעַ   אוֹתוֹ  ל  שֶׁ מַיִם  אוֹתָם  בְּ ם,  ָ שּׁ שֶׁ בָכִים  שְׂ
וְיוֹצֵא  ט  ֵ שּׁ וּמִתְפַּ אֶחָד,  מַבּוּעַ  ם  נִרְשָׁ עְיָן,  הַמַּ

הַיָּ  לְתוֹךְ  וְנִכְנָס    םהַחוּצָה, 
דוֹל, הַיָּם,  (שֶׁשָּׁם) הַגָּ לֵב  בְּ רֶךְ  דֶּ בּוֹ  ם  וְרוֹשֵׁ

ה  וּמִתְרַבֶּ מֵחַ,  וְשָׂ וְרָוֶה  לִוְיָתָן  שׁוֹתֶה  נּוּ  וּמִמֶּ
מַבּוּעַ   אוֹתוֹ  אַחֵר,  מַבּוּעַ  יוֹּצֵא  וּכְשֶׁ בְרִבּוּי. 
הוֹם לְתוֹךְ הַיָּם  חַת הַתְּ תֶר תַּ סֵּ ט וְהוֹלֵךְ בַּ ֵ שּׁ מִתְפַּ

יפִים  ןהָאַחֲרוֹ  קִּ . וְכָל אוֹתָם מַיִם זֵידוֹנִים וּמַיִם תַּ
ל  לּאֹ יֵצְאוּ לְחַבֵּ מַנְמִיךְ אוֹתָם וּמְכוֹפֵף אוֹתָם שֶׁ

וְסִימָן   בְנֵי הָעוֹלָם.  יָּם  (ישעיה מג) -בִּ בַּ הַנּוֹתֵן 
ים נְתִיבָה.  רֶךְ וּבְמַיִם עַזִּ  דָּ

  

אִינּוּן .261 חוֹת עִגּוּלָא דְּ א חֲזֵי, תְּ אִינּוּן   תָּ ן בְּ תַמָּ בָכִין, דְּ שְׂ
חַד,  נְבִיעוּ  ים  אִתְרְשִׁ מַעְיָינָא,  דְּ נְבִיעוּ  הַהוּא  דְּ מַיִין 
א  יַמָּ גּוֹ  וְעָאל  לְבַר,  וְנָפִיק  ט  ַ שּׁ וְאִתְפָּ

א. יהּ  (דתמן) רַבָּ א, וּמִינֵּ יַמָּ א דְּ לִבָּ יהּ אָרְחָא בְּ ים בֵּ וְרָשִׁ
וְחַ  י,  וְרַוִּ לִוְיָתָן,  תֵי  נָפִיק דֵּ שָׁ וְכַד  רִבּוּיָיא.  בְּ י  וְאִתְרַבֵּ י, 

טְמִירוּ,   בִּ וְאָזִיל  ט  שָׁ אִתְפְּ נְבִיעוּ  הַהוּא  אַחֲרָא,  נְבִיעוּ 
תְרָאָה. וְכלֹ אִינּוּן מַיִם זֵדוֹנִים,  א בַּ הוֹמָא, לְגוֹ יַמָּ חוֹת תְּ תְּ

קוּ  לָא יִפְּ יפִין, מָאִיךְ לוֹן, וְכָפִיף לוֹן, דְּ קִּ לָא  וּמַיִין תַּ ן לְחַבְּ
וְסִימָן עָלְמָא.  נֵי  מג) בְּ יִם  (ישעיה  וּבְמַּ רֶךְ  דָּ ם  יָּ בַּ הַנּוֹתֵן 

ים נְתִיבָה.  עַזִּ
כְרוּבִים,  .262 נֵי  שְׁ יֵשׁ  עֲזָרָה  אוֹתָהּ  וּבְאֶמְצַע 

דוֹשׁ, וְלאֹ יְכוֹלִים  לֶךְ הַקָּ ל הַמֶּ נוּת שֶׁ ה אָמָּ מַעֲשֵׂ
וְתַחְ  עֶלְיוֹנִים  הֶם  בָּ יהֶם לַעֲמֹד  וְתַחְתֵּ תּוֹנִים. 

חַת  לּאֹ יֵצְאוּ מִתַּ רָאֵל לַעֲמֹד, שֶׁ ל יִשְׂ עֲתִידִים כָּ
זַכָּ  הַחוּצָה,  נְפֵיהֶם  חַת כַּ תַּ כְנָס  הַנִּ ל  כָּ יִהְיוּ  אִים 

מֶשׁ   ל שֶׁ לִים שֶׁ ר אֶלֶף מִגְדָּ ה עָשָׂ לשָֹׁ נְפֵיהֶם. שְׁ כַּ
לִית   מַרְגָּ ל  שֶׁ יצוֹץ  מִנִּ אִיר  מֵּ שֶׁ

צַעֲצוּ  גְלַל  (בְּנִיצוֹץ) עַ בְּ יבָה בִּ רָאוּי. ראֹשׁ הַיְשִׁ כָּ
בוֹד.   זֶה זָכָה לְאוֹתוֹ כָּ

  

דְּ  .262 רוּבִים, וּבְאֶמְצָעִיתָא  כְּ רֵין  תְּ אִית  עֲזָרָה,  הַהִיא 
ימָא   א. וְלָא יַכְלִין לְקַיְּ ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ אוּמָנָא דְּ עוֹבָדָא דְּ

וּ  אִין.  וְתַתָּ אִין  עִלָּ הוּ,  רָאֵל בְּ יִשְׂ ל  כָּ זְמִנִין  תְחוֹתַיְיהוּ 
אִין  זַכָּ לְבַר,  יְיהוּ  דְפַּ גַּ חוֹת  מִתְּ קוּן  יִפְּ לָא  דְּ ימָא,   לְקַיְּ
אַלְפֵי  לֵיסַר  תְּ יְיהוּ.  דְפַּ גַּ חוֹת  תְּ עָאלִין  דְּ ל  כָּ לִיהֱוָון, 
לָא   מַרְגְּ דְּ מִנִיצוֹצָא  נָהִיר  דְּ א,  מְשָׁ שִׁ דְּ לִין  מִגְדָּ

צִעְצוּעָא בניצוצא)  בְּ א  (ס''א  מְתִיבְתָּ רַב  יָאוּת.  דְקָא  כְּ  ,
ךְ זָכָה לְהַהוּא יְקָר. גִין כָּ  בְּ

מֵ  .263 לוֹמַר  יָכוֹל  בָרִים מִי  דְּ אוֹתָם 
יבָה.   הַיְשִׁ ראֹשׁ  פְנֵי  מִלִּ יוֹם  כָל  בְּ ים  שִׁ תְחַדְּ מִּ שֶׁ
עוֹלוֹת   זְכָרִים  רוּחוֹת  שֶׁ זְמַן  כָל  בְּ י,  רַבִּ אִי 

נָשִׁ  ן, לְמַעְלָה,  לָּ כֻּ יוֹצְאוֹת  זְמַן  אוֹתוֹ  בְּ ים 
תְיָה,   בַּ ם  ָ שּׁ שֶׁ הַהֵיכָל  לְתוֹךְ  סוֹת  נְּ וּמִתְכַּ

ם   שָׁ מֵחוֹת  ם וּשְׂ ָ וּמִשּׁ יקִים.  עַתִּ דְבָרִים  ה  כַמָּ בְּ
לְתוֹךְ  הֶן,  עִמָּ וְהִיא  ן,  לָּ כֻּ וְנִכְנָסוֹת  יוֹצְאוֹת, 

חֲ  דְבָרִים  ה  כַמָּ בְּ מֵחוֹת  וּשְׂ סֶרַח,  ים הֵיכַל  דָשִׁ
הֶן, וְנִכְנָסוֹת  ם יוֹצְאוֹת וְהִיא עִמָּ ָ יקִים, וּמִשּׁ וְעַתִּ

כָל   אוֹתָם הֵיכָלוֹת. לְתוֹךְ הֵיכַל יוֹכֶבֶד. וְכֵן בְּ

  

ן   .263 שָׁ מִתְחַדְּ קָא  דְּ ין  מִלִּ מֵאִינּוּן  לְמֵימַר,  יָכִיל  מַאן 
כָ  בְּ י,  רִבִּ אִי  א,  מְתִיבְתָּ רַב  י  מֵּ מִקַּ יוֹמָא,  כָל  זִמְנָא בְּ ל 

הַהוּא זִמְנָא נָפְקֵי  ין בְּ א. נָשִׁ קִין לְעֵילָּ כוּרִין סַלְּ רוּחִין דְּ דְּ
בַ  י לְגוֹ הֵיכָלָא דְּ שֵׁ נְּ הוּ, וּמִתְכַּ לְּ ן, כֻּ מָּ אִין תַּ ן, וְחַדָּ מָּ תְיָה תַּ

הוּ. וְהִיא   לְּ ן נָפְקִין, וְעָאלִין כֻּ מָּ יקִין. וּמִתַּ ין עַתִּ ה מִלִּ כַמָּ בְּ
ין  עִמְּ  ין חַדְתִּ ה מִלִּ כַמָּ אן בְּ סֶרַח. וְחַדָּ הוֹן, לְגוֹ הֵיכָלָא דְּ

הוֹן, וְעָאלִין לְג ן נָפְקִין וְהִיא עִמְּ מָּ יקִין, וּמִתַּ וֹ הֵיכָלָא  וְעַתִּ
כָל אִינּוּן הֵיכָלִין. יוֹכֶבֶד. וְכֵן בְּ  דְּ

בֹּא  .264 אֶחָד.  סוֹד  לְךָ  אֹמַר  י,  רַבִּ עֵת,  כָּ
כָ  בְּ יוֹצֵא: וּרְאֵה,  רוֹז  הַכָּ ה  מִטָּ וּשְׁ ה  מִטָּ שְׁ ל 

נֵי הָאֱמוּנָה   ים וְכָל אוֹתָם בְּ סוּ גְבָרִים וְנָשִׁ נְּ הִתְכַּ
מִתְפַּ  ם  לָּ כֻּ אָז  ים,  וַעֲלוּ.  וְנָשִׁ זְכָרִים  טִים,  ְ שּׁ

נִכְנָסִים  מֵחָלָב  ינוֹקוֹת  תִּ אוֹתָם  וְכָל  וְעוֹלִים. 
יבַת יְשִׁ בְּ  לְתוֹךְ  גְּבָרִים  (הִתְכַּנְּסוּ  הָאֱמוּנָה  נֵי 

כֻּלָּם   אָז  וַעֲלוּ.  חָלָב,  יוֹנְקֵי  אוֹתָם  וְכָל  וְנָשִׁים, 
וְכֻלָּם נִכְנָסִים  מִתְפַּשְּׁטִים, גְּבָרִים וְנָשִׁים, וְעוֹלִים.  

יְשִׁיבַת) וְעִלּוּי  לְתוֹ�  חֶדְוָה  בְּ מֵחִים  וּשְׂ הָרָקִיעַ, 

  

כָל   .264 בְּ חֲזֵי,  א  תָּ חֲדָא.  רָזָא  לָךְ  אֵימָא  י  רִבִּ א  תָּ הַשְׁ
מִטָּ  ין, שְׁ וְנָשִׁ גּוּבְרִין  נִישׁוּ  אִתְכְּ נָפִיק,  רוֹזָא  כָּ ה,  מִטָּ וּשְׁ ה 

הוּ  לְּ כֻּ דֵין  כְּ וּסְלִיקוּ.  מְהֵימְנוּתָא,  נֵי  בְּ אִינּוּן    וְכָל 
קִין. וְכלֹ אִינּוּן יַנּוּקֵי מֵחָלָב,  ין, וְסַלְּ כוּרִין וְנָשִׁ טִין דְּ ְ שּׁ מִתְפַּ

א כנישו בני מהימנותא גוברין  (ס''א את עָאלִין לְגוֹ מְתִיבְתָּ
מתפשטין   כלהו  כדין  וסליקו.  מחלב  ינוקי  אינון  וכל  ונשין 

רְקִיעָ  דכורין ונשין, וסלקין. וכלהו עאלין לגו מתיבתא) א, דִּ
ן חֵדוּ עַל חֵדוּ. וְהַהוּא  לְהוֹן, וְתַמָּ אן חֶדְוָה, וְעִלּוּיָא דִּ וְחַדָּ
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מְחָ  שִׂ עַל  מְחָה  שִׂ ם  וְשָׁ הֶם,  לָּ נַעַר  שֶׁ וְאוֹתוֹ  ה. 
ה   מָּ חוֹת רִבּוֹנוֹ בְיָדוֹ עוֹמֵד, וְאוֹמֵר לָהֶם כַּ פְתְּ מַּ שֶׁ

ם רוֹאִים שִׂ  יקִים, וְכֻלָּ ים וְעַתִּ מְחָה דְבָרִים חֲדָשִׁ
מְחָה.  אוֹתָהּ שִׂ מְחָה כְּ אֵין שִׂ  שֶׁ

ידֵיהּ  מָארֵיהּ בִּ חָן דְּ מַפְתְּ ין נַעַר דְּ מָה מִלִּ , קָם וְאָמַר לוֹן כַּ
חֶדְוָה   לֵית  דְּ חֶדְוָה,  חָמָאן  הוּ  וְכֻלְּ יקִין,  וְעַתִּ ין  חַדְתִּ

הַהִיא חֶדְוָה.   כְּ

כָּ  .265 ה אַחַר  מָּ כַּ לְתוֹךְ  ם  לָּ כֻּ נִכְנָסִים  ךְ 
הֵם   שֶׁ ם,  שָׁ נוּזִים  גְּ הֵיכָלוֹת  ה  וְכַמָּ פָרוֹכוֹת, 

תוֹךְ  בְּ נֹעַם ה'  בְּ דוֹשׁ מְאִירִים  הַקָּ הֵיכַל אַהֲבַת   
תוּב כָּ שֶׁ וְזֶהוּ  הוּא,  רוּךְ  כז) בָּ לַחֲזוֹת   (תהלים 

פּוֹרְ  ךְ  כָּ אַחַר  הֵיכָלוֹ.  בְּ ר  וּלְבַקֵּ ה'  נֹעַם  חִים בְּ
ה,  לְמַטָּ פּוֹרְחִים  וְהֵם  לְמַעְלָה,  ינוֹקוֹת  הַתִּ
ה.   חִלָּ בַתְּ כְּ ים  שִׁ וּמִתְלַבְּ לִמְקוֹמוֹתֵיהֶם  וְחוֹזְרִים 

ים. אַ  כָל טוּב אוֹתוֹ עוֹלָם מְצַפִּ לְּ רֵי הָעָם שֶׁ  שְׁ

  

ה   .265 וְכַמָּ ין,  רוֹכְתִּ פְּ מָה  כַּ לְגּוֹ  הוּ  לְּ כֻּ עָאלִין  לְבָתַר 
הֵיכָלָא  הֵיכָלִין   גוֹ  בְּ יְיָ,  נעַֹם  בְּ נַהֲרִין  אִינּוּן  דְּ ן.  מָּ תַּ נִיזִין  גְּ

הוּא  וְדָא  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ אַהֲבָה  דְּ
יב, כְתִּ כז) דִּ ר  (תהלים  וּלְבַקֵּ ה'  נוֹעַם  בְּ לַחֲזוֹת 
הֵיכָלוֹ. רְחִין יַנּוּקִין   (קכ''ז ע''ב, שמות קי''ג ע''ב) בְּ לְבָתַר פַּ

יְיהוּ,  לְדוּכְתַּ רִין  וּמְהַדְּ א,  לְתַתָּ רְחִין  פַּ וְאִינּוּן  א,  לְעֵילָּ
דְּ  א  עַמָּ אָה  זַכָּ קַדְמֵיתָא.  דְבְּ כִּ ן  שָׁ טוּבָא וּמִתְלַבְּ כָל 

אן.  הַהוּא עָלְמָא מְחַכָּ  דְּ
מְתוּקִים   .266 ה  מָּ כַּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 

בָרִי לְכָל  הַדְּ זָּכִיתִי  שֶׁ חֶלְקִי  רֵי  אַשְׁ מַעְנוּ.  ָ שּׁ שֶׁ ם 
יָּצָאתִי לְכָאן.   רֵי הַיוֹּם שֶׁ ל זֶה. אַשְׁ מֹעַ אֶת כָּ לִשְׁ

ה יָמִים יֵשׁ  לשָֹׁ י, שְׁ  לָנוּ רְשׁוּת לָבֹא אָמְרוּ לוֹ, רַבִּ
ךְ יוֹם אֶחָד (נֵלֵ�, וְאֵין לָנוּ רְשׁוּת   אֵלֶיךָ, וְאַחַר כָּ

ךָ.  תוֹ יוֹם נוֹסֶפֶת)לָבאֹ. בְּאוֹ לְּ מְחָה שֶׁ  שִׂ

  

מַעְנָא.  .266 שָׁ דְּ ין  מִלִּ מְתִיקִין  מָה  כַּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
זָכֵינָא לְכָל הַא ידִי, דְּ אָה חוּלָקָא דִּ אָה  זַכָּ מַע, זַכָּ י לְמִשְׁ

יוֹמִין אִית  לַת  י, תְּ רִבִּ נָפִיקְנָא הָכָא. אַמְרֵי לֵיהּ  דְּ יוֹמָא 
ךְ, וּלְבָתַר יוֹמָא חַדלָן רְ  בָּ (ס''א ניזיל ולא אית   שׁוּ לְמֵיתֵי גַּ

ילָךְ. ם לן רשו למיתי, בההוא יומא אתוסף)  ם חֶדְוָה דִּ
דּ  .267 מִצִּ יכוּת  מְשִׁ ךְ  מוֹשֵׁ ר הוּא  וְנִסְתָּ וֹ, 

הָרָצִים עַד  א  תָּ קְרָא  נִּ שֶׁ ה תַחַת מָקוֹם  סֶּ וּמִתְכַּ
מֵאַחַר   יְלָה.  הַלַּ יוֹצֵאת חֲצוֹת  יְלָה  הַלַּ חֲצוֹת 

הַזֶּה   רְנְגוֹל  תַּ בַּ ה  וּמַכָּ יִצְחָק,  עַמּוּד  לְהֶבֶת  שַׁ
יוָן   נּוּ. כֵּ מוֹ גֶבֶר אַחֵר עֶלְיוֹן מִמֶּ קְרָא גֶבֶר, כְּ נִּ שֶׁ

מַּ  קוֹלוֹת, שֶׁ ה  ָ שּׁ שִׁ וְנוֹתֵן  קוֹרֵא  זֶה,  בֶר  גֶּ בּוֹ  ה  כֶּ
ל.  כֵּ הַשְׂ ם בְּ  וְכֻלָּ

  

י .267 מָשִׁ ר אִיהוּ  וְאִתְטָמַּ ילֵיהּ,  דִּ טְרָא  מִסִּ יכוּ  מְשִׁ ךְ 
אִקְרֵי חוֹת אֲתָר דְּ א תְּ א הָרָצִים,   (מלכים א יד) וְאִתְחָפָּ תָּ
לְגּוּ   תַר פַּ לְגּוּ לֵילְיָא. מִבָּ עַמּוּדָא  עַד פַּ לְהוֹבָא דְּ לֵילְיָא, שַׁ

גָּ  אִקְרֵי  דְּ רְנְגוֹלָא  תַּ הַאי  בְּ וּבָטַשׁ  נָפִיק,  יִצְחָק  בֶר,  דְּ
יהּ   בֵּ בָטַשׁ  דְּ יוָן  כֵּ עָלֵיהּ.  אָה  עִלָּ אַחֲרָא  גֶבֶר  דְּ גַוְונָא  כְּ

סָכְלְתָנוּ. הוּ בְּ ית קָלִין, וְכֻלְּ בַר, קָרֵי וְיָהִיב שִׁ  הַאי גָּ
שָׁ  .268 רְנְגוֹלֵי הָעוֹלָם  בְּ ל תַּ הוּא קוֹרֵא, כָּ עָה שֶׁ

אַ  לְהֶבֶת  שַׁ נּוּ  מִמֶּ וְיוֹצֵאת  קוֹרְאִים,  חֶרֶת הַזֶּה 
הוּא   מַה  וְקוֹרְאִים.  נְפֵיהֶם,  כַּ תַחַת  יעָה  וּמַגִּ

וְאוֹמֵר: קוֹרֵא  רִאשׁוֹנָה  עָה  שָׁ בְּ (תהלים  קוֹרֵא? 
הָדָר. וּבְשָׁ  כט) כּחַֹ קוֹל ה' בֶּ נִיָּה  קוֹל ה' בַּ עָה שְׁ

וְאוֹמֵר: ו) קוֹרֵא  לָעִיר  (מיכה  ה'  קוֹל 
כט) יִקְרָא, אֲרָזִי (תהלים  שֹׁבֵר  ה'  ם.  קוֹל 

חצֵֹב   ה'  קוֹל  וְאוֹמֵר:  קוֹרֵא  ית  לִישִׁ שְׁ עָה  שָׁ בְּ
עָה רְבִיעִית קוֹרֵא וְאוֹמֵר: קוֹל  שָׁ לַהֲבוֹת אֵשׁ. בְּ

חֲמִישִׁ  עָה  שָׁ בְּ וְגוֹ'.  ר  מִדְבָּ יָחִיל  קוֹרֵא  ה'  ית 
ית  ִ שּׁ שִׁ עָה  שָׁ בְּ וְגוֹ'.  יִם  הַמָּ עַל  ה'  קוֹל  וְאוֹמֵר: 

לֵל אַיָּלוֹת וְגוֹ'. וְאַחַר  קוֹרֵא וְאוֹמֵר: קוֹל ה' יְחוֹ 
וְאוֹמֵר: קוֹרֵא  ךְ  מ) כָּ קְרָא  (ישעיה  אֹמֵר  קוֹל 

  

הַ  .268 דְּ רְנְגוֹלִין  תַּ ל  כָּ אִיהוּ קָרֵי,  דְּ עֲתָא  שַׁ עָלְמָא בְּ אי 
חוֹת   תְּ לוֹן  וּמָטֵי  אַחֲרָא,  לְהוֹבָא  שַׁ יהּ  מִנֵּ וְנָפִיק  קָרָאן, 
עֲתָא קַדְמָאָה קָרֵי   שַׁ דְפַיְיהוּ, וְקָרָאן. אִיהוּ מַה קָרֵי. בְּ גַּ

עֲתָא  (תהלים כט) ר,וְאָמַ  הָדָר. וּבְשַׁ כּחַֹ קוֹל יְיָ בֶּ קוֹל יְיָ בַּ
נְיָינָא קָרֵי וְאָמַר, (תהלים   קוֹל יְיָ לָעִיר יִקְרָא ו)(מיכה   תִּ

לִיתָאָה קָרֵי וְאָמַר,   כט) עֲתָא תְּ שַׁ קוֹל יְיָ שׁוֹבֵר אֲרָזִים. בְּ
אֵשׁ. לַהֲבוֹת  חוֹצֵב  יְיָ  ע''א) קוֹל  קע''ב  עֲתָא  בְּ  (דף  שַׁ

וְאָמַר, קָרֵי  כט) רְבִיעָאָה  ר  (תהלים  מִדְבָּ יָחִיל  יְיָ  קוֹל 
יִם וְגוֹ'.  אָה קָרֵי וְאָמַר, קוֹל יְיָ עַל הַמָּ ָ עֲתָא חֲמִישּׁ שַׁ וְגוֹ'. בְּ
לוֹת וְגוֹ'.   תִיתָאָה קָרֵי וְאָמַר, קוֹל יְיָ יְחוֹלֵל אַיָּ עֲתָא שְׁ שַׁ בְּ

קוֹל אוֹמֵר קְרָא וְאָמַר מָה  מ)  (ישעיה לְבָתַר קָרֵי וְאָמַר,
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קּוֹרֵא  שֶׁ רְנְגוֹל  הַתַּ וְזֶהוּ  וְגוֹ'.  אֶקְרָא  מָה  וְאָמַר 
מוֹ מִקּדֶֹם.  וְלאֹ שׁוֹכֵךְ, ךְ קוֹרֵא כְּ  וְאַחַר כָּ

וְגו כִיךְ  אֶקְרָא  שָׁ וְלָא  קָרֵי,  דְּ רְנְגוֹלָא  תַּ אִיהוּ  וְדָא   .'
מִין.  קַדְּ מִלְּ  וּלְבָתַר קָרֵי כְּ

וּם  .269 נֵי הָעוֹלָם, מִשּׁ י בְּ ל מַעֲשֵׂ וּמַה קּוֹרֵא? כָּ
יק הַתִּ עַל  בַּ הוּא  הַחָכְמָה) שֶׁ הַסּוֹפֵר   (שֶׁל  וְקֶסֶת 

כָל יוֹם. בְּ  נֵי הָעוֹלָם כּוֹתֵב בְּ י בְּ מָתְנָיו, וְכָל מַעֲשֵׂ
לוּ,  הַלָּ רִיאוֹת  הַקְּ ל  כָּ קּוֹרֵא  שֶׁ לְאַחַר  יְלָה  וּבַלַּ

יוֹּם.  תַב בַּ כָּ ֶ ל מַה שּׁ  קוֹרֵא כָּ
  

אִיהוּ  .269 דְּ גִין  בְּ עָלְמָא,  בְנֵי  דִּ עוֹבָדִין  ל  כָּ קָרֵי.  וּמַאי 
אַחְמְתָאמָארֵ  דְּ דחכמתא)( יהּ  הַסּוֹפֵר  ס''א  וְקֶסֶת 

יוֹמָא.  כָל  בְּ תִיב  כַּ עָלְמָא  בְנֵי  דִּ עוֹבָדִין  וְכָל  חַרְצוֹי.  בְּ
מַה  ל  כָּ קָרֵי  ין,  אִלֵּ קְרִיאָן  ל  כָּ קָרֵי  דְּ תַר  בָּ וּבְלֵילְיָא, 

יוֹמָא.  כָתַב בְּ  דְּ
שֶׁ  .270 לּוֹ,  שֶׁ עוֹת  אֶצְבָּ רַגְלָיו  הֵם וְאִלְמָלֵא 

דְרָג י  תֵּ אֶמְצַע    -וֹת  שְׁ בָּ עוֹמֵד  שֶׁ אוֹתוֹ  אֶחָד 
הוּא קָטָן,  עוֹמֵד מֵאָחוֹר שֶׁ דוֹל, וְאוֹתוֹ שֶׁ הוּא גָּ שֶׁ

בִים אוֹתוֹ   עַכְּ מְּ לְהֲבוֹתָיו.   -שֶׁ שַׁ רףֹ הָעוֹלָם בְּ יִשְׂ
עוֹלֶה הַבֹּקֶר וְחוּט אוֹר יוֹצֵא   יוָן שֶׁ ים? כֵּ וּמָה עוֹשִׂ

רוֹ  דָּ ד  רִימִצַּ מִתְחַבְּ אָז  י  ם,  תֵּ שְׁ ים  וְנַעֲשִׂ ם  לָּ כֻּ ם 
תוּב נֵי טַלְפֵי עֵגֶל, לְקַיםֵּ הַכָּ (יחזקאל  רַגְלַיִם שְׁ

כַף רֶגֶל עֵגֶל. וַהֲרֵי יָדַעְתָּ סוֹד  א) וְכַף רַגְלֵיהֶם כְּ
לשֹׁ   אֵלַת עֲנַף הַגֹּרֶן. לְתוֹךְ עֲזָרָה זוֹ יֵשׁ שְׁ זֶה. שְׁ

ים וַחֲ  ִ שּׁ ה הֵיכָלוֹת,מֵאוֹת וְשִׁ ָ בּוֹן יְמוֹת   מִשּׁ חֶשְׁ כְּ
לוֹם  שָׁ יְהִי  תוּב:  כָּ וּפֶתַח  תַח  פֶּ וּבְכָל  נָה.  ָ הַשּׁ

אַרְמְנוֹתָיִךְ  בְּ לְוָה  שַׁ חֵילֵךְ  . לאֹ (תהלים קכב) בְּ
ם נִרְאִים   לָּ א כֻּ ה, אֶלָּ הֵיכָלוֹת הָאֵלֶּ יָדוּעַ מַהוּ בַּ

מַרְגָּ  סִדְרֵי  בְעָה  שִׁ צִיוּּר.  ה  נִרְאִים  מַעֲשֵׂ לִיוֹּת 
כָל אֶחָד וְאֶחָד. אֵ   לּוּ בְאֵלּוּ בְּ

  

רֵין  .270 תְּ אִינּוּן  דְּ ילֵיהּ,  דִּ עָאן  אֶצְבְּ רַגְלוֹי  וְאִלְמָלֵא 
רַב.   אִיהוּ  דְּ אֶמְצָעִיתָא.  בְּ ימָא  קַיְּ דְּ הַהוּא  חַד  ין,  רְגִּ דַּ

מְ  קָא  דְּ זְעֵיר,  אִיהוּ  דְּ ימָא מֵאֲחוֹרָא,  קַיְּ דְּ בִין וְהַהוּא  עַכְּ
יְ  יוָן לֵיהּ,  כֵּ י.  עַבְדֵּ וּמָה  לְהוֹבוֹי.  שַׁ בְּ עָלְמָא  מוֹקִיד  הֵא 

דֵין   רוֹם, כְּ נְהִירוּ נָפִיק מִסְטַר דָּ סָלִיק צַפְרָא, וְחוּטָא דִּ דְּ
טְלָפַיִן   רֵין  תְּ רַגְלִין  רֵין  תְּ וְאִתְעָבְדִין  הוּ,  לְּ כֻּ רִין  מִתְחַבְּ

כְ  ימָא דִּ עֶגְלָא, לְקַיְּ יב כְּ כַף  וְ  (יחזקאל א) תִּ כַף רַגְלֵיהֶם כְּ
גוֹרֶן. לְגוֹ  א דְּ אֵלָת עַנְפָּ א. שְׁ רֶגֶל עֵגֶל, וְהָא יַדְעַת רָזָא דָּ
הֵיכָלִין,  ה  ָ וַחֲמִשּׁ ין  תִּ וְשִׁ מְאָה  לַת  תְּ אִית  א,  דָּ עֲזָרָה  בַּ

תִיב, תְחָא וּפִתְחָא כְּ א. וּבְכָל פִּ תָּ בָן יוֹמֵי שַׁ חוּשְׁ (תהלים   כְּ
לוֹם   קכב) שָׁ יְדִיעַ  יְהִי  לָא  אַרְמְנוֹתָיִךְ.  בְּ לְוָה  שַׁ חֵילֵךְ  בְּ

חֲמָן עוֹבָד צִיּוּר.  הוּ, אִתְּ לְּ א כֻּ הָנֵי הֵיכָלִין, אֶלָּ מַאי הוּא בְּ
כָל חַד   ין, בְּ אִלֵּ בְּ ין  חֲמָן אִלֵּ לָאן אִתְּ מַרְגְּ דְּ בַע סִדְרִין  שֶׁ

 וְחַד. 
מָּ  .271 כַּ קָדוֹשׁ,  חָסִיד  ראֹשׁ אִי  חַ  בֵּ מְשַׁ   ה 

מִזְרַח   צַד  ראֹשׁ  בְּ הוּא  שֶׁ אֶחָד  הֵיכָל  יבָה  הַיְשִׁ
עַת  אַרְבַּ בְּ הֵם  עָה  אַרְבָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הַזוֹּ,  הָעֲזָרָה 
ה  ל צַד מִזְרָח מַרְבֶּ צִדְדֵי הָעוֹלָם. אֲבָל הֵיכָל שֶׁ

ם.  לָּ  אוֹרוֹתָיו יוֹתֵר מִכֻּ
  

מְ  .271 רַב  ח  בַּ מְשַׁ מָה  כַּ א,  ישָׁ קַדִּ חֲסִידָא  א  אִי  תִיבְתָּ
א,  דָּ עֲזָרָה  דַּ מִזְרָח  סְטָר  רֵישׁ  בְּ אִיהוּ  דְּ חֲדָא,  הֵיכָלָא 
הֵיכָלָא   עָלְמָא, אֲבָל  דְּ סִטְרִין  ד'  בְּ אִינּוּן  ע  אַרְבַּ דְּ גִין  בְּ

לְּ  יר מְכֻּ ילֵיהּ יַתִּ י נְהוֹרִין דִּ סְטָר מִזְרָח, אַסְגֵּ  הוּ. דִּ
יָצָא   .272 דוֹל  הַגָּ יָּם  בַּ אֶחָד  וְכָל  יוֹם  לִוְיָתָן, 

וּלְכָאן.  לְכָאן  הָלְכוּ  גִים  הַדָּ וְכָל  עֲזַע,  הִזְדַּ הַיָּם 
הוֹם, מַתְחִיל   תַח הַתְּ וְיָתָן לְפֶתַח פֶּ יעַ הַלִּ הִגִּ שֶׁ כְּ
מַרְאֵה   א אוֹתוֹ כְּ הוֹם, אֶלָּ ם הַתְּ כַךְ שָׁ מֹחַ, וְשָׁ לִשְׂ

נִרְאוּ  הַמַּ  וְלאֹ  הָאוֹרוֹת,  ים  סִּ וּמִתְכַּ ל  עְיָן,  כָּ
צַד  בְּ שֶׁ הַהֵיכָל  לְאוֹר  רָט  פְּ אוֹרוֹת,  אוֹתָם 

זְרָח הַזֶּה.   הַמִּ

  

א  .272 יַמָּ וְכָל  נָפִיק,  לִוְיָתָן  א,  רַבָּ א  יַמָּ בְּ חַד,  יוֹמָא 
לִוְ  מָטֵי  ד  כַּ וּלְכָאן,  לְכָאן  אָזְלִין  נוּנֵי  וְכָל  עְזָע,  יָתָן אִזְדַּ

ארֵ  שָׁ תְהוֹמָא,  דִּ פִתְחָא  דְּ פִתְחָא  כַךְ  בְּ תְּ וְאִשְׁ י,  לְמֶחְדֵּ י 
יָין  מַעְיָין, וְאִתְחַפְּ חֵיזוּ דְּ א הַהוּא ם כְּ הוֹמֵי ם, אֶלָּ ן ם תְּ מָּ תַּ
נְהוֹרָא  ר  בַּ נְהוֹרִין,  אִינּוּן  ל  כָּ אִתְחָזוּן  וְלָא  נְהוֹרִין, 

בִסְטַר מִזְרָח דָּ  הֵיכָלָא דְּ  א. דְּ
וְ  .273 הַלִּ מּוֹצִיא  שֶׁ לִית  מַרְגָּ מִתּוֹךְ  אוֹתָהּ  יָתָן 

תָה?  עֶשְׂ נֶּ ה  מִמַּ סַגְדּוֹ''ן,  קְרָא  נִּ שֶׁ תְהוֹם  אוֹתוֹ 
הַיָּם,  עֲזַע  הִזְדַּ שֶׁ וְיָתָן  הַלִּ מּוֹצִיא  שֶׁ זֶה  יוֹם  א  אֶלָּ

  
מַרְגְּ  .273 הַהוּא הַהוּא  מִגּוֹ  לִוְיָתָן,  יק  אַפִּ קָא  דְּ לָא 

א  תְּ  א יוֹמָא דָּ ה אִתְעָבִיד. אֶלָּ אִקְרֵי סַגְדוֹ''ן, מִמָּ הוֹמָא דְּ
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אָב. וְאוֹתָהּ  שׁ, הוּא ט' בְּ קְדָּ ית הַמִּ חֱרַב בֵּ נֶּ יוֹם שֶׁ
הוּאמַרְגָּ  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זוֹּכֵר  שֶׁ כְּ שֶׁ אֶת    לִית, 

דוֹל,   הַגָּ הַיָּם  לְתוֹךְ  דְמָעוֹת  י  תֵּ שְׁ וְזוֹרֵק  נָיו  בָּ
סַגְדּוֹ''ן,   קְרָא  נִּ הוֹם זֶה שֶׁ אַחַת נוֹפֶלֶת לְתוֹךְ תְּ
קְרָא   נִּ שֶׁ אַחֵר  הוֹם  תְּ לְתוֹךְ  נוֹפֶלֶת  וְאַחַת 

ילְבָ''א.   גִּ

י  בֵּ אִתְחָרַב  דְּ יוֹמָא  א,  יַמָּ עְזָע  אִזְדַּ דְּ לִוְיָתָן,  יק  אַפִּ קָא  דְּ
כִ  דָּ כַד  דְּ לָא,  מַרְגְּ וְהַהוּא  אִיהוּ.  אָב  בְּ ט'  א,  שָׁ יר  מַקְדְּ

יד רִיךְ הוּא לִבְנוֹי, וְאוֹשִׁ א בְּ רֵין  (שמות ט' ע''א)  קוּדְשָׁ תְּ
אִקְרֵי   א דְּ הוֹמָא דָּ א, חַד נָפִיל לְגוֹ תְּ א רַבָּ מְעִין לְגוֹ יַמָּ דִּ

ילְבָ''א. אִקְרֵי גִּ הוֹמָא אַחֲרָא דְּ  סַגְדּוֹ''ן, וְחַד נָפִיל לְגוֹ תְּ
ה תְהוֹמוֹת  .274 ָ חֲמִשּׁ וּם שֶׁ יָּם    מִשּׁ אֲחֵרִים הֵם בַּ

דוֹל, אֲבָל לאֹ חֲשׁוּ  אֵלּוּ הָאֲחֵרִים. וְכֵיוָן הַגָּ בִים כְּ
הוֹם   תְּ תּוֹךְ  צָפוֹת  מָעוֹת,  הַדְּ אֵלּוּ  נּוֹפְלוֹת  שֶׁ
ילְבָ''א.  קְרָא גִּ נִּ הוֹם שֶׁ ע תּוֹךְ תְּ  אֶחָד. וְאֶחָד נִטְבָּ

  
א. אֲבָל   .274 א רַבָּ יַמָּ הוֹמֵי אַחֲרָנִין אִינּוּן בְּ חָמֵשׁ תְּ גִין דְּ בְּ

הָ  כְּ יבִין  חֲשִׁ מְעִין,  לָא  דִּ אִינּוּן  נַפְלֵי  דְּ וְכֵיוָן  אַחֲרָנִין,  נֵי 
אִקְרֵי  דְּ הוֹמָא,  תְּ גּוֹ  ע  אַטְבַּ וְחַד  חַד.  הוֹמֵי  תְּ גּוֹ  קָפָאָן 

ילְבָ''א. ם  גִּ
ה תּוֹ  .275 מַטָּ לְּ מָרִים רָעִים,  שֶׁ מְרֵי הַיַּיִן, שְׁ ךְ שִׁ

יק קַדְמוֹן, וְ  הוּא יוֹצֵא עִרְעוּר אֶחָד מְקַטְרֵג, מַזִּ
יוָן   כֵּ לַקֹּדֶשׁ.  תְקָרֵב  מִּ שֶׁ כְּ אָדָם  מוּת  דְּ רוּחַ  בְּ
שׁ   לְהִתְלַבֵּ ה  לְמַטָּ לָרֶדֶת  וְרוֹצֶה  ם  ָ מִשּׁ נֶּעֱבָר  שֶׁ

יוֹרֵ  הָעוֹלָם,  אֶת  יק  לְהַזִּ לְבוּשׁ  הוּא  בִּ ד 
בְנִית  תַּ לּוֹבֵשׁ  שֶׁ קַדְמוֹן  וּלְבוּשׁ  בוֹתָיו,  וּמַרְכְּ

וְרִ  שׁוֹר.  מוּת  דְּ מֵאוֹתָם  שׁוֹר,  זִיקִין  לַנְּ אשׁוֹן 
אָבוֹת  עָה  אַרְבָּ וְאוֹתָם  שׁוֹר,  הוּא  עָה  אַרְבָּ
רָט   ה אֲבוֹת נְזִיקִין פְּ לשָֹׁ ם שְׁ יק הָעוֹלָם. וְכֻלָּ לְהַזִּ

לּ  ם שֶׁ לָּ וֹר כֻּ  וֹ. לַשּׁ

  

נָפִיק  .275 ין,  ישִׁ בִּ דּוּרְדְיָין  חַמְרָא,  מָרִים דְּ שְׁ גּוֹ  א  תַתָּ דְּ
רוּחָא חַד עִרְעוּרָ  א מְקַטְרְגָא, מַזִיקָא קַדְמָאָה, וְאִיהוּ בְּ

יוָן   כֵּ א.  קוּדְשָׁ לְגוֹ  קָרִיב  ד  כַּ ם  אָדָם,  דְּ יּוּקְנָא  דִּ
לְתַ  א  לְנַחְתָּ וּבָעֵי  ן,  מָּ מִתַּ מִתְעֲבֵר  א  דְּ שָׁ לְאִתְלַבְּ א,  תָּ

א   וּלְבוּשָׁ וּרְתִיכוֹי.  הוּא  נָחִית  עָלְמָא,  לְנַזְקָא  א  לְבוּשָׁ בִּ
שׁוֹר.  קַ  דְּ יּוּקְנָא  דִּ שׁוֹר,  בְנִית  תַּ נָקִיט  קָא  דְּ דְמָאָה 

וְאִינּוּן  אִיהוּ.  שׁוֹר  ע,  אַרְבַּ מֵאִינּוּן  זִיקִין  לַנְּ וְקַדְמָאָה 
ע אָבוֹת לְנַזְקָא עָלְ  לָתָא אָבוֹת נְזִיקִין,  אַרְבַּ הוּ תְּ מָא. וְכֻלְּ
ילֵיהּ.  הוּ דִּ לְּ ר שׁוֹר, כֻּ  בַּ

זֶה   .276 תוּב,וְעַל  קו) כָּ אֶת   (תהלים  וַיָּמִירוּ 
אֹכֵל  מַהוּ  ב.  עֵשֶׂ אֹכֵל  שׁוֹר  תַבְנִית  בְּ בוֹדָם  כְּ
בָר  הַדָּ ר  עִקַּ אֲבָל  בוֹ,  נוּ  רַשְׁ דָּ הֲרֵי  ב?  עֵשֶׂ

חֶם, מְצִית הַלֶּ דָגָן, אֵין    מִתַּ בְעַת מִינֵי  ִ מִשּׁ וְלאֹ 
ם. הֶם חֵלֶק, וְלאֹ רָאוּי לוֹ לִהְיוֹת שָׁ  לוֹ בָּ

  

תִיב, .276 כְּ א  דָּ קו) וְעַל  בוֹדָם  (תהלים  כְּ אֶת  מִירוּ  וַיָּ
ינָן  רְשִׁ ב, הָא דַּ ב. מַהוּ אוֹכֵל עֵשֶׂ תַבְנִית שׁוֹר אוֹכֵל עֵשֶׂ בְּ

ה, מִלָּ רָא דְּ יהּ. אֲבָל עִקָּ בְעַת    בֵּ חֶם, וְלָא שִׁ מְצִית הַלֶּ מִתַּ
יָאוּ  וְלָא  הוּ חוּלָקָא,  בְּ לֵיהּ  גָן, לֵית  דָּ לְמֶהֱוִי זִינֵי  לֵיהּ  ת 

ן. ם מָּ  תַּ
בִים   .277 יוֹשְׁ ה  וְאֵלֶּ קוֹמוֹתֵיהֶם,  מִמְּ

נִים   לּאֹ יוֹצְאִים אֵלּוּ, מְזמָֻּ מְקוֹמוֹתֵיהֶם. עַד שֶׁ בִּ
הָעֵינַיִם   אֵין  הֶם  לָּ שֶׁ וְהִתְנוֹצְצוּת  אוֹר  אֵלּוּ. 
הֵם   אֵין  בִיב,  מִסָּ הוֹלְכִים  לִסְבֹּל.  יְכוֹלוֹת 

 לָמִים. שׁוֹכְכִים לְעוֹ 
  

יְיהוּ, וְ  .277 יְיהוּ, עַד לָא נָפְקֵי  מִדּוּכְתַּ דוּכְתַּ ין יַתְבִין בְּ אִלֵּ
לְהוֹן, לָא יַכְלִין עַיְינִין   ין, נְהִירוּ וּנְצִיצוּ דִּ ין, זְמִינִין אִלֵּ אִלֵּ

כִיכוּ לְעָלְמִין. סָחֲרָנִין, לֵית לְהוֹן שְׁ ל. אַזְלִין בְּ  לְמִסְבַּ

סְ  .278 מִּ שֶׁ זֶה,  כְּ הֵיכָל  בְּ אָדָם  ן  בֶּ ל  כֵּ מִיָּד  תַּ
קָטָן,   וְלאֹ  קָטָן  נִרְאֶה  רִאשׁוֹנָה  לוּת  כְּ הִסְתַּ בְּ

יוֹתֵר   ל  כֵּ ל    - מִסְתַּ כֵּ מִסְתַּ גָדוֹל. עוֹד    - נִרְאֶה 
ךְ נִרְאֶה  ל, כָּ כֵּ סְתַּ מִּ ֶ ל מַה שּׁ דוֹל. כָּ נִרְאֶה יוֹתֵר גָּ

וְעֶלְיוֹן דוֹל  גָּ טוּת  ְ שּׁ הִתְפַּ דְמֶה בְּ נִּ שֶׁ עַד   ,
לוּת  כְּ עוּר.בַהִסְתַּ אֵין לָהּ שִׁ מְלאֹ נִימָה שֶׁ  כִּ

  

ד   .278 מִיַּ הֵיכָלָא,  הַאי  בְּ נָשׁ  ר  בַּ ל  כַּ אֶסְתָּ ד  כַּ
ל   כַּ לוּתָא קַדְמָאָה, אִתְחֲזֵי זְעֵיר וְלָא זְעֵיר, אֶסְתָּ כְּ אִסְתַּ בְּ

ל, אִתְחֲזֵ  כַּ יר, אִתְחֲזֵי רַב. תּוּ אֶסְתָּ ל מַה  יַתִּ יר רַב, כָּ י יַתִּ
כַּ  אִסְתָּ אָה, עַד דְּ טוּתָא רַב וְעִלָּ שְׁ אִתְפָּ ל, הָכִי אִתְחֲזֵי בְּ

דָמֵי לֵית   (דף קע''ב ע''ב) דְּ מְלאֹ נִימָא, דְּ לוּתָא כִּ כְּ אִסְתַּ בְּ
יעוּרָא.  לֵיהּ שִׁ
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יְדוּעָה   .279 לּאֹ  שֶׁ לִפְנִים  דוֹלִים  גְּ ים  מַעֲשִׂ
 ָ מִשּׁ נוּתָם,  יֵּאֻמָּ ֶ שּׁ מַה  וְכָל  עֲזָרָה  מְאִירָה  שׁ  ם 

רוּם  עַד  עוֹלֶה  אוֹרָם  שֶׁ רוּבִים  לַכְּ רָט  פְּ הּ,  בָּ
אֶלֶף   נוֹצְצִים.  וְאוֹרוֹת  ים,  רַבִּ גְוָנִים  בִּ הָרָקִיעַ 
ים   עוֹשִׂ פָנִים  גְּ בְעִים  וְשִׁ ה  ָ וַחֲמִשּׁ מֵאוֹת  וַחֲמֵשׁ 

עֲזָרָה זוֹ. רוֹת בַּ  פֵּ

  

י .279 לָא יְדִיעַ אוּמָנוּ עוֹבָדִין סַגִּ יהּ  אִין לְגוֹ, דְּ לְהוֹן, מִנֵּ דִּ
נְהוֹרָא  רוּבִים דִּ ר כְּ הּ, בַּ אִית בָּ נַהֲרָא עֶזְרָה, וְכָל מַה דְּ
יאִין, וּנְהוֹרִין   גְוָונִין סַגִּ קָא עַד רוּם רְקִיעָא, בִּ לְהוֹן סַלְּ דִּ

בְעִין ה וְשִׁ ָ ין   מְנַצְצָן. אֶלֶף וַחֲמֵשׁ מְאָה וַחֲמִשּׁ גּוּפְנִין, עַבְדִּ
עֲ  א. ם אֵיבִין בַּ  זָרָה דָּ

ד) -יוֹתֵר   .280 יָדָיו,   (קהלת  אֶת  חֹבֵק 
ךְ   לּוֹ, וְאַחַר כָּ מְרִירוּת וַאֲנִינוּת שֶׁ אֹכֵל אֶת    -בִּ

לטֹ עַל  אֵין לוֹ רְשׁוּת לִשְׁ רְחוֹ, שֶׁ עַל כָּ רוֹ, בְּ שָׂ בְּ
 ֶ שּׁ מַה  כָל  בְּ לוֹ  עוֹזֵר  מָה  אַחֵר.  בָר  סְטֶה  דָּ מַּ

א  רְשׁוּת אֶלָּ ךְ אֵין לוֹ  כָּ אַחַר  לְּ שֶׁ וְעָמֵל  ה  וְעוֹשֶׂ
לִי  עַל   בְּ כְסִיל  כִּ מֵחַ  וְשָׂ מַרְקִיד  ךְ  כָּ אַחַר  לּוֹ,  שֶׁ

ר.  שָׂ לָל, וְהוֹלֵךְ לְלאֹ תוֹעֶלֶת וְאוֹכֵל הַבָּ דַעַת כְּ
מַעְלָה  לְּ שֶׁ מְרִירוּת  רְשׁוּת.  לוֹ  אֵין  אָר  ְ וּבַשּׁ

מַטָּ  לְּ אוֹתָם וְשֶׁ וְאוֹכְלִים  צָרָה  בְּ רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ כְּ ה, 
יהֶם הַטּוֹבִים שׂוֹנְאֵיהֶם, וְלאֹ נוֹתְ  מַעֲשֵׂ נִים כֹּחַ בְּ

נּוּ.   לְהוֹצִיא מִמֶּ

  

יר .280 ד) יַתִּ וַאֲנִינוּ  (קהלת  מְרִירוּ  בִּ יָדָיו,  אֶת  חוֹבֵק 
רְחֵי כָּ עַל  בְּ רוֹ  שָׂ בְּ אֶת  אוֹכֵל  וּלְבָתַר  ילֵיהּ,  לֵית  דִּ דְּ הּ, 

ה אַחֲרָא. מָה אִתְהֲנֵי לֵ  טָאָה עַל מִלָּ לְּ יהּ  לֵיהּ רְשׁוּ לְשַׁ
לְבָתַר לֵית לֵיהּ רְשׁוּ,  אַסְטֵי וְעָבִיד וְעָמֵל, דִּ כָל מַה דְּ בְּ
לָא   בְּ סִיל  כְּ כַּ י,  וְחַדֵּ מַרְקִיד  לְבָתַר  ילֵיהּ  דִּ עַל  א  אֶלָּ

תּוֹעַלְ  לָא  בְּ וְאָזִיל  לָל,  כְּ א  עְתָּ רָא. דַּ לְבִשְׂ וְאָכִיל  א,  תָּ
עֵי דְּ מְרִירוּ  רְשׁוּ.  לֵיהּ  לֵית  אָר  ְ ד  וּבַשּׁ כַּ א,  וְתַתָּ א  לָּ

חֵילָא  יַהֲבֵי  וְלָא  נְאֵיהוֹן  שַׂ לוֹן  וְאָכְלֵי  עָאקוּ,  בְּ רָאֵל  יִשְׂ
יהּ. קָא מִנֵּ לְהוֹן, לְאַפָּ עוֹבָדִין טָבִין דִּ  בְּ

מִ  .281 הוּא  שֶׁ רוֹ  שָׂ מִבְּ מֵרֵעַ  וַאֲפִלּוּ  זֶה,  ד  צַּ
וְחַנּוּן. אֲ  הוּא רַחוּם  דוֹשׁ, שֶׁ לֶךְ הַקָּ בָל  לִפְנֵי הַמֶּ

אֵין  ה,  קְדוֹשָׁ מָה  וּנְשָׁ הַקֹּדֶשׁ  רוּחַ  לּוֹ,  שֶׁ עַל 
לָל.   כְּ עָלָיו  לטֹ  לִשְׁ יְכוֹלִים  וְתַחְתּוֹנִים  עֶלְיוֹנִים 
סְטֶה אוֹתוֹ  מַּ ֶ שּׁ וְכָל מַה  הָעֲלִילוֹת  ל  כָּ ךְ  כָּ וְעַל 

ךְ  רָ  כָּ לטֹ עַל רוּחַ הַקֹּדֶשׁ וְאַחַר  ב לִשְׁ חוֹשֵׁ ע, שֶׁ
רוֹ, מַה תּוֹעֶלֶת  לאֹ יָכוֹל, וְיָ  שָׂ שׁוּב וְאוֹכֵל אֶת בְּ

ל   מוֹ מְעֻרְפָּ ם כְּ לָּ ים כֻּ הֵם מְכַסִּ הָיָה לוֹ? וְעוֹד, שֶׁ
 חָזָק, וְאֵין שׁוֹכְכִים עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים.

  

י  וַאֲפִילּוּ מִבִּ  .281 אִיהוּ מֵהַאי סְטָר, אַבְאִישׁ קַמֵּ רֵיהּ דְּ שְׂ
ילֵיהּ,  דִּ עַל  אֲבָל  וְחַנּוּן.  רַחוּם  אִיהוּ  דְּ א,  ישָׁ קַדִּ א  מַלְכָּ
אִין   וְתַתָּ אִין  עִלָּ לֵית  א,  ישָׁ קַדִּ מְתָא  וְנִשְׁ א  ישָׁ קַדִּ רוּחָא 

א כָּ  דָּ וְעַל  לָל.  כְּ עֲלוֹי  לְטָא  לְשַׁ סְקוּפִין,  יַכְלִין  תַּ וְכָל ל 
רוּחָא  עַל  לַט  לְמִשְׁ יב  חָשִׁ דְּ רָע,  הַהוּא  אַסְטֵי  דְּ מַה 
רוֹ. מַה  שָׂ א, וּלְבָתַר לָא יָכִיל, וְיָשׁוּב וְאוֹכֵל אֶת בְּ ישָׁ קַדִּ
הוּ   לְּ כֻּ אן  חָפָּ אִינּוּן  דְּ וְעוֹד  לֵיהּ.  הֲוָה  א  תּוֹעַלְתָּ

כִי יף, וְלֵית שְׁ קִּ עַרְטִירָאָה תַּ אִין כְּ אִין.כוּ לְעִלָּ  וְתַתָּ
מְחָה   .282 ִ שּׂ בָר. אִם תֹּאמַר שֶׁ בֹּא וְאֹמַר לְךָ דָּ

נֵי אָדָם   בְּ הוֹרֵג  שֶׁ כְּ וֶת  לאֹ.   -הִיא לְמַלְאַךְ הַמָּ
כָךְ, מַרְאֶה  רְצוֹן רִבּוֹנוֹ בְּ רוֹאֶה שֶׁ וּם שֶׁ אֲבָל מִשּׁ

דוֹשׁ בָּ  מְחָה לַעֲשׂוֹת רְצוֹן הַקָּ רוּךְ הוּא, עַצְמוֹ בְשִׂ
כָּ  ה דְבָרוֹ.   (תהלים קמח) תוּבשֶׁ רוּחַ סְעָרָה עֹשָׂ

וְהוֹלֵךְ   ד  מְרַקֵּ הוּא  וַהֲרֵי  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 
ים. אָמַר לוֹ, אִי חָסִיד קָדוֹשׁ,  חֶדְוָה לִפְנֵי נָשִׁ בְּ
לוֹ   נּוֹחַ  שֶׁ לֶךְ  הַמֶּ לִפְנֵי  לְהֵרָאוֹת  זֶה,  ךְ  כָּ אי  וַדַּ

רְצוֹן   לֶךְ. אֲבָלבִּ ים.   הַמֶּ שִׁ ד הַנָּ הֶסְפֵּ לּוֹ בְּ חַת שֶׁ הַנַּ
ד.  הוּא רוֹקֵד, וְאָזְנָיו לַהֶסְפֵּ

  

חֵדוּ הוּא לְמַלְאָךְ  .282 ימָא, דְּ ה. אִי תֵּ א וְאֵימָא לְךָ מִלָּ תָּ
חָמֵי   דְּ גִין  בְּ א  אֶלָּ לָאו.  א.  נָשָׁ נֵי  בְּ קָטִיל  ד  כַּ וְת,  הַמָּ

מָארֵיהּ  רְעוּתָא דְּ כַךְ, אַחְזֵ   דִּ ד בְּ חֵדוּ, לְמֶעְבַּ רְמֵיהּ בְּ גַּ י 
יב, כְתִּ דִּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ (תהלים   רְעוּתֵיהּ 

מְעוֹן,   קמח) י שִׁ ה דְבָרוֹ. אָמַר לֵיהּ רַבִּ רוּחַ סְעָרָה עוֹשָׂ
ין. אָמַר לֵיהּ אִי   י נָשִׁ חֶדְוָה קַמֵּ ד בְּ וְהָא אִיהוּ אָזִיל וּמְרַקֵּ

א, וַדַּ חֲסִידָא   ישָׁ א  קַדִּ י מַלְכָּ אי הָכִי הוּא, לְאַחֲזָאָה קַמֵּ
ילֵיהּ   דִּ נַיְיחָא  אֲבָל  א.  מַלְכָּ דְּ רְעוּתֵיהּ  בִּ לֵיהּ  נִיחָא  דְּ

דָא.  ין, אִיהוּ רָקִיד וְאוּדְנֵיהּ לְהֶסְפֵּ נָשִׁ דָא דְּ הֶסְפֵּ  בְּ
ךְ, מַדּוּעַ הוֹלֵךְ וּמַסְטֶה עַל   .283 אָמַר לוֹ, אִם כָּ

וּם  אָדָם לְמַעְלָה  הָ  יר חֲטָאָיו? אָמַר לוֹ, מִשּׁ וּמַזְכִּ
הוּא לטֹ עַל  (קהלת ד)  שֶׁ ב לִשְׁ זָקֵן וּכְסִיל, וְחוֹשֵׁ

  
ר נָשׁ  .283 אָמַר לֵיהּ אִי הָכִי, אֲמַאי אָזִיל וְאַסְטֵי עַל בַּ

זָקֵן  אִיהוּ  דְּ גִין  בְּ לֵיהּ,  אָמַר  לְחוֹבוֹי.  ר  וְאַדְכַּ א,  לְעֵילָּ
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לאֹ  סּוֹף  בַּ זֶה.  גְלַל  בִּ הִיא  אֲוָתוֹ  תַּ וְכָל  הָרוּחַ, 
זֶה  וְעַל  רוֹ,  שָׂ בְּ לּוֹ,  שֶׁ עַל  א  אֶלָּ שׁוֹלֵט 

תוּב  ראֹשׁוֹ.יָשׁוּב עֲמָלוֹ בְ  (תהלים ז) כָּ
גִינֵי  יהּ בְּ אוּבְתֵּ לַט עַל רוּחָא, וְכָל תִּ יב לְמִשְׁ וּכְסִיל, וְחָשִׁ

יט   לִּ שַׁ לָא  לְסוֹף  אִיהוּ,  ךְ  ילֵ כַּ דִּ עַל  א  רָא אֶלָּ שְׂ בִּ יהּ. 
תִיב, א כְּ ילֵיהּ. וְעַל דָּ  יָשׁוּב עֲמָלוֹ בְראֹשׁוֹ.  (תהלים ז) דִּ

וּמַיִם   .284 הָעוֹלָם,  אֶת  שׁ  לְרַגֵּ וְרוֹצֶה  הוֹלֵךְ 
לְכַסּוֹת  וְרוֹצִים  הוֹמוֹת  תְּ אָר  שְׁ מִתּוֹךְ  עוֹלִים 

מָעוֹת רוֹתְחוֹת יוֹתֵר מִ  ל אֵשׁ הָעוֹלָם. אוֹתָן דְּ כָּ
בָּ  הֶן,  שֶׁ לָּ שֶׁ הָרְתִיחָה  קֶף  תֹּ וּמִתּוֹךְ  עוֹלָם. 

וְאִלְמָלֵא  פוּא,  הַקָּ הַיָּם  תּוֹךְ  יִם  הַמַּ קוֹפְאִים 
ד  מִצַּ אַחַת  יבָה  נְשִׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָמַז  שֶׁ
לאֹ   הָעוֹלָם,  ל  כָּ וְנִרְאֶה  לּוֹ  שֶׁ מֵעַמּוּד  אַבְרָהָם 

  רֶגַע אֶחָד. יָכוֹל לַעֲמֹד אֲפִלּוּ 

  

מִגּוֹ   .284 סְלִיקִין  וּמַיָא  עָלְמָא,  א  שָׁ לְאַרְגְּ וּבָעֵי  אָזִיל 
מְעִין  דִּ אִינּוּן  עָלְמָא,  יָא  לְחַפְּ וּבָעָאן  הוֹמִין,  תְּ אַר  שְׁ
יחוּ  רְתִּ דִּ תּוֹקֶף  וּמִגּוֹ  עָלְמָא.  דְּ א  ָ אֶשּׁ ל  מִכָּ יר  יַתִּ רְתִיחִין 

גּ  א,  מַיָּ אַקְפוּ  לְהוֹן,  נִקְ דִּ דְּ א  יַמָּ רָמַז וֹ  דְּ וְאִלְמָלֵא  א.  פֵּ
אַבְרָהָם,   דְּ טְרָא  מִסִּ יבוּ  נְשִׁ חַד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
לְמֵיקָם  יָכִיל  לָא  עָלְמָא,  עַל  וְאַחְזֵי  ילֵיהּ,  דִּ מֵעַמוּדָא 

 אֲפִילּוּ רִגְעָא חֲדָא.
הַיָּם,   .285 לְתוֹךְ  נּוֹפְלוֹת  שֶׁ כְּ מָעוֹת  דְּ אוֹתָן 

יןנִשְׁ  לָה. מִקּוֹל    מָע קוֹל בֵּ כְפֵּ הַיָּם עַד מְעָרַת הַמַּ
הַיָּם,  לְתוֹךְ  כְנָסִים  נִּ שֶׁ כְּ ם  שָׁ מָע  שְׁ נִּ שֶׁ נַהֲמָתָם 
בוּ  וְחָשְׁ וְקָמוּ,  הָרִאשׁוֹנִים,  אָבוֹת  מִתְעוֹרְרִים 
רוּךְ הוּא רוֹצֶה לַהֲפֹךְ אֶת הָעוֹלָם,   דוֹשׁ בָּ הַקָּ שֶׁ

וְ  יוֹצֵא  קּוֹל  שֶׁ אַ עַד  לָהֶם:  פַחֲדוּ אוֹמֵר  תְּ ל 
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ גְלַלְכֶם זוֹכֵר הַקָּ ים, בִּ אֲהוּבִים קְדוֹשִׁ
אוֹתָם,  לִגְאֹל  רוֹצֶה  וְהוּא  נֵיכֶם,  בְּ אֶת  הוּא 

רְאוּ.  ם תִּ  וְאַתֶּ

  

ין   .285 מַע קָלָא בֵּ תְּ א, אִשְׁ ד נַפְלִין גּוֹ יַמָּ מְעִין כַּ אִינּוּן דִּ
לְתָּ  כַפֶּ א דְּ א, עַד מְעַרְתָּ קָא  יַמָּ לְהוֹן דְּ א. מִקַל נְהִימוּ דִּ

א, מִתְעֲרָן אֲבָהָן קַדְמָאֵי,  ד עָאלִין גּוֹ יַמָּ ן, כַּ מָּ מַע תַּ תְּ אִשְׁ
רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ בוּ  וְחָשְׁ כָא וְקָמוּ,  לְאָהַפְּ עֵי  בָּ הוּא   

דְחָלוּ רְחִימִין  קָלָא נָפִיק וְאָמַר לוֹן, לָא תִּ עָלְמָא, עַד דְּ
ישִׁ  לִבְנֵיכוֹן, קַדִּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ כִיר  דָּ גִינֵכוֹן  בְּ ין, 

חמוּן. מִפְרַק לוֹן, וְאַתּוּן תֶּ עֵי דְּ  וְאִיהוּ בָּ

לָּ  .286 מְשֻׁ יתוֹת  בֵּ הָאַלְפָא  ל  בוֹת כָּ
צֵרוּף  בְּ רוֹת  וּמִתְחַבְּ ה,  בְאֵלֶּ ה  אֵלֶּ וּמִצְטָרְפוֹת 

רְאוּ   נִּ יוָן שֶׁ דוֹשׁ. כֵּ ם הַקָּ ֵ צֵרוּף זֶה, הַשּׁ הָאוֹתִיוֹּת בְּ
ה   אֵלֶּ ם.  לָּ כֻּ וְכֵן  וְיוֹצְאִים אֲחֵרִים,  נִגְנָזִים,  ה  אֵלֶּ
חֲלַל   בַּ לִפְנִים  ם  לָּ כֻּ יוֹצְאִים,  ה  וְאֵלֶּ נִגְנָזִים, 

פְתּוֹרִים. אוֹ   תָם כַּ

  

ין  .286 אִלֵּ וּמִתְצָרְפָאן  בָן  לָּ מְשֻׁ הוּ,  לְּ כֻּ יתִין  בֵּ אַלְפָא 
וְאִ  ין,  אִלֵּ יוָן בְּ כֵּ א.  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ דִּ צֵרוּפָא  בְּ רָן  תְחַבְּ

נִיזִין, וְנָפְקִין אַחֲרָנִין,   ין גְּ א, אִלֵּ צֵרוּפָא דָּ אִתְחָזוּן אַתְוָון בְּ דְּ
נִיזִין, וְאִ  ין גְּ הוּ. אִלֵּ לְּ חָלוּלָא וְכֵן כֻּ הוּ לְגוֹ בְּ לְּ ין נָפְקִין, כֻּ לֵּ

פְתּוֹרִים. אִינּוּן כַּ  דְּ
אֲוִיר   .287 בָּ יוֹּם  בַּ עָמִים  פְּ לשֹׁ  שָׁ פּוֹרְחִים  שׁוּב 

ע אוֹתִיוֹּת,  אַרְבַּ ם בְּ ֵ וְיוֹצְאִים הַחוּצָה, וְעוֹמֵד הַשּׁ
גְנַז זֶה   נִּ עָה וָחֵצִי. לְאַחַר שֶׁ אֲוִיר שָׁ לוּיִים בָּ מִיָּד  תְּ

רֵה   ים עֶשְׂ תֵּ ל שְׁ ם שֶׁ יוֹצֵא מִתּוֹךְ חֲלַל הָאֲוִיר שֵׁ
עָה אַחַת, וְלאֹ אוֹתִיוֹּת,   שָׁ אֲוִיר  בָּ וְתָלוּי  פּוֹרֵחַ 

צֵרוּף  מִיָּד  וְיוֹצֵא  נִגְנָז,  זֶה  ךְ  כָּ אַחַר  יוֹתֵר. 
כ' ל  שֶׁ ם  שֵׁ אֲחֵרוֹת,  (שֶׁל  אוֹתִיוֹּת 

אֲוִ  כ''ב] עָה אַחֶרֶת וְנִגְנָז.  אוֹתִיוֹּת, וְתָלוּי בָּ יר שָׁ
ם שֵׁ אַחֵר,  מֵחָלָל  אוֹתִיוֹּת  יוֹצְאוֹת  ל    וּמִיָּד  שֶׁ

ם  לָּ כֻּ רִים  מִתְעַטְּ אוֹתִיוֹּת,  מוֹנֶה  וּשְׁ רִים  עֶשְׂ
עָה וָחֵצִי, וְנִגְנָז זֶה. וּמִיָּד  כִתְרֵיהֶם, וְעוֹמְדִים שָׁ בְּ

רִי עֶשְׂ ל  שֶׁ ם  שֵׁ אֲוִיר  בָּ לוּיִים  תְּ וְחָמֵשׁ  יוֹצְאִים  ם 
ה   לשָֹׁ וּשְׁ עָה  שָׁ וְעוֹמֵד  צֵרוּפֵיהֶן,  בְּ אוֹתִיוֹּת 

  

אֲוִירָא וְנָפְקָא לְבַר,  .287 יוֹמָא בַּ לַת זִמְנִין בְּ רְחֵי תְּ תּוּ פַּ
בְּ  מָא  שְׁ ימָא  עֲתָא  וְקַיְּ שַׁ אֲוִירָא  בַּ לְיָין  תַּ אַתְוָון,  ע  אַרְבַּ

נִי א, לְבָתַר גָּ ד נָפִיק מִגּוֹ אֲוִירָא מֵחָלוּלָא  וּפַלְגָּ א, מִיַּ ז דָּ
אֲוִירָא,   בַּ וְתַלְיָא  רַח  פָּ אַתְוָון,  תְרֵיסָר  דִּ מָא  שְׁ ילֵיהּ,  דִּ

וְנָפְ  א,  דָּ נִיז  גָּ לְבָתַר  יר.  יַתִּ וְלָא  חֲדָא,  עֲתָא  ד שַׁ מִיַּ קָא 
מָא דכ' אַתְוָון אַחֲרָנִין, שְׁ יָין אַתְוָון, וְתַלְ  (דכ''ב) צֵרוּפָא דְּ

אַתְוָון  נָפְקֵי  ד  וּמִיַּ וְאַגְנִיז.  אַחֲרָא,  עֲתָא  שַׁ אֲוִירָא  בַּ
אַתְוָון,  רִין  וְעֶשְׂ תְמָנְיָא  דִּ מָא  שְׁ אַחֲרָא,  מֵחָלוּלָא 

וְ  כִתְרַיְיהוּ,  בְּ הוּ  לְּ כֻּ רִין  א, מִתְעַטְּ וּפַלְגָּ עֲתָא  שַׁ קַיְימֵי 
אֲ  בַּ לְיָא  תַּ נָפְקֵי  ד  וּמִיַּ א.  דָּ רִין  וְאַגְנִיז  עֶשְׂ דְּ מָא  שְׁ וִירָא, 
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יוֹ  יִם  רְגָעִים.  תַּ וּשְׁ עִים  אַרְבָּ ל  שֶׁ אוֹתִיוֹּת  צְאוֹת 
 אוֹתִיוֹּת, וְעוֹמְדוֹת לְעוֹלָם. 

רִגְעֵי,   וּתְלַת  עֲתָא  שַׁ ימָא  וְקַיְּ יהוּ,  צִרוּפַיְּ בְּ אַתְוָון  וַחֲמֵשׁ 
ימָא. עִין וּתְרֵין אַתְוָון. לְעָלְמָא קַיְּ אַרְבְּ  נַפְקֵי אַתְוָון דְּ

לאֹ   .288 אוֹתִיוֹּת,  ם  לָּ כֻּ א  אֶלָּ מוֹת.  ֵ הַשּׁ
בּוֹלְטִ  לְעוֹלָמִים,  הַחוּצָה,  שׁוֹכְכִים  וְנוֹצְצִים  ים 

הֶם,  בָּ לַעֲמֹד  יָּכוֹל  שֶׁ מִי  אֵין  וְיוֹרְדִים.  וְעוֹלִים 
לְאַחַר   גָנוּז,  זֶה  דוֹל.  גָּ טֹרַח  בְּ יחַ  שִׁ לַמָּ רָט  פְּ

רִים וּשְׁ  וְעֶשְׂ עָתַיִם  שְׁ עוֹמֵד  ם  שֶׁ ֵ וְהַשּׁ רְגָעִים,  נַיִם 
וְתָ  וְעוֹמֵד  יוֹצֵא  אוֹתִיוֹּת  ע''ב  ל  שֶׁ לוּי הֶחָקוּק 

לאֹ   ה  הָאֵלֶּ מוֹת  ֵ הַשּׁ ל  כָּ וָחֵצִי.  עָה  שָׁ אֲוִיר  בָּ
יוֹּם,  בַּ אַחַת  עַם  פַּ א  אֶלָּ נִרְאִים,  וְלאֹ  יוֹצְאִים 
אֲוִיר,  בָּ פּוֹרְחוֹת  נִרְאוֹת  א''ב  אוֹתָן  אֲבָל 

יוֹם.וּמְצָרְפוֹת  עָמִים בְּ לשֹׁ פְּ ה שָׁ ה בְאֵלֶּ  אֵלֶּ

  

כּ  .288 אַתְוָון  א  אֶלָּ מָהָן.  לָאשְׁ הוּ,  קע''ג  וּלְּ (דף 
וְסַלְקֵי   ע''א) לְבַר,  וּמְנַצְצֵי  לְטֵי  בַּ לְעָלְמִין,  כְכֵי  תַּ מִשְׁ

טוֹרַח  יחַ בְּ ר מָשִׁ הוּ, בַּ ימָא בְּ יָכִיל לְקַיְּ י, לֵית מַאן דְּ וְנַחְתֵּ
י.   רִין וּתְרֵין סַגִּ ין וְעֶשְׂ עְתִּ רֵין שַׁ ימָא תְּ קַיְּ נִיז, לְבָתַר דְּ א גָּ דָּ

ימָא  רְגָ  ע''ב אַתְוָון קָא נָפִיק. וְקַיְּ לִיפָא דְּ מָא גְּ עִין, וְהַאי שְׁ
מָהָן לָא נָפְקֵי,  ל הָנֵי שְׁ א. כָּ עֲתָא וּפַלְגָּ אֲוִירָא, שַׁ וְתַלְיָא בַּ

א זִמְ  יוֹמָא, אֲבָל אִינּוּן אַלְפָא וְלָא אִתְחָזוּן, אֶלָּ נָא חֲדָא בְּ
בַּ  רְחִין  פַּ אִתְחָזוּן  יתִין,  ין, בֵּ אִלֵּ בְּ ין  אִלֵּ וּמְצָרְפִין  אֲוִירָא, 

יוֹמָא.  לַת זִמְנִין בְּ  תְּ
ה  .289 אֵלֶּ ית,  בֵּ הָאָלֶף  אוֹתִיוֹּת  פּוֹרְחוֹת  שֶׁ כְּ

וּמִצְטָרְפוֹת   אן,  מִכָּ ה  וְאֵלֶּ אן  מִכָּ ן.  פּוֹרְחוֹת  לָּ כֻּ
יחַ   מָשִׁ מַתְחִיל,  יבָה,  הַיְשִׁ ראֹשׁ  ם  שָׁ יוֹּרֵד  שֶׁ כְּ

רָאָה דָנִיאֵּל, רוֹאֶה בְצֵר  מוֹ שֶׁ וּף א''ב אוֹתִיוֹּת כְּ
אאלרן ננקפי  ממתוס  הֵם:  תְקֵל   שֶׁ מְנֵא  (מְנֵא 

 . (דניאל ה, כה)) וּפַרְסִין

  

ין   .289 יתִין, אִלֵּ אַלְפָא בֵּ רְחָן אַתְוָון דְּ ד פַּ אן, כַּ רְחִין מִכָּ פַּ
תַּ  נָחִית  ד  כַּ הוּ.  לְּ כֻּ וּמִתְצָרְפָן  אן,  מִכָּ ין  רַב  וְאִלֵּ ן  מָּ

יתָא,   אַלְפָא בֵּ צֵרוּפָא דְּ יחַ חָמָא בְּ ארֵי, מָשִׁ א, שָׁ מְתִיבְתָּ
ננקפי  ממתוס  אִינּוּן  דְּ נִיאֵל,  דָּ חָמָא  דְּ מָה  כְּ אַתְוָון 

 אאלרן. 
מְּ  .290 שֶׁ כְּ ת,  בָּ שַׁ עֶרֶב  ל  רָאֵל  כָּ יִשְׂ ים  שִׁ קַדְּ

עָה צִ  לְאַרְבָּ רוֹז מַכְרִיז  כָּ ה,  לְמַטָּ הַיוֹּם  דְדֵי  אֶת 
הַתְקִינוּ  קְדוֹשׁוֹת!  בוֹת  מֶרְכָּ סוּ  נְּ הִתְכַּ הָעוֹלָם: 

לשֹׁ מֵאוֹת   (קְדוֹשִׁים) כִסְאוֹת שְׁ מִי רָאָה חֶדְוָה בִּ
לִּ  ה שַׁ מָּ ים, כַּ ה מְמֻנִּ מָּ עִים רְקִיעִים? כַּ יטִים וְתִשְׁ

ה  רָאֵל לְמַטָּ שְׂ יִּ יוָן שֶׁ סִים לִמְקוֹמוֹתֵיהֶם. כֵּ נְּ מִתְכַּ
יםמְקַדְּ  הוּא) שִׁ בָּרוּ�  מִתְעוֹרֵר  (לְהַקָּדוֹשׁ  אָז   ,

רוּחַ   לּוֹ  שֶׁ הֶעָלִים  אוֹתָם  בְּ ישׁ  וּמַקִּ ים,  הַחַיִּ עֵץ 
א, וְאוֹתָם עַנְפֵי   יבוּת אַחַת מִתּוֹךְ עוֹלָם הַבָּ נְשִׁ

ל הָעוֹלָם  הָאִילָן   מִתְנַעְנְעִים, וְעוֹלִים רֵיחוֹת שֶׁ
א.  הַבָּ

  

שַׁ  .290 מַעֲלֵי  ל  יוֹמָא כָּ רָאֵל  יִשְׂ ין  שִׁ מְקַדְּ ד  כַּ תָא,  בְּ
נָשׁוּ   אִתְכְּ עָלְמָא,  סִטְרֵי  ע  לְאַרְבַּ רִיז  כָּ רוֹזָא  כָּ א,  לְתַתָּ

רְסְיָין כֻּ קָנוּ  אַתְּ ין,  ישִׁ קַדִּ רְיָין  חָמֵי  (קדישין) מַשִׁ מַאן   .
ה מְ  מָּ עִין רְקִיעִין, כַּ תְלַת מְאָה וְתִשְׁ ה  חֶדְוָה, בִּ מָּ מָנָן, כַּ

א   לְתַתָּ רָאֵל  יִשְׂ דְּ יוָן  כֵּ לְאַתְרַיְיהוּ.  ין  שִׁ נְּ מִתְכַּ לְטוֹנִין,  שִׁ
ין שִׁ הוא)  מְקַדְּ בריך  אִילָנָא (לקודשא  עַר  אִתְּ דֵין  כְּ  ,

יבוּ חַד מִגּוֹ   ילֵיהּ, רוּחַ נְשִׁ ין דִּ אִינּוּן טַרְפִּ יא, וְאָקִישׁ בְּ חַיֵּ דְּ
וְאִינ אָתֵי,  דְּ דְּ עָלְמָא  עֲנָפִין  קִין  וּן  וְסַלְּ מִתְנַעְנְעָן,  אִילָנָא 

אָתֵי.  עָלְמָא דְּ  רֵיחִין דְּ

וּמוֹצִיא   .291 מִתְעוֹרֵר,  ים  הַחַיִּ עֵץ  אוֹתוֹ 
ל זהֶ   מוֹת קְדוֹשׁוֹת, וּפוֹרֵשׂ עַל הָעוֹלָם. וְעִם כָּ נְשָׁ
ה  אֵלֶּ נִכְנָסוֹת.  מוֹת  וּנְשָׁ יוֹצְאוֹת  מוֹת  נְשָׁ

יוֹ  ה  אֵלֶּ ה,  אֵלֶּ נִכְנָסִים, מְעוֹרְרִים  ה  וְאֵלֶּ צְאִים 
חֶדְוָה.  ים בְּ  וְעֵץ הַחַיִּ

  
ין, הַהוּא אִ  .291 ישִׁ מָתִין קַדִּ יק נִשְׁ עַר, וְאַפִּ י אִתְּ חַיֵּ ילָנָא דְּ

מָתִין   מָתִין נָפְקִין, וְנִשְׁ א, נִשְׁ ל דָּ וּפָרִישׂ עַל עָלְמָא. וְעִם כָּ
נָ  ין  אִלֵּ ין,  אִלֵּ מִתְעָרֵי  ין  אִלֵּ עָאלִין,  עָאלִין,  ין  וְאִלֵּ פְקִין 

חֶדְוָה.  י בְּ חַיֵּ  וְאִילָנָא דְּ
עֲטָרוֹת  וְאָז   .292 בָּ רִים  מִתְעַטְּ ם  לָּ כֻּ רָאֵל  יִשְׂ

חֶדְוָה   בְּ ם  לָּ כֻּ קְדוֹשׁוֹת,  מוֹת  נְשָׁ אוֹתָן  ל  שֶׁ
חֶדְוָה   אוֹתָהּ  לָהֶם  יֵשׁ  ת  בָּ ַ הַשּׁ וְכָל  מְנוּחָה.  בִּ

הַצַּ  וְכָל  מְנוּחָה,  ם וְאוֹתָהּ  לָּ כֻּ ן,  גָּ בַּ שֶׁ יקִים  דִּ
ענֶֹג עֶלְיוֹן גִים בְּ א.    עוֹלִים וּמִתְעַנְּ ל הָעוֹלָם הַבָּ שֶׁ

  
אִינּוּן  .292 דְּ עִטְרִין  בְּ רִין  מִתְעַטְּ הוּ  לְּ כֻּ רָאֵל  יִשְׂ וּכְדֵין, 

קַ  מָתִין  ת,  נִשְׁ בָּ ַ הַשּׁ וְכָל  נַיְיחָא.  בְּ חֶדְוָה  בְּ הוּ  לְּ כֻּ ין,  ישִׁ דִּ
י  אִית לוֹ  דִּ יא  יקַיָּ צַדִּ וְכָל  נַיְיחָא,  וְהַהוּא  חֶדְוָה,  ן הַהוּא 
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פּוֹרְחוֹת  מוֹת  שָׁ הַנְּ ל  כָּ ת,  בָּ ַ הַשּׁ יוֹּצֵאת  שֶׁ יוָן  כֵּ
 וְעוֹלוֹת. 

עָלְמָא  אָה, דְּ עִנּוּגָא עִלָּ גִין בְּ קִין וּמִתְעַנְּ הוּ סַלְּ לְּ א, כֻּ גִנְתָּ בְּ
תָא,   בָּ נָפִיק שַׁ יוָן דְּ אָתֵי. כֵּ קִין.דְּ רְחִין וְסַלְּ מָתִין פַּ הוּ נִשְׁ לְּ  כֻּ

נִּ  .293 שֶׁ כְּ וּרְאֵה,  מוֹת  בֹּא  נְשָׁ ת,  בָּ שַׁ כְנֶסֶת 
מוֹת   וְנִשְׁ דוֹשׁ,  הַקָּ הָעָם  עַל  רוֹת  לִשְׁ יוֹרְדוֹת 
ת,  בָּ ַ הַשּׁ יוֹּצֵאת  שֶׁ כְּ לְמַעְלָה.  עוֹלוֹת  יקִים  דִּ הַצַּ

עַ  רוּ  ָ שּׁ שֶׁ אוֹתָן  עוֹלוֹת,  מוֹת  שָׁ רָאֵל.  הַנְּ יִשְׂ ל 
יקִים.  דִּ מוֹת הַצַּ מוֹת יוֹרְדוֹת, אוֹתָן נִשְׁ  וּנְשָׁ

  
רְיָיא  .293 ין לְשַׁ מָתִין נַחְתִּ תָא נִשְׁ בְּ ד עָיֵיל שַׁ א חֲזֵי, כַּ תָּ

א.  לְעֵילָּ קִין  סַלְּ יא  יקַיָּ צַדִּ דְּ מָתִין  וְנִשְׁ א.  ישָׁ קַדִּ א  עַמָּ עַל 
מָתִין סַ  תָא, נִשְׁ בְּ ד נָפִיק שַׁ ארוּ עָלַיְיהוּ כַּ שָׁ קִין, אִינּוּן דְּ לְּ

מָתִין נַ  רָאֵל. וְנִשְׁ יִשְׂ יא.דְּ יקַיָּ צַדִּ מָתִין דְּ ין, אִינּוּן נִשְׁ  חְתִּ
עַל  .294 רוּ  ָ שּׁ שֶׁ מוֹת  שָׁ הַנְּ ל  כָּ עוֹלוֹת  שֶׁ יוָן  כֵּ

לֶךְ   דְמוּת לִפְנֵי הַמֶּ רָאֵל, עוֹלוֹת וְעוֹמְדוֹת בִּ יִשְׂ
וְהַקָּ  דוֹשׁ,  ם: הַקָּ לָּ כֻּ אֶת  שׁוֹאֵל  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ 

בְּ  לָכֶם  הָיָה  חִדּוּשׁ  תּוֹרָה?  אֵיזֶה  בַּ עוֹלָם  אוֹתוֹ 
הַתּוֹרָה.  עַל  חִדּוּשׁ  לְפָנָיו  אוֹמֵר  שֶׁ מִי  רֵי  אַשְׁ
מְכַנֵּס  הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  עוֹשֶׂ חֶדְוָה  ה  מָּ כַּ

חִדּ  מְעוּ  שִׁ וְאוֹמֵר:  לּוֹ  שֶׁ מַלְיָה  תּוֹרָה פָּ וּשׁ 
מַעֲמִידִים   ם  וְכֻלָּ זֶה.  לוֹנִי  פְּ מַת  נִשְׁ אוֹמֶרֶת  שֶׁ

דוֹשׁ  אוֹ  ה, וְהַקָּ יבוֹת. הֵם לְמַטָּ י יְשִׁ תֵּ שְׁ תוֹ דָבָר בִּ
רוּךְ הוּא לְמַעְלָה חוֹתֵם לְאוֹתוֹ דָבָר.  בָּ

  

עָלַיְיהוּ  .294 ארוּ  שָׁ דְּ מָתִין  נִשְׁ הוּ  לְּ כֻּ קִין  סַלְּ דְּ יוָן  כֵּ
יִ  אדְּ ישָׁ א קַדִּ י מַלְכָּ דִיּוּקְנָא קַמֵּ רָאֵל. סַלְקֵי וְקַיְימִין בְּ ,  שְׂ

הֲוָה   א  חִדּוּשָׁ מַאי  הוּ,  לְכֻלְּ אִיל  שָׁ רִיךְ הוּא  בְּ א  וְקוּדְשָׁ
מַאן  אִיהוּ  אָה  זַכָּ אוֹרַיְיתָא.  בְּ עָלְמָא  הַהוּא  בְּ לְכוּ 

ה מָּ כַּ יהּ.  קַמֵּ אוֹרַיְיתָא אַמְרַת  דְּ א  חִדוּשָׁ עָבִיד   דְּ חֶדְוָה 
ילֵיהּ, נִישׁ לְפָמַלְיָא דִּ רִיךְ הוּא, כָּ א בְּ מְעוּ   קוּדְשָׁ וְאָמַר, שִׁ

פְלוֹנִי,  דִּ א  דָּ מְתָא  נִשְׁ אַמְרַת  דְּ אוֹרַיְיתָא,  דְּ א  חִדּוּשָׁ
א,   י. אִינּוּן לְתַתָּ תְרֵי מְתִיבְתֵּ ה בִּ הוּ מוּקְמֵי הַהִיא מִלָּ וְכֻלְּ

רִיךְ הוּ  א בְּ ה. וְקוּדְשָׁ א, חָתִים לְהַהִיא מִלָּ  א לְעֵילָּ
מִ  .295 בָר  דָּ שֶׁ כְּ וּרְאֵה,  תּוֹרָה  בֹּא  בַּ שׁ  תְחַדֵּ

אוֹתָם  בְּ קָה  הִתְעַסְּ ת  בָּ שַׁ בְּ יוֹּרֶדֶת  שֶׁ מָה  וּנְשָׁ
מַלְיָה  הַפָּ ל  כָּ לְמַעְלָה,  וְעוֹלָה  ים  חֲדָשִׁ בָרִים  דְּ

יבָה לְאוֹתוֹ דָבָר, וְחַיּ  ל מַעְלָה מַקְשִׁ וֹת הַקֹּדֶשׁ שֶׁ
כְנָפַיִם.  בִּ ים  שִׁ וּמִתְלַבְּ כְנָפַיִם  בִּ ים  מִתְרַבִּ

וְלאֹ וּ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אוֹתָם  וֹאֵל  שּׁ כְשֶׁ
מַה   הַקֹּדֶשׁ  חַיוֹּת  אָז  וְשׁוֹתְקִין,  יבִין,  מְשִׁ

תוּב? א) כָּ כַנְפֵיהֶן,   (יחזקאל  ינָה  רַפֶּ תְּ עָמְדָם  בְּ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  לב)(איו כְּ עָנוּ  ב  לאֹ  עָמְדוּ  י  כִּ

ל הָעָם.  (נחמיה ח) עוֹד.  וּכְפִתְחוֹ עָמְדוּ כָּ

  

מְתָא   .295 וְנִשְׁ אוֹרַיְיתָא,  בְּ שׁ  אִתְחֲדָּ ה  מִלָּ ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
ין, וְסַלְקֵי   ין חַדְתִּ אִינּוּן מִלִּ קַת בְּ תָא אִתְעַסְּ בְּ שַׁ א בְּ נַחְתָּ דְּ

דִּ  מַלְיָא  פָּ ל  כָּ א.  ה, לְעֵילָּ מִלָּ לְהַהוּא  צַיְיתִין  א,  לְעֵילָּ
ין. וְכַד  וְחַיּ  גַדְפִּ ן בְּ שָׁ ין, וּמִתְלַבְּ גַדְפִּ וֹת הַקּדֶֹשׁ מִתְרָבִין בְּ

דֵין  תְקִין, כְּ בִין וְשַׁ רִיךְ הוּא, וְלָא תָּ א בְּ אִיל לוֹן קוּדְשָׁ שָׁ
תִיב,  כְּ מַה  הַקּדֶֹשׁ  א) חַיוֹת  ינָ  (יחזקאל  רַפֶּ תְּ עָמְדָם  ה  בְּ

אָמֵר אַתְּ  דְּ מָה  כְּ לב כַנְפֵיהֶן,  עָנוּ  )(איוב  לאֹ  עָמְדוּ  י  כִּ
ל הָעָם. (נחמיה ח) עוֹד.  וּכְפִתְחוֹ עָמְדוּ כָּ

קָרְאוּ  .296 תִיקָה  ְ לַשּׁ ה  לָמָּ תֹּאמַר,  וְאִם 
אֵיבָרִים   בְעָה  שִׁ יֵשׁ  בּוּר  דִּ בַּ א  אֶלָּ עֲמִידָה? 

תְנַעְנְעִים יַחַד אִתּוֹ: לֵב מִּ , רֵאָה, קָנֶה, לָשׁוֹן, שֶׁ
פָתַיִ  שְׂ יִם,  נַּ עוֹמְדִים שִׁ תִיקָה  ְ וּבַשּׁ ר.  שָׂ בָּ ם, 

תִיקָה  ְ עָמְדָם לְלאֹ נִעְנוּעַ, וְעַל זֶה קוֹרְאִים לַשּׁ בְּ
 עֲמִידָה. 

  

א,  .296 תִיקָה אֲמַאי קָרוּ לֵיהּ עֲמִידָה. אֶלָּ ימָא, שְׁ וְאִי תֵּ
יְיפִין דְּ  דִבּוּרָא אִית ז' שַׁ א. רֵיאָה. בְּ הֲדֵיהּ, לִבָּ מִתְנַעֲנְעָן בַּ

קַיְימוּ   יקָה  תִּ וּבִשְׁ ר.  שָׂ בָּ פְוָון.  שִׂ יִים.  נַּ שִׁ לָשׁוֹן.  קָנֵה. 
דָּ  וְעַל  נִעְנוּעָא.  לָא  בְּ קִיּוּמַיְיהוּ,  יקָה  בְּ תִּ לַשְׁ קָרֵי  א 

 עֲמִידָה.
אָמַר, .297 סָבָא  הַמְנוּנָא  רַב  הֲרֵי  (תהלים   שֶׁ

לַח עֶ  כ) זֶה קִדּוּשׁ    -זְרְךָ מִקֹּדֶשׁ וְגוֹ'. מִקּדֶֹשׁ  יִשְׁ
יוֹּן יִסְעָדֶךָּ   הוּא סוֹעֵד   -יָדַיִם. וּמִצִּ זֶה הַמּוֹצִיא, שֶׁ

כָּ  מִנְחתֶֹיךָ,  ל  כָּ יִזְכֹּר  הָאָדָם.  לְרַבּוֹת    -ל  לֵב 
וְעוֹלָתְךָ  אַחֲרוֹנָה.  יָדַיִם  נְטִילַת  זוֹ  אַחֵר,  בָר  דָּ

נֶה סֶלָה   ְ ה  זוֹ   -יְדַשּׁ זִמּוּן. אִם אַתָּ זוֹן בְּ ת הַמָּ רְכַּ  בִּ

  

רַ  .297 הָא  אָמַר,דְּ סָבָא  הַמְנוּנָא  רב  ב  (נ''א 
א   (תהלים כ) מתיבתא) לַח עֶזְרְךָ מִקדֶֹשׁ וְגוֹ'. מִקדֶֹשׁ, דָּ יִשְׁ

א הַמּוֹצִיא אִיהוּ סָעִיד  קִדּוּשׁ יָדַיִם. וּמִצִיּוֹן יִסְעָדֶךָ, דָּ , דְּ
ה  אָה מִלָּ ל לְאַסְגָּ ל מִנְחוֹתֶיךָ, כָּ בַר נָשׁ. יִזְכּוֹר כָּ א דְּ לִבָּ

נֶה  אַחֲ  ְ יְדַשּׁ וְעוֹלָתְךָ  תְרַיְיתָא.  בַּ יָדַיִם  ילַת  נְטִּ א  דָּ רָא, 
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א.   יְמַלֵּ עֲצָתְךָ  וְכָל  כִלְבָבֶךָ  לְךָ  ן  יִתֶּ כֵן,  ה  עוֹשֶׂ
דוֹל. וְעַל דָּ  שׁ, זֶה קִדּוּשׁ הַגָּ ת מְקַדֵּ בָּ בָר זֶה  וּבְשַׁ

ת  בָּ לְשַׁ ת  בָּ ַ מִשּׁ עֵדֶן  גַן  בְּ יקִים  דִּ הַצַּ רוּ  הִתְעַטְּ
 אַחֶרֶת.

ן לְךָ  ן, יִתֶּ זִמּוּן. וְאִי אַתְּ עָבִיד כֵּ זוֹן בְּ ת הַמָּ רְכַּ א בִּ לָה, דָּ סֶּ
א    כִלְבָבֶךָ  ָ א קְדוּשּׁ שׁ, דָּ ת מְקַדֵּ בָּ א. וּבְשַׁ וְכָל עֲצָתְךָ יְמַלֵּ

אִתְ  א,  דָּ ה  מִלָּ וְעַל  א.  עֵדֶן,  רַבָּ גַן  בְּ יא  יקַיָּ צַדִּ רוּ  עַטָּ
ת אַחֲרָא. בָּ ת לְשַׁ בָּ ַ  מִשּׁ

תַח וְאָמַר, .298 בהַֹּ   (ישעיה מ) עוֹד פָּ עַל הַר גָּ
וְגוֹ'.   צִיוֹּן  רֶת  ֶ מְבַשּׂ לָךְ  בֹהַּ  עֲלִי  גָּ הַר  זֶה   -עַל 

ר בּוֹ. וַהֲרֵי  ה נִקְבַּ מֹּשֶׁ אי הַר הָעֲבָרִים, מָקוֹם שֶׁ וַדַּ
רְשׁוּ  ר לָעוֹלָם.  פֵּ ֵ ם וּתְבַשּׂ כִינָה תַעֲלֶה לְשָׁ ְ שּׁ הָ, שֶׁ

בָהּ,  חֶפְצִי  זוֹהִי  צִיוֹּן,  רֶת  ֶ מְבַשּׂ הַכּלֹ הוּא  אֲבָל 
מְ  יחַ,  שִׁ הַמָּ אֵם  וִד,  דָּ ן  בֶּ נָתָן  ת  ''ר  אֵשֶׁ בַּ נַחֵם 

כְלַל   בִּ וְהִיא  ר,  ֵ וּתְבַשּׂ תֵצֵא  וְהִיא  יאֵ''ל,  עַמִּ
רֶת צִיוֹּן.  ֶ  מְבַשּׂ

  

וְאָמַר, .298 תַח  פָּ מ) תּוּ  הַר (ישעיה  קע''ג  עַל  (דף 
, הַאי  ע''ב) בוֹהַּ רֶת צִיּוֹן וְגוֹ'. עַל הַר גָּ ֶ בוֹהַּ עֲלִי לָךְ מְבַשּׂ גָּ

וְהָא   אִתְקְבַר.  ה  משֶֹׁ דְּ אֲתָר  הָעֲבָרִים,  הַר  אי  וַדַּ
ר עָלְמָא. אֲ  ֵ ק לְתַמָן, וּתְבַשּׂ סַלֵּ א תְּ כִינְתָּ שְׁ בָל  אוּקְמוּהָ, דִּ

א אִיהִי חֶפְ  רֶת צִיּוֹן, דָּ ֶ א אִיהוּ, מְבַשּׂ תָא  כּלָֹּ הּ, אִתְּ צִי בָּ
''ר  בַּ מְנַחֵם  יחָא,  מְשִׁ דִּ אִיהִי  א  אִימָּ וִד.  דָּ ר  בַּ נָתָן  דְּ
כְלָלָא   בִּ וְאִיהִי  ר,  ֵ וּתְבַשּׂ יפּוּק  תִּ וְאִיהִי  יאֵ''ל,  עַמִּ

רֶת צִיּוֹן.  ֶ מְבַשּׂ  דִּ
בָּ  .299 מַע  ָ יִשּׁ מְלָכִים קוֹל  נֵי  וּשְׁ עוֹלָם, 

דוֹשׁ    יִתְעוֹרְרוּ בָעוֹלָם לַעֲרֹךְ  ם הַקָּ קְרָב, וְיֵצֵא שֵׁ
ר וְתֹאמַר? ֵ בַשּׂ הִנֵּה ה'  (שם) עַל הָעוֹלָם. מַה תְּ

כָרוֹ  לָה לוֹ הִנֵּה שְׂ חָזָק יָבֹא וּזְרעֹוֹ מֹשְׁ אֱלהִֹים בְּ
אִתּוֹ  כָרוֹ  שְׂ הִנֵּה  לְפָנָיו.  תוֹ  וּפְעֻלָּ  -   אִתּוֹ 

מַלְיָ  פָּ כָל  בְּ מַכְרִיז  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל שֶׁ שֶׁ ה 
מִי   דִין,  וְדוּנוּ  סוּ  נְּ הִתְכַּ לָהֶם:  וְיאֹמַר  מַעְלָה 
כָרוֹ?  ְ שּׂ מַהוּ  מִי  שְׁ ת  ַ קְדֻשּׁ עַל  מָתוֹ  נִשְׁ סַר  מָּ שֶׁ
ה חֵרוּפִים   מָּ כַּ בַל  סָּ שֶׁ וְכָךְ. מִי  ךְ  כָּ וְאֵלּוּ יאֹמְרוּ 

יאֹמְרוּ    וְגִדּוּפִים הֵם  כָרוֹ?  ְ שּׂ מַה  עָלַי  יוֹם  כָל  בְּ
ךְ. מִ  כָרוֹ? הֵם כָּ ְ כָל יוֹם יוֹם עָלַי מַה שּׂ עֱנָשׁ בְּ נֶּ י שֶׁ

תוֹ  כָרוֹ אִתּוֹ וּפְעֻלָּ תוּב הִנֵּה שְׂ כָּ ךְ. זֶהוּ שֶׁ יאֹמְרוּ כָּ
 לְפָנָיו.

  

עֲרוּ  .299 יִתְּ מַלְכִין  וּתְרֵין  עָלְמָא,  בְּ מַע  תְּ יִשְׁ ן  קָלָא 
קַדִּ  מָא  שְׁ וְיִפּוּק  קְרָבָא,  חָא  לְאַגָּ עָלְמָא,  עַל בְּ א  ישָׁ

וְתֵימָא. ר  ֵ בַשּׂ תְּ מַה  מ) עָלְמָא.  אֱלהִֹים  (ישעיה  יְיָ  ה  הִנֵּ
תוֹ  כָרוֹ אִתּוֹ וּפְעוּלָּ ה שְׂ לָה לּוֹ. הִנֵּ חָזָק יָבאֹ וּזְרוֹעוֹ מוֹשְׁ בְּ

א כָרוֹ אִתּוֹ, דְקוּדְשָׁ ה שְׂ כָל    לְפָנָיו. הִנֵּ רִיז בְּ רִיךְ הוּא כָּ בְּ
א, וְ  לְעֵילָּ מַלְיָא דִּ ינָא. מַאן פָּ נָשׁוּ וְדָאִינוּ דִּ יֵימָא לוֹן, אִתְכְּ

הוּא.  מַאי  אַגְרֵיהּ  מִי,  שְׁ ת  קְדוּשַׁ עַל  מָתֵיהּ  נִשְׁ מָסַר  דְּ
מָה חֵרוּפִין וְגִדּוּפִין   סָבִיל כַּ ךְ וְכַךְ. מַאן דְּ וְאִינּוּן יֵימְרוּן כַּ

כַּ בְּ  אַמְרֵי  אִינּוּן  אַגְרֵיהּ.  מַהוּ  עָלַי,  יוֹמָא  מַאן כָל  ךְ. 
ךְ.  כָל יוֹמָא עָלַי, מַהוּ אַגְרֵיהּ. אִינּוּן אַמְרֵי כַּ אִתְעֲנָשׁ בְּ דְּ

תוֹ לְפָנָיו. כָרוֹ אִתּוֹ וּפְעוּלָּ ה שְׂ  הֲדָא הוּא דִכְתִיב, הִנֵּ
מוֹ   .300 כְּ א  אֶלָּ תוֹ?  וּפְעֻלָּ מַהוּ 

ת כָּ עַלְתָּ   (תהלים לא) וּב,שֶׁ מָה רַב טוּבְךָ וְגוֹ', פָּ
נֵי אָדָם מַה זֶּה? לַחוֹ  תוֹ. נֶגֶד בְּ עֻלָּ ךְ. זֶהוּ פְּ סִים בָּ

ר צָפַנְתָּ  א נֶגֶד עוֹבְדֵי כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת. אֲשֶׁ אֶלָּ
? וְכִי מִי יִגְזֹל וְיִטֹּל  ר צָפַנְתָּ ירֵאֶיךָ, מַה זֶּה אֲשֶׁ לִּ

? מִיָּדוֹ מַ  תוּב צָפַנְתָּ כָּ הוּא רוֹצֶה לָתֵת, שֶׁ ֶ  ה שּׁ

  

יב,מַ  .300 כְתִּ מָה דִּ א כְּ תוֹ. אֶלָּ מָה  (תהלים לא) הוּ וּפְעוּלָּ
תוֹ.   עוּלָּ פְּ הוּא  א  דָּ ךְ.  בָּ לַחוֹסִים  עַלְתָּ  פָּ וְגוֹ'.  טוּבְךָ  רַב 

לוֹ  א נֶגֶד עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּ נֵי אָדָם מַהוּ. אֶלָּ ת. נֶגֶד בְּ
צָפַנְתָּ  ר  אֲשֶׁ מַהוּ  ירֵאֶיךָ,  לִּ צָפַנְתָּ  ר  יִגְזוֹל  אֲשֶׁ מַאן  וְכִי   .

. יב צָפַנְתָּ כְתִּ עֵי לְמֵיהַב, דִּ הוּא בָּ  וְיִטּוֹל מִן יְדוֹי, מַה דְּ
ה  .301 עוֹשֶׂ י הָרַחֲמָנוּת שֶׁ א צֵא וּרְאֵה מַעֲשֵׂ אֶלָּ

הוּא מַכֶּ  ֶ מַה שּׁ רוּךְ הוּא. בְּ דוֹשׁ בָּ בּוֹ נוֹתֵן    -ה  הַקָּ
בְּ  מֹאל.  שְׂ בִּ ה?  מַכֶּ ה  מֶּ בַּ מְקָרֵב  רְפוּאָה.  יָמִין 

ה  כֶּ מַּ ֶ מַה שּׁ ה. בְּ מֹאל מַכֶּ בּוֹ נוֹתֵן רְפוּאָה   - וּבִשְׂ
תוּב תַח הָרָעָה,  (ירמיה א) לָעוֹלָם. כָּ פָּ פוֹן תִּ מִצָּ

וְכָל  ינִים  הַדִּ ל  כָּ יוֹצְאִים  ם  ָ שּׁ מִּ שֶׁ ה,  מַכֶּ וּבְצָפוֹן 
שׁוֹת  הַ  זֵרוֹת הַקָּ כָר טוֹב וְ   -גְּ ל שָׂ כָל  וּבוֹ שׁוֹרֶה כָּ

  

א   .301 קוּדְשָׁ עָבַד  דְּ רַחֲמָנוּ  דְּ עוֹבָדִין  וְחָמֵי  פּוּק  א  אֶלָּ
מַה  יהּ יָהִיב אַסְוָותָא. בְּ אִיהוּ מָחֵי, בֵּ מַה דְּ רִיךְ הוּא, בְּ בְּ

מָאלָא,   שְׂ מָה מָחֵי בִּ מָאלָא מָחֵי. בְּ ימִינָא קָרִיב, וּבִשְׂ בִּ
מָחֵי, תִיב  דְּ כְּ לְעוֹלָם,  אַסְוָותָא  יָהִיב  יהּ  (ירמיה   בֵּ

ל   א) ן נָפְקֵי כָּ מָּ מִתַּ תַח הָרָעָה, וּבְצָפוֹן מָחֵי. דְּ פָּ פוֹן תִּ מִצָּ
וְכָל   טַב,  אֲגָר  ל  כָּ רֵי  שָׁ וּבֵיהּ  יָין.  קַשְׁ זִירֵי  גְּ וְכָל  ינִין  דִּ
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רָאֵל.   רוּךְ הוּא לָתֵת לְיִשְׂ דוֹשׁ בָּ עָתִיד הַקָּ טוֹב שֶׁ
פוֹן  לַצָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ קוֹרֵא  לָבֹא  לֶעָתִיד 
טוֹב   כָר  שָׂ וְכָל  טוֹב  ל  כָּ י  נָתַתִּ ךָ  בְּ לוֹ:  וְיאֹמַר 

כַּ  בְלוּ  סָּ שֶׁ עַל לְבָנַי  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ רָעוֹת  ה  מָּ
ן מִי, תֵּ ת שְׁ ַ י בְךָ. קְדֻשּׁ תַתִּ נָּ כָרִים טוֹבִים שֶׁ  שְׂ

לְיִ  לְמֵיהַב  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ין  זַמִּ דְּ רָאֵל. טִיבוּ,  שְׂ
א  וְיֵימָּ פוֹן,  לַצָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ קָרֵי  אָתֵי,  דְּ לְזִמְנָא 
סַבְלוּ   ל טִיבוּ, וְכָל אֲגָר טוֹב לִבַנַי, דְּ ךְ יָהַבִית כָּ לֵיהּ, בָּ

ת הַאי עָלְמָא, עַל קְדוּשַׁ ין בְּ ישִׁ מָה בִּ מִי. הַב אַגְרִין    כַּ שְׁ
ךְ.  יָהֲבִית בָּ  טָבִין דְּ

תוּב, .302 כָּ שֶׁ מג) זֶהוּ  פוֹן  (ישעיה  לַצָּ אֹמַר 
רוֹם   דֶרֶךְ הַדָּ וְכִי  וְגוֹ'.  כְלָאִי  תִּ וּלְתֵימָן אַל  נִי  תֵּ
ד  רָכוֹת מִצַּ ל הַבְּ רָכוֹת? וַהֲרֵי כָּ ךְ הוּא, לִמְנֹעַ בְּ כָּ

רוֹם, וְכָל טוֹבוֹת הָעוֹלָ  רוֹם יוֹצְאוֹת, וְהוּא  דָּ ם מִדָּ
כְלָאִי?!אוֹמֵר לְתֵימָן אַ   ל תִּ

  

דִכְתִיב, .302 הוּא  מג) הֲדָא  נִי  (ישעיה  תֵּ פוֹן  לַצָּ אוֹמַר 
דָרוֹם,   דְּ הָכִי הוּא  אָרְחָא  וְכִי  וְגוֹ'.  כְלָאִי  תִּ אַל  וּלְתֵימָן 

דָר טְרָא דְּ רְכָאן מִסִּ ל בִּ רְכָאן, וְהָא כָּ וֹם, וְכָל  לְמִמְנַע בִּ
אַל  לְתֵימָן  אָמַר  וְאִיהוּ  נָפְקֵי,  רוֹם  מִדָּ עָלְמָא  דְּ טָבִין 

כְלָאִי.   תִּ
א בְּ  .303 רוּךְ  אֶלָּ דוֹשׁ בָּ עָה יְעוֹרֵר הַקָּ אוֹתָהּ שָׁ

יעַ   הֲרֵי הִגִּ הוּא אֶת אַבְרָהָם וְיאֹמַר לוֹ: קוּם, שֶׁ
נֶיךָ לָתֵת לָהֶם שָׂ  אֲנִי גּוֹאֵל אֶת בָּ כָר טוֹב  זְמַן שֶׁ

אַבְרָהָם  שֶׁ וּמִתּוֹךְ  לוּת.  בַגָּ בְלוּ  סָּ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ עַל 
תוּב כָּ שֶׁ בִמְכִירָתָם,  לב)(ד הָיָה  לאֹ  ברים  אִם 

מְכָרָם   צוּרָם  י  מִי   -כִּ כְּ לוֹ  הָיָה  אַבְרָהָם,  זֶה 
רוֹצֶה  שֶׁ מִי  כְּ עַצְמוֹ  וּמַרְאֶה  עֵינָיו,  בְּ טוֹב  לּאֹ  שֶׁ

חֲטָאֵ  עַל  לְקוּ  יִּ בוּ שֶׁ גְּ וְיאֹמַר:  יוֹתֵר  יהֶם 
דוֹשׁ   הַקָּ לוֹ  אָמַר  מֵחֲטָאֵיהֶם!  בוּ  גְּ מֵעֲוֹנוֹתֵיהֶם! 

רוּךְ הוּא לְ  אָמַרְתָּ בָּ ֶ שּׁ ל מַה  כָּ י  יָדַעְתִּ אַבְרָהָם: 
אֲנִי   כְלָאִי.  תִּ אַל  לְפָנִים.  ן  כֵּ ם  גַּ אֲנִי  לְפָנִים. 

מְנַע מֵהֶ  נֶיךָ, אַל תִּ ם טוֹבוֹת,  רוֹצֶה לְפַיסְֶּךָ עַל בָּ
סָבְלוּ   ה  וְכַמָּ ה  מָּ כַּ טוֹב,  כָר  שָׂ מֵהֶם  מְנַע  תִּ אַל 

ךְ   כָּ וּם  וּמִשּׁ חֲטָאֵיהֶם.  נִי.    -עַל  תֵּ פוֹן  לַצָּ אֹמַר 
בָר  הַדָּ וְזֶהוּ   , צָפַנְתָּ ר  אֲשֶׁ ל   (שֶׁתְּהֵא) וְהַיְנוּ  שֶׁ

רֶת.  ֶ  אוֹתָהּ מְבַשּׂ

  

קוּ  .303 עַר  יִתְּ עֲתָא,  שַׁ הַהִיא  בְּ א  הוּא אֶלָּ רִיךְ  בְּ א  דְשָׁ
אֲנָא   דַּ זִמְנָא  מָטָא  הָא  דְּ קוּם,  לֵיהּ  וְיֵימָא  לְאַבְרָהָם, 

רִיק לִבְנַךְ, סַבְלוּ    פָּ ל מַה דְּ לְמֵיהַב לוֹן אֲגָר טַב, עַל כָּ
לְהוֹן,  דִּ זְבִינוּ  בִּ הֲוָה  אַבְרָהָם  דְּ וּמִגּוֹ  גָלוּתָא.  בְּ

יב, כְתִּ לב) דִּ צוּ  (דברים  י  כִּ לאֹ  א  אִם  דָּ מְכָרָם,  רָם 
וְאַחְמֵי  עֵינוֹי,  בְּ טַב  לָא  דְּ מַאן  כְּ לֵיהּ  הֲוָה  אַבְרָהָם. 

דְּ  מַאן  כְּ רְמֵיהּ,  א גַּ וְיֵימָּ יר,  יַתִּ חוֹבֵיהוֹן  עַל  יִלְקוּן  דְּ בָעֵי 
רִיךְ   א בְּ בוּ מֵחֲטָאֵיהוֹן. אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ בוּ מֵחוֹבֵיהוֹן, גְּ גְּ

ין. הוּא לְאַבְרָהָם, יְדַעְנָ  אַמְרַת לְאַנְפִּ א אִיהוּ מַה דְּ א כּלָֹּ
עֵ  בָּ אֲנָא  כְלָאִי,  תִּ אַל  ין.  לְאַנְפִּ הָכִי  יסָא אֲנָא אוּף  לְפַיְּ י 

מְנָע אֲגָר טַב  הוֹן, לָא תִּ מְנָע טִיבוּ מִנְּ נֶךָ. לָא תִּ לָךְ עַל בָּ
ךְ  ה סַבְלוּ עַל חוֹבֵיהוֹן, וּבְגִינֵי כַּ מָה וְכַמָּ הוֹן, כַּ אוֹמַר   מִנְּ

ה  מִלָּ הוּא  וְדָא   , צָפַנְתָּ ר  אֲשֶׁ וְהַיְינוּ  נִי.  תֵּ פוֹן  (ס''א  לַצָּ
ֶ  דתהא) הַהִיא מְבַשּׂ  רֶת. דְּ

עָה  .304 שָׁ בְּ נִיָּה,  שְׁ עַם  פַּ ר  ֵ בַשּׂ תְּ וְעוֹד 
וְתֵלֵךְ   עֶלְיוֹן,  הַר  אוֹתוֹ  עַל  תַעֲלֶה  כִינָה  ְ הַשּׁ שֶׁ

לֵךְ לִ  ר לָאָבוֹת. מִיָּד תֵּ ֵ לַיִם וְתִרְאֶה וּתְבַשּׂ ירוּשָׁ
קַרְקֵר קִיר   ם תְּ נֵס לְצִיוֹּן, וְשָׁ כָּ נָהּ. תִּ חֻרְבָּ אוֹתָהּ בְּ

מִקּדֶֹם בוֹדָהּ    כְּ כְּ וְעַל  בָהּ  מוֹשָׁ ית  בֵּ מְקוֹם  עַל 
ם   ָ מִשּׁ ח  תִקַּ לּאֹ  שֶׁ עְתָּ  בַּ נִשְׁ ם  וְשָׁ מָקוֹם.  אוֹתוֹ  בְּ

יִ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ עַד  תֵצֵא  אֶת  וְלאֹ  גְאַל 
מִקּדֶֹם  כְּ ר  ֵ בַשּׂ תְּ זוֹ  בָהּ  וְחֶפְצִי  נֶיהָ,  בָּ

י   (ישעיה יב) וְאוֹמֶרֶת: י צַהֲלִי וָרנִֹּ בֶת צִיוֹּן כִּ יוֹשֶׁ
זהֶ   ךְ?  קִרְבֵּ בְּ דוֹל  גָּ זֶּה  מַה  וְגוֹ'.  ךְ  קִרְבֵּ בְּ גָדוֹל 
מִן   לַהֲקִימָהּ  אֵלֶיהָ  א  בָּ שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

וְ  לָהּ:הֶעָפָר,  נב) יאֹמַר  מֵעָפָר   (שם  הִתְנַעֲרִי 

  

א   .304 כִינְתָּ שְׁ דִּ עֲתָא  שַׁ בְּ נְיָינָא,  תִּ זִמְנָא  ר  ֵ בַשּׂ תְּ וְתוּ 
ר ֵ אָה, וְתֵהַךְ וּתְבַשּׂ ק עַל הַהוּא טוּרָא עִלָּ סַלֵּ לַאֲבָהָן,   תְּ

יעוּל  תֵּ נָא.  חָרְבָּ בְּ לָהּ  וְתֶחמֵי  ם,  לַ  לִיְרוּשָׁ הַךְ  תֵּ ד  מִיַּ
תְּ  ן  וְתַמָּ י לְצִיּוֹן,  בֵּ אֲתָר  עַל  מִין,  קַדְּ מִלְּ כְּ קִירָא  קַרְקֵר 

ן אוֹמִיאַת,  הַהוּא אֲתָר. וְתַמָּ ילָהּ בְּ מוֹתְבָה, וְעַל יְקָרָא דִּ
ן, וְלָא   מָּ יטוֹל מִתַּ לָא תִּ רִיךְ הוּא דְּ א בְּ פּוּק, עַד דְקוּדְשָׁ תִּ

קַדְּ  מִלְּ כְּ ר  ֵ בַשּׂ תְּ הּ.  בָּ חֶפְצִי  וְדָא  לִבְנָהָא,  מִין  יִפְרוּק 
יב) וְאַמְרַת, דוֹל  (ישעיה  גָּ י  כִּ צִיּוֹן  בֶת  יוֹשֶׁ י  וָרנִֹּ צַהֲלִי 

רִיךְ הוּא א בְּ א קוּדְשָׁ ךְ. דָּ קִרְבֵּ דוֹל בְּ ךְ וְגוֹ'. מַאי גָּ קִרְבֵּ  בְּ
וְיֵימָא  מֵעַפְרָא,  לָהּ  מָא  לְאַקָּ הּ,  לְגַבָּ אָתֵי  אִיהוּ  דְּ
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לַיִ  וִירוּשָׁ הִיא,  לַיִם  יְרוּשָׁ ם.  לִָ יְרוּשָׁ בִי  שְׁ ם  קוּמִי 
אי.  וַדַּ מָהּ בְּ  שְׁ

נב) לָהּ  קוּ  (ישעיה  מֵעָפָר  לַם.  הִתְנַעֲרִי  יְרוּשָׁ בִי  שְׁ מִי 
אי.  מָהּ וַדַּ לַם שְׁ לַם אִיהִי, וִיְרוּשָׁ  יְרוּשָׁ

מְחָה   .305 שִׂ עַל  מְחָה  שִׂ ה  מָּ כַּ ךְ  כָּ ם  גַּ וּבָזֶה 
יקִים   דִּ הְיהֶ לַצַּ רָיו מִי תִּ וּם זֶה אַשְׁ גַן עֵדֶן. וּמִשּׁ בְּ

לֶךְ עַל חִדּ  ת מְעִידָה לִפְנֵי הַמֶּ בָּ שַׁ מָתוֹ בְּ שְׁ נִּ וּשׁ  שֶׁ
מַלְיָתוֹ וְכָל   רוּךְ הוּא וְכָל פָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ הַתּוֹרָה, שֶׁ
ם  לָּ כֻּ עֵדֶן,  גַן  בְּ הָיוּ  שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ מוֹת  נִשְׁ אוֹתָן 

אוֹת רִים בְּ  וֹ דָבָר.מִתְעַטְּ
  

יא   .305 יקַיָּ מָה חֵדּוּ עַל חֵדּוּ הֲוִי לְצַדִּ וּבְדָא אוּף הָכִי, כַּ
גַן עֵדֶן. וּבְגִ  ת  בְּ בָּ שַׁ מָתֵיהּ בְּ נִשְׁ אָה אִיהוּ, מַאן דְּ ךְ זַכָּ ין כָּ

א   אוֹרַיְיתָא, דְקוּדְשָׁ א דְּ א, עַל חִדּוּשָׁ אַסְהִידַת קָמֵי מַלְכָּ
פָּ  וְכָל  הוּא,  רִיךְ  מָתִין  בְּ נִשְׁ אִינּוּן  וְכָל  ילֵיהּ,  דִּ מַלְיָא 

מִתְעַטְּ  הוּ  לְּ כֻּ עֵדֶן,  גַן  בְּ הֲווֹ  דַּ יא  יקַיָּ צַדִּ הַהוּא דְּ בְּ רִין 
ה.  מִלָּ

ה   .306 מָּ כַּ שֶׁ ה,  דוֹשָׁ הַקְּ מְנוֹרָה  י  מַעְתִּ שָׁ עוֹד 
רִים   מְעַטְּ עֲטָרָה  עַל  וַעֲטָרָה  בוֹד  כָּ עַל  כָבוֹד 

אָדָ  אוֹתוֹ  דוֹשׁ לַאֲבִי  הַקָּ אָמַר  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ ם  שָׁ ם 
וּדְבָרִים  חִדּוּשׁ  מֹעַ  לִשְׁ סוּ  נְּ הִתְכַּ הוּא:  רוּךְ  בָּ

לוֹנִ  ם פְּ ֵ תּוֹרָה מִשּׁ ים בַּ ה הֵם חֲדָשִׁ מָּ לוֹנִי. כַּ ן פְּ י בֶּ
רִים   מְעַטְּ יקִים  צַדִּ ה  מָּ כַּ קִים אֶת ראֹשׁוֹ.  ְ נַשּׁ מְּ שֶׁ

רֵ  אַשְׁ יוֹּרְדִים.  שֶׁ כְּ אֵלּוּ  אוֹתוֹ  ל  כָּ ל  שֶׁ חֶלְקָם  י 
אָר  ְ מִשּׁ ת  בָּ ַ הַשּׁ יוֹם  בְּ תּוֹרָה  בַּ לִים  דְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ

 (עד כאן)  יָמִים.

  

מַעְנָא בּוּצִ  .306 ה   (דף קע''ד ע''א) ינָאתּוּ שְׁ כַמָּ א, דְּ ישָׁ קַדִּ
לַאֲבוּהָ   רָן  מְעַטְּ עֲטָרָה,  עַל  וַעֲטָרָה  יְקָר,  עַל  יְקָר 

נָשׁ  ר  בַּ הַהוּא  רִיךְ  דְּ בְּ א  קוּדְשָׁ אָמַר  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ ן,  מָּ תַּ  
ין   חַדְתִּ ין  וּמִלִּ א  חִדּוּשָׁ מַע  לְמִשְׁ נָשִי  אִתְכְּ הוּא, 

 ְ מִשּׁ אוֹרַיְיתָא,  אִינּוּן דְּ מָה  כַּ לוֹנִי,  פְּ ר  בַּ פְלוֹנִי  דִּ מֵיהּ 
ד  כַּ לֵיהּ,  רִין  מְעַטְּ יא  יקַיָּ צַדִּ מָה  כַּ יהּ.  רֵישֵׁ עַל  קִין  נַשְׁ   דְּ

לִין   דְּ תַּ מִשְׁ דְּ אִינּוּן  כָל  דְּ חוּלָקֵיהוֹן  אָה  זַכָּ ין.  נַחְתִּ
אַר יוֹמִין. ְ תָא מִשּׁ בְּ שַׁ אוֹרַיְיתָא, יוֹמָא דְּ  (עד כאן)  בְּ

וְגוֹ'.  .307 רִימוּ  תָּ ה  חַלָּ עֲרִסתֵֹכֶם  ית  רֵאשִׁ
ךְ  כָּ ''ה  חַלָּ לַכּהֵֹן.  ה  חַלָּ לְהַפְרִישׁ  לוֹ  מִצְוָה 

בּוֹנָהּ:   אֶחָד  חֶשְׁ יצָה,  בֵּ וְחמֶֹשׁ  יצִים  בֵּ מ''ג 
הוּא ן'. וְזֶה   ים, שֶׁ ִ מֵחָמֵשׁ. וְיֵשׁ חֹמֶשׁ אֶחָד מֵחֲמִשּׁ

מִיכָאֵ''ל  הוּא  שֶׁ מָגֵ''ן,  בְרִיאֵ''ל    סִימַן  גַּ
ה   לְאָכִים    -נוּרִיאֵ''ל. חַלָּ מַּ מָקוֹם שֶׁ בְּ כִינָה. שֶׁ שְׁ

ם   ה שָׁ הָאָ   -אֵלֶּ ם. וּבְמָקוֹם שֶׁ ם  הָאָבוֹת שָׁ בוֹת שָׁ
לְלִים.   - מִתְפַּ אָנוּ  הּ  בָּ וַיְחַל,  וּבָהּ  ם.  שָׁ כִינָה  שְׁ

תוּב כָּ נֵי ה'   (שמות לב) זֶהוּ שֶׁ ה אֶת פְּ וַיְחַל מֹשֶׁ
ה הַחִלּוֹתָ   (דברים ג) יו.אֱלהָֹ  אֲדנָֹי אֱלהִֹים אַתָּ

אָבוֹת,   זְכוּת  חָלָה  וּבָה  ךָ.  עַבְדְּ אֶת  לְהַרְאוֹת 
ה זְכוּ  מָּ לִים וּבָהּ תַּ הָיוּ מְקַבְּ עִים, שֶׁ ת אָבוֹת לָרְשָׁ

עוֹלָם הַזֶּה.  כָרָם בָּ  שְׂ

  

רִימוּ וְגוֹ',  (במדבר ט''ו) .307 ה תָּ ית עֲרִיסוֹתֵיכֶם חַלָּ רֵאשִׁ
נֵיהּ,  בָּ ''ה הָכִי חוּשְׁ ה לַכּהֵֹן. חַלָּ א לְהַפְרִישׁ חַלָּ קּוּדָא דָּ פִּ

ה, חַד מֵ  יצָּ ים, וְחוֹמֶשׁ בֵּ יצִּ חֲמֵשׁ. וְאִית חוֹמֶשׁ חַד  מ''ג בֵּ
מִ  אִיהוּ  דְּ מָגֵ''ן,  סִימַן  וְדָא  ן'.  אִיהוּ  דְּ ין,  חַמְשִׁ יכָאֵ''ל  מִן 

ין  אִלֵּ דְּ בַאֲתָר  דִּ א.  כִינְתָּ שְׁ חַלָה,  נוּרִיאֵ''ל.  בְרִיאֵ''ל  גַּ
ן,  מָּ תַּ אֲבָהָן  דַּ וּבְאַתְרָא  ן.  מָּ תַּ אֲבָהָן  ן,  מָּ תַּ מַלְאֲכִין 

מָּ  תַּ א  כִינְתָּ הוּא שְׁ הֲדָא  ינָא,  לֵּ צַּ הּ  בָּ וַיְחַל,  וּבָה  ן. 
ה אֶת פְּ  (שמות לב) דִכְתִיב, (דברים  נֵי יְיָ אֱלהָֹיו. וַיְחַל משֶֹׁ

וּבָהּ  ג) ךָ.  עַבְדְּ הַחִלּוֹתָ לְהַרְאוֹת אֶת  ה  אַתָּ ד  יֶדוִֹ אֲדנָֹי 
הֲווֹ  עִים. דַּ מָה זְכוּת אָבוֹת לָרְשָׁ   חָלָה זְכוּת אָבוֹת. וּבָהּ תָּ

הַאי עָלְמָא. לִים אַגְרַיְיהוּ בְּ  מְקַבְּ
חָ  .308 הִיא  שֶׁ י',  ם  ָ שּׁ שֶׁ יָמִין  ד  צַּ מִּ כְמָה, שֶׁ

נֶיהָ  בָּ עַל  זְכוּת  מַרְאָה  הִיא  שֶׁ ם ה',  שֵׁ ית  רֵאשִׁ
ד אוֹת ה'   ה מִצַּ ם רמ''ח מִצְווֹת עֲשֵׂ ָ שּׁ מִיָּמִין, שֶׁ

בוּרָה, שֶׁ  ל גְּ מֹאל שֶׁ הִיא שְׂ ם לאֹ  אַחֲרוֹנָה, שֶׁ ָ שּׁ
עִים   רְשָׁ נִדּוֹנִים  ם  ָ שּׁ שֶׁ שס''ה,  הֵם  שֶׁ ה,  תַעֲשֶׂ

ה לָהֶם   מָּ מוּרִים, תַּ ךְ לָהֶם  גְּ זְכוּת אָבוֹת, וּמִתְהַפֵּ
יְהוָֹ''ה   ם  מֵהָמָן    -שֵׁ וְלָמַדְנוּ  הוה''י. 

  

מִסִ  .308 רוּתָא דְּ אִיהוּ חָכְמָה, שֵׁ ן י' דְּ תַמָּ ימִינָא, דְּ טְרָא דִּ
אִיה ד, דְּ יְדוָֹ מָא דַּ שְׁ נָהָא מִימִינָא, דִּ וּ אַחְזֵי זְכוּתָא עַל בְּ

תְרָאָה,  אָת ה' בַּ טְרָא דְּ ה. מִסִּ עֲשֵׂ קוּדִין דַּ ן רמ''ח פִּ תַמָּ דְּ
תַּ  לאֹ  ן  תַמָּ דְּ גְבוּרָה,  דִּ מָאלָא  לִשְׂ אִיהִי  אִינּוּן דְּ דְּ ה,  עֲשֶׂ

זְכוּת   לוֹן  מָה  תָּ מוּרִים,  גְּ עִים  רְשָׁ נִדוֹנִין  ן  תַמָּ דְּ שס''ה, 
''ה, הוה''י. וְאוֹלִיפְנָא מֵהָמָן אָ  ם יְהוָֹ ךְ לוֹן שֵׁ בוֹת, וְאִתְהַפָּ
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ע, ה) הָרָשָׁ לִי. (אסתר  שׁוֶֹה  אֵינֶנּוּ  זֶה  (עד   וְכָל 
 . כאן רעיא מהימנא)

ע, ה) הָרָשָׁ לִי.  (אסתר  ה  שׁוְֹ אֵינֶנּוּ  זֶה  רעיא  וְכָל  (ע''כ 
 מהימנא) 

נֵי וַיאֹּמֶר ה' אֶל מֹ  .309 ר אֶל בְּ בֵּ אמֹר. דַּ ה לֵּ שֶׁ
נְפֵי בִגְדֵיהֶם   רָאֵל וְגוֹ' וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת עַל כַּ יִשְׂ

תַח, פָּ חִזְקִיָּה  י  רַבִּ וְגוֹ'.  (זכריה  לְדֹרתָֹם 
ה   ג) מָּ כַּ וְגוֹ'.  דוֹל  הַגָּ הַכּהֵֹן  עַ  יְהוֹשֻׁ אֶת  וַיַּרְאֵנִי 

רָאֵ  יקִים הֵם יִשְׂ דוֹשׁ בָּ צַדִּ הַקָּ רוּךְ הוּא רוֹצֶה ל שֶׁ
נֵי הָעוֹלָם, וְנָתַן לָהֶם תּוֹרָה   בְּ ל  בִכְבוֹדָם עַל כָּ
נְהִיגִים  מַּ שֶׁ אֱמֶת  נְבִיאֵי  לָהֶם  וְנָתַן  ה,  קְדוֹשָׁ

דֶרֶךְ אֱמֶת.  תּוֹרָה בְּ  אוֹתָם בַּ

  

ר אֶל  (במדבר ט''ו) .309 בֵּ דַּ ה לֵאמרֹ  יְיָ אֶל משֶֹׁ וַיּאֹמֶר 
וְגבְּ  רָאֵל  יִשְׂ בִגְדֵיהֶם נֵי  נְפֵי  כַּ עַל  צִיצִית  לָהֶם  וְעָשׂוּ  וֹ' 

תַח, פָּ ה  חִזְקִיָּ י  רִבִּ וְגוֹ'.  ג) לְדוֹרוֹתָם  אֶת   (זכריה  רְאֵנִי  וַיַּ
רָאֵל,  יִשְׂ אִינּוּן  אִין  זַכָּ מָה  כַּ וְגוֹ'.  דוֹל  הַגָּ הַכּהֵֹן  עַ  יְהוֹשֻׁ

יקָ  עֵי בִּ רִיךְ הוּא בָּ א בְּ ל בְּ דְקוּדְשָׁ נֵי עָלְמָא, רֵהוֹן עַל כָּ
מְהֵימְנֵי,  נְבִיאֵי  לוֹן  וְיָהַב  א,  ישָׁ קַדִּ אוֹרַיְיתָא  לוֹן  וְיָהַב 

ארַֹח קְשׁוֹט.  אוֹרַיְיתָא, בְּ רֵי לְהוּ בְּ מְדַבְּ  דִּ
הֶעֱמִיד  .310 ל נְבִיאִים וּנְבִיאִים שֶׁ בֹּא וּרְאֵה, כָּ

רָאֵל,   רוּךְ הוּא לְיִשְׂ דוֹשׁ בָּ ם הִתְגַּ הַקָּ לָּ ה  עַל כֻּ לָּ
דְרָגוֹת עֶלְיוֹנוֹת קְדוֹשׁוֹת,   רוּךְ הוּא בִּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
קוֹם עֶלְיוֹן,   לֶךְ מִמָּ ל הַמֶּ בוֹד קָדוֹשׁ שֶׁ וְרָאוּ זִיו כָּ
לֶךְ  לַמֶּ קָרוֹב  הָיָה  שֶׁ ה,  מֹשֶׁ כְּ קָרוֹב  לאֹ  אֲבָל 

רֵי חֶלְקוֹ יוֹתֵר מִכָּ  הֲרֵי אַשְׁ נֵי  יוֹתֵר מֵהַכֹּל, שֶׁ ל בְּ
תוּבהָעוֹלָ  כָּ עָלָיו  שֶׁ ה  (במדבר יב) ם,  פֶּ ה אֶל  פֶּ

אָר נְבִיאִים   ר בּוֹ וּמַרְאֶה וְלאֹ בְחִידתֹ. וּשְׁ אֲדַבֶּ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ קוֹם רָחוֹק, כְּ (ירמיה   הָיוּ רוֹאִים מִמָּ

 מֵרָחוֹק ה' נִרְאָה לִי. לא)

  

ל נְבִיאֵי וּנְבִיאֵי דְּ  .310 א חֲזֵי, כָּ אתָּ רִיךְ    אוֹקִים קוּדְשָׁ בְּ
רִיךְ הוּא עָלַיְיהוּ,  א בְּ לֵי קוּדְשָׁ הוּ אִתְגְּ לְּ רָאֵל, כֻּ הוּא לְיִשְׂ
א   מַלְכָּ א דְּ ישָׁ ין, וְחָמוּ זִיו יְקָרָא קַדִּ ישִׁ אִין קַדִּ ין עִלָּ דַרְגִּ בְּ
קָרִיב   הֲוָה  דְּ ה,  משֶֹׁ כְּ קָרִיב  לָא  אֲבָל  אָה,  עִלָּ מֵאֲתָר 

א א  לְמַלְכָּ מִכּלָֹּ יר  ל יַתִּ מִכָּ יר  יַתִּ אָה חוּלָקֵיהּ  זַכָּ הָא  דְּ  ,
תִיב, כְּ עָלֵיהּ  דְּ עָלְמָא,  נֵי  יב) בְּ ה  (במדבר  פֶּ אֶל  ה  פֶּ

אַר נְבִיאֵי, הֲווֹ חָמָאן  ר בּוֹ וּמַרְאֶה וְלאֹ בְחִידוֹת. וּשְׁ אֲדַבֶּ
אַתְּ אָמֵר מָה דְּ יְיָ  מֵרָחוֹק   (ירמיה לא) מֵאֲתָר רְחִיקָא, כְּ

 נִרְאָה לִי.
לָמַדְנוּ,  .311 ךְ  כָּ חִזְקִיָּה,  י  רַבִּ אָמַר 

תוּב ח אֶת  (שמות ב) כָּ קַּ ית לֵוִי וַיִּ וַיֵּלֶךְ אִישׁ מִבֵּ
ת לֵוִי. וַיֵּלֶךְ אִישׁ   מוֹ   -בַּ רוּךְ הוּא, כְּ דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ

נֶּאֱמַר  טו) שֶׁ ית  (שמות  מִבֵּ מִלְחָמָה.  אִישׁ  ה' 
רוּךְ זֶה    -לֵוִי   בָּ דוֹשׁ  חָכְמָה הַקָּ שֶׁ מָקוֹם  הוּא,   

זהַֹר  וְאוֹתוֹ  אֶחָד,  (נָהָר) עֶלְיוֹנָה  כְּ רִים  מִתְחַבְּ
ית לֵוִי  לּאֹ נִפְרָדִים לְעוֹלָמִים. מִבֵּ רָה  - שֶׁ הִשְׁ שֶׁ

שִׂמְחָה) לִוְיָתָן זֶהוּ  (כָּל  עוֹלָם,  בָּ לְבַדּוֹ  בִּ
תוּב כָּ קד) שֶׁ יָצַ  (תהלים  זהֶ  חֶק  לִוְיָתָן  לְשַׂ רְתָּ 

ת לֵוִי  בּ  ח אֶת בַּ קַּ רוּךְ הוּא,   -וֹ. וַיִּ דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ
בָנָה מֵאִיר. אוֹר הַלְּ  מָקוֹם שֶׁ

  

י''א ע''ב) .311 הָכִי אוֹלִיפְנָא,  (שמות  ה,  חִזְקִיָּ י  רִבִּ אָמַר 
תִיב ת לֵוִי.   (שמות ב) כְּ ח אֶת בַּ קַּ ית לֵוִי וַיִּ לֶךְ אִישׁ מִבֵּ וַיֵּ

דָּ וַ  אִישׁ:  לֶךְ  דְאַתְּ  יֵּ מָה  כְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ א 
א   (שמות טו) אָמֵר א קוּדְשָׁ ית לֵוִי: דָּ יְיָ אִישׁ מִלְחָמָה. מִבֵּ

זוֹהַר וְהַהוּא  אָה,  עִלָּ חָכְמָה  דְּ אֲתָר  הוּא,  רִיךְ  (ס''א   בְּ
ית   נהר) מִבֵּ לְעָלְמִין.  ן  רְשָׁ מִתְפָּ לָא  דְּ חֲדָא,  כַּ רָן  מִתְחַבְּ

אַשְׁ  דְּ לִוְיָתָןלֵוִי:  חידו) רֵי  כל  עָלְמָא,  (ס''א  בְּ לְחוֹדוֹי  בִּ
דִכְתִיב הוּא  קד) הֲדָא  חֶק   (תהלים  לְשַׂ יָצַרְתָּ  זֶה  לִוְיָתָן 

הוּ  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ א  דָּ לֵוִי,  ת  בַּ אֶת  ח  קַּ וַיִּ אֲתָר בּוֹ.  א, 
סִיהֲרָא נָהִיר. נְהִירוּ דְּ  דִּ

בֵּ  .312 לֶד  וַתֵּ ה  ָ הָאִשּׁ הַר  אי,  וַתַּ וַדַּ ה  ָ הָאִשּׁ ן. 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  ה.   (בראשית ב) כְּ ָ אִשּׁ רֵא  יִקָּ לְזאֹת 

ת לֵוִי  אי. וְכִי בַּ וַדַּ ךְ הוּא בְּ ת לֵוִי, כָּ הַתְחָלָה בַּ בַּ
א ה? אֶלָּ ָ הַתְחָלָה וְכָעֵת אִשּׁ ה   בַּ ָ ךְ לָמַדְנוּ, אִשּׁ כָּ

אַ  לוֹנִי.  פְּ ת  בַּ נִקְרֵאת  גֶת  וֶּ מִזְדַּ לּאֹ  שֶׁ חַר  עַד 
ה, הַכֹּל  ָ ת וְאִשּׁ ה. וְכָאן בַּ ָ גָה נִקְרֵאת אִשּׁ וְּ הִזְדַּ שֶׁ

ה אַחַת הִיא.  דַרְגָּ  בְּ

  

מָה דְאַתְּ   .312 אי, כְּ ה וַדַּ ָ ן. הָאִשּׁ לֶד בֵּ ה וַתֵּ ָ הַר הָאִשּׁ וַתַּ
ב)(בר אָמֵר ת   אשית  בַּ קַדְמִיתָא  בְּ ה.  ָ אִשּׁ רֵא  יִקָּ לְזאֹת 

אי. וַדַּ הוּא  הָכִי  א    לֵוִי,  תָּ וְהַשְׁ קַדְמִיתָא,  בְּ לֵוִי  ת  בַּ וְכִי 
וגַת,  וְּ אִזְדַּ לָא  עַד  תָא  אִתְּ אוֹלִיפְנָא,  הָכִי  א  אֶלָּ ה.  אִשָׁ

אִ  אִתְקְרֵי  וגַת.  וְּ אִזְדַּ דְּ תַר  בָּ לוֹנִי,  פְּ ת  בַּ ה, אִתְקְרִיאַת  שָׁ
א הוּא.  רְגָּ חַד דַּ א בְּ ה, כּלָֹּ ָ ת וְאִשּׁ  וְהָכָא, בַּ
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צְפְּ  .313 יְרָחִים  וַתִּ ה  לשָֹׁ שְׁ ת   -נֵהוּ  לשֶֹׁ שְׁ אֵלּוּ 
וּמָהֵם?   עוֹלָם.  בָּ רוּי  שָׁ ה  שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ שֶׁ ים  הֶחֳדָשִׁ
עַד  מִיעֵנוּ? שֶׁ א לְהַשְׁ מּוּ''ז וְאָ''ב וְטֵבֵ''ת. מַה בָּ תַּ
לְמַעְלָה,  הָיָה  מָצוּי  לָעוֹלָם,  ה  מֹשֶׁ יָרַד  לּאֹ  שֶׁ

גָה וְּ אן בּוֹ שְׁ   וְעַל זֶה הִזְדַּ נּוֹלַד. מִכָּ כִינָה מִיוֹּם שֶׁ
יקִים מְצוּיוֹת הֵן   דִּ מְעוֹן, רוּחוֹת הַצַּ י שִׁ אָמַר רַבִּ

לּאֹ יָרְדוּ לָעוֹלָם.   לְמַעְלָה עַד שֶׁ

  

יָא   .313 דִינָא קַשְׁ לַת יַרְחִין דְּ ין תְּ נֵהוּ ג' יְרָחִים, אִלֵּ צְפְּ וַתִּ
עָלְמָא. וּמַאי נִינְ  רְיָא בְּ מּ שַׁ וּ''ז וְאָ''ב וְטֵבֵ''ת. מַאי קָא הוּ. תַּ

כִיחַ הֲוָה   ה לְעָלְמָא, שְׁ לָא נָחַת משֶֹׁ עַד דְּ מַע לָן. דְּ מַשְׁ
יוֹמָא  מִן  א  כִינְתָּ שְׁ יהּ  בֵּ וגַת  וְּ אִזְדַּ א  דָּ וְעַל  א,  לְעֵילָּ הוּא 

יקַיָּ  צַדִּ מְעוֹן, רוּחֵיהוֹן דְּ י שִׁ אן אָמַר רִבִּ אִתְיְלִיד. מִכָּ יא  דְּ
כִי א, עַד לָא יֶחתוּן לְעָלְמָא. שְׁ  חִין אִינּוּן לְעֵילָּ

ח לוֹ וְגוֹ'. מַה   .314 קַּ פִינוֹ וַתִּ וְלאֹ יָכְלָה עוֹד הַצְּ
אוֹתוֹ   תָה  סְּ כִּ שֶׁ גֹּמֶא?  בַת  תֵּ לוֹ  ח  קַּ וַתִּ זֶּה 
הַיָּם   גֵי  דְּ מֵאוֹתָם  מוּר  שָׁ לִהְיוֹת  סִימָנֶיהָ  בְּ

הַגָּ  יָּם  בַּ טִים  ָ שּׁ כְּ שֶׁ תוּבדוֹל,  כָּ שֶׁ (תהלים   מוֹ 
אוֹתוֹ  קד) תָה  סְּ כִּ וְהִיא  ר.  מִסְפָּ וְאֵין  רֶמֶשׂ  ם  שָׁ

כִסּוּי בְּ מֵהֶם  מוּר  שָׁ הַיּוֹבֵל   לִהְיוֹת  צַד  (שֶׁל 
צְבָעִים,  הַמְכֻבָּד) נֵי  שְׁ בִּ כָבוֹד  לאֹ  בְּ הַיָּם  נֵי  בְּ שֶׁ

בֵּ  לָשׁוּט  ה  מֹשֶׁ אֶת  יחָה  וְהִנִּ חֹר,  וְשָׁ ינֵיהֶם,  לָבָן 
הוּא  עָתִיד  שֶׁ וּם  מִשּׁ ינֵיהֶם,  בֵּ נוֹדָע  לִהְיוֹת 

ל תּוֹרָה.  פַעַם אַחֶרֶת לְקַבֵּ ינֵיהֶם בְּ  לַעֲלוֹת בֵּ

  

ח לּוֹ   .314 קַּ ח לּוֹ וְגוֹ' מַאי וַתִּ קַּ פִינוֹ וַתִּ וְלאֹ יָכְלָה עוֹד הַצְּ
סִימָנָהָא, לְמֶהֱוִי נָטִ  חָפַת לֵיהּ בְּ יבַת גּמֶֹא. דְּ וּן יר מֵאִינּ תֵּ

יב, כְתִּ דִּ מָה  כְּ א,  רַבָּ א  יַמָּ בְּ אטִין  שָׁ דְּ א,  יַמָּ (תהלים   נוּנֵי 
ר. וְהִיא חָפַת לֵיהּ לְמֶהֱוִי נָטִיר  קד) ם רֶמֶשׂ וְאֵין מִסְפָּ שָׁ

חָפוּ  יְיהוּ בְּ לָא   (ס''א דסטרא דיובלא יקירא) מִנַּ א בְּ בְנֵי יַמָּ דִּ
בְּ  וְונִין,  גַּ תְרֵי  בִּ ירָא  ויַקִּ ה  חִיוָּ לְמשֶֹׁ לֵיהּ  וְאָנַח  ם,  וְאוּכָּ ר 

ינַיְיהוּ, בֵּ ט  ע''ב) לְמֵישַׁ קע''ד  ינֵיהוֹן,   (דף  בֵּ מוֹדַע  תְּ לְאִשְׁ
לָא   ינַיְיהוּ, זִמְנָא אַחֲרָא, לְקַבְּ קָא בֵּ ין הוּא לְסַלְּ זַמִּ גִין דְּ בְּ

 אוֹרַיְיתָא.
רְעהֹ   .315 פַּ ת  בַּ רֶד  ד   -וַתֵּ מִצַּ אָה  בָּ שֶׁ זוֹהִי 
מֹ  נֶּאֱמַר לִרְחֹץ עַל שְׂ מוֹ שֶׁ ה, כְּ שֶׁ ין הַקָּ ל דִּ אל שֶׁ

הַיְאוֹ  עַל  וְאִם  הַיְאֹר.  הַיָּם.  עַל  וְלאֹ  וְקָא,  דַּ ר 
תוּב כָּ הֲרֵי  יז) תֹּאמַר,  ר   (שמות  אֲשֶׁ ךָ  וּמַטְּ

יָּם,   א בַּ ה אֶלָּ ה לאֹ הִכָּ יתָ בּוֹ אֶת הַיְאֹר, וּמֹשֶׁ הִכִּ
אֶלָּ  יְאוֹר!  תוּב  הַכָּ ה וּקְרָאוֹ  הִכָּ שֶׁ הָיָה  יְאוֹר  א 

ה תוּב שֶׁ מוֹ הַכָּ ה, וְשָׂ ה. אַהֲרֹן עַל יְדֵי מֹשֶׁ  וּא עָשָׂ

  

טְרָא  .315 מִסִּ אַתְיָא  דְּ הִיא,  א  דָּ רְעהֹ.  פַּ ת  בַּ רֶד  וַתֵּ
עַל  לִרְחוֹץ  מַר  אִתְּ דְּ מָה  כְּ יָא,  קַשְׁ דִינָא  דְּ מָאלָא  שְׂ

יְיקָא, וְלָא עַ  ימָא, הָא  הַיְאוֹר. עַל הַיְאוֹר דַּ ם. וְאִי תֵּ ל הַיָּ
תִיב יז) כְּ בּוֹ  (שמות  יתָ  הִכִּ ר  אֲשֶׁ ךָ  הַיְאוֹר. וּמַטְּ אֶת   

א  אֶלָּ יְאוֹר.  קְרָא  וְקַרְיֵיהּ  ם,  יָּ בַּ א  אֶלָּ ה  הִכָּ לָא  ה  וּמשֶֹׁ
וְויֵיהּ קְרָא   ה, וְשַׁ משֶֹׁ מָחָא אַהֲרןֹ עַל יְדָא דְּ יְאוֹר הֲוָה דְּ

אִיהוּ עֲבַד.   דְּ
זֶה,כְּ  .316 ז) מוֹ  יָמִים  (שם  בְעַת  שִׁ לֵא  מָּ וַיִּ

הַיְאֹר  אֶת  ה'  הַכּוֹת  ה.  אַחֲרֵי  הִכָּ וְאַהֲרֹן   .
א זֶה) אֶלָּ רוּךְ   (שֶׁעַל  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ד  מִצַּ א  בָּ שֶׁ עַד 

קְרָאוֹ   ךְ  כָּ אַחַר  ה'.  הַכּוֹת  תוּב  הַכָּ קְרָאוֹ  הוּא 
ה. וְנַעֲרתֶֹיהָ הֹלְכתֹ   ל מֹשֶׁ ם שֶׁ ֵ אָר א  -בַשּׁ וֹתָן שְׁ

ד זֶה.  אוֹת מִצַּ בָּ בוֹת שֶׁ  מֶרְכָּ

  

וְונָא .316 גַּ הַאי  ז)(שמ כְּ אַחֲרֵי  ות  יָמִים  בְעַת  שִׁ לֵא  מָּ וְיִּ
א אֶלָּ ה,  הִכָּ וְאַהֲרןֹ  הַיְאוֹר,  אֶת  יְיָ  דעל  הַכּוֹת  (ס''א 

קַרְיֵיהּ  דא) הוּא,  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ טְרָא  מִסִּ אָתָא  דְּ עַד 
ה. וְנַעֲרוֹתֶיהָ קְרָא הַכּוֹ  משֶֹׁ מָא דְּ שְׁ ת יְיָ, לְבָתַר קַרְיֵיהּ בִּ

א.הוֹלְכוֹת, אִ  טְרָא דָּ אַתְיָין מִסִּ רְיָין דְּ אַר מַשִׁ  ינּוּן שְׁ
רְאֵהוּ?!  .317 וַתִּ הַיֶּלֶד.  אֶת  רְאֵהוּ  וַתִּ ח  פְתַּ וַתִּ

רְאֵהוּ?   וַתִּ זֶּה  מַה  ב!  לִכְתֹּ לוֹ  צָרִיךְ  הָיָה  רֶא  וַתֵּ
תּוֹרָה אוֹ וַהֲרֵ  בָר בַּ מְעוֹן, אֵין לְךָ דָּ י שִׁ י אָמַר רַבִּ

תּוֹ  בַּ אַחַת  דִים  אוֹת  נִכְבָּ סוֹדוֹת  הּ  בָּ אֵין  שֶׁ רָה 
לֶךְ  הַמֶּ ם  רֹשֶׁ לָמַדְנוּ,  ךְ  כָּ א  אֶלָּ וְעֶלְיוֹנִים. 
הֵ''א.  וָא''ו  ל  ם שֶׁ רֹשֶׁ וְהֵם  בּוֹ,  נִמְצָא  ה  לְכָּ וְהַמַּ

עָלָי  -מִיָּד   חְמֹל  לְמַעְלָה.  וַתַּ אן  כָּ עַד  וְגוֹ'.  ו 
רָט לְפָסוּק זֶ  ה, פְּ אן וָהָלְאָה לְמַטָּ תוּב  מִכָּ כָּ ה שֶׁ

  

ב) .317 רְאֵהוּ,   (שמות  וַתִּ לֶד.  הַיֶּ אֶת  רְאֵהוּ  וַתִּ ח  פְתַּ וַתִּ
מְעוֹן  י שִׁ רְאֵהוּ. וְהָא אָמַר רִבִּ עֵי לֵיהּ, מַאי וַתִּ רֶא מִבָּ וַתֵּ

אוֹרַיְיתָא,  אוֹרַיְיתָא, אוֹ אָת חַד בְּ ה בְּ לָא   לֵית לָךְ מִלָּ דְּ
הָכִי א  אֶלָּ וְעִלָאִין.  יַקִירִין  רָזִין  יהּ  בֵּ אוֹלִיפְנָא,   אִית 

וְאִינּוּן  יהּ,  בֵּ כַחַת  תְּ אִשְׁ וּמַטְרוֹנִיתָא  א  מַלְכָּ דְּ ימָא  רְשִׁ
אן  כָּ עַד  וְגוֹ'.  עָלָיו  חְמוֹל  וַתַּ ד  מִיַּ הֵ''א,  וָא''ו  דְּ ימָא  רְשִׁ

א אן וּלְהָלְאָה לְתַתָּ א. מִכָּ יב  לְעֵילָּ כְתִּ ר הַאי קְרָא, דִּ , בַּ
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אָחוֹת   מִי?  ל  שֶׁ אָחוֹת  מֵרָחקֹ.  אֲחתֹוֹ  ב  תַצַּ וַתֵּ
מוֹ  רָאֵל אֲחוֹתִי, כְּ רָא לִכְנֶסֶת יִשְׂ קָּ ל אוֹתוֹ שֶׁ שֶׁ

נֶּאֱמַר  תְחִי לִי אֲחוֹתִי. מֵרָחֹק, כְּ  (שיר ה) שֶׁ מוֹ  פִּ
נֶּאֱמַר   מֵרָחוֹק ה' נִרְאָה לִי.  (ירמיה לא) שֶׁ

מֵרָחוֹק.   אֲחוֹתוֹ  ב  תַצַּ הַאי  וַתֵּ דְּ אֲחוֹתוֹ  מַאן.  דְּ אֲחוֹתוֹ 
דְאַתְּ   מָה  כְּ אֲחוֹתִי,  רָאֵל  יִשְׂ לִכְנֶסֶת  קָרָא  דְּ אִיהוּ, 

ה) אָמֵר השירים  מָה   (שיר  כְּ מֵרָחוֹק:  אֲחוֹתִי.  לִי  תְחִי  פִּ
 יָ נִרְאָה לִי.מֵרָחוֹק יְ  (ירמיה לא) דְאַתְּ אָמֵר,

אוֹתָם צַדִּ  .318 מָע שֶׁ מָע? מַשְׁ שְׁ יקִים, עַד  מַה מַּ
י  לְגַבֵּ לְמַעְלָה  הֵם  נוֹדָעִים  לָעוֹלָם,  יָרְדוּ  לּאֹ  שֶׁ
מוֹת   שְׁ נִּ שֶׁ מָע  וּמַשְׁ ה.  מֹשֶׁ ן  כֵּ שֶׁ וְכָל  הַכֹּל, 
מוֹ   כְּ עֶלְיוֹן,  קוֹם  מִמָּ כוֹת  נִמְשָׁ יקִים  דִּ הַצַּ

וְ  אַרְנוּ.  בֵּ אָב  שֶׁ שֶׁ מָע  שְׁ מַּ שֶׁ לָמַדְנוּ,  בָר  הַדָּ סוֹד 
לַנְּ  יֵשׁ  לַגּוּף וָאֵם  וָאֵם  אָב  יֵּשׁ  שֶׁ מוֹ  כְּ מָה,  שָׁ

אָרֶץ.  בָּ

  

לָא נַחְתּוּ   .318 אִין, עַד דְּ אִינּוּן זַכָּ מַע דְּ מַע. מַשְׁ מַאי מַשְׁ
א, וְכָּ  י כּלָֹּ א לְגַבֵּ מוֹדְעָן אִינּוּן לְעֵילָּ תְּ ן  לְעָלְמָא, אִשְׁ כֵּ ל שֶׁ

ךְ מֵאֲתָר  יא, אִתְמְשַׁ יקַיָּ צַדִּ מָתְהוֹן דְּ נִשְׁ מַע דְּ ה. וּמַשְׁ משֶֹׁ
וְ  אוֹקִימְנָא.  דְּ מָה  כְּ אָה,  אוֹלִיפְנָא, עִלָּ ה  מִלָּ דְּ רָזָא 

אִית אָב וְאֵם  מָה דְּ מְתָא, כְּ אָב וְאֵם אִית לְנִשְׁ מַע דְּ מַשְׁ דְּ
אַרְעָא.  לְגוּפָא, בְּ

מָ  .319 לְמַעְלָה וּמַשְׁ ין  בֵּ דָדִים,  הַצְּ כָל  בְּ שֶׁ ע 
א וְנִמְצָא מִזָּכָר וּנְקֵבָה. וַהֲרֵי   ה, הַכֹּל בָּ ין לְמַטָּ בֵּ

הַסּוֹ  אֲרוּ  תוּבבֵּ כָּ שֶׁ א) ד,  תּוֹצֵא  (בראשית 
הָאָרֶץ   חַיָּה.  נֶפֶשׁ  רָאֵל.    -הָאָרֶץ  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ זוֹ 

חַיָּה   הָעֶ   - נֶפֶשׁ  הָרִאשׁוֹן  אָדָם  מוֹ נֶפֶשׁ  כְּ לְיוֹן, 
אי   וַדַּ אָמַר,  קוֹ.  וּנְשָׁ א  אַבָּ י  רַבִּ א  בָּ אֵר.  תְבָּ נִּ שֶׁ

אן הוּא הַכֹּל. , וְכָּ  נָאֶה אָמַרְתָּ

  

א,   .319 לְתַתָּ ין  בֵּ א,  לְעֵילָּ ין  בֵּ סִטְרִין,  בְכָל  דִּ מַע  וּמַשְׁ
כַח. וְהָא אוּקְמוּהָ רָ  תְּ א אַתְיָא וְאִשְׁ א כּלָֹּ כָר וְנוּקְבָּ זָא מִדְּ

יב, כְתִּ א) דִּ הָאָרֶץ,  (בראשית  ה.  חַיָּ נֶפֶשׁ  הָאָרֶץ  תּוֹצֵא 
דְּ  א  נַפְשָׁ ה,  חַיָּ נֶפֶשׁ  רָאֵל.  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ א  קַדְמָאָה דָּ אָדָם 

קֵיהּ, אָמַר   א וּנְשָׁ י אַבָּ מַר. אָתָא רִבִּ אִתְּ מָה דְּ אָה, כְּ עִלָּ
א  יר קָא אַמְרַת, וְהָכָא הוּא כּלָֹּ פִּ אי שַׁ  . ודַּ

ה נָבִיא הַנֶּאֱמָן עַל   .320 ל מֹשֶׁ רֵי חֶלְקוֹ שֶׁ אַשְׁ
ל  דֵּ תַּ גְלַל זֶה לאֹ הִשְׁ אָר נְבִיאֵי הָעוֹלָם. בִּ ל שְׁ כָּ

רוּךְ הוּא בּ  דוֹשׁ בָּ ק מֵהָעוֹלָם, רַק הַקָּ לֵּ הִסְתַּ שֶׁ וֹ כְּ
נְבוּאָה   ה בִּ ךְ עָלָה מֹשֶׁ הֶעֱלָהוּ לְפַרְגּוֹדוֹ. וְעַל כָּ שֶׁ

ל נְבִיאֵי הָעוֹלָם,  עֶלְיוֹ  דוֹת מִכָּ נָה וּבִדְרָגוֹת נִכְבָּ
דוֹלִים.  תָלִים גְּ בִיאִים רָאוּ אַחַר כְּ אָר הַנְּ  וּשְׁ

  

ל  זַכָּ  .320 כָּ עַל  מְהֵימָנָא,  נְבִיאָה  ה  משֶֹׁ דְּ חוּלָקֵיהּ  אָה 
ד   כַּ יהּ  בֵּ ל  דַּ תְּ אִשְׁ לָא  ךְ,  כַּ גִין  בְּ עָלְמָא.  נְבִיאֵי  אַר  שְׁ

לָּ  אַעֲלֵיהּ אִסְתַּ דְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ר  בַּ מֵעָלְמָא,  ק 
אָה, עִלָּ בוּאָה  נְּ בִּ ה  משֶֹׁ סָלִיק  א  דָּ וְעַל   לְפַרְגּוֹדֵיהּ. 
אַר נְבִיאֵי חָמָאן  ל נְבִיאֵי עָלְמָא, וּשְׁ ירִין, מִכָּ וּבְדַרְגִין יַקִּ

יאִין.  תַר כּוֹתָלִין סַגִּ  בָּ
יְהוֹשֻׁ  .321 אֶת  דוֹלוַיַּרְאֵנִי  הַגָּ הַכּהֵֹן  (זכריה   עַ 

מַלְאָךְ  ג) לִפְנֵי  עוֹמֵד  הָיָה  שֶׁ רָאָה?  מָה   .
מְלֻכְלָכִים,   ים  לְבוּשִׁ בִּ שׁ  יָּצָא וּמִתְלַבֵּ שֶׁ עַד 

מֵעָלָיו.   הַצּאִֹים  גָדִים  הַבְּ הָסִירוּ  וְאָמַר:  רוֹז  הַכָּ
לִפְנֵי  וְעֹמֵד  אן  כָּ תוּב  כָּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 

לְאָ  ינוֹ,  הַמַּ ן דִּ הָיָה דָּ לְאָךְ? שֶׁ ךְ. מַה זֶּה לִפְנֵי הַמַּ
בּוֹ  תוּב  כָּ שֶׁ ה) אוֹתוֹ  לִפְנֵי   (קהלת  תֹּאמַר  וְאַל 

לְאָךְ  מִיעֵנוּ? הַמַּ לְהַשְׁ א  בָּ מַה  הִיא.  גָגָה  שְׁ י  כִּ  
ף  עוֹלָם הַזֶּה לְהִתְעַטֵּ לּאֹ זוֹכֶה בָּ ן אָדָם שֶׁ ל בֶּ כָּ שֶׁ

וּלְ  מִצְוָה  עִטּוּף  מִצְוָה, בְּ לְבוּשׁ  בִּ שׁ  הִתְלַבֵּ
טִנֹּפֶת  לְבוּשׁ  בִּ עוֹמֵד  הַהוּא  עוֹלָם  בָּ כְנָס  נִּ שֶׁ כְּ

דִּ  לּאֹ צָרִיךְ, וְעוֹמֵד בַּ  ין עָלָיו. שֶׁ

  

דוֹל, מַאי קָא   (זכריה ג) .321 עַ הַכּהֵֹן הַגָּ רְאֵנִי אֶת יְהוֹשֻׁ וַיַּ
וּמִתְלְ  מַלְאָכָא,  קָמֵי  קָאִים  הֲוָה  דְּ ין חָמָא,  לְבוּשִׁ בִּ שׁ  בַּ

גָדִים  הַבְּ הָסִירוּ  וְאָמַר  נָפִיק,  כָרוֹזָא  דְּ עַד  מְלוּכְלָכִין, 
י רִבִּ אָמַר  מֵעָלָיו.  וְעוֹמֵד   הַצּוֹאִים  הָכָא  תִיב  כְּ יִצְחָק, 

ינוֹי,  דִּ אִין  דָּ הֲוָה  דְּ לְאָךְ.  הַמַּ לִפְנֵי  מַאי  לְאָךְ,  הַמַּ לִפְנֵי 
יהּ, יב בֵּ כְתִּ לְאָךְ  הלת ה)(ק הַהוּא דִּ וְאַל תֹּאמַר לִפְנֵי הַמַּ

לָא   ר נָשׁ דְּ כָל בַּ מַע לָן. דְּ גָגָה הִיא. מַאי קָא מַשְׁ י שְׁ כִּ
הַאי בְּ מִצְוָה,   זָכֵי  דְּ עִטּוּפָא  בְּ פָא  לְאִתְעַטְּ עָלְמָא, 

הַהוּא  בְּ עָיֵיל  ד  כַּ מִצְוָה.  דְּ א  לְבוּשָׁ בִּ א  שָׁ וּלְאִתְלַבְּ
לְ  לָא אִצְטְרִיךְ, וְקָאִים עָלְמָא, קָאִים בִּ א טִנּוּפָא, דְּ בוּשָׁ

דִינָא עָלֵיהּ.   בְּ
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נִים  .322 מְּ מִזְדַּ ים  לְבוּשִׁ ה  מָּ כַּ וּרְאֵה,  בֹּא 
עוֹלָם   לּאֹ זוֹכֶה בָּ אוֹתוֹ עוֹלָם, וְאוֹתוֹ הָאִישׁ שֶׁ בְּ
הַהוּא  לָעוֹלָם  כְנָס  נִּ שֶׁ כְּ מִצְוָה,  י  לְבוּשֵׁ בִּ הַזֶּה 

ים   ישִׁ עֲלֵי  מַלְבִּ לְבוּשׁ נוֹדָע אֶחָד לִפְנֵי בַּ אוֹתוֹ בִּ
וְאוֹתוֹ לְב יהִנֹּם,  בּוֹ.  הַגֵּ שׁ  תְלַבֵּ מִּ שֶׁ לְמִי  וּשׁ אוֹי 

בּוֹ,  לֶאֱחֹז  עֲתִידִים  ים  הַחֻקִּ שׁוֹמְרֵי  ה  מָּ כַּ הֲרֵי  שֶׁ
צוֹוֵחַ   לֶךְ  הַמֶּ למֹֹה  וּשְׁ יהִנֹּם.  לַגֵּ אוֹתוֹ  וּמַכְנִיסִים 

כָל עֵת יִהְיוּ בְגָדֶיךָ לְבָנִים. (קהלת ט) וְאוֹמֵר:  בְּ

  

י .322 לְבוּשִׁ מָה  כַּ חֲזֵי,  א  עָלְמָא, תָּ הַהוּא  בְּ נִין  מְּ מִזְדַּ ן 
מִצְוָה,  ין דְּ לְבוּשִׁ הַאי עָלְמָא בִּ לָא זָכֵי בְּ ר נָשׁ דְּ וְהַהוּא בַּ
א   לְבוּשָׁ חַד  בְּ לֵיהּ  ין  שִׁ מְלָבְּ עָלְמָא,  לְהַהוּא  עָיֵיל  ד  כַּ

אִשְׁ  א,  דְּ לְבוּשָׁ וְהַהוּא  ם,  גֵיהִנָּ דְּ מָארֵיהוֹן  י  לְגַבֵּ מוֹדַע  תְּ
לְמַ  הוַוי  מָּ כַּ הָא  דְּ יהּ.  בֵּ שׁ  אִתְלְבָּ דְּ קע''ה  אן  (דף 

לֵיהּ   ע''א) וְעַיְילֵי  יהּ,  בֵּ לְאַחֲדָא  זְמִינִין  נִמוּסִין,  ינֵי  רְדִּ גַּ
א צָוַוח וְאָמַר למֹהֹ מַלְכָּ יהִנָם. וּשְׁ כָל עֵת  )(קהלת ט לַגֵּ בְּ

 יִהְיוּ בְגָדֶיךָ לְבָנִים.
סוֹד סִפְרָא דִ  .323 עָה לָמַדְנוּ בְּ צְנִיעוּתָא, אַרְבָּ

הֶם   בָּ לוּיִים  תְּ עָה.  אַרְבָּ לְמוּל  יוֹצְאִים  מְלָכִים 
בְעָה רָצִים,  הֶם שִׁ כּוֹל, צְרוּרִים בָּ אֶשְׁ עֲנָבִים בְּ כַּ

מְק  וֹמָם. מְעִידִים עֵדוּת, וְלאֹ עוֹמְדִים בִּ
  

מַלְכִי .323 ע  אַרְבַּ צְנִיעוּתָא,  דִּ סִפְרָא  דְּ רָזָא  בְּ אנָא  ן תָּ
לָא,   אִתְכְּ עֲנָבִים בְּ לְיָין כַּ הוּ תַּ ע. בְּ נָפְקִין לְקַדְמוּת אַרְבַּ
קַיְימִין  וְלָא  סַהֲדוּתָא.  סָהֲדִין  רְהִיטִין,  ז'  הוּ  בְּ צְרִירָן 

יְיהוּ.  דוּכְתַּ  בְּ
ל מִצְווֹת  צִיצִית. מִצְוָ  .324 יר כָּ ה זוֹ הִיא לְהַזְכִּ

אֹתוֹ   וּרְאִיתֶם  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ בִילָהּ,  שְׁ בִּ הַתּוֹרָה 
יתֶם  וַעֲשִׂ ה'  מִצְוֹת  ל  כָּ אֶת  ם  וּזְכַרְתֶּ

טו) אֹתָם יר (במדבר  לְהַזְכִּ לֶךְ  הַמֶּ סִימַן  זֶהוּ   .
 וְלַעֲשׂוֹת. 

  

א  .324 דָּ קּוּדָא  פִּ ית  יצִּ לְאַדְ   צִּ קּוּדֵי  אִיהוּ  פִּ ל  כָּ רָא  כָּ
ם  מָה דְאַתְּ אָמֵר וּרְאִיתֶם אתֹוֹ וּזְכַרְתֶּ אוֹרַיְיתָא בְגִינָהּ כְּ
א   מַלִכָּ א אִיהוּ סִימָנָא דְּ יתֶם אתָֹם דָּ וֹת יְיָ וַעֲשִׂ ל מִצְּ אֶת כָּ

דָא.  רָא וּלְמַעַבְּ  לְאַדְכָּ

תוּב .325 יץ זָ  (שמות כח) כָּ יתָ צִּ הָב, וַהֲרֵי וְעָשִׂ
דוֹל.   -אַרְנוּ  בֵּ  גָּ כּהֵֹן  בּוֹ  ר  לְהִתְעַטֵּ יץ  הַצִּ סוֹד 

ל  הוּא סִימָן שֶׁ עֵינַיִם, שֶׁ ל בּוֹ בָּ כֵּ וְזֶהוּ צִיץ לְהִסְתַּ
דוֹל.  ר בּוֹ כּהֵֹן גָּ הִתְעַטֵּ  עוֹלָם הָעֶלְיוֹן שֶׁ

  
יב .325 תִֹ יץ זָהָב, וְהָא אוֹקִימְנָ  (שמות כח) כְּ יתָ צִּ א וְעָשִׂ

צִּ  יץ, רָזָא דְּ א. וְדָא אִיהוּ צִּ הֲנָא רַבָּ יהּ כַּ יץ לְאִתְעַטְרָא בֵּ
אָה,  עִלָּ עָלְמָא  דְּ סִימַן  אִיהוּ  דְּ עַיְינִין,  יהּ  בֵּ לָא  כְּ לְאִסְתַּ

א. הֲנָא רַבָּ יהּ כַּ אִתְעַטָר בֵּ  דְּ
רֶת עַל עַזוּּת   .326 לוּתוֹ מְכַפֶּ כְּ וּם זֶה הִסְתַּ וּמִשּׁ

לּאֹ עוֹמֶדֶ  נִים, שֶׁ נֵי אֱמֶת, סוֹד פָּ א פְּ ת לְפָנָיו אֶלָּ
נֵי אֱמֶת,   הֵם פְּ נִים הָעֶלְיוֹנִים, שֶׁ ל אֵלּוּ הַפָּ ל כָּ שֶׁ

ל יַעֲקבֹ.  אֱמֶת שֶׁ לוּלִים בָּ כְּ ל אֱמֶת, שֶׁ נִים שֶׁ  פָּ
  

ךְ  .326 כַּ עַזּוּת וּבְגִין  עַל  רָא  מְכַפְּ ילֵיהּ  דִּ לוּתָא  כְּ אִסְתַּ  
לְ  ימָא  קַיְּ לָא  דְּ נִים,  רָזָא פָּ קְשׁוֹט,  דְּ נִים  פָּ א  אֶלָּ יהּ,  קַמֵּ

נִים   פָּ קְשׁוֹט,  דִּ נִים  פָּ אִינּוּן  דְּ אִין,  עִלָּ נִים  פָּ אִינּוּן  כָל  דְּ
יַעֲקבֹ.  אֱמֶת דְּ כְלִילָן בֶּ אֱמֶת. דִּ  דֶּ

חְתּוֹן, צִיצִית הִ  .327 הַתַּ נְקֵבָה, סוֹד עוֹלַם  יא 
יר. צִיץ זָכָר.   לוּת לְהַזְכִּ כְּ צִיצִית נְקֵבָה, וְזֶה  הִסְתַּ

   לְכָל אָדָם. צִיץ לַכּהֵֹן. 
אָה.   .327 תָּ תַּ עַלְמָא  דְּ רָזָא  נוּקְבָא,  אִיהוּ  ית  יצִּ צִּ

ית נוּקְבָא, יצִּ כַר, צִּ יץ דְּ צִּ רָא.  לוּתָא לְאַדְכְּ כְּ וְדָא    אִסְתַּ
יץ לְכַהַנָא.  לְכָל בַר נַשׁ. צִּ

ל .328 כֵּ נִינוּ, אָסוּר לְהִסְתַּ גְלַל   וְשָׁ כִינָה, בִּ ְ שּׁ בַּ
א לְבֵית  סֵּ כֵלֶת הִיא כִּ תְּ וּם שֶׁ כֵלֶת, מִשּׁ זֶה יֵשׁ תְּ
פְנֵי ה' לִפְחדֹ מֵאוֹתוֹ   חַד מִלִּ וִד וְתִקּוּנוֹ. וְזֶהוּ פַּ דָּ

וּרְאִיתֶ  זֶה  וְעַל  ל מָקוֹם.  כָּ אֶת  ם  וּזְכַרְתֶּ אֹתוֹ  ם 
י דִּ בּוֹ  נִים  דָּ שֶׁ א  סֵּ הַכִּ וְזֶה  ה'.  נְפָשׁוֹת,  מִצְוֹת  נֵי 

רָט  וָנִים טוֹבִים לַחֲלוֹם, פְּ רְשׁוּהָ, וְכָל הַגְּ פֵּ מוֹ שֶׁ כְּ
פָשׁוֹת. דִין הַנְּ עוֹלֶה בְּ א שֶׁ סֵּ הוּא כִּ  לִתְכֵלֶת, שֶׁ

  

כְּ  .328 ךְ אִית וְתָנֵינָן, אָסוּר לְאִסְתַּ גִין כָּ א, בְּ כִינְתָּ שְׁ לָא בִּ
תְכֵלֶת, אִיהוּ כֻּ  גִין דִּ כֵלָא, בְּ וִד, וְתִקּוּנָא  תְּ רְסְיָיא לְבֵית דָּ

מֵהַהוּא  לְדַחֲלָא  יְיָ  קֳדָם  מִן  חֲלָא  דַּ אִיהוּ  וְדָא  ילֵיהּ.  דִּ
וֹת יְיָ  ל מִצְּ ם אֶת כָּ כַרְתֶּ א וּרְאִיתֶם אוֹתוֹ וּזְּ ,  אֲתָר. וְעַל דָּ
אוֹקְמוּהָ, מָה דְּ ינֵי נְפָשׁוֹת, כְּ הּ דִּ דַיְינִין בָּ רְסְיָיא דְּ  וְדָא כֻּ
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רְסְיָיא  כֻּ אִיהוּ  דְּ כֵלָא,  תְּ ר  בַּ לְחֶלְמָא,  וְונִין טָבִין  גַּ כָל  דְּ
נְפָשׁוֹת.  דִינָא דִּ סָלִיק בְּ  דְּ

תִיל  .329 פְּ נָף  הַכָּ צִיצִת  עַל  וְנָתְנוּ  תוּב  כָּ
כֵלֶת. וְנָתְנ א וְנָתְנוּ תְּ נָף לאֹ כָתוּב, אֶלָּ וּ עַל הַכָּ

ה כַסֶּ מְּ זֶּהוּ שֶׁ אָר הַחוּטִים.  עַל צִיצִת. שֶׁ    עַל שְׁ
וְנָתְנוּ   .329 כֵלֶת.  תְּ תִיל  פְּ נָף  הַכָּ ית  יצִּ צִּ עַל  וְנָתְנוּ  תִיב  כְּ

דָא אִיהוּ   ית. דְּ יצִּ א וְנָתְנוּ עַל צִּ תִיב, אֶלָּ נָף לָא כְּ עַל הַכָּ
אַר חוּטִין. חָפֵי עַל שְׁ  דְּ

וְכָתוּב .330 ם.  וּזְכַרְתֶּ אֹתוֹ  (דברים   וּרְאִיתֶם 
ה לְךָ  כה) ר עָשָׂ עַם   זָכוֹר אֵת אֲשֶׁ עֲמָלֵק. מָה הַטַּ

כוֹ כֶלֶב   דֵר וּנְשָׁ רַץ גָּ פָּ ל לְבֵן שֶׁ א מָשָׁ   - זֶה? אֶלָּ
הָיָה   נוֹ,  בְּ אֶת  לְהוֹכִיחַ  רוֹצֶה  אָבִיו  שֶׁ זְמַן  ל  כָּ

אן   כָּ ם  גַּ לֶב!  הַכֶּ ךְ אוֹתְךָ  שַׁ נָּ שֶׁ כְּ זָכוֹר   - אוֹמֵר: 
וּזְכַרְ  אֹתוֹ  עוֹ וּרְאִיתֶם  שֶׁ מָקוֹם  זֶּהוּ  שֶׁ ם,  לוֹת תֶּ

מוֹת לְהִדּוֹן.  שָׁ  הַנְּ

  

וּכְתִיב, .330 ם,  כַרְתֶּ וּזְּ אוֹתוֹ  כה)  וּרְאִיתֶם  זָכוֹר  (דברים 
א  אֶלָּ א.  דָּ טַעְמָא  מַאי  עֲמָלֵק.  לְךָ  ה  עָשָׂ ר  אֲשֶׁ אֵת 

אֲב ל זִמְנָא דַּ א. כָּ לְבָּ כֵיהּ כַּ דְרָא, וּנְשָׁ פָרִיץ גִּ וֹי  לִבְרָא דְּ
לִבְרֵיהּ  לְאוֹכָחָא  עֵי  יךְ בָּ נָשִׁ ד  כַּ כִיר  דָּ הֲוִי  אָמַר  , הֲוָה 

דָא   דְּ ם,  כַרְתֶּ וּזְּ אוֹתוֹ  וּרְאִיתֶם  הָכָא  אוּף  לְבָא.  כַּ לָךְ 
מָתִין לְמֵידָן. קִין נִשְׁ סַלְּ  אִיהוּ אֲתָר דְּ

מוֹ זֶה   .331 שׁוּךְ  (במדבר כא) -כְּ ל הַנָּ וְהָיָה כָּ
עֲלֶה אֶת עֵינָיו  וְרָאָה אֹתוֹ   מַּ שֶׁ א כְּ ה? אֶלָּ וָחָי. לָמָּ

ל  לֵּ כוֹ, הָיָה פּוֹחֵד וּמִתְפַּ שָׁ נְּ וְרוֹאֶה דְמוּת אוֹתוֹ שֶׁ
ל   כָּ עִים.  הָרְשָׁ הוּא ענֶֹשׁ  שֶׁ יוֹדֵעַ  וְהָיָה  לִפְנֵי ה', 

פּ  אָבִיו,  רְצוּעַת  רוֹאֶה  ן  הַבֵּ שֶׁ מֵאָבִיו.  זְמַן  וֹחֵד 
מֵהָרְצוּעָה   לוֹ   -נִצּוֹל  גָרַם  מִי  מֵהַכֹּל.  נִצּוֹל 

רְצוּעָה   אוֹתָהּ  בְעֵינָיו  רָאָה  שֶׁ זֶה  צֵל?   -לְהִנָּ
וְרָאָה  וְלָכֵן,  צֵל.  לְהִנָּ לוֹ  גָרְמָה  רְצוּעָה  אוֹתָהּ 
וְהִיא   אוֹתוֹ,  לְקָה  מַּ שֶׁ רְצוּעָה  רָאָה  וָחָי.  אֹתוֹ 

לְהִנָּ  לוֹ  תָה  אֹתוֹ  עָשְׂ וּרְאִיתֶם  ךְ  כָּ ם  גַּ צֵל. 
ם  וּזְ  לאֹ    -כַרְתֶּ וְאִם  אי.  וַדַּ יתֶם  הֲרֵי   -וַעֲשִׂ

לַעֲבוֹדָתִי   לָשׁוּב  לָכֶם  תִגְרםֹ  זוֹּ  שֶׁ הָרְצוּעָה, 
יתֶם.  תָמִיד, וְאָז וַעֲשִׂ

  

א, .331 דָּ גַוְונָא  כא) כְּ וְרָאָה  (במדבר  שׁוּךְ  הַנָּ ל  כָּ וְהָיָה 
וָחָי, אֲמַ  וְחָ אתֹוֹ  לְעֵינוֹי,  ד סָלִיק  כַּ א  אֶלָּ יּוּקְנָא  אי.  דִּ מֵי 

י קֳדָם יְיָ, וַהֲוָה יָדַע  לֵּ חִיל, וְצַּ יךְ לֵיהּ, הֲוָה דָּ נָשִׁ הַהוּא דְּ דְּ
רְצּוּעָה  חָמֵי  בְרָא  דִּ זְמַן  ל  כָּ א.  יבַיָּ חַיָּ דְּ א  עוֹנְשָׁ אִיהוּ  דְּ

מִרְצּ  זִיב  תְּ אִשְׁ מֵאֲבוֹי.  חִיל  דָּ אֲבוֹי,  זִיב  דַּ תְּ אִשְׁ וּעָה, 
א. מַאן גָּ  עֵינוֹי מִכּלָֹּ חָמֵי בְּ זָבָא. הַהוּא דְּ תְּ רִים לֵיהּ לְאִשְׁ

זְבָא. וְעַל  תַּ הַהוּא רְצּוּעָה, הַהוּא רְצּוּעָה גָרִים לֵיהּ לְאִשְׁ
וְאִיהוּ  לֵיהּ,  אַלְקֵי  דְּ רְצּוּעָה  חַמֵי  וָחַי,  אתֹוֹ  וְרָאָה  א  דָּ

תְּ  לְאִשְׁ לֵיהּ  אוֹתוֹ  עָבִיד  וּרְאִיתֶם  הָכָא  אוּף  זָבָא. 
הַאי  וּ  דְּ רְצּוּעָה,  הָא  לָאו,  וְאִי  אי.  וַדַּ יתֶם  וַעֲשִׂ ם,  כַרְתֶּ זְּ

וּכְדֵין   דִיר,  תָּ ילִי  דִּ לְפוּלְחָנָא  בִין  תָּ לְמֶהֱוִי  לְכוֹן,  יִגְרוֹם 
יתֶם.  וַעֲשִׂ

ם   .332 מִכֶּ יִמְנַע  לְבַבְכֶם,  אַחֲרֵי  תָתוּרוּ  וְלאֹ 
רָ  תָתוּ דְּ לאֹ  אי  וַדַּ אֲחֵרִים,  רָעִים  וְלאֹ כִים  רוּ 

זוֹ   כֵלֶת.  תְּ גָוֶן  עוֹלֶה  זֶה  וְעַל  רָעוֹת.  תַעֲשׂוּ 
בוֹד   א הַכָּ סֵּ כִּ בוֹד. מַה  א הַכָּ דּוֹמָה לְכִסֵּ תְכֵלֶת 
לְזַכּוֹתוֹ,  ר  יָשָׁ דֶרֶךְ  בְּ לָלֶכֶת  הָאָדָם  אֶת  ה  עוֹשֶׂ

הָאָדָם אֶת  ה  עוֹשָׂ זוֹ  כֵלֶת  תְּ ם  דֶרֶךְ    גַּ בְּ לָלֶכֶת 
הַ  אי שֶׁ ר. וַדַּ קוֹם זֶה לָלֶכֶת  יָשָׁ כֹּל יֵשׁ לִפְחֹד מִמָּ

ר.  יָשָׁ

  

ין  .332 ישִׁ בִּ כוֹן  מִנְּ יִמְנַע  לְבַבְכֶם,  אַחֲרֵי  תָתוּרוּ  וְלאֹ 
ין.   ישִׁ בִּ תַעֲבְדוּ  וְלָא  תָתוּרוּ,  לאֹ  אי,  וַדַּ אַחֲרָנִין,  ארְֹחִין 

ון   גּוָֹ קָא  סַלְּ א  דָּ לְכִּ וְעַל  מְיָא  דַּ כֵלֶת,  תְּ א  דָּ כֵלָא.  א  תְּ סֵּ
לְמֵהַךְ  נָשׁ  לְבַר  עָבִיד  בוֹד,  הַכָּ א  סֵּ כִּ מַה  בוֹד,  הַכָּ
כֵלֶת, עָבִיד  אָה לֵיהּ. אוּף הַאי תְּ ר, לְדַכְּ מֵישָׁ לְאָרְחָא דְּ
א אִית לְדַחֲלָא  כלָֹּ אי דְּ ר, וַדַּ ארַֹח מֵישָׁ ר נָשׁ לְמֵהַךְ בְּ לְבַּ

ר.מֵהַאי אֲתָר מֵישָׁ  , לְמֵיהַךְ בְּ
תוּב .333 כד)( כָּ זְמִרתֹ   ישעיה  הָאָרֶץ  נַף  מִכְּ

נַף   מִכְּ וְגוֹ'.  לִי  רָזִי  וָאֹמַר  יק  דִּ לַצַּ רִי  פְּ מַעְנוּ  שָׁ
הָאָרֶץ.    -הָאָרֶץ   נַף  כְּ הוּא  שֶׁ יצִית,  הַצִּ נַף  כְּ זֶה 

מַעְנוּ   שָׁ יוֹּצְאִים   -זְמִרתֹ  שֶׁ הַחוּטִים  אָר  שְׁ אֵלּוּ 
  

תִיב .333 מַעְנוּ  )(ישעיה כד כְּ נַף הָאָרֶץ זְמִירוֹת שָׁ בִי    מִכְּ צְּ
נָף  כָּ א  דָּ הָאָרֶץ,  נַף  מִכְּ וְגוֹ'.  לִי  רָזִי  וָאוֹמַר  דִיק  לַצַּ
אַר  ין שְׁ מַעְנוּ, אִלֵּ נָף הָאָרֶץ. זְמִירוֹת שָׁ אִיהוּ כָּ ית, דְּ יצִּ צִּ דְּ

אִינּוּן   גּוֹ  אָה,  עִלָּ מֵאֲתָר  לְיָין  וְתַּ נָפְקִין  דְּ בִילִין חוּטִין,  שְׁ
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אוֹ וּ  תּוֹךְ  עֶלְיוֹן  קוֹם  מִמָּ בִילִים תְלוּיִים  שְׁ תָם 
יק   דִּ יוֹּצְאִים מֵחָכְמָה עֶלְיוֹנָה. צְבִי לַצַּ עֶלְיוֹנִים שֶׁ

אוֹתָם חוּטִים אֵלּוּ   - יק חַי הָעוֹלָמִים, שֶׁ צַדִּ זֶה 
נֵי  שְׁ לוּל בִּ נּוּ יוֹצְאִים, וְכָל חוּט כָּ הֲרֵי מִמֶּ יָפְיוֹ, שֶׁ

י: רָזִי צְדָדִים. וּכְ  י, אָמַרְתִּ לְתִּ כַּ הִסְתַּ לִי רָזִי לִי.    שֶׁ
הָאֱמוּנָה   ל  כָּ ל  שֶׁ עֶלְיוֹן  סוֹד  מִתּוֹךְ  הֲרֵי  שֶׁ
וְרָאִיתִי   כֵלֶת  בַתְּ י  לְתִּ כַּ הִסְתַּ וּכְשֶׁ יוֹצְאִים. 
י:   רְצוּעָה לְהַלְקוֹת, מָקוֹם יִרְאָה לִפְחֹד, אָמַרְתִּ

יוֹדְ  לאֹ  אָדָם  נֵי  בְּ שֶׁ לִי  יחַ  אוֹי  גִּ לְהַשְׁ עִים 
ל עַל   כֵּ זֶה בֹּגְדִים  וּלְהִסְתַּ קֶר. בָּ ֶ ים לַשּׁ עֱנָשִׁ מַה נֶּ

מַע לְלאֹ צִיצִית  הֲרֵי קוֹרְאִים קְרִיאַת שְׁ גָדוּ, שֶׁ בָּ
גָדוּ,   בָּ קֶר, וְאֵלּוּ הֵם בּוֹגְדִים שֶׁ וּמְעִידִים עֵדוּת שֶׁ

עַצְמָם.  רִים בְּ קְּ  מְשַׁ

נָפְקִין מֵחָכְ  אִין, דְּ יק  עִלָּ דִּ א צַּ יק, דָּ דִּ בִי לַצַּ אָה. צְּ מָה עִלָּ
הָא   דְּ ילֵיהּ,  דִּ ירוּ  פִּ שְׁ אִינּוּן  חוּטִין  אִינּוּן  דְּ הָעוֹלָמִים,  חַי 
וְכַד   סִטְרִין.  תְרֵין  בִּ לִילָא  כְּ חוּטָא  וְכָל  נָפְקִין,  יהּ  מִנֵּ

לְנָא, אֲמֵינָא   כַּ הָא מִגּוֹ רָזָ אִסְתַּ אָה רָזִי לִי רָזִי לִי, דְּ א עִלָּ
תְכֵלֶת,   בִּ לְנָא  כַּ אִסְתַּ וְכַד  נָפְקִין.  מְהֵימְנוּתָא  כָל  דְּ
חִילוּ לְמִדְחַל, אֲמֵינָא  וַחֲמֵינָא רְצּוּעָה לְאַלְקָאָה, אֲתָר דְּ

לָא עַ  כְּ חָא וּלְאִסְתַּ גְּ א לָא יַדְעֵי לְאַשְׁ בְנֵי נָשָׁ ל אוֹי לִי, דִּ
הַא קְרָא, בְּ ין לְשַׁ הָא קוֹרִין מַה מִתְעָנְשִׁ גָדוּ, דְּ י בּוֹגְדִים בָּ

קְרָא,  שִׁ ית, וְסָהֲדִין סַהֲדוּתָא דְּ יצִּ לָא צִּ מַע בְּ קְרִיאַת שְׁ
גַרְמַיְיהוּ. רֵי דְּ קְּ גָדוּ, מְשַׁ בָּ ין אִינּוּן בּוֹגְדִים דְּ  וְאִלֵּ

גָדוּ   .334 בָּ בּוֹגְדִים  לִי לְ   -וּבֶגֶד  בְּ ם  בוּשָׁ
גֶד   בֶּ נִקְרָא  אוֹתָם צִיצִית,  ל  שֶׁ לְבוּשׁ  בּוֹגְדִים. 

עֵדוּת  וּמְעִידִים  רִים  קְּ שַׁ מְּ שֶׁ גָדוּ,  בָּ שֶׁ בּוֹגְדִים 
עוֹלִים  ם! שֶׁ כָל יוֹם. אוֹי לָהֶם! אוֹי לְנַפְשָׁ קֶר בְּ שֶׁ
וַעֲלֵיהֶם  לְהִדּוֹן,  תְכֵלֶת  א  סֵּ כִּ אוֹתוֹ  בְּ

תוּב קָרִים לאֹ יִכּוֹן לְנֶגֶד  )(תהלים קא כָּ דֹּבֵר שְׁ
עֲלֵי  בַּ לְכָל  נוֹדָע  הֶם  לָּ שֶׁ גֶד  בֶּ אוֹתוֹ  עֵינָי. 
עוֹלָם  בָּ חֵלֶק  לָהֶם  אֵין  שֶׁ לָהֶם!  אוֹי  ינִים.  הַדִּ
יהֶם  בוּשֵׁ לְּ שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ רֵיהֶם  אַשְׁ א.  הַבָּ
לָהֶם   לְהֵיטִיב  לְמַעְלָה  נוֹדָעִים  וְתִקּוּנֵיהֶם 

עוֹלָ  א.בָּ הַבָּ וּבָעוֹלָם  הַזֶּה  רע ם  כאן  יא (עד 
 .מהימנא)

  

ית,  .334 יצִּ צִּ לָא  לְהוֹן בְּ א דִּ גָדוּ, לְבוּשָׁ בָּ וּבֶגֶד בּוֹגְדִים 
בָגְדוּ,  דְּ בּוֹגְדִים  אִינּוּן  דְּ א  לְבוּשָׁ בּוֹגְדִים.  גֶד  בֶּ אִקְרֵי 

כָל יוֹמָ  קְרָא בְּ שִׁ קְרֵי וְסָהֲדִין סַהֲדוּתָא דְּ מְשַׁ א. וַוי לוֹן,  דִּ
יהוֹן, דְּ  תִכְלָא לְמֵידָן. וַוי לְנַפְשֵׁ רְסְיָיא דְּ הַהוּא כֻּ סַלְקֵי בְּ
תִיב, קָרִים לאֹ יִכּוֹן לְנֶגֶד  (תהלים קא) וְעָלַיְיהוּ כְּ דּוֹבֵר שְׁ

ל מָארֵיהוֹן   י כָּ מוֹדַע לְגַבֵּ תְּ לְהוֹן אִשְׁ גֶד דִּ עֵינָי, הַהוּא בֶּ
דִינִין. וַוי לוֹן,   אָתֵ דְּ עָלְמָא דְּ לֵית לוֹן חוּלָקָא בְּ אִין דְּ י. זַכָּ

מוֹדְעָן  תְּ אִשְׁ וְתִקּוּנֵיהוֹן  יהוֹן  מַלְבּוּשֵׁ דְּ יא,  יקַיָּ דִּ צַּ אִינּוּן 
וּבְעָלְמָא  עָלְמָא  הַאי  בְּ לוֹן  לְאוֹטָבָא  א,  לְעֵילָּ

אָתֵי.  (שמות מ''ג ע''א והיה לאות וכו')  (ע''כ) דְּ
כֵלֶת   .335 תְּ כּוֹלֶלֶת  צִיצִית,  מִצְוַת  זוֹ  מִצְוָה 
לאֹ וְלָבָ  לְבָנָה  אֵשׁ  אֵשׁ.  בְּ וְרַחֲמִים  ין  דִּ ן, 

מִידָה. וּמַשְׁ אוֹכֶלֶת  כֵלֶת  תְּ (דברי   אוֹכֶלֶת, 
כֵלֶת  ב ז)-הימים וַתֹּאכַל הָעלָֹה. לָבָן מִיָּמִין, תְּ

ין שְׁ  מֹאל. הָעַמּוּד הָאֶמְצָעִי מְיַחֵד בֵּ ְ   - נֵיהֶם מִשּׂ
עֲלֵי הַ  רְשׁוּהָ בַּ וּם זֶה פֵּ נָה, מֵאֵימָתַי יָרֹק. וּמִשּׁ שְׁ מִּ

כֵלֶת  ין תְּ יר בֵּ יַּכִּ ֶ חֲרִית? מִשּׁ שַׁ מַע בְּ קוֹרִין אֶת שְׁ
יִחוּד.  וּם זֶה הִתְקִינוּ לְקָרְאָהּ בְּ  לְלָבָן. וּמִשּׁ

  

ינָא  .335 כֵלֶת וְלָבָן, דִּ לִיל תְּ א מִצְוַת צִיצִית, כָּ קּוּדָא דָּ פִּ
לָ  ורָא  חִוָּ א  ָ אֶשּׁ נוּרָא.  בְּ אָכִיל  וְרַחֲמֵי  כֵלָא  תְּ אָכִיל,  א 

צֵי. ז) וְשָׁ ב  מִימִינָא,  (דברי הימים  ור  חִוָּ הָעוֹלָה,  וַתֹּאכַל 
יִחוּד   אֶמְצָעִיתָא  דְּ עַמּוּדָא  מָאלָא.  ְ מִשּׂ כֵלֶת  ין תְּ בֵּ

מַתְנִיתִין,  מָארֵי  אוּקְמוּהָ  א  דָּ וּבְגִין  יָרוֹק.  רְוַיְיהוּ,  תַּ
מַע בְּ  כֵלֶת  מֵאֵימָתַי קוֹרִין אֶת שְׁ ין תְּ יר בֵּ כִּ יַּ ֶ חֲרִית, מִשּׁ שַׁ

לָהּ  לְמִקְרֵי  צִיצִית  ת  רָשַׁ פָּ ינוּ  קִּ תַּ א  דָּ וּבְגִין  לְלָבָן. 
יִחוּדָא.   בְּ

יְהוּדָה, .336 י  רַבִּ ה    אָמַר  עָשָׂ עֵדִים  ה  מָּ כַּ
ם  נֵי אָדָם, וְכֻלָּ הֶם בְּ רוּךְ הוּא לְהָעִיד בָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

וּבְעֵדוּת   עֵצָה  בֹּקֶר,  בְּ בַּ קָם  מוּלוֹ.  עוֹמְדִים 
לָלֶכֶת   רַגְלָיו  יט  מוּלוֹ,   -מוֹשִׁ עוֹמְדִים  עֵדִים 

רַגְלֵי חֲסִידָיו  א ב)-(שמואל מַכְרִיזִים וְאוֹמְרִים:
מֹר  ד) וְגוֹ'.  יִשְׁ ר  (קהלת  אֲשֶׁ כַּ רַגְלְךָ  מֹר  שְׁ

  

ה סַהֲדֵי עָבִיד  ע''ה ע''ב)(דף ק .336 מָּ י יְהוּדָה, כַּ אָמַר רִבִּ
הוּ   וְכֻלְּ א,  נָשָׁ בְנֵי  בִּ הוּ  בְּ לְאַסְהֲדָא  רִיךְ הוּא  בְּ א  קוּדְשָׁ

וּבְסַהֲדוּ  עֵיטָא  צַפְרָא  בְּ בְּ קָם  לָקֳבְלֵיהּ.  קַיְימִין  תָא 
יא קַיְימִין לָקֳבְלֵיהּ, מַ  יט רַגְלוֹי לְמֵהַךְ, סָהֲדַיָּ כְרִיזִין  אוֹשִׁ

ב) וְאָמְרִין, א  וְגוֹ'. (שמואל  מוֹר  יִשְׁ חֲסִידָיו  (קהלת   רַגְלֵי 
לֵךְ. ד) תֵּ ר  אֲשֶׁ כַּ רַגְלְךָ  מוֹר  ד) שְׁ ל   (משלי  מַעְגַּ ס  לֵּ פַּ
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לֵךְ. ל רַגְלֶךָ. פּוֹתֵחַ עֵינָיו  (משלי ד) תֵּ ס מַעְגַּ לֵּ פַּ
עוֹלָם  לְ  בָּ ל  כֵּ הָעֵדִים   -הִסְתַּ

ר   (שם) אוֹמְרִים: יטוּ. קָם לְדַבֵּ  -עֵינֶיךָ לְנֹכַח יַבִּ
נְצֹר לְשׁוֹנְךָ מֵרָע  (תהלים לד) הָעֵדִים אוֹמְרִים:

הָעוֹלָם  וְ  דִבְרֵי  בְּ יָדָיו  יט  מוֹשִׁ הָעֵדִים    -גוֹ'. 
ה טוֹב. (שם) אוֹמְרִים:  סוּר מֵרָע וַעֲשֵׂ

יא  רַגְלֶךָ  סָהֲדַיָּ עָלְמָא,  בְּ לָא  כְּ לְאִסְתַּ עֵינוֹי  ח  אַפְתַּ  .
ד) אָמְרֵי, קָ  (משלי  יטוּ.  יַבִּ לְנכַֹח  לָא, עֵינֶיךָ  לְמַלְּ ם 

אָמְרֵי יא  לד) סָהֲדַיָּ וְגוֹ'.  (תהלים  מֵרָע  לְשׁוֹנְךָ  נְצוֹר 
אָמְרֵי יא  סָהֲדַיָּ עָלְמָא,  י  מִלֵּ בְּ יְדוֹי  יט  (תהלים   אוֹשִׁ

ה טוֹב.סוּר מֵ  לד)  רָע וַעֲשֵׂ
לָהֶם   .337 מְצַיתֵּ  לאֹ    -אִם  וְאִם    - יָפֶה, 

תוּב טָן עֹמֵד עַל יְ  (זכריה ג) כָּ ָ טְנוֹ. וְהַשּׂ מִינוֹ לְשִׂ
חֲטָאָיו לְמַעְלָה. אִם רוֹצֶה   ם מְעִידִים עָלָיו בַּ לָּ כֻּ

רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ עֲבוֹדַת הַקָּ ל בַּ דֵּ תַּ  - הָאִישׁ לְהִשְׁ
ם   לָּ מְעִידִים סָנֵגוֹרְיָא לְפָנָיו, וְעוֹמְדִים לְהָעִיד  כֻּ

רִיךְ לוֹ.  צָּ עָה שֶׁ שָׁ  עָלָיו טוֹבוֹת בְּ
  

תִיבאִי   .337 כְּ לָא,  וְאִי  יָאוּת.  לְהוּ,  (זכריה   צַיִית 
עָלֵיהּ  ג) הוּ סָהֲדִין  לְּ כֻּ טְנוֹ.  לְשִׂ יְמִינוֹ  טָן עוֹמֵד עַל  ָ וְהַשּׂ

פוּלְחָנָא  לָא בְּ דְּ תַּ ר נָשׁ לְאִשְׁ עֵי בַּ א. אִי בָּ חוֹבוֹי לְעֵילָּ בְּ
יגוֹרִין   סַנֵּ סָהֲדִין  הוּ  לְּ כֻּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  יהּ, דְקוּדְשָׁ קַמֵּ

בְּ  טָבָאן,  עָלֵיהּ  לְאַסְהֲדָא  אִצְטְרִיךְ  וְקַיְימִין  דְּ עֲתָא  שַׁ
 לֵיהּ.

מֵנִיחַ   .338 בְרָכוֹת.  ה  מָּ כַּ מְבָרֵךְ  בֹּקֶר,  בַּ קָם 
ין עֵינָיו   ראֹשׁוֹ בֵּ ין בְּ פִלִּ רוֹצֶה לְהָרִים ראֹשׁוֹ,    -תְּ

עַ  וְרָשׁוּם  אָחוּז  הָעֶלְיוֹן  דוֹשׁ  הַקָּ ם  שֵׁ ל רוֹאֶה 
וּ  זֶה  ד  מִצַּ לוּיוֹת לוֹ  תְּ וּרְצוּעוֹת  זֶה  ראֹשׁוֹ.  ד  מִצַּ

יט   מוֹשִׁ רִבּוֹנוֹ.  כְבוֹד  בִּ ל  כֵּ מִסְתַּ הֲרֵי  לִבּוֹ.  עַל 
ם  ֵ ר הַשּׁ קֶשֶׁ בְּ רֶת  ֶ יָדָיו, רוֹאֶה יָד אַחֶרֶת מִתְקַשּׁ
רִבּוֹנוֹ.   כְבוֹד  בִּ ל  כֵּ וּמִסְתַּ יָדוֹ  מַחֲזִיר  דוֹשׁ,  הַקָּ

בְּ  ף  זָוִיוֹּת  מִתְעַטֵּ ע  אַרְבַּ בְּ מִצְוָה  ל  שֶׁ עִטּוּף 
סוּת לִכְנֶגֶד  כְּ יוֹצְאִים  מְלָכִים  עָה  אַרְבָּ וֹ, 

לֶךְ,   הַמֶּ ל  שֶׁ אֱמֶת  עֵדֵי  עָה  אַרְבָּ עָה.  אַרְבָּ
עֲנָבִים   כַּ הֶם  בָּ וּתְלוּיִים  זָוִיוֹּת,  ע  מֵאַרְבַּ לוּיִים  תְּ

כּוֹל.  אֶשְׁ  בָּ

  

מְבָרֵךְ  .338 צַפְרָא,  בְּ פִילִין   קָם  תְּ אֲנָח  רְכָאן.  בִּ מָה  כַּ
בֵּ  יהּ  רֵישֵׁ מָא  בְּ שְׁ חָמֵי  יהּ,  רֵישֵׁ לְזַקְפָא  עֵי  בָּ עֵינוֹי.  ין 

לְיָין  יהּ. וּרְצוּעִין תַּ ים עַל רֵישֵׁ אָה, אָחִיד וְרָשִׁ א עִלָּ ישָׁ קַדִּ
ל   כַּ אֶסְתָּ הָא  יהּ.  לִבֵּ עָל  יסָא  גִּ וּמֵהַאי  יסָא  גִּ מֵהַאי 

מָ  דְּ יקָרָא  אַחֲרָא, בִּ יְדָא  חָמֵי  יְדוֹי,  יט  אוֹשִׁ ארֵיהּ. 
יְדֵיהּ  מִתְ  ר  אַהְדָּ א.  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ דִּ וּרָא  קִשּׁ בְּ רָא  ְ קַשּׁ

מִצְוָה,  עִטּוּפָא דְּ ף בְּ מָארֵיהּ. אִתְעֲטָּ יקָרֵיהּ דְּ ל בִּ כַּ וְאִסְתָּ
ע מַלְכִין נָפְקִין לְקַ  כְסוּתֵיהּ, אַרְבַּ ע זִיוְיָין דִּ אַרְבַּ דְמוּת  בְּ

מַלְכָּ  דְּ קְשׁוֹט  סַהֲדֵי  ע  אַרְבַּ ע.  ע  אַרְבַּ מֵאַרְבַּ לְיָיא  תַּ א, 
לָא.  אִתְכְּ עֲנָבִים בְּ הוּ כַּ  זִיוְיָין, וְתַלְיָין בְּ

ה  .339 מָּ הוּא אֶחָד וּתְלוּיִים בּוֹ כַּ כּוֹל שֶׁ מָה אֶשְׁ
ךְ זֶה מִצְוָה אַחַת,  ד זֶה, כָּ ד זֶה וּמִצַּ עֲנָבִים, מִצַּ

ים וּזְמוֹרוֹתוּתְ  ה עֲנָבִים זַגִּ מָּ הּ כַּ צְרוּרִים   לוּיִים בָּ
ל   בְעָה צְרוֹרוֹת שֶׁ בְעָה רָצִים אֵלּוּ הֵם שִׁ הֶם. שִׁ בָּ
כָל אֶחָד וְאֶחָד, אוֹ  הּ בְּ רִיךְ לִכְרֹךְ בָּ צָּ כֵלֶת שֶׁ תְּ
יוֹּסִיף, לאֹ יוֹסִיף   ר. מִי שֶׁ ה עָשָׂ לשָֹׁ יל עַד שְׁ לְהַגְדִּ

לשָֹׁ  שְׁ יְמַעֵט עַל  לאֹ  מַעֵט,  יְּ שֶׁ מִי  ר.  עָשָׂ ה 
בְעָ  ִ  ה. מִשּׁ

  

מָה עֲנָבִים,  .339 יהּ כַּ לְיָין בֵּ אִיהוּ חַד, וְתַּ לָא, דְּ מָה אַתְכְּ
לְיָין  ךְ הַאי, מִצְוָה חֲדָא, וְתַּ מֵהַאי סְטָר וּמֵהַאי סְטָר. כַּ

הוּ  בְּ צְרִירִין  וּזְמוֹרִין  וְזָגִין  עֲנָבִים,  מָה  כַּ יהּ  בְעָה בֵּ שִׁ  ,
צְרִ  בְעָה  שִׁ אִינּוּן  ין  אִלֵּ בָעֵי רְהִיטִין  דְּ א,  תְכֶלְתָּ דִּ ירִין 

לֵיסַר,  אָה עַד תְּ כָל חַד וְחָד, אוֹ לְאַסְגָּ יהּ בְּ לְכַרְכָא בֵּ
יִמְעַט,   לֵיסַר. מַאן דְּ יוֹסִיף, לָא יוֹסִיף עָלַיְיהוּ עַל תְּ מַאן דְּ

בְעָה. ִ  לָא יִמְעַט מִשּׁ
לֶךְ, וְלָ  .340 וִד הַמֶּ כֵלֶת זוֹ הִיא סוֹד דָּ מַדְנוּ, תְּ

זָּכָה בּוֹ לְבָנָיו אַחֲרָיו. מַה זֶּה  וְ  זֶה חוּט אַבְרָהָם שֶׁ
הַכּלֹ. כְלִית  תַּ כֵלֶת?  יְהוּדָה   (וַדַּאי) תְּ י  רַבִּ
בוֹד נִקְרָא.  א הַכָּ סֵּ  אוֹמֵר, כִּ

  
דָוִד מַ  .340 כֵלֶת, הוּא רָזָא דְּ א. וְדָא  וְתָאנָא, הַאי תְּ לְכָּ

כֵלֶת.   תְרוֹי. מַאי תְּ יהּ לִבְנוֹי בַּ זָכָה בֵּ אַבְרָהָם, דְּ חוּטָא דְּ
א. כלָֹּ כְלִית דְּ בוֹד   (ודאי) תַּ א הַכָּ סֵּ י יְהוּדָה אוֹמֵר, כִּ רִבִּ

 אִקְרֵי.

https://dailyzohar.com/


Zohar Lech Lecha – Draft – unedited- not for publishing 

121 DailyZohar.com  
 

רִיכוֹ  .341 כְּ בַע  שֶׁ אָמַר,  יִצְחָק  י  הִיא  רַבִּ שֶׁ ת 
וַדַּ  בְּ הַכּלֹ  בִיעִית  שְׁ כִינָה  הִיא  שְׁ הֲרֵי  שֶׁ אי. 

יק. וְאִם  דִּ ה אֲחֵרִים עַל יְדֵי הַצַּ ָ שּׁ ִ רֶכֶת מִשּׁ מִתְבָּ
אֲרוּהָ  בֵּ מוֹ שֶׁ ר הֵם, כְּ ה עָשָׂ לשָֹׁ ר, שְׁ ה עָשָׂ לשָֹׁ שְׁ

תַח הַכֹּל.  רֵה מִדּוֹת, וְזֶהוּ פֶּ לשֹׁ עֶשְׂ שְׁ  בִּ
  

יִצְ  .341 י  כִ רִבִּ שְׁ אִיהִי  דְּ רִיכָן  כְּ בְעָה  שִׁ אָמַר,  א  חָק  ינְתָּ
א   יתָּ מִשִׁ רְכָא  מִתְבָּ הִיא  הָא  דְּ אי.  וַדַּ א  כלָֹּ דְּ בִיעָתָא  שְׁ
ר  עֲשַׂ לַת  תְּ ר,  עֲשַׂ לַת  תְּ וְאִי  יק.  צַדִּ דְּ יְדָא  עַל  אַחֲרָנִין, 

וְהַאי הִ  מְכִילָן.  ר  עֲשַׂ תְלַת  בִּ אוּקְמוּהָ  דְּ מָה  כְּ יא אִינּוּן, 
הוּ.  כֻלְּ תְחָא דְּ  פִּ

ד, וּרְשׁוּמָה בִגְוָנֶיהָ, וְצִבְעָהּ וְהִיא חוּט אֶחָ  .342
וְכִנֶּרֶת   נֶּרֶת.  כִּ יָם  בְּ הוֹלֵךְ  שֶׁ אֶחָד  ג  מִדָּ יוֹצֵא 
נּוֹר הָיָה תָלוּי מֵעַל  מָהּ. וְעַל זֶה כִּ נִקְרֵאת עַל שְׁ

הֲרֵי וִד, שֶׁ ת דָּ אי הוּא  (שֶׁל דָּוִד) מִטַּ וִד   וַדַּ נּוֹר דָּ כִּ
לֶךְ הַ  ן מֵאֵלָיו לַמֶּ וָנָיו  מְנַגֵּ דוֹשׁ הָעֶלְיוֹן, וְלָכֵן גְּ קָּ

א. סֵּ  עוֹלִים עַד הָרָקִיעַ, וּמֵהָרָקִיעַ עַד הַכִּ
  

ילָהּ   .342 דִּ וּגְוָונָא  גְוָונָהָא,  בִּ ימָא  וּרְשִׁ חַד,  חוּטָא  וְהִיא 
רֶ  נֶּ כִּ יַם  בְּ אָזִיל  דְּ נוּנָא  מֵחַד  מָהּ  נָפִיק,  שְׁ עַל  רֶת  וְכִנֶּ ת. 

דָּ  וְעַל  מֵעַרְסָא אִתְקְרֵי.  א  לְעֵילָּ לוּי  תָּ הֲוָה  נּוֹר  כִּ א, 
הָא דָוִד, דְּ ן מֵאֵלָיו,  (דדוד) דְּ דָוִד מְנַגֵּ נּוֹר דְּ אי אִיהוּ כִּ וַדַּ

עַד  עָיֵיל  וָונוֹי  גְּ ךְ,  כָּ וּבְגִין  אָה.  עִלָּ א  ישָׁ קַדִּ א  לְמַלְכָּ
 רְקִיעָא, וּמֵרְקִיעָא עַד כּוּרְסְיָיא.

תוּב מִ  .343 נֶּאֱמַר וְכָאן כָּ מוֹ שֶׁ -(מלכים צְוָה, כְּ
לֶךְ הִיא. יח)  ב ה  )(אסתר ג מִצְוַת הַמֶּ מַדּוּעַ אַתָּ

לֶךְ.   הַמֶּ מִצְוַת  י  כִּ לֶךְ.  הַמֶּ מִצְוַת  אֵת  עוֹבֵר 
אֶחָד,  רִים כְּ לֶךְ מִתְעַטְּ מֶּ וְלָמַדְנוּ, יְסוֹד וְשֹׁרֶשׁ בַּ

תָרִ  הַכְּ אָר  שְׁ לְכָל  וּפֶתַח  רוֹן  זִכָּ ים, וְזוֹהִי 
תוּב כָּ קיח) שֶׁ צֶדֶק.   (תהלים  עֲרֵי  שַׁ לִי  תְחוּ  פִּ

הַ  זֶה  וּרְאִיתֶם וְכָתוּב  תוּב  כָּ זֶה  וְעַל  לַה'.  עַר  ַ שּׁ
ל   זֶה כָּ בָּ ם אֶת מִצְוֹת ה', לְהַכְלִיל  וּזְכַרְתֶּ אֹתוֹ 
וְלאֹ  עֵדוּת  מְעִידִים  הֵם  וְלָכֵן  תָרִים.  הַכְּ אָר  שְׁ

מְקוֹמָם, מִשּׁ  הִיא מִצְוַת.עוֹמְדִים בִּ  וּם שֶׁ

  

אָמֵ  .343 דְאַתְּ  מָה  כְּ מִצְוָה,  תִיב  כְּ ב  רוְהָכָא  (מלכים 
לֶךְ הִיא. יח) ה עוֹבֵר אֵת  (אסתר ג) מִצְוַת הַמֶּ מַדוּעַ אַתָּ

לֶךְ. הַמֶּ יא) מִצְוַת  וְתָאנָא,  (נחמיה  לֶךְ.  הַמֶּ מִצְוַת  י  כִּ
רִין מִתְעַטְּ א  מַלְכָּ בְּ א  רְשָׁ וְשָׁ הוּא   יְסוֹדָא  וְהַאי  חֲדָא.  כַּ

כְ  דִּ תְרִין.  כִּ אַר  שְׁ לְכָל  וּפִתְחָא  תְרָא  יב,כִּ (תהלים   תִּ
וּכְתִיב, קיח) צֶדֶק.  עֲרֵי  שַׁ לִי  תְחוּ  קיח) פִּ זֶה   (תהלים 

ם אֶת   כַרְתֶּ תִיב, וּרְאִיתֶם אוֹתוֹ וּזְּ א כְּ עַר לַיְיָ. וְעַל דָּ ַ הַשּׁ
הַא ל מִצְוֹת יְיָ, לְאַכְלְלָא בְּ א  כָּ תְרִין. וְעַל דָּ אַר כִּ ל שְׁ י כָּ

וְלָא   סַהֲדוּתָא,  סַהֲדֵי  גִין  אִינּוּן  בְּ יְיהוּ  דוּכְתַּ בְּ קַיְימֵי 
אִיהִי מִצְוַת.   דְּ

וְאִם   .344 נִזְרָקִין.  מִצְוָה  י  מִישֵׁ שְׁ תַּ נִינוּ,  וְשָׁ
ה הֵם,  ָ י קְדֻשּׁ מִישֵׁ שְׁ תֹּאמַר, הֲרֵי לוּלָב וַעֲרָבָה תַּ

נִזְ  ה  וּם לָמָּ מִשּׁ ה,  ָ קְדֻשּׁ י  מִישֵׁ שְׁ תַּ א  אֶלָּ רָקִים? 
כְתִי רְשׁוּמִים בִּ דוֹשׁ.שֶׁ ם הַקָּ ֵ  בַת הַשּׁ

  
הָא  .344 ימָא,  תֵּ וְאִי  נִזְרָקִין.  מִצְוָה,  י  מִישֵׁ שְׁ תַּ וְתָנֵינָן, 

אֲמַאי  אִינּוּן,  ה  ָ קְדוּשּׁ י  מִישֵׁ שְׁ תַּ וְכוּ',  וַעֲרָבָה  לוּלָב 
א תַּ  תִיבָה  נִזְרָקִין. אֶלָּ כְּ ימִין בַּ רְשִׁ גִין דִּ ה, בְּ ָ י קְדוּשּׁ מִישֵׁ שְׁ

מָא קַ  שְׁ א. דִּ ישָׁ  דִּ
י יִצְחָק, אוֹתָם חוּטִים, לְהַרְאוֹת  .345 אָמַר רַבִּ

צִדְדֵי  עָה  לְאַרְבָּ אן  וּמִכָּ אן  מִכָּ לוּיִים  תְּ אֵיךְ 
הַכֹּל  עַל  שׁוֹלֶטֶת  וְהִיא  זֶה,  קוֹם  מִמָּ הָעוֹלָם 

הַלֵּ  סוֹד  וְלֵב בְּ הַזֶּה  הָעוֹלָם  ל  כָּ לֵב  הִיא  שֶׁ ב, 
בַּ  וּתְלוּיָה  הוּא  הָעֶלְיוֹנִים,  וְהַכֹּל  הָעֶלְיוֹן,  ב  לֵּ

י יִצְחָק,  יוֹּצֵא מֵחָכְמָה עֶלְיוֹנָה. אָמַר רַבִּ ב שֶׁ לֵּ בַּ
ל זֶה עוּר שֶׁ אוֹתִיוֹּת  (וְאֹרֶ�) שִׁ אֵר בְּ ל זֶה נִתְבָּ שֶׁ

י אֶלְעָ  ל רַבִּ  זָר. חֲקוּקוֹת שֶׁ

  

י יִצְחָק, אִינּוּן חוּטִין, לְאַחֲזָאָה הֵיךְ תַּ  .345 לְיָין אָמַר רִבִּ
וְאִיהִי  אֲתָר.  מֵהַאי  עָלְמָא,  סִטְרֵי  לְד'  אן,  וּמִכָּ אן  מִכָּ
כָל הַאי  א דְּ אִיהִי לִבָּ לֵב, דְּ דְּ רָזָא  בְּ א.  לְטָא עַל כּלָֹּ שַׁ

אֵי, וְתַלְיָא בַּ  עִלָּ א דְּ א הוּא עָלְמָא, וְלִבָּ אָה. וְכלָֹּ ב עִלָּ לֵּ
אָה. אָמַ  נָפַק מֵחָכְמָה עִלָּ ב, דְּ לֵּ עוּרָא  בַּ י יִצְחָק, שִׁ ר רִבִּ

הַאי, י  (ס''א ואורכא) דְּ רִבִּ לִיפָן דְּ אַתְוָון גְּ מַר בְּ הַאי, אִתְּ דְּ
 אֶלְעָזָר. 
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רוּךְ  .346 בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר  יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר 
רוֹצֶ  ה לָלֶכֶת אַחַר יִרְאָתִי, יֵלֵךְ אַחַר הוּא: מִי שֶׁ

מִי  עָלֶיהָ.  עוֹמְדִים  שֶׁ הָעֵינַיִם  וְאַחֲרֵי  הַזֶּה  ב  הַלֵּ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ה? כְּ עֵינֵי   (תהלים לד) הֵם עֵינַיִם אֵלֶּ

יקִים. אֲבָל אַתֶּ  ם, לאֹ תָתוּרוּ אַחֲרֵי  ה' אֶל צַדִּ
עַם הַטַּ מָה  עֵינֵיכֶם.  וְאַחֲרֵי  וּם  לְבַבְכֶם  מִשּׁ  ?

ם זנִֹים אַחֲרֵיהֶם.  אַתֶּ  שֶׁ

  

רִיךְ הוּא, מַאן  .346 א בְּ י יְהוּדָה, אָמַר קוּדְשָׁ אָמַר רִבִּ
א, וּבָתַר  א דָּ תַר לִבָּ י, יְהַךְ בָּ חַלְתִּ תַר דָּ בָעֵי לְמֵהַךְ בָּ דְּ

דְאַתְּ  עַיְינִין   מָה  כְּ עַיְינִין.  אִינּוּן  מַאן  עָלָהּ.  קַיְימִין  דְּ
לא) אָמֵר, לאֹ  (תהלים  ם  אַתֶּ אֲבָל  יקִים  צַדִּ אֶל  יְיָ  עֵינֵי 

(דף  תָתוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶם. מַאי טַעְמָא
ם זוֹנִים אַחֲרֵיהֶם.  קע''ו ע''א) אַתֶּ גִין דְּ  בְּ

י .347 אן יְצִיאַת   אָמַר רַבִּ עַם כָּ חִיָּיא, מָה הַטַּ
ר   אֲשֶׁ תוּב  כָּ שֶׁ מֵאֶרֶץ  מִצְרַיִם,  הוֹצֵאתִי אֶתְכֶם 

צְרַיִם,  מִמִּ יָּצְאוּ  שֶׁ כְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ א  אֶלָּ מִצְרַיִם? 
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ חֵלֶק זֶה, וּבָזֶה הָרַג הַקָּ נִכְנְסוּ בְּ

נִ  מְקוֹמוֹ  בִּ וְלָכֵן  מִצְרַיִם.  בְּ וּבִמְקוֹמוֹ הֶרֶג  ר,  זְכַּ
מְקוֹמוֹ? מִשּׁ  זֶה. מַה זֶּה בִּ צְוָה זוֹ  הִזְהִירָם בָּ מִּ וּם שֶׁ

 הִיא מְקוֹמָהּ. 

  

י חִיָיא, מַאי טַעֲמָא הָכָא יְצִיאַת מִצְרַיִם,   .347 אָמַר רִבִּ
א,  אֶלָּ מִצְרַיִם.  מֵאֶרֶץ  אֶתְכֶם  הוֹצֵאתִי  ר  אֲשֶׁ יב  כְתִּ דִּ

כַד נַפְקוּ  גִין דְּ הַאי חוּלָקָא עָאל. וּבְהַאי,   בְּ צְרָיִם, בְּ מִמִּ
בְּ  א  קוּדְשָׁ א  קָטִיל  דָּ וְעַל  מִצְרַיִם.  דְּ קָטוּלָא  הוּא  רִיךְ 

מַאי   דָא.  בְּ לְהוּ  הַר  אִזְדְּ וּבְאַתְרֵיהּ  כַר,  אִתְדְּ אַתְרֵיהּ  בְּ
ילָהּ.  הַאי מִצְוָה, הִיא אֲתָר דִּ גִין דְּ אַתְרֵיהּ. בְּ  בְּ

רַ  .348 נָה  תוּב שָׁ כָּ ייֵסָא,  י  ז) בִּ ימֵי   (מיכה  כִּ
ימֵי?! צֵאתְךָ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם אַ  כִּ רְאֶנּוּ נִפְלָאוֹת. 

אֶחָד   זְמַן  בִּ הֲרֵי  שֶׁ ב,  לִכְתֹּ לוֹ  צָרִיךְ  הָיָה  יוֹּם  כַּ
יָמִים  אוֹתָם  מוֹ  כְּ א  אֶלָּ בוּ!  הִתְעַכְּ וְלאֹ  יָצְאוּ, 

נֶסֶ  רְכָה בָהֶם כְּ הִתְבָּ ךְ עֶלְיוֹנִים שֶׁ רָאֵל , כָּ ת יִשְׂ
רוּךְ הוּא לְהוֹצִיא אֶת דוֹשׁ בָּ רָאֵל    עָתִיד הַקָּ יִשְׂ

תוּב לוּת, וְאָז כָּ יוֹּם   (ישעיה יב) מֵהַגָּ ם בַּ וַאֲמַרְתֶּ
גֵאוּת  י  כִּ ה'  רוּ  זַמְּ וְגוֹ',  קִרְאוּ  לַה'  הוֹדוּ  הַהוּא 
כָל הָאָרֶץ. מַה זֶּה מוּדַעַת   ה מוּדַעַת זאֹת בְּ עָשָׂ

עִטּוּף מִצְוָה. זאֹ ו נוֹדְעָה זאֹת בְּ עַכְשָׁ וּם שֶׁ ת? מִשּׁ
אוֹתוֹ  הּ   בְּ לָּ שֶׁ מִנְהָגִים  ה  כַמָּ בְּ זאֹת  דַע  וָּ תִּ זְמַן 

ים   וְנִסִּ אוֹתוֹת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  יַּעֲשֶׂ שֶׁ
תוּב עוֹלָם, אָז כָּ יוֹּם הַהוּא יִהְיהֶ   (זכריה יד) בָּ בַּ

מוֹ אֶחָד  .  ה' אֶחָד וּשְׁ

  

תִיב .348 י יֵיסָא, כְּ אנֵי רִבִּ ימֵי צֵאתְךָ מֵ  (מיכה ז) תָּ אֶרֶץ כִּ
הָא   דְּ לֵיהּ,  עֵי  מִבָּ יּוֹם  כַּ ימֵי,  כִּ נִפְלָאוֹת.  אַרְאֶנּוּ  מִצְרַיִם 

אִתְעַכְּ  וְלָא  נַפְקוּ  זִמְנָא  חַד  יוֹמִין בְּ אִינּוּן  כְּ א  אֶלָּ בוּ. 
ין   זַמִּ ךְ  כַּ רָאֵל.  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ הוּ  בְּ רְכָא  אִתְבָּ דְּ אִין,  עִלָּ

קָא לְ  לְאַפָּ רִיךְ הוּא  בְּ א  לוּתָא, קוּדְשָׁ גָּ מִן  רָאֵל  לְיִשְׂ הוּ 
תִיב  יוֹם הַהוּא הוֹדוּ לַיְיָ   (ישעיה יב) וּכְדֵין כְּ ם בַּ וַאֲמַרְתֶּ

וְגוֹ', כָל    קִרְאוּ  בְּ זאֹת  מוּדַעַת  ה  עָשָׂ אוּת  גֵּ י  כִּ יְיָ  רוּ  זַמְּ
מוֹדְעָא  תְּ אִשְׁ א  תָּ הַשְׁ דְּ גִין  בְּ זאֹת.  מַאי מוּדַעַת  הָאָרֶץ. 

עִטּוּפָ  מוֹדְעָא זאֹת, זאֹת בְּ תְּ הַהוּא זִמְנָא אִשְׁ מִצְוָה. בְּ א דְּ
רִיךְ ה א בְּ יַעֲבֵיד קוּדְשָׁ ילָהּ, דְּ ה נִמוּסִין דִּ כַמָּ וּא אָתִין בְּ

תִיב דֵין כְּ עָלְמָא, כְּ ין בְּ יוֹם הַהוּא יִהְיֶה  (זכריה יד) וְנִסִּ בַּ
מוֹ אֶחָד.    יְיָ אֶחָד וּשְׁ

 

 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם   אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן. בָּ
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